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I. FERDINÁND és ZÁPOLYA JÁNOS; 
1526— 1563. észt. ;

gyászos Moliátsi liartzon szomorú veget ér- 
Vén II. Lajos: király nélkül szűkölködött Magyar- 
ország. E ’ méltósághoz Austriai fő hertzeg I. 
F É R  D IN  A N D , mind felesége Anna u tán, av 
ki II. Lajosnak testvér nénje vólt, mind elei­
vel kötött szövetségeknél fogva, jussát tartotta: 
Z Á P O L Y A  J Á N O S  a) pedig, az erdélyi 
Vajda, kinek magafelől Való kevély gondolko­
dását , b) a’ p a ra sz t támadás elnyomásából 
szerzet liir és ditsőség még feljebb emelte, vágyott 
arra; Az első mellett vólt B áthori István  , a’ 
Palatinus* ki megmenekedvén a’ Mohatsi vesze­
delemből, egyenesen Po’sonba ment* és ott az 
özvegy királynéval M áriával eggyütt, I. íe rd i-  
nánd részére dolgozott. Az utolsónak dolgát pedig, 
a ki 20 ezer emberből álló, vagy még számosabb 
sereggel, már Szegednél v ó lt , mikor a’ II. Lajos 
özerentsétlenségét meghallotta * főképpen Ver- 
ó ő tz i István  vitte

a )  Heltai Gáspár Stapoh ja in ab  , Bethlen Farkas pediff S-avo-  
faínák irja; r

i>) Zápolya János ,  nagyra vágyását kimutatta meg 1510. a ’ 
midőn 200 lovasokkal kísértetvén m agát,  Trentsinből, Mor- 
Va országnak K rem sir  nevű városába 11. Ulászlóhoz tisztes­
ség  tétel színe alatt o l ly  tzélból ntent; hogy kitapogassa : 
hajlandó vólna-é a ’ leányát A nnát , kinek ekkdr sok aján­
dékokat v i t t ,  idővel neki adói féleségül ? De S zu h n ú ri  
G y ö r g y é ’ Pétsi püspök, és egyszersmind canceliárius, min­
denkor úgy  körülötte vólt  a ’ királynak , hogy Zápolya Ja·: 
h o e ,  úgy, mint k e r e t té  v ó ln a , ahöz nem férhetétt. \ i

§. i.

I *
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Krdélyi vajdaságot mindazáltal ekkor nyerte  el. Lásd F.n- 
g é l  tJr Jegyzése it  , Sckedius Zeitschrift I. B. 2 Heft. 1802. 
a ’ 106. óldalon. Ugyan ebben a ’ munkában B ru tu»  M ihály  
után ( a ’ ki a ’ X V I.  században, Báthori István L engye l  k i ­
r á l y ,  és  II. R udolf  császár alatt é l t ,  és a ’ magyarok hi­
s tó r iá já t ,  kezdvén ott a’ hol Bonfinius v é g ez te ,  X III .  
Könyvekben 1551. vitte) az jegyzódik  m e g ,  h ogy  Zápolya  
János 1512. A n n á t , midőn az még tsak 10 esztendős v o l t ,  
m egkérette;  de ehgazítódott. Zeitschrift I. B. 3 Heft. 1802. 
a ’ 306. és 307. oldalon,

§. 2 . Megállapodván Szegednél Zápolya Já ­
n o s , vár ta , mitévő lészen Szolimán? midőn 
osztán megtudta, hogy kiment magyarországból: 
Budára szándékozott. Ezen óljából mindazáltal 
elébb a’ jószágába tokajba fordult el ; hová né­
mely fő embereket és nemeseket öszvehíván, - 
igyekezett azokat a’ maga részire vonni. Első 
volt ezek között P erényi P é te r , a1 korona őrző, 
kit azzal nyert meg, hogy Sárospataknak bírá­
sában, melyet Palóczi (vagy Palotsai) A ntal­
nak magtalanul lett elesése után, erőszakkal fog­
lalt vala e l, megerősítette; és a’ temesi gróf­
ságból erdélyi vajdaságra emelte. Hasonlókép­
pen Czibak Im rét a3 Váradi, Szeretsen Jánost 
pedig (kit Istvánffi Joannes Saracenusnak nevez) 
a ’ Pétsi püspökséggel ajándékozta meg; noha 
mind ketten világi emberek voltak. Ennek fe­
lette az elsőt Perényi Péter helyébe temesi Gróffá 
is tette. Tokajban, hol már imitt amott király­
nak is kezdték kiáltani Zápolyát; a’ Verbőtzi 
István tanátsára azt végezték a’jelenlévők : hogy 
Sz. Márton napjára Székesfejérváron a’ koroná­
zást megejtsék, és arra minden távol lévő ren­
deket meghívjanak. Azzal Zápolya János Budára 
indult: melyet midőn felégetve és pusztán talált 
volna: megemlékezvén annak régi ékességéről, 
és pompás vóltaról: azt mondják, nem állhatta 
meg, hogy sírásra ne fakadjon. a)

a )  í g y  beszélli  ezeket Is tv á n ffi M iklós H i t t .  L i l r .  I X .  p a g . 
85, Zcnnegh János (C om m ent. Re rum  G estar. in U r  F e rd i-
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nandum et Johan. JAbr. / . )  Zápolya Jánosnak Szegedről  
Tokajba lett elfordulásáról hallgat. Bethlen F arkas  pedig  
azt H is t. L . I. p a g .  40. a ’ Kudai vár elfoglalása után esett  
dolognak m ondja; úgy szintén az említett tisztségeknek  
és hivataloknak osztogatását,  pag. 71. akkorra t e s z i ,  mikor  
már Zápolya Székesfejérváron megkoronáztatott; n o h a ,  
hogy addig is ígéretet tett azok felől,  tagadni nem Iáttatik.

§. 3. Elfoglalván a’ Budai várat Zápolya Já­
nos ; és abba őrizetet tévén: egyenesen Székes- 
fejérvárra ment: hol már akkor mind azok , va­
lakik ő vele tartottak, jelen voltak. Előre lehe­
tett látni, hogy ezek hátokat az 1505. észt. 
October első napján hozott Rákost Végedéihez 
vetik. Úgy is lett a’ dolog. Mert annál fogva Zá­
polya Jánost, hoszszas dévánkozás nélkül No­
vember első napján, 1526. magyarország kirá­
lyává választották. Mindazáltal a* koronázáshoz 
addig nem fogtak, míg a’ II. Lajos hóit teste ki 
nem keresődött. Erre a’ végre rendelődtek, Czi- 
bak Im re , és Szeretsen J á n o s , kik is az t ,  a’ 
Cetrícius segítségével, a’ Csele patak  motsár- 
jában megtalálván: Székesfejérvárra vitték; hol 
megmosattatván, és drága kenetekkel megke- 
nettetvén: a’ szent Mária templomában , királyi 
pompával temettetett el. Es ekkor koronáztatott 
osztán meg Zápolya János, Sz. Márton napján 
(Novemb. 11. )  1526. Várdai Pál által, kit 
Szálkái László helyébe maga tett vala Eszter­
gomi Érsekké.

§. 4 . Ugyan azon Székesfejérvári gyűlés­
ben szó vólt arról is ,  mit kellene tselekedni Já­
nos királynak Ferdinánddal, a’ ki felől tudni 
való vólt, hogy nem fogja a' jussát hagyni, Bá* 
thori Istvántól is arra ösztönöztetvén. Frange* 
pán K r is tó f , a’ ki derék és próbált Vezér vólt, 
azt javaslotta Jánosnak, hogy semmit nem kés­
vén, Austriára és Stiriára rontson, és ne várja, 
hogy Ferdinánd támadja meg ótet, Azt is ígérje
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maga felől Frangepán Kristóf, hogy azt négy 
ezer emberrel is megmerné próbálni, és Ferdi- 
nándotrüvid időn arra kénszeríteni, hogy János­
tól békességet kérjen. De János király ezt a’ 
lanátsot nem követte: hanem inkáhb , akárkép- 
jnutatásból, akár más okból, ezt felelte: „Tu­
d o m  , úgymond, hogy ez az út a’ fejedelemség 
„elnyerésért), és megtartására. De én keresz­
t y é n  lévén, nem akarok kegyetlenkedni , ke- 
„zemet keresztyén vérreí fertéztetvén meg. Az 
„az I s ten , a*' ki engemet erre a" méltóságra 
„emelt: ha akarja, megtart abban kegyetlenke­
d é s  nélkül i s ; ha pedig az nem tetszik ő felsé­
g é n e k  : légyen meg az ő akaratja.” a)

Kevéssel tehát azután, seregét, melyben 
több vólt húszezer embernél, elbotsátotta, és 
tsak adakozás és ígéretek által igyekezett azo­
kat, kjk Ferdinánd részén voltak, a’ maga párt­
jára vonni.

a) Lásd. Joha^. Z?rmegh rerum gestarum inter Ferdinandum  
e* Johannem Commet. Lib. I. cap. 3. SchMandtner T em .  
II .  pag. 386.

§. 5. Azomban más felól M ária  i s ,  a II. 
I^ajos özvegye, az új király választására gyűlést 
hírdettet, és arra az ország rendelt Po'sotiba 
Decemb. havára meghívja, a’ palatínusnak Bá- 
th o r i h tvánnak  levele által. Egybe is gyűltek a’ 
rendek nagy számmal, minthogy sokakat a’ fő 
emberek közzűl a* János király részéről a’ Fér- 
φ ’ηάηά részére vitt a’ Palatinus, kik között vólt 
az Esztergomi érsek Várdai P á l , és a\ korona 
#rzó Percnyi P é te r , kinek a' palatinus az Egri 
püspökség jövedelmeit ígérte. Ezenkívül a’ Fer- 
tfinándrészin voltak: B ottyánt Ferentz, B akiik  
vagy Bakit s P á l , és Török Bálint.

Ebben a’ Po'toni gyűlésben legelőször is a’ 
Tevődött fel, hogy eleitől fogva, mikor a’király-
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iiak halála történt, nem más, hanem as palatinus 
liírdettetett gyűlést a’ királytételre; és minden­
kor a' palatínusnak volt abban első voksa. Mely 
rendtartástól, minthogy azok, á  kik Zápolya 
Jánost választották, eltávoztak: ez a’ választás 
tsupán ennél fogva is hibás, és meg nem állhat, 
így, elsőben ugyan a’ palatínusnak, azután pedig 
a’ több rendeknek is voksával F E R D I N Á N D  
kiáltatott fel királynak , a’ ki akkor távol v ó lt , 
Német országban. Mindjárt levél és követek kül­
dettek utánna, a’ kik mentül hamarébb hívnák 
Magyar országra. Ferdinánd soká nem késvén, 
számos sereggel, mellyet Cseh országban* Au- 
striában, és Silésiában gyűjtött, Magyar ország­
ra indúl, a’ feleségét Annát Bétsben hagyván. 
Az ország szélin, Köptséíi a) és a*' Lajta vize 
között egy kevéssé megállapodván: a1 Palatinus 
és más fő emberek eleibe m entek; ugyan ott 
Szalaházi T am ás , a’ Veszprémi püspök, meg- 
•köszöntötte; és hogy az ország régi törvényei­
nek, szokásinak, nevezetesen a’ II. András De- 
cretuminak megtartására esküdjön meg, kívántai 
Mellyet meg is tselekedett. így nagy örömmel 
béhozattatott Magyar országra, 0 váron (Alten- 
burg) által, a’ hová az özvegy királyné Mária, 
is , Thufzó  Elekkel és Oláh M iklóssal köszön­
tésére ment. Onnan Mária Vo sonba viszszatért, 
Ferdinánd pedig G yőrön , K om árom on , és Ta- 
tán  által, Esztergomba ment, hol Várdai Páltó l 
az érsektől nagy tisztességgel fogadtatott; aJ ki 
arra is kötelezte magát, hogy Székesfejérváron 
a’ Ferdinánd megkoronázására megjelenik. Esz- 
lergomból egyenesen Budára  ment Ferdinánd ; 
kinek jövetelét meghallván János kirá ly , na­
gyon megrémült; ’s bánván, hogy a’ Frango- 
pán K ristó f tanátsát meg nem fogadta, és j e ­
legét széljeibotsáíotta: Budát oda hagyta, é&
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egynéhány fő emberekkel együtt, kik még a’ 
részén megmaradtak, a’ Dunán által szállott. 
Így minden vérontás nélkül hozzá jutott Budá­
hoz Ferdinánd, Augustus 20. napján 1527. On­
nan meglurdcttette, hogy a’ ki 15 nap alatt 
János király  mellől el nem á l l , ellenségének 
tartja. Azután Budáról Székesfejérvárra m en t, 
hol Novemb. 5 napján 1527. meg is koronáztatott,

a )  Mo’son Vármegyében.

M A G Y A R O K  H I S T Ó R I Á J A .

A* FELSÉGES AUSTMAI HÁZBÓL VALÓ KIRÁ­
LYOK ALATT.

§. 6.

1. F e r d i n á n d  megkoronáztatván , seregét, 
melly, idegenekből és magyarokból állott, Szé- 
kcsfejérvárról János király után küldötte. Az 
idegen hadakat vezérletté Catziáner (Cotianus) 
J á n o s : a’ magyarokat pedig, a’ palatínuson 
Báthori Istvánon k ívü l,  B a ttyá n i F e re n tz , 
Iíeglevits P é te r , Z r in i , Török B á lin t , M áj· 
lá th  Is tvá n , és Szeredi Gergely. János király 
Pestről először H atvanba , azután Gyöngyösre, 
onnan pedig némely segítségek járulván hozzá, 
Tokajba a’ maga várába ment vala. Ottutól érvén 
őtet az I. Ferdinánd vezérei, és vele megütköz­
vén megverték, és minden társzekereit, ágyúit, 
’s a’ t. elnyerték. Minthogy mindazáltal még a* 
fővezére János királynak, Bodó Ferentz, a 'kihez 
leginkább bízott, megmaradt: újra szerentsét
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kívánt próbálni. Azért öszveszedvén minden 
kintseit, újra sereget gyújt, és azt Bodó F erentz· 
re bízza; maga pedig Homonnai Drugeth Fe~ 
ren tzhez  a’ Lengyel szélekre megy. De Bodó  
Ferentz  megütközvén Catziánerrel Abaúj vár­
megyében , Szína  nevű helységnél: nem tsak 
vesztett, hanem maga is a’ Catziáner kezébe 
esett. a)

e )  Ennek állhatatos hűseget János királyeránt leírja Ix tnán ffi, 
Lib. IX. pag. 90. készebb volt t. i. Austriában a ’ Ném et-  
Újhelyi (Neustadt) fogságban sok szenvedései után meghal­
n i , mint az I. Ferdinánd részire á l lván ,  magának szabadu­
lást szerezni.

§. 7.  ̂ Ugyan azon időben, a* János király 
dolgán segíteni kívánván Frangepán K r is tó f , 
kit János király Battyáni Ferentz helyébe Illyri- 
cumi vice királlyá tett va la , Sclavoniában 13 
ezer emberből álló sereget gyűjtött, és a’ Ferdi­
nánd vezéreinek, kik között volt Battyáni Fe­
rentz is, nagy rettentésére volt; kik midőn vele 
nem mertek volna szembe szállani: Horváth or­
szágban Varasdot (Varasdinum) kezdte ostrom 
alá venni. Mely végre midőn sántzokat ásatott, 
és az ágyúk elintézésében egy kevéssé vigyázat­
lanul dolgozott volna: a’ várból megesmertetvén 
egy ágyú golyóbissal lelövettetett; kiben János 
kirá ly  egyik legerősebb gyámola esett el.

így szerentsétlen lévén minden részben János 
király , és tsak egynéhány fő emberek maradván 
az országban, a' kik titkon az ő pártján voltak : 
ő maga mint valamelly számkivetett, Lengyel 
országba szaladt, reménylvén, hogy ’Sigmond, 
a’ .lengyel király, kinek felesége az ő testvére 
Zápolya Borbála  volt, segítségére lészen.

§· 8. Lengyel országban Tarnovius János 
nevű lengyel fő embertől, Krakói palatínustól, 
és a’ Lengyel országi seregeknek legfőbb vezé­
rétől fogadtatott bé, a’ ki néki Tarnov (Tarno-
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via) nevű várát lakásra általengedte, tisztességes 
élelméről is gondoskodott, és őtet szomorúságá­
ban vigasztalni meg nem szűnt. De a’ király 
Zsigmond  segíteni nem merte: félvén a' hatal­
mas Austríai háztól, kivált V. Károlyt ó l , a’ Fér- 
dinánd  testvér Báttyától, a’ ki már annakelőtte 
a’ Frantzia királyt I. F eren tze t, és a' római 
Pápát is foglyaivá tette vala. Tsak annyit vállalt 
tehát magára, hogy érette közbeveti magát.

' Azomban Zápolya Jánoshoz bejáratos volt M ar- 
tinúzius G yörgy , a1 Cestakovi, vagy Czensto- 
chowiai a) Klastroinnak superiorja. Ezzel tanáts- 
kozott: ezt küldötte bé Magyar országra, hogy 
az ő részére dolgozzon. Más felől pedig egy tanult 
és eleven lengyel főember (palatínus Siradicn- 
sis) Lasky H ieronym us , arra ösztönözte őtet, 
liogy folyamodjon Szolimánhoz, és ajánlja magát 
annak pártfogása és oltalma alá; ’s kérje, hogy 
áüíttsa viszsza a’ királyságba. Bíztatta, hogy 
Szolimán nagyra vágyó ember lévén , őtet is se­
gíteni fogja. A’ mi több, magát ajánlotta Lasky , 
hogy ő a’ követségben eljár. Eleinte gyalázatos 
dolognak tetszett János király  előtt, bog y ő ke­
resztyén létire hitetlen fejedelemhez folyamod­
jon. De utoljára látván, hogy külömben nem 
boldogul: rávette magát, ama szavaival élvén 
Júnónak, mcllyek vágynak Aeneid. L. YII. v. 
312. Flectere si nequeo Superos: Acheronta  
movebo.

a )  Istránfíi  Cestacoviának, Szászki Czenstechoviának írja.

§. 9. Lasky Hieronymus tehát elindul a‘ Zá­
polya János levelével Konstantzinápolyba, és 
Deeemb. 22 . 1528. oda ér. Itt legelőbb is G rittus  
L ajossal barátkozik meg, a’ kiVelentzei fejede­
lem G rittus Andrásnak valamelly Konstantziná- 
polyi asszonytól való íija lévén, és ivoüsláutzi-
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nápolybán nevelkedvén fel, a’ Török nyelvet 
tudta. Ezt Ibrahim, a’ ki a’ Basák között legfőbb, 
és Szolimánnak legkedvesebb embere v o l t , kü­
lönösen szerette; de esmerte Szolimán is ,  a’ 
mennyiben a5 drága kövekhezjM értett, melyek­
ben II. Szolimán főképpen gyönyörködött»

Grittus által tehát Ibrahimnak esmeretségé- 
be jutván Lasky: ugyan annak segítségével arra 
is ráment, hogy a’ Császár eleibe bébotsátódott. 
Miképpen esett ez: leírja maga Lasky  azon Dia- 
rium ában , mellyet kiadott Bél M átyás Apparat. 
ad Histt Hungáriáé Monum. 4. és azt mondja, 
hogy 40 napig kellett néki küszködni a’ Basák­
kal, míg a'császárhoz juthatott. A* Basák t. i. 
azt mondták, hogy Magyar ország Szolimáué, 
és abban a’ királyságot Jánosnak nem szabadi 
lett volna felvállalni a’ Császár híre ésengedelme 
nélkül: ahoz nem is juthat külömben, hanem 
ha esztendőnként tízezer arany adót kfild Kon- 
stantzinápolyba. De Lasky meg nem ijjedvén, 
azt erősítette, hogy készebb János a’ lovászszá- 
nak engedni Magyarországot, mint adót fizetni. 
Elég tisztelet volna az a1 János király részéről, 
hogy hátra hagyván minden keresztyén fejedel­
m eket, egyenesen a’ Török császárhoz folyamo­
dik ; mellyel őtet a’ világon a’ leghatalmasabb 
Uralkodónak csméri; az illendőség is azt hozná 
magával, hogy az ilyen hozzá folyamodót, a* 
császár, nem adóért, hanem nemes lélekből se­
gítse. Mind ezeket Ibrahim megbeszélli a5 Csá­

s z á r n a k ,  a’ ki is ditsőségen kapó ember lévénn, 
Laskyt Januar. 17. 1529. maga eleibe botsátja; 
Magyar országhoz való jussáról lemond: azt .Tá­
ltos királynak engedi; őtet szövetséges társává’s 
barátjává fogadja: és ígéri, hogy néki segítségül 
Icszsz Ferdinánd ellen. Erre mind két részről 
lUegesküdvén, meghatározódik, hogy tavaszra
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kelve, Jánosnak a’ királyságba való viszszatéte- 
lére seregek vezéreltessenek. Lasky drága ruhák­
kal megajándékoztatva viszszatér Lengyel ország­
ba. Még előre megizente az Örvendetes hírt János 
királynak, hogy szomorúságát mentül elébb elűz­
hesse. Végre maga is megérkezett Tarnoviába , 
cs követségéről' számot adott. János király néki 
szolgálatáért idővel Duna \ e t z  várát â  Poprád 
mellett, és K ésm á rko t ajándékozta.

§. 10. Szolimán Lasky által, azt is izente 
Zápolya Jánosnak , hogy n é k i , mikor Magyar 
országra jövend, a’ Mohátsi mezőn, vagy másutt 
Budán alól, eleibemenjen. Jánosnak tehát sereg­
ről kellett gondolkodni. Szerzett is nagy nehe­
zen, a’ Lengyelek között; és annak vezérévé 
tette Athinei a) Simont [Sim on Athinensis)  a1 
ki néki számkivetett állapotjában hűséges társa 
volt. Magyar országra is M artinúzius György  
által levelet küld Som lyai B á thori Is tvá n n a k , 
Homonnai Ferentznek  , Czibak Im rének  , Kun  
K o t s á rá n a k , (Gothardus Kunus) és másoknak, 
a’ kik titkon az ő részén voltak ; hogy sereget 
gyiijtvén, azt a’ Simonéval az ország szélin FIo- 
monna tájékán egyesítsék. Ez mégis lett. Midőn 
már Kassához értek v ó lna : szembetalálták a*1 
Ferdinánd vezéreit R évai I s tv á n t , ki alatt ma­
gyar katonák voltak, és Liscanus T a m á st, a’ 
k i  spanyolokat vezérlett. Ezekkel megütköztek, 
és győzedelmeskedtek. Mellyet meghallván Zá­
polya János Tarnoviában: nagyon megörült, és 
mintegy új lelket vévén, Tarnovius Jánostól 
elbútsúzott, Magyar országra béjött; és győze­
delmes seregéhez érkezvén, elsőben h ip p á ra , 
onnan pedig a’ Moháts mezejére ment; hol osz- 
tán több magyarok is gyűltek hozzá; kikel együtt 
várta JSzolimánt.
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a) .4 t i  ive  volt a ’ hazája, Vossega ás C risium  vagy  K iiriis Ί '((tár­
hely között ,  niellyelv közzul auiuit Tóth ez pedig Horváth  
országban vagyon.

§. 11. Már vége vólt az aratásnak, 1529. 
midőn Szolimán a’ Száván és Dráván minden 
elleníáliás nélkül általszállván, Magyar országra 
bejött, és a’ Mohátsi mezőn, mell) ben különös 
gyönyörűségét találta, megállapodott. Ott eleibe 
ment néki János király L a skyva l, és COOO főből 
álló sereggel. Nagy nyájassággal fogadta őiet 
Szolimán: jobb kezét megfogván, és biztatván, 
hogy semmit ne búsóljon. Azután hely mutató- 
dott néki a' Török táborbán , és minden szük­
ségeinek telyesítésc eránt rendelés tevődött. 
Onnan Budára mentek. A3 Budai lakosoknak 
nagy része , féltében , részszerint Székesfejér- 
vár, részszerint Esztergom felé szaladt, úgy 
hogy a’ várost és a’ várat tsak egynéhány német 
katonák oltalmazták, Nádasdi Tamás alatt. 
Azok látván aí nagy Török sereget, magokat 
feladták; Nádasdit pedig, a" ki abban meg nem 
egyezett, tömlötzre vetették. így megvevődvén 
a* Budai vár : azt Szolimán Jánosnak általadta 
lakóhelyül. Ott hagyta vele G rittus Lajost is 
3000 törökkel, hogy annál nagyobb bátorság­
ban lehetne.

§. 12. Ezckután II. Szolimán nem akart Kon- 
stantzinápolyba viszszatérni: hanem a* mint a’ 
íerd inánd követének Hobordánszki Jánosnak  
még Konstántzinápolyban megmondotta: Béts 
alá ment egész seregével. Ezt a’ követet t. i. 
azért küldötte volt Konstantzipápolyba Ferdi- 
nand, hogy Belgrádot, szerem Újlakot, ésPéter- 
várát, mellyeket elfoglalt vólt Szolimán, kérje 
viszsza: de az azt felelte, hogy azokuak a’
váraknak kúltsait a3 nyakába akasztja, és úgy 
megyen a’ Mohátsi mezőre. Ha tetszik Ferdi-
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nándnak, ménjén oda , és vágja el az ő fejét * 
és vigye él a’ kúltsokat. Ha pedig ott meg nem 
jelenik Ferdinánd: felkeresi őtet akár Budán * 
akár Bétsben* így Béts alá ment Szolimán egész 
seregestííh Állott ez a’ sereg száz ötvenezer em­
berből* Követte azt egy hajós sereg is a’ Dunán 
felfelé 160 hajókon. Ennek hírét hallván az 
Esztergomi érsek Várdai P á l , a' ki János ki- 
rálytól I* Ferdinándhoz pártolt volt, most 309 
lovasokat, és ugyan annyi gyalogokat vévén fel 
maga mellé* a’ Szolimán táborába ment, és ért* 
gedelmet kért. Nyájasan fogadtatott, és követnie 
kellett a’ tábort Béts felé. Akkori időben igen 
erős várai Magyar országnak T a ta , K om árom , 
G y ő r , és Ovar , a’ bennek lévő őrző katonáktól 
felgyújtattak, és üressen hagyattak , a* Törökök* 
tői való nagy félelem miatt. Béts alá Septemb. 
26, (1529.) ért XI. Szolimán* mellyet seregével 
egészen körülvett, úgy hogy veszedelem nélkül 
se ki se hé nem lehetett járni.

§k 13. Bétsnek védelmére, a1 Töröknek oda 
lett érkezése előtt, tizennyóltz ezer emberből 
álló sereg gyűlt öszve, mellynek vezérei vóítak: 
a' palatinátusi választó fejedelem F ilep , Salrn 
M ik ló s , Rogendorf W ilhelm ; és Magyar or­
szágról : R akvitx P á l , a’ ki II. Lajos királyhoz, 
a’ Mohátsi hartz előtt, Thrátziából jött vala. 
Ezek Bétset vitézi módon oltalmazták. Mindaz- 
áítal leginkább az akadályoztatta meg a’ Törö* 
köket Bétsnek megvételében, hogy nagy ágyúik 
nem voltak, tnellyekkel aJ kőfalakat ronthatták 
vólna; melly dolog Istvánffi szerint a)  az Ibia* 
him ravaszsága miatt esett, a’ ki minthogy ke* 
resztyén szüléktől született volt, nem akarta a’ 
keresztyének veszedelmét ; és Szolimánnal el­
hitette , hogy Bétsnek ostromlására nem szüksé­
gesek a’nagy ágyúk, tsekély lévén annak erős-
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sége. Az ágyuk nem létét tehát azzal akarták 
kipótolni a’ Törökök, hogy fold alatt való lyuka­
kat ásván , azokat puskaporral megtöltötték , 
reménylvén , hogy így felvettethetik Bétsnek kő­
falait. Ezenkívül, holmi általszökött németeket 
nagy summa pénzen megfogadtak, és Bétsbe be­
küldőitek, hogy a’ várost külömböző helyeken 
gyújtanák fel. De mindenik igyekezet észrevevő- 
dött, és meggátolódott. Azután erőszakos ráiités 
és rohanás által akarták megvenni Bétset, és 
ezt húszszor próbálták: de mind annyiszor visz- 
szaverettettek , úgy hogy utoljára kardokkal és 
dorongokkal se tudták a’ török tisztek katonái­
kat arra venni, hogy ismét neki menjenek a’ 
városnak. így Szolimán Octob. 14. 1529. minek- 
utánna az ostrom 23, napokig tartott, éjtszakai 
tíz órakor sátorait katonáival felszedetvén, el­
jött Béts alól, mégpedig olly sietséggel, hogy 
már ötöd napra Buda alatt vólt táborban. Erre 
őtet részszerint a’ népében esett sok k á r ,  (mert 
Veszteségét 2 0 ezer emberre teszik); részszerint 
pedig az eleségnck nem léte , és az őszi egésség- 
telen napok kénszerítették. De, megháborodást 
okozott benne az a’ hír is , hogy a’ Német Or­
szági császár V. Károly nagy sereggel közelgct 
feleje. Mindazáltal, hogy hozzá semmit effélét 
ne gyanítanának: azlbrahim tanátsából, némelly 
foglyokat Bétsbe viszszakűldött, azt izcnvén 
tőlök, hogy ő ez úttal nem azért jö tt ,  hogy Bé­
tset megvegye, mert az neki könnyű lettvólna; 
nem is olly szándékkal vette azt k ö rű i; hanem 
tsak hogy katonáit gyakorolja. Igaz tzélja az vólt, 
hogy Eerdinándal az ő ellenségével, a’ köztök lévő 
pert Magyar országnak bírása eránt, a’ Bétsi me­
zon igazítsa cl. Mellyet minthogy most meg nem 
tselekedhetctt; máskor szándékozik véghez vinni#

a )  H ist .  E . X . pag. 100.
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§. 14. Budára érvén II. Szolimán: a’ tábor* 
Imi a’ várba felment, és a’ Magyar országi koro­
nát, ’s az azzal járó Clenodiumit az országnak, 
Ibrahimnak és más vezéreknek, nem kiilömben 
a’ János király részin lévő magyar főembereknek 
jelenlétiben, János királynak általadta, őtet a’ 
Magyar országi királyságban megerősítette, és a’ 
főembereket az ő eránta való engedelmességre 
intette. Ugyan akkor közbevetette magát két 
magyar főemberekért is, kik Ferdinándhoz pár­
toltak volt, úgymint Várdai P á lé r t , és Perém ji 
P é te r é r t , a) kiknek meg is kegyelmezett János 
király. Ezeket e’ szerint tselekedvén Szolimán: 
G ritius L a jost 3000 Törökkel a’ János oltalma­
zására Budán hagyta, és maga Konstantziná- 
polyba viszszatért.

c )  Itt a* a* kérdés r h o g y  jutott  P ercn yi Péter a ’ koronával  
eg y ü tt  a’ II. Szolimán kezébe ? Erre nézve szükséges tudni,  
hogy  a ’ Ferdinánd megknronáztatása u tá n , Perényi P éter  
a ’ koronát nem vitte 1 is e s ra d r a , a hol annak , az o iszág  
törvénye szer int ,  ke l le tt  volna tartatni: hanem ládába zár­
ván , magával hordozta, és kevéssel II.  Szolimámnak Magyar  
országra'dett béjövése e l ő t t , egyéb ingó jószágaival együtt , 
a ’ maga várába Sik lósra  vitte.  Midőn pedig m eghallotta  
hogy jó Szolim án, és m á r a ’ Száván innen v a n ,  s a Drá­
ván is mindjárt által k ö l t ö z ik , és Baranya vármegyében  
leszsz  : nem tartotta tanátsosnak ott megvárni II. Szo lim áu l,  
hanem drágább jószágait  egybeszedvén ,  a ’ koronát is magá­
hoz révén, feleségével és gyermekeivel együtt  Sárospatakra 
indúlt. A z  útban a ’ sárvíz mellett K a jd a ts  nevű faluban  
(Tóina vármegyében) meghalván : Szeretteii J á n o s , a ’ ki
akkor a’ Pétsi püspökség jószágait bírta , a’ maga emberei­
vel éjtszaka rárohant,  és őtet fe le ségéve l ,  és a’ koronával  
e g y ü tt  kézre kerítvén, Lindvai Bán f i  Jánosnak , mint János 
kirá ly  á llhatatos követőjének , általadta; a ki osztán otet 
Szolimánhoz vitte a ’ koronával eg y g y ü tt .  Szolimán tehát  
most Perén ni P éter t  a’ koronával együtt János királynak  
adta á lta l*  ú g v  szintén J á rd á i P á lt  i s :  kiket kegyelm ébe  
i s  vett János k i r á ly ,  ős az elébbi méltóságokban ’s jószágok­
ban m egerő s íte t te ; noha a r r ó l , hogy hűségesek fognának  
lenni eránta , kételkedett.

§. 15. János király méltóságába viszszaállí- 
tódván, és abban niegerősítődvén, arról kezdett 
gondolkodni, miképpen egyesíthetné, és húz-
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hatná oszve az egész országot a' maga hatalma 
a In. Még mikor viszsZajött Lengyel országból : 
Somtyai Báthori I s tv á n t , a’ Ferdinánd részire 
állóit Percnyi Péter helyébe Erdélyi Vajdává 
tette vala; nielly tartomány a' Moldvai Vajdától 
Pétertől sokat szenvedett. Most is hát annak ol­
talmazását o reá bízta. Maga pedig Budára diétát 
hírdettet, és arra az országnak minden rendelt 
meghívja. De ezek nem igen számosán gyűltek 
oszv e ; mert jobbara mind Illyricum, mind Ma­
gyar országnak Morva és Silésia felé fekvő ré­
szei, a’ Dunán túl és innen lévő felsőbb Várme­
gyékkel együtt, Ferdinándhoz ragaszkodtak, és 
a János részére (mint a’ ki a' Torokkel tartott') 
nem vonódhattak. Tsupán Erdélyből, a3 túl a’ 
Tiszán le\ő kerületből, és Tóth országnak egy 
részéből jelentek meg a3 főemberek; nevezetesen 
1 ei bölzi István  , Czibak Im r e , liúit Iío tsá rd  
(Gofhard), a két testvér Á rtándiak, L indvai 
Bán f i  János , Szeretsen János , Atliinéi Simon ; 
kikhez járultak G rittus Lajos , és Lashy H iero­
nymus is. Ezek egyéb emlékezetre méltót nem 
végezlek annál, hogy Lindvai Bánfi Jánost pa­
latínussá tettek. Ebből az ország fő rendéi kozott 
lett szakadásból osztan nagy ellenkezés lett az 
ország köz lakosi között is. A’ János király ré­
szén lévők a’ Ferdinánd részén lévőket Ném et 
P ártnak Qfactio) ,  ezek pedig amazokat Török  
pártnak  tsúfollák. De fegyverrel is ölték ’s pusz­
títottak egymást szefteszéllyeJ az országban; úgy 
hogy nem t s a k a ’ járás, de még az otthon való 
letel sem vólt batorságos. Mert egyik rész a’má­
siknak faluira/’s majorjaira ütvén, azokat kémél- 
les nélkül dúlta és égette. *

§. 10. Azomban ezen zűrzavarnak ideje 
alatt 1. ferdinánd*maga is számos sereget gyűjt- 
Λ étii, \ . Károlytól is , és d Német rendektől sc-

D. BtnlOy Ht;(. 2
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gítséget nyervén: elvégezte magában, hogy Budát 
i s m é t  megszállja, és abból János királyt kihajtsa.
Hlyen tzélból, Rogendorf W ilhelm  vezérsége 
alatt seregét  a’ Dunán lefelé indítván, elsőben a 
Duna partján lévő felsőbb váraknak birtokába 
kívánt jutni. Egy kevés idő tőit b e lé ,  míg E sz- 
tér  go m o t , Visegrádot, és 1 átzo t elfoglalhatta; 
melly késedelem János királynak sokat használt.
Mert azalatt időt nyervén ϊ Grittus Lajossal 8000  
embert szállíttatott bé a’ Budai λ árba. Bogén- 
d o r f  Novemb. 1. 1530. fogván az ostromhoz, 
noha azt telyes erejével három felőliül is foly­
tatta: viszszaveretietett. Utoljára éhség által
akart próbát tenni: de itt is segített Grittus Já­
nos királyon. Mert alattomban levelet írt a’ Bel­
grádi Basának Mchemet Jahioglesnek: szorgal- 
maztatván , hogy ha a’ II. Szolimán kedvéből ki 
nem akar esni; jöjjön sietve a' János király se­
gítségére. Mellemet mindjárt el indult,  és hirte­
len Buda alatt termett. Mellyet látván Bogendorf, 
az ostromot félbeszakasztotta, és nagy sietség­
gel austriába viszszatért, alig lévén ideje tsak 
arra is ,  hogy ágyúit bajokra rakhassa»

17. Ez meglővén: János király  és G/·//- 
tus Lajos  arra igyekezték venni Mellemet Ja - 
h io g lest, hogy egynéhány napi nyugvás után 
vigye viszsza seregét. De a’ Török tisztek mást 
javaltak. Hogy tudnillik híjába ne jöttek légyen, 
és a' katonáknak a’ hoszszú út után kedvek tel­
jen : azt sürgették, hadd üthessenek az I. Ferdi- 
nánd birtokára, nevezetesen a’ M átyus főidére,, 
vagy a' Vág , R y itra ^  és Garan vizek mellyé- ►
keire. A’ társzekereket tehát, ágyúkat, ’s a* t. 
Pest alatt hagyván, úgy szintén a’ gyalog (kato­
nákat is, a’ kik hirtelen velek nem mehettek: 
az említett vidékre bérohannak, valami eleikbe 
a k ad ,  ölik, vágják, pusztítják; az embereket

É
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Rabságra hajtjuk. Annyival keservesebben eseti 
ez, hogy éppen karátson innepe táján kellett 
Hlyen nyomorúságot látniok; am időn  kiilömben 
minden keresztyén népeknek örömök szokott 
lenni. Hlyen pusztításban, prédálásban tőltvén 
él 15 napot, mintegy tízezer foglyokat vívón 
magokkal * Pestre viszszatértek. Melly ártatlan 
embereknek sokaságát, midőn a’ Budai vár abla­
kából mcgláta János király : azt mondják , elfa­
kadt sírva j és nagy sóhajtások között a’ baráti­
hoz így szóllott j hogy annak a’ veszedelemnek 
nem ő az oka.

_ §. 18. A’ következő 15^b esztehd. semmi
változás nem esett Magyarországon: hanem 1532. 
II. Szolimán 4 a’ mint Béts alatt megígérte volt* 
újra eljött, hogy I. Ferdinándal megverekedjem 
Első alkalmatosságot ezen ő kimozdúlására adott 
P e ré n y iP é te r ; . a’ ki János királytól ismét elsza­
kadván , sem egyik sem másik Magyar országi 
király alatt nem akart lenni: hanem követet 
küld vén Konstantzinápolyba, azt kérte* hadd él­
hessen ő a maga szabadságában * mint egyedül 
a' Török császár cltense és vasa Hasa. Nem tet­
szett ez Ibrahim nak  a’ császár legtitkosabb ta- 
nátsosának, a’ki János király nak igen nagy jóaka­
rója vólt; Innen, olíy parantsolatot vett P erétiyi 
Péter  ̂ hogy II. Szolimánnak, mikor az Magyar 
országra béjő, a’ Mohátsi mezőn eleibe menjen, 
és ott meg fogja hallani a’ felőle tett végzést. 
Meg is tselekcdte ezt Perényi Péter, arannyal esi 
ézíistel fénylő hatszaz vitézekkel eleibe menvén 
II* Szolimánnak: de ugyan akkor a’ Jantsároktól 
e lfogatatott, és bilintsekben János királyhoz 
küldetett, hogy azt tsinálja vele, a’ mit akar. 
János király még ekkor is megkegyelmezett néki* 
úgy mindazáltal, hogy két íijaiközzúl a’ nagyob- 
b ikat, Pere fi í z e t , mint kezest, Konstantziná-

β  *



polyba küldje II. Szolimánhoz : kit osztán, a 
mint alább fog említődül, Grittus vitt cl Kon- 
stantzinápolyba ; hol környűlmetszetvén , a’ Ma- 
bained vallásának felvételére kénszeríttetett.

§. 19. Ezekután II. Szolimán, midén min­
den azt gondolta vóln’a ,  bogy a’ Mohátsi mező­
ről egyenesen Budára még) en , és onnan Béts- 
felé a' Duna mellett vezérli seregét: mindenek­
nek válásán kívül, jobbkéz felél hagy\án a1 
D unát, és azon lévő bajos seregét: táborát Vas 
vármegyébe Kőszeg  nevű nem igen nevezetes 
vár alá vitte; onnan pedig nagy fennyen, és 
kevély bangón írt levelével i. Ferdinándot a’ 
hartzra meghívta. 1. Ferdinónd , a’ császárral 
V. K árollyal fog\án a’ dolgot, nagy készülete­
iket tétetett. Azomban Szolimán , nolia minden 
mesterségét megvetette, bogy Kőszeget megve­
gye, meg nem vehette: erősen oltalmazván azt 
Jurissit/i M iklós nevű Segniából való Dalmata, 
kit közönségesen Nikolizzáuak  neveztek. Utol­
já ra ,  bogy gyalázattal ne kelljen néki elmenni a’ 
v á r a ié i ,  N ik o liz zá t , Ibrahim által, nagy nyá­
jason arra kéreti,  hogy* fsak annyir engedjen 
meg, bogy egy vagy két zászlóalja Jantsárság 
menjen bé egyik részébe a’ városnak, és a vár 
falain magát megmutatván, Á lla t kiáltson; ez 
megesvén, ígérte, bogy elmégyen egész táboros­
tul. Engedett a’ kérésnek Á ik o liz za , és akkor 
osztán Szolimán az ostromot félbeszakaeztván, 
Magyar országból, a’ Stíriai begyeken által, 
mellyek még akkor jéggel és hóval vóltakbéfed- 
v e ,  G rétz  (Graecium) alá ment; tizenötezer 
lovassait pedig AustriábaZ/*V//s felé küldötte pré­
dáim*. Ezek, sok pusztításaik után, azY. Károly 
külömböző nemzetekből álló seregével találkoz­
ván , mind egy lábig levágattak. a)  De hogy egé­
szen is veszedelme nem történt a* Török tábor­
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nak: tsupán a Császár Vezéreknek késedelme- 
zese okozta. Mert bizonyos dolog, hogy ekkor 
V. Károly nak igen válogatott és jól felkészült 
hadi népe volt, melly 90 ezer gyalogokból, és 
30 ezer lovasokból állott. Ellenben Szolimán!, 
mind az ágyuk nem léte, minthogy azokat hajós 
seregével egyetemben Budánál hagyta , mind a 
katonáiban esett sok k á r ,  igen szorult állapotba 
helyheztette : V. Károllyal szembe szállani nem 
m ert, hanem hirtelen viszszafordúlt, ég szaladó 
formán, sok keringések között, Stíriából Slavó- 
niaba, onnan pedig Konstantzinápolyba viszsza-. 
tért. Ezen szerentsétlen táborozás okának lbra~ 
lnm  mondatik, a’ kinek tanátsával élt főképpen 
Szolimán. Ugyanis Ibrahim, Oláh országból, a' 
hol keresztyén szüléktől származott, gyermek 
korában ragadtatván el, és a’ Török vallásban 
neveltetvén fel: mindég különös hajlandósággal 
viseltetett a’ keresztyének eránt. Nevezetesen 
ekkor azon igyekezett, hogy Szolimánt a’ Stíriai 
es Austriai erdős helyeken egész táborostul azV. 
Karoly kezére kerítse. Melly mestersége idővel 
kitudódván: kegyetlenül ölettetett meg.

a )  Jelen voltak akkor, az V. K ároly  táborában, az T. Ferdiwánd 
részéről , számos Magyar hadi néppel·, K n y in g i 'Porok Tiá- 
l i n t , l ia k v i tz  P á l , P a lló tz i  Ilúnfi B á lá i'xár  , és N yári\ 
Lercn lZ y  és ezeknek vitézsége sokat lett a ’ gydzedelemre.

§. 20. A Szolimán eltávozása után, lígy lát­
szott, hogy Ferdinánd ismét Buda alá fogja hadait 
küldeni. l)e ez, a’ János király kérésére, egy 
esztendei fegyverezőnést kötvén, inkább aJ béke- 
ség megszerzésén igyekezett. Azoinban a’ János 
király állhatatos követője palatinus Lindvai Bánfi 
János meghal. Ebből sok zűrzavar következett. 
Mert G rittus L a jo s , Lasky IJieronymusnak és 
Verbőtzi Istvánnak segítségekkel azon mesterke­
dett,  ’s nyilván is azt kívánta a’ királytól: hogy
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ptet az egész országnak kórmányozójává (Gtiber*» 
nator) tegye. Ezt megengedni, a’ főemberek jó* 
nak pem tartották; mind azért, inértGrittnside­
gen vólt; mind pedig azért, mert János király 
jaz 50 esztendő felé lévén, Gubernátor nélkül 
nem szűkölködött. Mindazáltal János király, vagy 
azért, hogy neki számkivettetett korában sokat 
szolgált; vagy azért, mert félt, hogy külömben 
az Ibrahim kedvéből kiesik: Grittusnak a* Gu^ 
hernátori hivatalt és titulust megadta; abban 
Diploma által is megerősítvén, mellynek, minekr 
előtte kihírdetődött volna, a3 főembereknek is 
alá kellett írni neveiket. De Czibak Imre, AthL 
nei Simon , Nádasdi Tamás , a’ két testvér Artán- 
diak , Pál és Balás, semmimódon rá ne.n vivőd­
hettek , hogy ezt tselekedjék. Ebből osztán a3 
je t t ,  hogy Grittus halálos gyűlőlséggel viseltetett 
erántok, mellytől indíttatván , Atbinei Simont 
költött vádakkal megtámadta, és felakasztatta; 
a’ két Ártándiaknak pedig, meg se kérdvén a* 
k irá ly t,  fejeket vétette. Kivégezte volna Nádasdi. 
Tamást i s , ha alattomban meg nem intetvén, a' 
János király részéről I. Ferdinándhoz nem ment 
volna által.

§. 21. Azután még nagyobbra vágyott Grit-. 
tus Lajos. Tudnillik Konstantzinápolyba judoit^ 
olly szín alatt ugyan, hogy a’Perényi Péter fiját* 
Ferentzet, kezesül vigye, és II·. Szolimánt a3 Fer- 
dinándal kötendő békességről V annak  feltételei­
ről megkérdezze; de igazán olly tzéllal, hogy 
Ibrahimmal egész Magyar országnak elfoglalásáról 
tanátskozzon; és viszszatérvén, János királyt 
elveszesse. Ez az ő gonosz szándéka halála után 
jött világosságra. A’ Grittus eltá vozása után maga 
János király Váradra ment, arra akarván vigyáz­
n i ,  hogy valami módon Erdély Ferdinándhoz ne 
álljon. Azomban Grittus Lajos végezvén dolgát,
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Konstantzinápolyból viszszatért, négy vagy több 
ezer emberrel kísértetvén magát. Móldván és 
Oláh országon nagy kevélyen jővén keresztül: 
mindenütt mutogatta a Ií. Szolimán levelét; Gu- 

ít bernátori méltóságával kérkedett; és parantso- 
latokat adott, mellyeknek a’ ki nem engedett, 
nyomba keményen, néha halállal is, biintetődött. 
Mikor Brassóba ért: Czibak I m r é t , a' ki a' Vá- 
radi püspökség jószágait bírván , egyszersmind 
egész Erdélynek igazgatója vó lt , oliy szín alatt, 
hogy nagy és fontos dolgokról akar véle tanáts- 
k o zn i; magához hívatja. E z , noha jól tudta , 
hogy haragszik rá Grittus, mivel nevét a’ Diplo­
mának alá nem írta : mégis meghagyván magát 
az ő udvari papjától tsalattatni, két száz lova­
sokkal útnak indul. Midőn már két vagy három 
mérfőldnyire vólt volna Brassótól : valami Fel­
mer nevű Szász helységnél sátor alatt meghált, 
hogy más nap (melly Lőrintz napja vólt) Gfit- 
tushoz Brassóba menjen. Ezt megtudván Grittu9: 
mindjárt rákűldi B a ttyá n i O rbánt, és D ó tzi 
Já n o s t,  kik őtet, midőn semmi veszedelemtől 
nem tartana, megölték, és elvágott fejét Gjrit- 
tushoz vitték; a’ ki akkor szinte Lasky Hiero-. 
nymussal tanátskozott.

§. 22. A’ Czibak Imre megölettetésén meg­
keseredvén az ő attyafijai, és baráti, fegyvert 
fognak; és véres kardot hordozván a' régi szó-, 
kás szerint, annakjeléűl, hogy a’ ki fegyverre 
nem kél, fegyverrel ölettetik meg: kevés idő, 
múlva, úgymint nyóltz nap alatt, 40 ezer embert 

v gyűjtenek táborba; a’ kik Grittus Lajost úgy 
megszorították, hogy se előre, se hátra nem. tu ­
dott menni. Ekkor a’ Medgyevi Várba futott, és 
ott egy darabig oltalmazta magát: de utoljára a!' 
vár tsakugyan megvevődyén, kézre k e rü l t , és. 
kegyetlenül ölettetett m eg, tzigány hóhérok általa
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elsőben a" két keze, azután a’ feje vágatta Iván 
el. A* Czibak Imre megölettetéseben részesnek 
tartatott Lasky Hieronymus is; azért ólét: János 
király tömlötzre vettette , és érdeme szerint meg 
is büntette volna; ha Tarnóvius János, az o régi 
jóltévoje, annak fogságát meghallván, magát 
érte közbe nem vetette volna. Akkor osztán el· 
botsáttatott, és viszszament Lengyel országba. 
János király pedig sajnálván a’ Czibak halálát : 
üresen maradt hivatalát úgy osztotta fel: hogy, 
a’ Váradi püspökséget adta M artináéin s , λ agy 
más névvel Uthisenich G yörgynek , kit remis/e· 
rint G yörgy Barátnak  (Georgius Monachus) 
és F ra ter Györgynek is hívtak n)  Erdély or­
szágnak igazgatását pedig bízta M áj lát fi Is tvá n ­
ra  és Balassa Im rére. Estek ezek 1534, csztend,

\

fl) Ex Tstvaníi es Bethlen Farkas szerint nemzetségére nézve  
D alm ata , a ’ maga tulajdon levele szerint p e d ig ,  m ellvet  
Verán tz Antalnak küldött (lásd Práy Annat. Toni. V. p'ag. 
271.) K am ixatifn il való Horváth vóltl Dalm atának , h ih e t ő ,  
azept gondolódott , mivet*· az. A nnya testvér Báttya, f tla r ti-  
v n z i  Jakab  , «' ki kisded korában reá gondot ta r to t t ,  és a' 
kinek kedvéért ruházúdott rá az annya famíliájáról va 1 <V 
M a r tiu a z i  név , Dálmatxiáhan Scartionai püspök volt. GverV 
me.k korában Corvinus Jánosnak ,  azután pedig a ’ Zápolya  
János edes annyának Toseheni herczeg aszszony Hedvigé­
nek udvarában forgott. Végre megunván az udvari é le te t :  
Kente te Pál rendin lévő szerzetessé lett;  a ’ Ládi klastromba  
menyen: azután p rio rn a k  L en gye lországba  tzenstoehoviaba  
vivődött. Ott szőtt font Zápolya Jánossal. Mos^ jutalmul  
a ’ Varudi püspökséget vette.

§, 23, A’ Gj’itíus Lajos megöleltei és ét olly 
pehezen szcnvedle II. Szolimán, hogy ezért Já- 
nos királytól példás elégtételt kívánt. Abban 
mindazáltal János néki kedvét nem telj esítette. 
Méltán félvén azért a1 Szolimán haragjától : arról 
kezdelt gondolkodni, hogy I. Ferdinúndal meg-, 
békéljen. McIIy végre közbírónak V. Károly csá­
szárt kérte még. Meg is lett a' fegy\er szúnes 
Ferdinánd és János király között, 1535. )  Az
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alkudozás is elkezdődött, és folytatódott elsőben 
Yátzon , azután Po’sonban. Mindazáltal annyi 
akadály adta elő magát: hogy a’ békesség nem 
elebb, hanem 153S. elejen, Febr. 2-1. INagv vá­
radon mehetett tökélletességre, ílly feltételek 
alatt: hogy mind I. Fcrdinánd, mind Zápolya 
János a*1 Magyar, országi király  nevet, és min­
den kezek között levő birtokaikat, megtarthas­
sák; érd él y egesz Magyar országgal együtt, a' 
Zápolya János halála után, íMryen Ferdináodé és 
maradékié; ha íija Ieszsz Jánosnak, annak fele­
ség a* Ferdinánd Jeányi közzíil adódjék, és bírja 
az attyának minden örökös jószágait Dnx Sce- 
pusiensis titulussal; mind kettőjüknek pedig 
ugyan azon baráti és ellenségei légyének.

a /  Essen 1535. Esztendő végire esik Enyingi Türíil· TiűlintnnL· 
a Fcrdinánd Magvar hadai legfőbb Vezérének János királv-  
hoz lőtt elpártolása ; m ellynek ezt az okát mondja Istvánii : 
(L ibi .  XII. pag. 121.) Üahvitz  (vagy l iak i ts )  P á l , másik Ve- 
zere Ferdinándnak, születése  napját tartván , Török Bálintot  
magahoz hívta. A ’ vendégség után haza menve'n Török Bá­
l in t  : in időn a' szokeron szunnyadt válna: a’ mellette lévő 
ligetből Delin* Túl  nevű Thrátziai em ber ,  a’ ki a ’ Bakvitz  
Pál seregében l is z t  vá lt ,  harmad vág}· negj’od magával rá­
r o h a n t , és hozzávágott.  De elhibázván a ’ vágást:  e lszaladt ,  * 
és magát a ’ ligetben elrejtette.  Ezen történetről azt hitte  
Torok J la lm t,  hogy az nem e g y éb n ek ,  hanem Bakvitz Pál­
nak a ’ dolga. Azért felgerjedvén haragja Bakvitz Pál e l l e n ,  
pzt egy  szál karára hívta: de Ferdinánd a ’ duellurnot nveg 
nem engedte ,  hanem azt í g é r t e ,  hogy maga fogja ezen pert 
törvényesen el igazítani. Ezzel meg nem elégedvén Tűrök  
B álin t:  oda hagyta  Ferdinándot, és annak birtokában lévő  
sok szép jószágait , s János királyhoz Budára ment i a ’ ki  
Otet azzal jutalmaztatta meg, hogy  néki Erdélyben H unynd  
vuru t , Magyar országon pedig Jtjjjtfjuzz&n városát ajándékozta.

§, 21. Ezen békeséget, a’ Török udvar híre 
es megegyezése nélkül kötvén János kirá ly : a’ 
magát kötőmben is megsértetettnek tartó Szoli- 
mánnak jegkissebh mozdulására is úgy vigyázott, 
!logjr az őtet készületien meg ne lepje. Midőn 
tehát Szolimán, 1538. nagy sereget gyűjtvén,
ÍV M oldvai Vajda P éter  ellen ment vólna, mind
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azért,  mivel az az o tartományiban sok pusztí­
tásokat vitt véghez; mind pedig azért, mivel 
segítségül vóltGrittusnak elnyomásában, és meg- 
ölettetésében: János király tartván tőle, hogy 
Moldvából erdélyre üt Szolimán, szükséges do­
lognak ítélte, hogy nagy sereggel menjen az 
Erdélyi szélekre. E 'végre I. Ferdinándot is meg­
kérte, hogy őtet segítse. Kképpen seregét ötven­
hat ezerre nevelvén, Váradon által erdélybe 
megy, és annak MŐIdva felől való szélin megáll. 
Az alatt Péter a’ Moldvai Vajda erdélybe szaladt 
Szolimán elől, és belső Szolnok vármegyében, 
Csicsó nevű Várba rejtette magát. Azomban Szo­
limán a’ P éter  kintseit elfoglalván Moldvában, 
meghallja; hogy János király nem meszszirevan 
tőle, még pedig nagy sereggel; és inára’ szoros 
helyeket elfoglalta, hogy az ő bémenetelét meg­
gátolja. Ekkor követet kűldvén*János királyhoz, 
neki ezen tselekcdetét szemére hányta, és mint 
háládatlan embert megfenyegette, hogy rövid 
időn kiejti a" királyságból. János megalázván 
magát, azt felelte: hogy ő nem Szolimán, hanem 
inkább Péter ellen fogott fegyvert, kit is , Csi- 
csó Várát megvévén, mentül elébb fogva íog 
küldeni Konstántzinápolyba. Mellyet azután meg 
is tselekedett. Ezen feleletre megengesztelődvén
II. Szolimán, hadaival együtt Konstantzinápoly- 
ba viszszatért.

§. 25. Ennyi hányattatást után megnyugod­
ván János király, a’ Verbőtzi István tanátsából, 
házasságról, kezdett gondolkodni, és magát arra 
határozta, h o g y ’Sigmondnak a’ Lengyel kiralyr 
nak Bona S fo rtia  a) királynétól való leányát, 
Izabellá t vegye feleségül. Ráállott erre mind 
’Sigmond, mind Izabella. Elkuldettek tehát a 
királyi Menyaszszonyért Brodevithius Is tv á n , 
Verényi P é te r ,  és Homo/mai István , kik azt
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nagy pompával, Kassán á lta l, Budára hozták ; 
onnan pedig, harmad napi megnyúgovás után, 
Székesfejérvárra, az őket ott váró János király­
hoz vitték, hol az egybekelés és víg lakodalom 
után, Izabella , Fcbr. 16. 1539. mégis koronáz­
tatott. Ezen alkalmatossággal Szeredi G áspár , 
kit Ferdinánd küldött volt a’ maga részéről, a’ 
lakadalom megtisztelésére, külön vévén Perényi 
P é te r t , azzal az ígéretével, hogy Cancelláriussá 
fog tevődni, a’ Ferdinánd részire vitte; úgy 
hogy kevéssel azután által is ment Ferdinándhoz, 
még életében János királynak.

a)  V olt  ez a ’ Medioláimnű hertzegnek , Joannes Galeatiu*  
Sfortiú iiak  leánya.

§. 26. Budára viszszatérvén János k irá ly , 
midőn immár kedvére kezdett volna élni : azt a 
véletlen hírt veszi, hogy M ajláth István  és 
Balassa Im re , kikre Erdélyt bízta vala , a’ 
Ferdinánd részére hajlottak. Hogy azért a' tá­
madást jó idején elnyomhassa, Török Bál/u tó t, 
és Petrovits P étert , számos hadi néppel előre 
elküld vén, Erdélybe indúl. Amazok, hirtelen 
bánván a’ dologgal, "Balassa Imrének D iód én 
Almás nevű várait elfoglalják és lerontják. Maga 
pedig János király Kolosvárhoz közel G yalunevú  
várnál táborba száll, és onnan Május 7. napjára 
1540. Tordára  országgyűlést hírdettet. Balassa  
megértvén a1 János király haragját: magát meg­
alázza; és aa gyűlésen megjelenvén , térden állva 
és nagy sírások között kért Jánostól engedelmet; 
inellyet, aa főemberek közbenjárására meg is 
nyert. De M ajláth  , az ő Fagarast várába vé- 
vén magát, ahoz készült, hogy akármelly hosz- 
szas megszállást kiállhasson. Ez ellen tehát Török  
Bálint kúldődött, ojly parantsolattal, hogy Fo- 
guras várát vitatni se éjjel se nappal meg ne
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szűnjön. Azomban János király gyengélkedni 
kezdvén : az orvosok tanátsából Szász-Sebesre  
ment. Mig ott múlat: az az örvendetes bír érke­
zik hozzá, hogy a' Felesége Izabella  Július 7. 
(1540.) szép fiú gyermeket szült. Mellyen mód 
nélkül megörülvén, és főembereivel vígan lakván 
’s vendégeskedvén: hihető, betegségét nevelte. 
Mindazáital nem roszszabbúl, hanem inkább job­
ban láttatott lenn i; a* minthogy ezen á llapotá­
ban, kisded gyermekének a9 János sSigmond  “)  
nevet (hogy Atrya és nagy Att} a nevéről hívat- 
tatnék) maga választotta; lovagjainak is játékos 
hadi próbáit gyönyörűséggel szemlélte. De tör­
tént, hogy két Nemesek öszveveszvén , egymást 
egy szál kardra hívták, és ő tőle a' megvagdal- 
kozásra engedelmet kértek. Kiket midőn igye­
kezett volna megbékéltetni: hihető, azon való 
boszszankodásában , hogy valamell) ik illetlenül 
szóllott: gutsütésbe esett. Ugyan is ,  magyarul e’ 
szókat ejtvén: Boszszáságot te szsz  énnekem : 
hirtelen lerogyott, és karjánál lógva háló szo- 

• bájába vitetvén, még azon az éjtszakán megholt, 
Jul. 21. 1540. 53. esztend. korában. b) Halála 
mind addig eltitkoltatott, míg M a jlá th , olly 
ígéret m elle tt , hogy hivatalába viszszatevődik, 
a’ pártosságról le nem tett. Azután tudtára esvén 
a’ János halála: az Izabella  hűségére is meges- 
kütt. Mind ezek megesvén: a’ János király Te- 
Btamentoma felnyittatott. Ebben Izabellának , és 
a’ kisded János ’Sigmondnak Tútorává rendelőd­
tek : M artinúzius György a’ Váradi püspök, és 
P e tro v its  P é te r , ki nőtelen és már öreg szer 
ember, ’s ZápoIytWak attyafija vólt. Ezek között 
illyen rendet szabott János: hogy P etrovits P é­
te r ,  míg a’ kisded János ’Sigmond felnevelke­
dik, Tem esvári Igazgató  légyen; M arliim zins  
G yörgy  pedig, mint K in ts ta rtó, a' jövedelemre
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vigyázzon, és egyszersmind a9 Szászokíiak és 
Székel/jelinek parantsoJjon. Végre, Tőreik Bá­
lin tra  , valamint addig, úgy azután is, a' hadak­
nak vezérlése bízattatott. így minden jó renden 
lévén: a dános király hóit teste , melly eddig
Szász-sebesen tartatott, Alig. 14. szekérre tétet­
vén , Székesfejérvárravitetett, hol Sept. 15. ki­
rályi pompával temettetett el.

a) Cserei Mihály megfordítva 'Sigmond Jánosnak  mondja.
h) Lásd Bethlen F a rk a s t ,  Jlist. L. II. i»ag. 323.*

§. 27. Eltemettetvén Zápolya János : a’ Tu­
torok és a’ több főemberek, az országnakjüven- 
dő állapot járói kezdtek tanátskozni. Ugyanis, 
Zápolya János, kevéssel halála előtt, az I. Fer- 
dinándal kötött szövetség ellen, azt hagyta meg 
a’ Tutoroknak és rendeknek, hogy az országot 
az ő kisded fi ja számára tartsák meg, ha mind­
járt annak a’ Szolimán segítségével kellene is meg­
esni. Ezek tehát a9 kisded János *Sigmondot 
Magyar országi királynak kiáltják. Melly időtől 
fogva, V álaszto tt M agyar országi király  titu­
lust adtak annak. Az igazgatást miudazáitai Iza ­
bellának engedték, úgy hogy a’ közönséges Leve­
lekben mind János ’Sigmondnak , mind Izabellá­
nak neve feltevődnék. Kiküldöttek Konstantzi- 
nápolyba^Js , követeknek Választván E széki 
J á n o s t , ^ f ré ts i  püspököt, és Verkotzi Is tvá n t, 
az ország Canceliáriussáf. Ezekre azt b ízták , 
hogy Szolimánnak a’ Zápolya János halálát tudtá­
ra adván, egyszersmind azt is jelentenék meg, 
hogy a' megholt, mint Cliense a’ Török császár­
n a k , az özvegyet és kisded íiját, testamentom 
szerint az ő gondviselése alá hagyta; és kérnék, 
hogy adna segítséget, ha Ferdinánd, a’ mint már 
liíre válna, el akarná az országot foglalni. Szo­
limán e9 követséget kedvesen vette; és Izabellát
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leányává, a’ kisded János ‘Sigmondot pedig íijá- 
νά fogadván , megígérte , hogy mindenkor segí­
tségekre lészen, és azt meg nem engedi, hogy 
tőlök az ország eívétettessék.

§. 28. De másfelől l erdinánd sem múla­
tott el semmit a* maga részére. Elsőben ugyan 
tsak okok által sürgette a' maga jussát, követe­
ket küld vén mind Izabellához* mind II. Szoli- 
manhoz. Az első, időt kívánt, hogy másokkal 
tanátskozhasson a’ dologról : II. Szolimán pedig 
azt felelte, hogy Magyar országra éppen nem 
tarthat számot, mert az övé; és az eránt János 
király is senkivel alkuba nem botsátkozhatott. 
Ekkor htodra kőit â  dolog Ferdinánd ugjanis 
Pels (vagy Vels)  Lénárt nevű Vezérét elkíil- 
dötte , hogy a’ Duna két partján lévő városokat 
foglalná cl;azután pedig Budán Iznbellát ésannak 
kisdedét rekesztené bé* De az utolsóban nem 
boldogulhatott Fels Lénárt, ellenkezés támadván 
az ő seregében a’ Magyar és Német katonák kö­
zött. Másik esztendőben (1541 .)  llogetidorf 
W ilhelm  küldetett Buda megvételére , P ercnyi 
P éterre l együtt. Ezek azt két felől ostromlották< 
De M artiiiúzins G yö rg y , Török B á lin t , és 
P elrovits  P éter  emberül forgatták magokat a 
várnak oltalmazásában. Azomban Szolimánhoz is 
izentek , hogy az özvegy királ) nénal^egítségére 
jöjjön. Szolimán, minekelőtte ma^Peljohetelt 
vólna, M ehemet Jahioglest a’ Be^rádi Basát 
küldötte segítségül; a’ ki Rogendorfra ráütvén, 
annak tsaknem egész seregét levágta, és Budát 
az ostrom alól felszabadította. Ebben az ütkö­
zetben maga is Rogendorf megsebesíthetett, és 
Komáromba vitetvén, ott meghólt. Perén) i Pé­
ter pedig kévésed magával Egerhez vonta magát.

§. 29. Kevéssel azután maga is Szolimán 
megérkezett két íijaival Selimtnel és Bajazeth-
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te l együtt; és drága ajándékokat küld vén Iza­
bellának, azt kívánta, hogy a’ kisded királyfit, 
azokkal a’ fócmberckkel együtt, kik a’ várat 
vitézi módon oltalmazták, küldje ki az ő tábo- 
rá b a : ígérvén, hogy ő a' gyermeket, mihelyt 
megszemléli, bántódás nélkül viszszakűldi. Iza­
bella nagy szorongattatási között^ nem tudta mit 
tselekedjen , féltvén egyetlen egy gyermekét: 
de tsakugyan a’ M artinúzw s György kérésére 
kiküldötte, ha mind nagy sírások között is, a’ 
dajkájával és a’ körülötte lévő főemberekkel, 
úgymint, magával M artinúzins G yörgyei, Tö­
rök B á lin tta l, Petrovils P é te rre l , a a lty á n i  
Orbánnal , és Verbótzi Istvánnal a) együtt. 
Kik midőn a’ kisded király fit a’ Szolimán sáto­
rába vitték válna: Szolimán azt nagy nyájasság­
gal fogadta, megnézte, és formájáról megdítsér- 
t e ; a’ dajkáját pedig megajándékozta. Azomban 
míg ez esen, és míg a1 Török Basák az emlí­
tett Magyar főén b leket a’ táborban tartóztatták 
és vendégelték: a’ Török katonák, apró tsopor- 
tokban, mintha tsak látni kívánnák a’ várat, 
Budára bészállingóztak ; és egyszer, mikor már 
elegen ^Hraik, nagy véletlenül az útszákat és 
kapukat‘elfoglalták, kikiáltván, hogy a’ várSzo- 
Jimáné. Izabella, látván hogy megtsalattatott, 
aszszonyutoódon siránkozott: de engedni kénte- 
len vólt. w o r  Szolimán a’ kisded királyfit Iza­
bellának viszszaküldötte; de a" íőembereket késő 
éjtszakáig tartóztatta. Azután ezeket is eleresz­
tette, kivévén Török Bú in tó l , kit magánál 
marasztván, Konstantzinápolyba v itt ,  és a’ H ét­
torony  nevű tömlötzbe vettetett , a' hol kilentz 
vagy tíz esztendei szenvedése után meg is hóit» 

b) Ezen tselckedet okának Istvánfi (L. XIV.) 
azt mondja, hogy Török Bálint Martinúzius 
Györgytől Szolimán előtt elvádollatott, mint

É
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ollyan ember, a’ kinek nem lehetne h inni, és a’ 
ki még támadást fogna indítani. Ez annyival 
hihetőbb, mivel Tőrök Bálint Martimízius György­
től vallásbeli értelmére nézve is kiilöinbözötr. 
Azt is látta Marti nuzius György, hogy Törők 
Bálint néki, fellett (céljaiban nagy akadály* 
leszsz. De igaz az is , hogy m/g Török Bálint 
az I. Ferdinánd részin volt, senki annyi kárt,  
mint ő, nem tett a3 Töröknek. Ezért is nehez­
telhetett rá Szolimán.

а )  Λ ’ Y erb a tz i  Is tván  kimeneteléről : Jlrulus Mihály  , Oper.  
Var. Se/cet. edit . Jlerolin. an. I0U8. Jja". 72. azt írja ; hogy  
mikor 1. Szolimán 1541. Hudát Izabellától e lv e t t e : Verhntzi  
I s tván t  ott hagyta  , a ’ Magyarok közt előfordulandó törvé­
nyes dolgok eligazítására ; a’ ki is átkozván a ’ Torok liitsze- 
g é s é t , és -a' maga ősz f e jé t ,  hogy Hazájának vén korában 
szerzett veszedelm et: nem sokára ,  (úgymint 1542.) lassú 
méreg által é lőhalott .  Brutus Mihálynak a ’ tulajdon szavai 
e z e k :  „Jussa Heu ina ,  urbe atque arce excedere , et se in 
„Transylvaniani recipere. Verbeotzius , dum exsecratur har- 
„ har i  perfidiam , el s ti a n i canitiem p a tr ia e  f u n e s ta m , jussus  
, , Budae Ungaris jus dicere; brevi postea lento veneno subla- 
tus est .”

б) M agyar országon , két íijai , úgym int János  és Ferentz  , 
maradtak. Lásd Néhai T. Budai Ferentz Lex 111. Dar. a7 
43ö. és azt követő oldalúkon.

§. 30. így, hozzájutván Budához Szolimán: 
azt tette fel kérdésül vele lévő fóembereinek : 
mit kelljen tselekedni Izabellával és a3 kisded 
királyfival? mellyre azok kiilömböjriüjiéppen fe­
leltek. M akóm ét Basa, és ÍZ/ai/íe^^H^Szolimán- 
hoz szökött Persa) azt mondották, nogy a" kis­
ded királyfit Konstantzinápolyba kell v inni, 
hogy ott környűlmetsződvén, a3 Török vallás­
ban neveltessék fe l; Budát pedig valamelly Ba­
sára kell bízni. M ehemet 3 aliiogles, a ki nagy 
ellensége volt a’ keresztyéneknek , kivált a* Ma­
gyaroknak, azt tanátsolta, hogy a kisded királyfi 
a’ Magyar főemberekkel együtt ölettessék meg; 
a" királyné kűldődjék az attyához Lengyel or­

szág-
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szagba; Magyarország pedig egészen foglaltassák 
el. Λ égre Rustanes  (vagy Betlen Farkas szerint 
Bastheties) a' Szolimán v e je , szelíd ember lé­
v é n , azt javallottá: bogy mivel Szolimán Zápo­
lya Jánost pártfogása és oltalma alá vette ,,  és 
annak az országot is oda ajándékozta: illő, bogy 
a fija ügyét is fehégye, nála az országot meg­
hagyja, sőt azt akármelly ellenség ellen is fegy­
verrel oltalmazza. Szolimán inkább hajolván ezen 
utolsó tanátsra, mint az előbbiekre, Izabellának 
ezeket izeni: hogy ő Buda várát, addig, míg a’ 
kisded királyfi felnevelkedik, keze közt meg­
tartja ;  mivel ügy is Izabella, soha azt ellensé­
geitől meg nem oltalmazhatná; őnéki pedig ter­
hes dolog volna azért, minden esztendőben sere­
gestül Magyar országra fáradni. Egyébaránt, a’ 
királynénak hagyja egész Erdélyt, Magyar or­
szágnak egy részével, és Lippa ’s Tömösvár 
vidékeivel együtt; úgyszintén azokat az arany 
és só bányákat, mellyeket János király bírt éle­
tében. Meghagyja a’ Tutorokat is ,  és azoknak 
hatalmát. Ezenkívül szekereket rendel, melye­
ken a’ királynénak ingó jószági Lippára vitettes- 
senek, a’ honnan osztán könnyű lészen azokat 
Erdélybe szállítani. Ezeket megértvén Izabella: 
keserves sírások között, Aug. 26. napján, 1541. 
a’ Budai várból kiment , mellyet többé nem is 
láthatott. így jutott Buda Török kézre, melly- 
ből Magyar országnak mondhatatlan kára követ­
kezeit. M ert, a’ meJly ellenség annak előtte, 
meszebb lévén , dühösségét ritkábban éreztet­
hette : most, minekutánna az ország közepén 
fészkelte meg magát, akármelly időben, akár­
merre kiülhetett, és szólott módja szerint pusz­
títhatott. Melly tereli Magyar országról, Buda 
viszszavételével, száz negyvenöt esztendő múlva 
szakadt le.

Π. Budát/ Hűt, 3
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§. 31. Λ’ Töröknek nagy erejével nem bírt 
többé Ferdinánd. Innen lett az , hogy 15 13. is­
mét béjővén Magyar országra Szolimán : amaz 
akkori híres erősségeket, V alpot, S ik ló st, Pé- 
t s e t , E szterg o m o t, és Székes fejérvárat egy­
másután mind elfoglalta; és azoknak vidékeit, 
kibotsátott Talárjai á lta l, széltire pusztítatta. 
Méltó oka volt tehát l. Ferdinándnak arra, hogy 
ar1 Törökkel légyVerszunésre igyekezzen lépni , 
mellyet osztán 1515. öt esztendőre meg is nyert.

§. 32. Míg ezek estek Ferdinánd és Szoli­
mán Között: Izabella a’ fijával és annak Tutorai­
val együtt békéségben élt Erdélyben. A’ M ar- 
tinúzius György kezén voltak, a Á aradi es Csa­
nádi Püspökségeken kivűl, Erdély szélétől fogva 
a1 Tiszáig terjedő vármegyék, mint: Szálhm ár, 
Közép Szo lnok, B ih a r , Z ár And , Békés·, ezen- 
fcívul magában Fi dél) ben , sok erős várak. Túl 
a' Tiszán a) Felső Magyar országban , hassa és 
más erős helyek Csecsei L enárttó l függőitek. 
Végre T öm ösvárt, L ippú t, és a Fürök birtok 
felől való véghelyeket, miilyenek vóltak : Betse, 
B etskerek , Lúgos, Kárunsebes, a’ szomszéd 
Rátz helyekkel egyetemben szintén a‘ Dunáig és 
Belgrádig, a’ János 5Sigmond nevében P etrovits  
P é ter  bírta és igazgatta. Az özvegy királyné 
pedig lakott Gyula Fejérváratt Erdélyben.

a) A ’ mint t. i .  Erdélyhez, esik oz a ‘ rész.

§. 33. De ezt a P ékes éget és lsendességet 
nem sokára azután M artinúzius György  meg­
zavarta, arra kénszerítvén Iza b e llá t, hogy Or­
szágáról lemondjon , és Erdélyből a’ fijával János 
’Sigmondal együtt kiköltözzön. Kezdődött ez a 
háborúság 1549. e’ következő alkalmatossággal :

P etrovits  P éter, ki igaz lelkű ember vólt,  
észrevévén , hogy M artinúzius G yörgy  a’kirá­
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lyi jövedelmet, se nem a* királyné és annak 
íija szükségére, se nem az Ország javára és 
hasznára fordítja; hanem azokkal egyedül a* 
maga hatalmának nevelésére é l ,  azt sürgette, 
hogy az Ország kintse, kiválasztott hiteles em­
berekre bízódjék, kik azt, míg a’ Királyfi felne­
velkedik, meggyííjtsék, és megőrizzék. De M ar- 
tinúzius György  fösvény, és nagyra vágyó em­
ber lévén: a’ kintstartói hivatalt ki nem botsá- 
totta keze közzűl. Petrovits Péter tehát a’ szük­
séget látó királynénak azt a’ tanátsot adta, hogy 
költözzön Lippára, ott ó minden szükségeit fogja 
telyesíteni. Rá is állott Izabella: de Mai tinúzius 
György, ki már olyan hatalommal bírt, hogy 
tsak a’ királyi név híjjával vólt, azt meg nem 
engedte. Kevéssel azután a* királyné Petrovits 
Péterrel együtt Szebenbe akart elfordulni: de oda 
sem botsálotta hé Martinúzius, attól tartván, 
hogy azt az erős és gazdag várost elfoglalja. Melly 
vakmerő tsclekedet, valamint Izabellában nagy 
keserűséget szerzett: úgy a’ Nemességben ször­
nyű haragot és gyűlőlséget gerjesztett Martinú­
zius eránt. Látván azért Martinúzius , hogy a’ 
királyné rajta erőt vesz: titkon abban foglalatos­
kodott ,  hogy Erdélyt és Magyar országnak azzal 
egybekötött részét 1. Ferdinándnak adja által. E ’ 
végre azt kívánta Ferdinándtól, hogy bizonyos 
helyre bizonyos emberét küldje, kivel ő az által- 
adás módjáról végezhessen. Meg is je len ti .F er-  
dinánd részéről Gróf Salrn M ik ló s , Sept. 8^1549. 
Bátorba; hol osztán az egyezés illy feltételek alatt 
lett meg Martinúziussal: hogy I. Ferdinánd , Iza­
bellának , ha Erdélyről és Magyar országnak ahoz 
kaptsolt részéről lemond, Sziléziában az Opoliai 
herczegséget, Magyar országon a' Zápolya János 
egész örökségét, ezennkívűl, János'Sigmondnak, 
mikor azt az időt eléri , egyik leányát adja feJcsé-

3 *



30 I. FERT) IN AND. 1527—1564.

gűl. Martinúzius Györgyöt pedig , ebben fejen­
dő szolgalatjáért, a" Yárdai Pál halálával üresen 
maradt Esztergomi érsekségre emeli ; sőt a’ Ró­
mai Pápánál azt is véghez viszi, hogy kevés idő 
múlva Cardinálissá tétessék. Végre, mind ezek­
hez Martinúzius György azt is hozzáadta, hogy 
Ferdinánd, arra az esetre, ha Izabella nem akar­
na szép szerint erre íi kötésre állani: fegyveres 
népet küldjön Erdélybe, melly által mind az ma­
ga, mind pedig a’ Rendek, annak elfogadására 
kénszerílődhessenek.

§* 31* Ezen kötést nem lehetett eltitkolni 
Szolimáméi: mivel azt annak , mind P etrovits  
P é te r , mind â  Frantzia király7 II . H enri e h , a’ 
ki János ’Sigmondnak a’ maga leányát szánta 
vo lt ,  tudtára adták. Szolimán tehát, fenyege- 
tődző levele t, és kemény parantsolatot küld E r­
délybe a5 fő rendekhez, a’ vármegyékhez, és a1 
városokhoz, hogy M artinúzius G yö rg yö t, mint 
a’ ki a' királynét, a’ királyfit, és az országot 
eladta, fegyverrel üldözzék, megfogják, vagy 
meg is ö ljék : küllőmben boszsznállását el nem 
kerülik* A’ királynénak pedig, és neveletlen 
íijának atyai szeretetét, és tutori oltalmát aján­
lotta , azt is megengedvén, hogy a' Budai Basá­
tól C assonustól, és a’ Havasalföldi Vajdától, an­
nyi segítséget kérjenek, valamennyit szükséges­
nek gondolnak. Petrovits Péter is a’ keze alatt 
lévő Rátzokat egybeszedvén , táborba száll, ΛΙ- 
v in tz e t , a’ Martinúzius György várát elfoglalja, 
és seregének egy részét Cserepovits M iklós 
nevű vezére alatt, Csatiad megvételére küldi, 
mellyet P erusits Gáspár a) a Martinúzius 
György atlyafija oltalmazott. Nagy Váradon vólt 
Martinúzius, mikor ezeket az ő ellene való ké­
születeket megtudta. Alig tőit bele valami idő, 
hogy fegyveres embereit, kiket a1 maga *Sóld-'
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ján  ta r to tt ,  talpra állította. Ezekkel, semmit 
nem késvén , Erdélybe m egy , a' Szászoknak 
M edgyes és Sebes nevű városit elfoglalja; a’ 
Székelyeket adakozásival a' maga részire vonja, 
úgy hogy ezek II. Szolimánlioz közönséges név­
vel követeket is küldenek, kik Martinúzins 
Györgyöt az ellene tett vádak alól kimentsék. 
Annakutánna, Csanád felszabadítására a’ Yáradi 
Kapitányt T arkó tzi Tam ást rendeli, a’ ki Cse- 
repovics M ik lóst b3 elűzi, és a’ Petrovitsgond­
viselése alá bízott részt egész Tömösvárig fegy­
verrel tűzzel pusztítván, g} őzedelmesen tér visz- 
sza. Hasonló szerentséje vólt Martinúzius György­
nek , a* Budai Basa Cassorws, és a’ Havasalföldi 
Vajda seregei ellen is, mellyek Izabella segítsé­
gére siettek.

e) Uethlen Farkas / ’cre?j7/mek, mások PetrusilJinak  írják.
t )  Kethlen Farkas Kerppcli iunnak írja.

5, 35. Már hát tsak maga vólt hátra P etro ­
vits P é te r :  de hogy ezen is hasonlóképpen erőt 
Vesz, előre lehetett látni. Ez okból ά főrendek 
arra kérték a’ királynét, hogy Martinúzius Györ­
gyei békéljen meg. Megeskiidvénn M artinúzius  
G yö rg y , hogy ő magában semmi gonoszt nem 
to rra l : Izabella kész vólt a’ megbékéllésre. Azt 
ír ják , hogy ezzel az alkalmatossággal M artinéi- 
zius a'királyné lábaihoz borulván, az elmúltak­
ról keserves sírások között kért engeflelmet, 
jövendőre nézve állandó hűségre és engedelmes­
ségre kötelezvén magát Izabella eránt. Mindaz- 
által a’ dolog másképpen történt. M artinúzius  
G y ö rg y ,  előbbi szándékában megmaradván, 
hogy a’ Hát őri Kötésre  megesküdjön, és a’ néki 
segítségül küldendő seregről rendelést tégyen, 
az 1551, észt. elején, Diószegen, az I. Ferdi-
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nánd követeinél megjelent. Ekkor Izabella, a 
Rendeket E nyedre  egybehíván, M artinűzius  
G yörgyöt hivatalából kitéteti, és, hogy Várad­
ról soha többé Erdélybe ne menjen, feje vesz­
tése alatt megtiltja. De M artinűzius György 
ezzel semmit nem gondolván, hirtelen Erdélybe 
terem ; a’ S zéke lyeke t, és a’ szabad városok 
követeit maga részire édesgeti; azokat a’ főem· 
bereket és tanátsosokat pedig, a’ kik az ő ellene 
hozott végzésnek szerzői és okai voltak , kiadat- 
tatni kívánja. Már akkor útban voltak a’ Ferdi- 
nánd részéről ígért hadak, Castaldus “)  vezér­
lése alatt. Ezekben bízván M artinűzius G yörgys  
Gyula - Feférvár  ostromlására megy: a’ honnan 
mindazáltal Izabella, királyi kintseit és ékessé­
geit elhagyván, már az előtt Szász  - Sebesre 
futott. Ezen drágaságoknak féltése azután arra 
vitte a* királynét, hogy Gyula - Fej érvárát, noha 
még az az ostromot jó darab ideig kiállhatta vól- 
n a , tulajdon parantsolatja által feladatta. Melly 
tselekedctével annyira megszelídítette Martinú- 
ziust, hogy az , S zá sz- Sebesre mcnvén , néki 
minden kintseit és ékességeit maga viszszaadta. 
Ugyan ekkor M artinűzius György  , nagy sírás 
és zokogás között, melly miatt szólni is alig ttt« 
d o t t , eleibe terjesztette a1 királynénak, hogy 
már a’ Ferdinánd Vezéri számos hadakkal jelen 
vágynak a’ végre, hogy Erdélyt, és az ő több 
birtokit, a' Koronával együtt, által vegyék; 
mellyekért Ferdinánd kész pénzben százezer 
aranyat; ezenkívül Siléziában az Opoliai ésRati- 
boriai herczegséget, magyarországon pedig Zá­
polya Jánosnak minden örökös jószágait, és vég­
re János ’Sigmondnak a' maga legkissebbik 
leányát Johannát fogná adni. Izabella látván, 
hogy sem Petrovits P é te r , sem a’ Török nin- 
tsenek jelen segítségére: keserves sírások és pa*
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nászok kozott megígérte, hogy 6, a* meltyektőle 
kívántainak, általengedi, és a' mellyek ajánlód­
nak , elfogadja. Castaldus tehát B áthori A n­
drással és Nádasát Tamással megérkezvén , 
Kolozsvárra  gyűlést h írdette t, oIly czélial, hogy 
abban a’ k irá lyné, a3 rendeknek hallattára, 
mondjon le az országról és a’ koronáról. Mellyet 
meg is tselekedett Juh 13. 1554. parantsolatot 
küld vén a' városoklioz, és váraknak kapitán- 
nyaihoz , hogy mindnyájan a' Ferdináud hatalma 
alá térjenek. P etrovits Péter felől úgy lehetett 
gondolkodni, hogy azt nem könnyen fogja tsele- 
ked n i: mivel keze alatt Tömösvár tájékán sok 
várak voltak, és ollyan hatalommal hírt, hogy 
ha Török segítségre kaphatott volna: a Marti- 
núziits György, és Castaldus ellenére is , sokak­
nak ítélete szerint, megtarthatta vólna Izabellát, 
és annak fiját az országban. De ez is, vagy ter­
mészeti lassúságból, és magához való biz< dalmat- 
anságból, vagy pedig M unkáts v á r á é r t , mel­

lyet Castaldus neki ígért, á  keze alatt lévő erős­
ségeket minden ellentállás nélkül általengedte. ]>) 
így oszt án Izabella , ki már a koronát is által­
adta vala, ingó jószágait egybeszedvén és sze­
kerekre rakatván, négyszáz Magyar lovasoktól 
kísértetve, a’ fijával János * Sigmond al együtt 
Kolozsvárról k ijött, és Kassa felé útnak indúlt. 
M artinúzius G yörgy  , színességből-é vagy igaz 
indulatból, Ziláltig  követte őtet, hol tőle, a1 
gyermek János Sigmondot megtsókolván , sírva 
hútsút v e t t ; és azután Koio svárra, Castaldushoz 
viszszatért. Izabella pedig nagy szomorúan foly­
tatta útját, a1 tiszától fogva P etrovits P é tertő l 
is kísértetvén. Midőn már Kassához közelgetett 
vólna: Csecsei h é n á r t , c) ki eránta holtig lui- 
séggel viseltetett, eleibe k im ent, és a3 városba 
minden tisztességgel vezette. Kassán egy darabig

\
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megállapodott Izabella, a’ Ferdinándtól ígért 
summa után várakozván; onnan, 1552. nagy 
iiiegunatkozássai, Bona édes annyához, Lengyel 
országba költözött.

a) Johannes Baptista Castaldus.
b) Lásd errál Istvánfit H ist .  L. X V I .  p. 184.
<0 Ezt Bethlen Farkas Szcts i  Lénártunk  hibásan írja, íród ig  

Czéczeinek  i s :  de iga* neve Csecsei volt.

§. 36. Mind Petrovitsnak, mind másoknak 
leveleiből megtudván e* dolgot II. Szolimán: 
felette megneheztelt; annyival inkább, mivel a’ 
Ferdinánd hadainak Erdélybe lett bemenetelét 
úgy nézte, mint megrontását a’ feljebb említett 
qt esztendők elteléso után, ismét ugyan annyi 
esztendőkig kötött fegyverszíínősnek. Meghatá­
rozza tehát, hogy Ferdinándtól mind azokat a’ 
birtokokat, mellyckhez a1 Martinúzius György 
munkája által ju to tt ,  elvegye; és az ő védelme 
alatt lévő Izahellának *s János ’Sigmondnak vjsz- 
szaadja. Még Kassán volt Izabella: mikor Jíu-  
ham et nagy vezért 60 ezer emberrel Temesvár­
nak és a’ Petrovits Pétertől általadatott több 
váraknak elfoglalására küldötte. Ez Betset, Bets 
kere k e t , és Lippát könnyít szerrel megveszi; 
Szegeden a’ Marosnak a' Tiszába való szakadás 
sánál Várat épít; Töm ösvárt is megszállja. Nagy 
szorongattatást okozott ez M artinúzius G yörgy­
nek , a’ ki mód nélkül sajnálta, hogy ezek a’ he­
lyek Török kézre jutottak. Azért is bíztatás, 
fenyegetés, és ígéretek által, Magyarországon, 
a’ Törökéhez majdtsaknem hasonló sereget gyújt, 
é-3 Castaldussal együtt Lippa  viszszavételére 
siet. Bízta vala azt Mahumet, Utamenesre, ötr 
ezer válogatott Török katonasággal. Három nap 
ágyúztatván: végre a’ falai ledűltek Lippának, 
és a’ külső várost elfoglalták a’ magyarok, Ekkor
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Ulamenes a3 varba vette vala magát, nem lévén 
már több katonája másfél ezernél. Utoljára ígé­
r i , bogy feladja a’ vára t,  ha szabadon, és bán* 
tódás nélkül elbotsátódik. De Castaldus azt 
kívánta, hogy hagyja magát fogollyá tenni. Ek­
kor Ulamenes Martinúzius Györgyhöz folyamo­
dott; kinek azt ígérte: hogy ha őtet, és az ő 
Vele lévő katonákat elbotsátja: annyira meg
fogja nyerni a’ Szolimán kedvét, hogy az, Er­
délyben minden bizonnyal Gubernátorrá teszi. 
Hajlott erre Martinúzius György; és maga fejé­
től Ulamenest, katonáival, és minden társaival 
együtt szabadon botsátotta; sőt kísérőbe Ráczo* 
kát is rendelt molléje.

§. 37. Ez a1 tselekedet osztán vesztét okozta 
Martinúziiisnak. Ugyan is, ennél fogva ollyan 
gyanúba jö tt,  hogy Ulamenes által íSzolimánnak 
levelet küldvén, mind magát, mind Magyaror­
szágot a’ Töröknek ajánlotta, és olly ígéretet 
te tt ,  hogy Izabellát Erdélybe viszszaállítja. Mi­
dőn azért M artinúzius G yö rg y , Lippába őri­
zetet tévén , Castaldussal együtt Erdélybe , a’ 
maga várába Alvinczre  viszszatért volna, a’vég­
re , hogy a’ rendeket 1552. Jan. első napjára 
egybe híyán, az Ország dolgairól tanátskozna : 
minekelőtte ez a’ nap eljött, azt végezték el ma­
gokban a Ferdinánd vezérei, hogy közönséges 
névvel levelet írjanak Fcrdinándnak, és azt Mar­
tinúzius Györgyei is reggel idején közöljék. A’ 
kire ezen levél közlése bízódott, ugyan az meg- 
fogadódott arra is , hogy Martinúzius Györgyöt 
ölje meg; mellyet az több társaival együtt vég- 
hez is vitt. a)  Hlyen kimenetele lett Martinú­
zius Györgynek, kit már a’ Római Pápa I I / .  
Ju liu s , Cardinálissá  nevezett vala. Izabella még 
Kassán vólt, mikor annak hírét meghallotta. Al- 
vinczen lévő kintseinek üagy részét a1 Castaldus

i
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katonái ragadozták el. Sokkal több gazdagsága 
találtatott Szamos Ú jváron , (mclly erősség fun- 
damcntomostúl ő általa építtetett) és Nagy Va* 
ra d o n , (a*1 hol rendszerint lakott) mind vertt 
mind veretlen aranyban és ezüstben. Hóit teste 
70 egész napig temetetlen maradt: azután is tsak 
egy hányt vetett deszka koporsóba zárattatván , 
a’ vár sántzán minden pompa és tisztességtétel 
nélkül tcmettetett cl. b)

a )  Ez íg y  esett. A ’ Castaldus S ecretar iusa , Marcus A n to ­
nius F errar ius  , még hajnal előtt  béke'rcdzvén Martinúzius 
G y ö rg y h ö z ,  és a ’ levelet  álta ladván; mikor az pennát vé- 
vén előre hajlott v á ln a ,  hogy  nevét a’ levélnek alá írja:  
hirtelen a ’ nála lévő hegyes tőrrel rajta két sebet ejt, egyet

, a ’ nyakán , másikat a ’ mejjén. Akkor Martinúzius G yörgy  
Jczus M á r iá t  kiáltván F errú r ius t  megkapja, és az asztal  
alá vágja. A’ zördűlésre Sforcia  F a l la v ir in u s , a’ ki kivftl 
az ajtó e lőtt  lesben á j l o t t , társaival eg y ü tt  berohan a’ sz o ­
bába , és Martinúzius Györgynek a ’ fejére vágyán , azt ketté  
hasítja. Még e t k o r se  esvén le lábáról Martinúzius G yörgy ,  
Carr id t is  János  nevű Spanyol á l ta lszúrja;  a ’ midőn «.sztqn 
l e r o g y o t t , és sok szurdálások ’s vagdalások által megölet-  
te te tt  , végső szava e ’ lévén: Ugyan a tyám fia i  m it  vétettem/  
Lásd Bethlen Farkast Ilist· Lib. IV . p. 509. seqq.

b) M ar tin úz ius  G y ö r g y r ő l  nem eg y  a' Historikusok értelme.  
Jstvémffitól  egészen iái lömhöz T/iuanus. A ’ H is to ire  du Mi-  
nistére du Cardinal  M ar tin úz ius  nevű munka írója nagyon  
fog  mellette. F o rg á ts  Ferentz  pedig Hist. Lib. I. pag. 30. 
í g y  ítél  ró la:  , ,Certum est e a ,  quae merito metuenda  
„ e r a n t ,  v ir tu tem  atque po ten tiam  i l l i  nocuisse . “  H ogy  nagy  
ember v o l t :  tagadni nem lehet. Maga I. Ferdinánd , míg  
még János K irá ly  é l t ,  (a’ mint Jovius H is tor .  sui temporis  
L. X X X I X ;  és  ő utánna Is tvánffi  is Lib. X V II .  fe ljegy­
zettel  azt szokta m ondani ,  hogj' ő Zápolya Jánostól tsak  
eg y  tsuklyás embert s a jn á l ,  (arra tzélozván ,  hogy Marát 
vo lt )  a' ki többet ér t í z ezer  sisakos katonánál,  (nil  se pror­
sus Joanni Zapolyae  invidere,  quam unum c u c u l la tu m , qui  
g a lea t is  decem m illibus p o l io r  esset.) a ’ Ilonjai Pápa H L  
J u l iu s ,  az ő niegölettetéséért felette neheztelt .  Életének bő­
vebb leírását lásd Néhai T .  Budai Ferentz I’olg. Lex j l l .  
Darab G38. és ajít követő óid.

§. 38. A* következendő esztendőben , 1552. 
II. Szolimán újra elkezdette a' hadakozást Fer- 
lünánd ellen, olly tzéllal, hogy mind aJ Lfjtpai
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veszteséget viszszaadja, mind Izabellát János 
”Sigm onddal együtt országába viszszaállítsa. 
Azért , 160 ezer emberből álló sereget Jküld
Am hát Basa alatt Töm ösvár ostromlására. En­
nek a’ várnak kapitánja, a’ Petrovits Péter el­
távozása után , vólt Lossontzi István  . derék és 
vitéz ember; ki azt kétezer és egynéhány száz 
katonáival, Jun. 28t fogva, harmintz egy egész 
napig, derekasan óltalmazta. Akkor a' szükség­
től kénszeríttetvén, alkuba ereszkedett Am hát 
Basával. a) Az ő kívánsága e’ vólt: hogy mind 
m aga, mind emberei, békével bntsáttassanak 
el. Meg is ígérte Amhát Basa : de nem telyesí- 
tette. Mert mihelyt kiment a* várból : vitézeivel 
együtt megölette. b)  Töm ösvárra l, Magyaror­
szág egyik kúltsával bírván már A m h á t: annak 
másik kúltsát Lippát minden munka nélkül vette 
meg ; minthogy azt a’ benne yólt Spanyol vezér 
Áldana B e m a rd  iiressen hagyta. így már nyit­
va vólt az út előtte, Erdélynek elfoglalásáj-a, 
mindazáltal a’ Budai Basának Alinak ösztönö­
zésére, Szolnok alá ment; melly várat a1 Tisza  
és Zagyva  vizek öszveszakadásánál, négy esz­
tendővel azelőtt Gróf Salrn M iklós építtetett 
vala. Oltalmazta ezt N yári L Ö rin tz , Magyarok­
ból és Németekből álló őrizettel; kik midőn 
egymással nem egyezhetnének: mind ő maga, 
mind a* vár a’ Török kezébe esett. Más felől a1 
Budai Basa Ali i s , Felső Magyarországon , fel 
's alá prédáit; V eszprém et, S zé lsé n y t , más 
várakkal együtt elfoglalta; Ördög M á ty á s t , 
(Mathías Teufel) a’ ki kilentz ezer és száz kato­
nából álló sereget vezérlett, meggyőzte és el­
fogta ; kinek osztán gyalázatos kimenetele lett.

e) Annakutánna Amhát és A li egyesítvén erejü­
k e t ,  azt tették fel magokban, hogy E gert ve­
gyék meg. Ezt tehát késedelem nélkül megszáll·
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j á k , a’ mint írjak , 180 ezer emberrel. Benn a’ 
várat oltalmazta a* vitéz Dobó Is tv á n , 2523 
főből álló katonasággal. Az ostrom Sept. 10. 
napján kezdődött cl, olly tűzzel, a* millyennel 
talám soha nem víttak azelőtt a’ Törökök. De 
a’ Magyarok hasonló tűzzel és állhatatossággal 
viselték magokat. Mert előre elvégezték magok 
között, hogy ha Am hát Basától levelet vesznek: 
azt el se olvassák; hanem egyenesen a’ tűzbe 
vessék. Ezenkívül meghírdettették , hogy feje 
vesztesége alatt, senki tsak szót se merjen tenni 
a' vár feladása felől. Tartott a’ heves viadal 
mintegy 40 napig, a’ mikor osztán Am hát a’ 
táborában esett sok károkon megrémülvén, fejbe 
hagyta az ostromot, Oct. 18. 1552.

a)  Ezt Istvánfíí Achnmatennek  nevezi.
b) Lásd bővebben Néhai T . Budai Ferentz Polg. L ex .  II. 

Darab, az 580. oldaltól fogva a ’ 607.
c) Konstant/.inápolyba küldetvén Ördög M átyás , mivel tagad­

ta ,  hogy  Ve/.ér lett volna» fe lakasztatott .
d)  Eger  vára megtartását lásd bővebben a ’ Polgári L exicon  I. 

Darabjában , D o b i  h l van életében. Hihető , hogy  a/, ekkor  
magokat emberül forgató Egri V itézekről verődött ama ma­
gyar  s/ .ó l lá s: elkapta a z  E g r i  nevet.

%. 39. De ámbár Egernél nem bóldogúlt 
a’ Török : mindazáltal a’ feljebb említett hada­
kozásokban nagyon inegerőtlenitette I. Ferdi- 
nándot. Ezt érezvén I. Ferdinánd , még azon 
1552. észt, az Ország rendéinek megegyezésével, 
Pétsi püspök Verántz A n ta lt , és Z ay F eren tzet, 
békeség szerzés végett, követeknek rendeltp 
Konstantzinápolyba. El is mentek ezek $ de II. 
Szolimánt otthon nem találták; minthogy az ,  
éppen akkor, a* Persák ellen vezérlétté seregeit; 
Ibrahim  nevű heréit emberre, és (C vejére lii/r 
stanesre  hagyván az igazgatást. Tsak ezekkel 
köziötték tehát kívánságokat. Kiktől midőn,
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semmi bizonyos feleletet nem vehettek volna: 
A’siába általmenvén , II. Szolimám Arnasia 
(Amasan) városában felkeresték. Ez őket igen 
kevélyen fogadta; felfúvalkodva lévén, hogy 
már a’ PersaKirály is, követe által, nála béké­
sé ié rt  esedezett. Mindazáltal annyit nyertek 
tő le , hogy M a lve tiu s t, az I. Ferdinánd oráto- 
r á t , kit Izabellának Erdélyből lett kimenetele 
titán, tömlötzbe vettetett vólt, elbotsátotta. En­
nek helyébe osztán Augerius Gislenius Bushe- 
quius rendelődött orátorrá, a1 ki Belga nemzet 
vólt.

§. 40. Esztendők tőitek el, míg Bush eh , 
és az említett két követek, a’ Törökkel való 
békeségnek megszerzésében munkálódtak ; és 
még sem mehettek semmire. a)  Mert II. Szoli­
mán egy átaljában nem akarta megengedni, hogy 
Erdély az I. Ferdinánd kézénél maradjon. Ez 
okból levél által parantsolta az Erdélyi rendek­
nek : hogy Izabellát és János'Sigrnondot vigyék 
viszsza Lengyelországból: azzal fenyegetődzvén, 
hogy külömben fegyverrel és tűzzel fogva Erdélyt 
pusztítani. A’ félelem arra vette az Erdélyieket, 
hogy mind Szolimánhoz, mind Izabellához írná­
nak , jelentvén az engedelmességre való készsé­
geket , ha elégséges hadierővel segíttetnének. 
Mell) re nézve P etrovits  P éter  Magyarországra 
béjővén , és seregét a’'Budai Basa segítségével 
egyesítvén, Lúgos alá ment. Ferdinánd kíván­
ván Erdély t, az cránta való hűségben megtar­
ta n i : B áthori András  helyébe, Dobó István t 
és R endi F erentzet tette annak Vajdáivá; olly 
parantsolattal, hogy a’ Töröknek minden moz­
dulására vigyázzanak. Hűséges is vólt ebben 
Dobó I s tv á n : de K endi F erentz  Izabellához 
szított. b)  Nem tsuda teh á t , hogy Petrovits Pé­
te r ,  1556. Mart. 13. magoktól a* Kendektől X?;-

/
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g o iró l,  Erdélybe hívattatott, és addig, míg 
Izabella megérkeznék , Helytartóvá tétettetett. 
Kevéssel azután (6. J ó l )  maga K endi Ferentz 
Izabella meghívására, Lengyel országba e) kűl- 
dődött. A* ki is Lembergbe Aug. 8. megérkez­
vén , az Ország nevében, Izabellát megkérte, 
hogy térjen viszsza Erdélybe. Melly útja, hogy 
annyival bátorságosabb lenne: a1 Moldvai Vajda 
/Sándor, és a’ Havasalföldi P é te r , Magyaror­
szágra a’ Tiszához jö t te k , az ott lévő vidéknek 
megsirat hatatlan kárára. Mert elébb, mintegy 
300 helységeket, mellyek között volt Bátor  is, 
felégettek és elpusztítottak, és úgy mentek osz- 
tán P etrovitt P é terre l együtt, a* Királyné elei­
be. így Izabella Sept. 23. LembergbÓl kiindúl- 

, ván, sok kísérők között, 1556. üct. 22. Kolo s- 
v á r r a , onnan pedig az ó régi lakó helyére 
Gyula-Fejér várra  viszszavitettetett.

a) Lásd Polgári Lcxic. 111. Darab a’ Zay Ferentz ésVeránts 
Antal életében.

b) Lásd Polgári Lex, II. Darab a‘ Kendi Ferentz élete leírá­
sában·

t>) Izabella Imlnillik, Erdélyből lett kiköltözése után: K a t id ­
r ó l , Vartóba, az Annyűhoz Bonához; onnan pedig (Jpóliúha 
ment. De, ezt a’ Tartományt motsárosnak és kietlennek 
találván: viszszatért Lengyel Országba; és a’ Hattyúnak 
II . ’Sigmondnak engedőimével, Lembtrgbcn lakott. Ide ment 
Kendi Feientz.

§. 41. Viszszaálíítódván Erdélybe Izabella: 
arról gondolkodott, hogy uralkodását, valamelly 
külső Udvarral való szoros egybeköttetés által 
erősítse meg. A’ Frantzia királyról I I . Hen- 
richro l tudta, hogy eránta jó indulattal viselte- v
tik. Volt olly hir i s ,  hogy az, a’ Leányát János 
'S igm ondnakszánta vólna. Azért, 1557. B átbori 
K ristó fo t  elküldi Frantzia országba, arra kér­
vén II. Henrichet, hogy néki a’ Tömösvári vi­
déket, közbenjárása által, a* Töröktől szerezze

fi
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viszsza; és a’ leányát János ’Sigmondnak ígérje. 
/ / .  Henrich nagy őrömmel fogadta B á th o ri Á r i- 
s tó fo t ; és minden kérésére ráállvánn, tsak azt 
kívánta, hogy János ’Sigmond ne aszszonyok 
közt, nem is alávaló emberek által; hanem Fe­
jedelemhez illő módon neveltessék, és jó eleve 
szoktatódjék az igazgatáshoz. Ugyan ez tetszett 
a íőembereknek is. Azért közönségesen elvé­
gezték, hogy János 'Sigrnondot Váradra vigyék. 
De Izabella ebben telyességgel meg nem egyezett; 
sőt annálfogva, hogy hajdan MartimiziusGyörgy 
is ollyan formát akart: azt hitette el magával, 
hogy ezen szándék alatt tsalárdság és öszveeskii- 
vés fekszik. Elvégezte azért magában, hogy 
mind azokat, valakik azt sürgetik, megöleti. 
P etroviis  P é te r , Octob. 13. 1557. mintegy het­
ven észt. korában, az erőszakos halált termé­
szeti halállal megelőzte. De más Udvari főembe­
rek, nevezetesen Bebeck F e re n tz , K endi Fe- 
ren tz  és A n ta l , Balassa Menyhárt kiildődvén 
ellenek, megölettek. Csáki M ihálynak  is tsak 
szerentséből maradt meg az élete. Azután a* 
Magyarok e rán t , idegenséggel viseltetett Izabel­
la ,  és tsak valamelly N izá tzk i Szaniszló  (Sta- 
nislaus Nizovius) nevű Lengyellel tartott és ta- 
nátskozott. Végre, hogy magát egész bátorságba 
helyheztetné : abban kezdett munkálódni , hogy 
I. Ferdinánddal egyezésre lépjen. De míg annak 
véghezmenetelét várja: Sepí. 20. 1559. Gyula- 
Fejérváron szárazbetegségben meghal, még szin­
te 40 észt. nem lévén. Forgáts M iklós b) Vá- 
radi püspök róla azt az ítéletet tészi, hogy az 
Atfyától /. ’Sigm ondlól semmit egyebet az élet­
nél nem vett. Szokása és természete az Annyá- 
hoz Bonahoz vont. Valamelly L igorszky  ncvíi 
Lengyellel nagy barátságban élt; egyedíí! a’ tántz- 
ban és mulatságban gyönyörködött: úgy hogy
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minden Udvari embereivel egyre tántzolt. Télen 
nyáron egyformán jeges borral élt, mellyel belső 
részeit elrontotta. A’ fiat ollyannak nevelte, a5 
miilyen maga vólt, nem ollyannak, a’ miilyen 
az Attya volt; ki is osztán attól meszsze esett. *
Bethlen Farkas kedvezőbben ítél felőle.

a) Polg. Lex. II. Darab 445. óldal.

b) Rerum llungar. sui Temporis Comment. Libr. IX. pag. 233.

§. 42. Izabella helyébe állott a" fija János 
’Stgtnond , a1 ki mint király II. Jánosnak nevez­
tetik. Mint 19 észt. Ifjú , már nem volt alkal­
matlan az uralkodásra; a* minthogy azt eleinte 
meglehetősen is vitte. Ugyan is abban munkáló- 
dott,  hogy a’ Lutheránusokat és Reformátusokat 
Erdélyben egymással megegyeztesse. Igyekezett 
abban is ,  hogy az a’ kötés , mellyet Izabella I. 
perdinánddal kezdett, tökélletességre menjen: >
de ennek osztán más kimenetele lett. Tudnillik, 
nem elébb, hanem a’ királyné halála után tudó­
dott k i,  hogy az, a’ békeség szerzést Nizóvius- 
ra  illy feltételek alatt bízta: 1. Hogy Ferdinánd 
a’ legkissebbik leányát II. Jánosnak adja: II.
János pedig engedje által Abaújvármegyét, melly- 
ből már K assát úgy is bírta, Fgrdinándnak. 2. 
Bereg  és TJgotsa vármegyék a’ két Fejedelem 
birtokai közt lévén, mind a* kettőnek adózza­
nak. 3. M u n k á tso t , H u sz to t , M á ra m a ro s t , 
és E rd é ly t II. János bírja függés nélkül és ki­
rályi hatalommal. Mindazáltal 4. A királyi név­
vel ne éljen, hanem a’ helyett akármit mást [
válaszszon. a)

De ezek a’ feltételek éppen nem tetszettek 
a' rendeknek. Mert II. Szolimán  megegyezett 
ugyan abban, hogy Izabella békeséget kössön 
Ferdiiütnddal; de nyilván megmondotta, hogy

csak

á l
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csak egy tálpallatnyi főidet, vagy tsak egy újj- 
nyit is , által ne engedjen birtokából. Ezenkívül 
ngy ítéltek, hogy a’ íija méltóságát is nagyon 
megtsonkította Izabella, megfosztván azt a’ k i­
rályi névtől.

a) Franc. Forgách Libr. IX. pag. 231.

§. 43. Illy gondolkodással lévén a* rendek : 
azt végezték , hogy más feltételeket küldjenek 
Ferdinándhoz. Tudnillik: 1. Ilogy II. János ezt 
a’ titulust: Magyar országnak, Dalmátziának, 
Lroatziának , Slavóniának Választott K irá lya  , 
megtartsa. 2. Az ígért házasság menjen véghez. 
3. Ha örökösi nem maradnak: légyen az Ország 
a lerdinánd maradékié. 4 . Hogy mind kettőd 
jöknek Országát a’ Duna válaszsza el.

Ezeket a feltételeket Bétsbe két Követek, 
úgym int: Cancellárius Csáky M ihály  és H agy­
mást K r is tó f , Ildik Jánosnak Tanáfsosa, és a* 
Huszti Várnak Kapitánnyá, vitték el. Midőn 
azokat vette volna F erdinánd , azt mondotta, 
hogy azokhoz semmit nem szóllhat, azok szerint 
alkuba sem creszkedhetik: hanem ha igazságo­
sabb feltételeik volnának: azokat terjesztenék 
eleibe. De a1 Követek azt felelték: hogy több 
nints rájok bízva. így minden haszon nélkül 
viszszatértek. Esett ez J5G0. az elején.

§. 44. Látván I. Ferdinánd, hogy II. János­
sal semmire nem mehet: az elkeríílhetetlen há­
borúról kéntelenítetek gondolkodni. Úgy látszott 
erre nézve, hogy Balassa M enyhártnak  Ferdi­
nándhoz való általmenetcle, a’ legjobb időben 
esett. Ezt Izabella fővezérévé tette vólt; Véts 
varával is, mellyet Kendi Ferentz bírt v a la , 
megajandékozvan. Lakóhelyének pedig rendelő­
dött S za th m á r , a1 Báthoriak  birtoka ; mellyet 

IL Buday Jiist. 4
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osztán elfoglalt, kihajtván abból a’ Báthnriak 
őrizel ót. Hadra kel Ivén a* dolog: II. János, Som- 
lyai B áthori Istvánnak  és Németh Ferentznek  
vezérlések alatt, Hadad alá sereget küld , meg- 
parantsolván , hogy Ferdinándnak nagyobb számú 
seregével meg ne ütközzenek mind addig, míg 
ö segítségekre nem menénd. Oe Németh FeretUz 
magát a’ parantsolathoz nem ta r to tta : hanem
elérkezvén az ellenség, azzal mindjárt szembe 
szállott; kit osztán Balassa M enyhárt megsza- 
lasztott. F/ miatt B áthori István  is kéntelen 
lévén ütközetbe elegyedni: egy darabig ugyan 
jól forgatta magát: de móljára megsebesíttetvén, 
ö is hátat fordított, és nagy nehezen tudott meg- 
menekedni. Melly szcrcnrsétlenségnek hallására 
úgy megijjedt II. János: hogy Csáky M ihálynak , 
és más mellette lévöknek tanátsára, Lengyel or­
szágba akart futni. Öszve is szedte volt már min­
dén kintseit, lovai is készen állottak: de a' két 
Báthoriak, István  és K ristó f megtartóztatták. 
Azután az által bátorodott neki II. János, hogy 
as Budai és Tömö/Svári Basák, húsz ezer ember­
rel segítségére jővén , Balassa M en yh á rto t, 
midőn társaival együtt, éppen a’ nyert prédán 
akart vólna osztozni , Szathmáron meglepték és 
bézárták. Felgyújtódván ekkor N ém eti városa, 
és onnét a’ túz Szathm árra  is állaimén vén ; 
mind az a’ préda, mellyet Balassa Hadadnál 
nyert való, megégett.

§. 45. A’ külső háborútól alig menekedett 
meg II. János: midőn őtet kelőiről sokkal na­
gyobb veszély fenyegette. Ugyanis, még a Ila- 
dadi ütközet e lő t t , Székely Antal, a* Balassa 
Menyhárt indításából, ά Székelység fellázzasz- 
tásában dolgozott. M ell ben a’ II. János Taná- 
tsosi közztíl, a1 Valkai M iklós és Forró M iklós 
kezek is járt. Sőt ezek , ha Balassa Menyhárt
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B udádnál beljebb ment vólna : olly szándékkal 
Voltak, hogy néki II. Jánost kesére kerítsék. De 
jókor kitudódván ez a’ támadás: a1 gyülekezni 
kezdett pártos népet, Székely - Vásárhelynél, 
reszszerínt maga II. János, részszerínt annak 
Vezere liadák L á sz ló ,  széjjelverték. Valkai 
M iklós és Forró M iklós elfogattatván, fővételre 
büntettettek. Már a’ hóhér szinte el akarta ütni 
a fejeket, mikor a* Bathori István kérésére a’ 
Királytól kegyelmet nyertek. a) A’ Székelyek 
megzabolázására ekkor II. János, két várat épít­
te te tt,  mellyek küzzűi egyiknek, a’ melly Ud­
varhelyen  épült, Székely tám adt, másiknak pedig 
Székely bánja nevet adott. L)

ff) Lásd Forgách Fercntz fíerum Hanga ricarum sui temporis 
Commentarium L. XII. p. 290.

h) Jos. Itenko Trans. T. I. p. 248. sequ.

§. 40. Ugyan ezen 1562. esztend. tért visz- 
sza Konstantzinápolyból a’ Ferdinánd Követe 
Augerius Gislenius Busbequius, a* ki ott hét 
esztendeig múlatván, abban dolgozott, hogy 
özolimantól 8 esztendei békességet nyerjen. Ez, 
a’ Török Császár Orátorával együtt, Moenusi 
Francofiirtumba, a’ hol akkor Ferdinánd a’ fiját 
M axim ilián t koronáz!atta R óm ai K irá lynak, 
megérkezvén, a’ Török Császártól ígért békes­
séget magában foglaló levelet általadta; melly- 
ben e következő feltételek voltak: 1. Légyen 
békesség 8 esztendeig. 2. Esztendőnként küldjön 
1. ferdinánd Konstantzinápolyba 30 ezer aranyat.
3. A békességbe II. János is béfoglaltassék. 4. 
Rakassa M enyhártnak  és B áthori M iklósnak 
azért, hogy Ferdinándhoz állottak, semmi bán- 
todasok es károk ne légyen. 5. A’ szegénység 
adófizetéssel egyik részről is nagyon ne terhel-

4 *



tessék, és javaitól meg ne fosztassék. Ez a‘ bé­
kesség eskiivéssel is megerősítődött mind a’ két 
részről, mellyből nagy reménysége lett minde­
neknek, hogy valahára tsendessége leszsz Magyar 
országnak.

§. 47. Szert tévén erre a’ békességre I.Fer- 
d inánd , első gondját arra fordította, hogy a' 
iiját Maximiliánt ar Magyar országi Királyságra 
megkoronáztassa. A’ következő 1563. esztend. 
tehát a’ Rendeket Po'sonba egybehívatta. Egybe 
is gyűltek mintegy négy ezercn, pompásan fel­
öltözve : de a’ kiknek látása szomorúságot oko­
zott azoknak a’ nézőknek , a’ kik még emlékez­
tek r á , hogy a’ Rákos mezején, hasonló alkal­
matossággal, 80 ezeren is jelentek meg a* Ma­
gyarok. Némelly vetélkedések után, M axim ilián, 
az Esztergomi Érsek Oláh Miklós által megkoro­
náztatott, Sept. 8. napján 1563.Ez igen jól esett: 
mivel a’ következő esztend. Julius 25. maga I. 
Ferdinánd meghalálozott, halhatatlan emlékeze­
tet hagyván maga után.

§. 48. I. Ferdinánd királynak 1527. fogva 
1564. terjedt ditső uralkodását az eddig mondat- 
takon k ívül, igen nevezetessé tészi az i s , hogy 
a1 Protestánsok Vallása ezen Felség idejében ter­
jedt el Magyar és Erdély Országban. Hogy és 
miképpen lett ez? annak előadása a* Magyar 
Históriának legnehezebb a)  de egyszersmind leg­
szükségesebb részei közzé tartozik, mind azért, 
mivel olly számos felekezetnek, a' minémű a’ 
Protestánsoké a’ két Hazában, mind kezdődé- 
sének , mind bizonyos lábra való állítódásának 
közönségesen tudva kell lenni, szintén úgy, 
mint Vallások egész alkotmánnyá tudva van 
mind azért, mivel azI. Ferdinánd szelídségének, 
kegyelmességének, Fejedelmi nagylelkűségének, 
és bőltsesscgének itten is szembetűnő példáit lát­
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hatni; meJlyek nélkül aa ő uralkodásának hi­
stóriája megtsonkíttatnék. Ilogy mindazáltal a’ 
Protestáns vallásnak Magyar és Erdély országra 
lett bejövetele, és itt való meggyökerezése vilá­
gosabban értődhessék: szükség a’ dolgot az I. 
Ferdinánd uralkodása kezdetinél, sőt a’ Mohátsi 
veszedelemnél is feljebb kezdeni.

A’ Magyar és Erdély országi Vallásbeli Reformatiőnak 
Históriája mind ez ideig is ninls úgy kidolgozva, a’ mint 
maga a’ matériának méltósága kívánná. De ezen tsudál- 
kozni nem lehet. IVtert az időknek mostohasága miatt, 
éppen azoknak a' dátumoknak vagyunk legnagyobb szűkiben 
a mellyek ide tartoznának. Mit és mennyit tselekedtek Ha­
zánknak Tudóssai, e’ nagy fogyatkozásnak kipótolására, 
e’ következőkből megítélhetni. Λ’ XVI. Században Skantza 
IMáté (volt Rátz - Kevi Prédikátor) a- Szegedi Kis István 
rlete leírásában, mellyet 1568. készített, sokat írt ollyat, 
a’ mi a Magyar országi lieformatziónak világosítására tar­
tozik. Meg lehet azt látni a’ Szegedi Kis István 'J'hefílogiae 
Sincerae Laci l'nuununcs nejű munkája elején. Ezenkívül 
Gerdesius Dánielnél m Serin. Antiqu. T. VI. p. 508—560, 
Ugyan tsak Skaritza Máté , a' Dima két j nell vekén i gyűlt 
Uetorniáta Kkklé’sia Históriáját is m e g í r t a ,  M a g y a r  v e r s e k ­
ben, es a’ Rátz - Kevi Ekklé’sia Protorollumába betette, 
de az ezzel együtt elveszett. Azután a’ XVIÍ. Század ele­
jén készült egy kis munka , egyenesen *r Magyar országi 
Reformátioról : de ez elveszett. Annak készítésére alkalma­
tosságot szolgáltatott Heidelbergai >̂roiciisorirJjlj;ulJeJ,„Ahj:a- 
IuÍml, a’...k.i Annale Eraugelii passitn per Europam renovat,i  
nevű munkáján dolgozván, ami a’ a7 Magyar országi Refor­
matio Históriáját is kívánta betenni. De hogy ez a’ munka 
nem ment kezéhez Scnltélnek , onnan tetszik meg : mert az 
említett Annalisokban, mellyeknek első Tizedje (Decasj 
Heidelbergában 1618. in 8. jött ki , a’ Magyar országi Re- 
formátioról alig fordul elő valami T. Csergő Kotsi János 
l ’r , a’ ki a’ XVIII. Század elején Üebreczenben a' Theolo- 
giában Professorságot, és egyszersmind Superintendensségct 
viselt, azon Levelében, mellyet Ember Pálhoz, annak alább 
említendő könyve felől iIlyen titulus alatt írt: Aggratula-  
tjo Sliper opere Historiae Ecclesiasticae azt mondja , hogy ő 
ifjú korában látta és olvasta azon Magyar ország Reformá- 
tiojának Históriáját. A’ szavai ezek: ,,Historiam initii et 
,,progressus Reformationis in Regno Hungáriáé, cum essem 
,,adolescens , memini me legisse in manuscripto quodam, 
„quod a me per incuriam vanae aetatis amissum est.“ Lásd 
a' Lampe nevealait lévő Historia Ecclesiastica elején. Azon 
levél alatt ezek a’ bet ik : .1. K. in .VI. S* D. Th. et L. S. 
P. E. R. C. T. S. ezt jelentik : Joli. K otsi  in Museo sün 
Jiebrcczincnsi ; Theologiae et Lingvae Sanctae Professor , 
Lcclcsiar. Hef, Cis Tiöiscum Superintendens.
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Α» említett munkának elveszeset valamelly részben Ki­

pótolta rfcgy Toronyai Prédikátor Iratosi János , azon Elöl­
járó Bestédében , mellyet 1641. Perkinsius Wilhelmnek ma­
gyarra fordított Patika Szerszámot fiúit nevú'kiinyve eleibe 
boteátott ; meÜyben , a’ mint llod Péter szóll , Magyar Athe- 
nássa 124*: óldalán : „sok ritka jeles dolgok vágynak a’ illa· 
„gyár. országi Evklé'siáknak Reformáltatásokról, és a’ Re­
formátorokról , kik itt név szerint rendesen előszámlál- 
,,tatnak.

Λ XVII. Század közepe táján ismét két nevezetes Tudó* 
fiók dolgoztak a’ Magyar és Erdély országi Keformátiónak 
Históriáján. Egyik,volt Szilagyi B niámin I s tvá n , (Stepha­
niis Ben ram in Szilágyi), a' ki elébb N. Váradon, azután 
Sáros Patakon viselt Professorságot, utoljára pedig Sátoral- 
lya-Újhelyi Prédtkátor, és a’ Zempléni Ven. Tractusnak 
Seniora v*»lt. A’ másik vólt Katona Geleji István , az Erdé­
lyi Ref. Ekklé’siák Superintendense, és Gyula-Fejérvári Pré­
dikátor, I. Kákótzl György Fejedelem idejében. Az elsó , 
.azoknak a ’Sinatoknak Actáit szedte öszve , mellyeket Ma­
gyar országon Γ647. azok tartottak , kik a’ Reformátiót bé- 
vették. .A’ másik lelhányván az Erdélyi Leveles Házakat, 
és Közönséges Jegyzőkönyveket: az Erdélyi és Magyaror­
szági Keformátiónak Históriáját igyekezett megírni. De ezen 
munkába mind ketten belébőltakó Szilágyi Kéniámin István­
nak kezeírása a' Tiszt. Zempléni Tractus ládájába lévén 
letéve, ott darab ideig megmaradt; sót talám máig is meg­
van. A Katona Geleji István munkájából pedig tsak a’ ma­
radt meg , a mit , igen röviden , Praeconictim Krangelicum  
nevft könyve elein, az Elöljáró Beszédbe betett. Kijött azon 
Praecokicuin Evungelicuma (vagy a* négy Évangyélistákból 
vett Textusokra írt egésa esztendőre való Vasárnapi és In- 
nepi Prédikátziói Katona Geleji Istvánnak) Erdélyben, 
Gyula-Fejérváron , 1. Kákőtzi György Fejedelemnek költsé­
gén , 1638 fogva 1640. két Darabban , melly együtt igen 
vastag P'oliántot tészen. A’ Katona Geleji István nyomdokát 
követték azutan ama két nevezetes Magyar Tudósok : Szath- 
mar-Kémet/ii Mikul·/ , Kolo’svári Prédikátor, és Tolnai I t t - 
v/in , ugyan oda való Professor. Mert a’ mit Katona Geleji 
István igen röviden írt a’ Reformátióról : azt ezek világo­
sabban előadták ,, és bizonyságokkal is megerősítették; amaz 
ugyan a’ négy Evangyélist ők szerint való Dominicája elein 
lévő Praefátióban , melly Kolo’sváron 1675. jött ki in 4-to : 
ez pedig : az igaz Keresztyéni és Apostoli Tudomány , 't  
1 a Hat lilára vezető , és az eltévelyedésről j ő  útha hozó K a - 
laúzzáhan a’ III. Könyvnek XII. Részében , az Ő6I. és azt 
követő oldatokon az 58 L melly munka ugyan tsak Kolo’d- 
váron 1671). jött ki in 12. majori.

De mindezen igyekezeteik által is az említett Tudósok, 
igen híjános esméretet szerzettek a’ Magyar és Erdély or­
szági Reformátióról. Az a’ dítséret tehát , hogy’ a’ Magyar 
és Erdély országi Reformatio Históriája , nagy tudomány 
és szorgalmatosság által a’ setétségböl világosságra kezdett 
hozódul, illeti Párizvápa i  Fcrentzel , a’ ki Orvos Dortor , 
és a’ Nagy’ Enycdi Ref. üollegiumbau Philosophiát és Görög

*
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nyelvet tanító Professor vólt 1076. fogra 1710. és íg y  4 0  
e g e s /  esztendeig. Ez írt egy  munkát , m ellynek a ’ titulussá  
így vau : Rudus redivivum  , se a breces Rerum K ccles iasl ica-  
)ii ι/ι H u u μ a r ica  r u m el Tru ii sy tra n icaram  Coiiniirjitarit . Kijött  
Szebenben 1085. in I2ino. Azután pedig Figurámban  1723. in  

^ 8 . a' illiscel/anca T g u r i n a  nerű G yűjtem ényóek 2. I teszé ­
lién. Ez a' munka a ’ .Magyar és Erdély országi Reformá-  
tiónak Históriáját már jobb renddel adja elő. Ugyan azt a’ 
Szerző Magyarra is ford ította ,  és sokkal bővítette ; i l lyen  
t itulus aiatt : Romiult  f ü l  fe lép ü lése , ava g y  u' M a g y a r  or­
s z á g i  t* F.rdchji Kkklc' sióiknak H is tó r iá ja .  Ajánlotta Debre-  
ezeni Senatoé Hernárd Jánosnak, De mind ez ideig  ki nem 
nyomtatódolt.  Lásd AVeszprémi Riogr Tóm. I. pag. 120. 
Hasonlóképpen kézírásban hever tturius Jánosnak , a’ ki Kor- 
ponán Evangelicus Prédikátor r ó l t ,  10SU. táján készült  mun­
káin : ftlica e H is la r  icn- ('hrnnnl ogicn e név a la t t :  mellj7 tu laj­
donképpen a ’ Magyar Országi Protestáns E k k lé ’siák H is tó ­
riája. Lásd Zwitt ing .  Spee. Ilung. Liter. pag. 94. se<ju. O tro -  
kntsi  Fóris  Ferentz  is taláni ugyan a ’ Pátiz  Pápai Ferentz  
példája által indíttatván , inunkálódott egy  o l ly  Ecclesiastica  
História kész ítésében ,  mellj be nem tsak a ’ Itelormátio do l­
ga , hanem a ’ Magyaroknak minden Egyházi állapotja , a ’ 
K eresztjén  Vallásra lett térésektől fogva, egc87.cn az akkori  
időkig  béfoglalódnék. Ez. az Otrokotsi Fóris  Ferentz, ki az 
O trokotxi  nevet a ’ hazájáról (Jtrokotsról  vette , mellj7 Götrtör 
Vármegyében van ; vólt Rimaszétsi Ref. Prédikátor , ugj an 

* tsak tiömör Váriiiegjében. V Leopold  alatt , más Protestáns
Prédikátorokkal e g y ü t t ,  a’ Nápolyi Gályákra kűldettetett : 
onnan megszabad úlván , O la szo r sz á g o t ,  l l c l v é t z iá t , B e lg iu ­
m o t ,  A n g l iá t ,  és Német országot béjárta , és mindenütt 
abban foglalatoskodott, hogj’ a ’ Magj ai* ország Ecclesiastica  
Históriájára tartozó Documentumokat egy beszedje, λ iszsza- 
térvén Magj ar országra , e g y  darabig Kassán  Prédjkátorsá-  
got v ise l t ,  és az alatt az Ecclesiastica Históriáját rendbe  
s z e d t e ,  úg j7 hogj7 már 1690. táján azzal készen vólt. Mel- 
I jc t  más munkáival egyetemben ki akarván adni , ismét ki­
ment külső Országokra, nevezetesen Német o rszá g b a ,  B e l ­
g iu m b a ,  és A n g liáb a ,  és Oxoniumhau , a ’ B od le jana  Hl* 
hliothecáhan égj7 darabig a ’ munkáin d o lg o zo tt ;  in e l l je k  
köz/, ól az (Jrigenes H angar icac  nevűt viszszajöttiben Fraue- 
rjuerában ki is adta I(i93. Mellj re függesztvén akkor min de u 
ligj’e lm etességét : az ő másik , sokkal betsesebb munkájá­
nak , az Ecclesiastica Históriának kiadása elmaradt. Minek­
utána peHig haza jött Magyar országra , vagy a z ér t ,  mivel a ’ 
Kassai P réd ikátorságot , mellj be már más tevődött vólt , 
viszsza nem n jerhette  ; vágj* más o k é r t , vmellj et Ember Pál 
H ist .  E c c l .p a g .5 IO .  e m l í t ,  e lhagyván a ’ Reform’áta Vallást ,  
laellj’ért minden szenvedéseket kiá llott  v a l a , Catholicussá  
lett.  Ekkor osztán 1\ a g y  Szombatba  a ’ Jézuitákhoz menvén: 
említett Ecclesiastica Históriáját is oda vitte. Ezen m unká­
járól maga is emlékezik (Jrigenes H angaricae  nevű Röny- 
tének mind Elöljáró Beszédében , mind más részeiben. E m ­
líti azt ama Tudós Jezuita Historicus Tim on Sámuel  is , 
im ago  antirjuae ct novae H ungáriáé  nevű munkájában, i ’é-



t e r f f i  K á r o l y  pedig·, in Concilii» H u n g á r i á t , noha nem em ·  
l í t i , bizonyos, hogy annak segítségevei é l t , és annak sokat 
köszönhetett. M e l ly r ó l , amaz ideje előtt  megholt Tudós , 
K otharides M i h á l y , in Frolegomenis Lineamentorum H is to ·  
riae  H un g á r iá ié  L i te ra r ia e  , m ell}7 Altonáhan  és Serres tá-  
ban , 1745. in 4to jött ki , íg y  szóll pag. 54. „Ctinam Il i·  
„stor ia  (Otrokotsi i)  Ecclesiastica H ungáriáé,  cujns i lle  in 
n O r ig im b t t t  suis meminit , et quam Timon  etiam in Imag.  
„unt·, et nov. H a n g .  saepissime laudat , tandem aliquando  
„concederetur Orbi Bhudito ! Haberemus certe insigne Hi-  
, , storiae , cum E ccles iast icae ,  ut jam de civili  nihil d icam ,  
,,tum Literuriae adminiculum. De cujus M. S. praestantia  
, ,vel inde judicare l i c e t ,  quod eruditus i l le  Timon  in pu l­
c h e r r i m a  utriusque H ungáriáé  Imagine  , maximas subinde  
, , rerum nostrarum controversias,  in primis circa antiquitates  
,,subortas,  Otrokotsianarum Schedarum testimonio ileciderit.  
, , Celeberrimus quoque Patriae nostrae hoc tempore Histori·  
„cu s  , Carolus Péterül S. J. chartis et sudore Otrokotsiano 
„ in  edendis suis Concili is  inultum pro fe c i t ; at non satis  
, , ca n d id e ; quod pace et bona ejus venia dixerim , neque sa-  
„ t is  sincere cum eodem Otrokotsio eg it .“  Hasonlóképpen  
sz ó l l  Kotharides  , a ’ 9(i. és 198. óldalain is említett munka·  
Jának , vádolván Féterffi t  , hogy munkájának javát Otroko ·  
t s íb ő l  v e t te ;  még is annak nevét sohol nem em lítette .  Ez 
» Rothárides a ’ maga nevét könyvében ki nem tette ; hanem 
a ’ he ly e tt  ezen két betűvel é l t :  Η . M, nielly  annyit  tészeu  
mint Hazafia M thály ,

Otrokotsival szinte e g y  időben, Erdély országnak Ec* 
clesiastica Históriáját leírta H aver  C y ö r g y  Segesvári Szász  
4* 5 és elsőben Medgyesi  Pap Erdélyben , azután pedig a* 
Lutherána Szász E k k lé ’siáknak Superintendense. Kijött az 
a ’ munka i l lyen  titulus alatt : H is to r ia  Ecclesiarum T ra n * 
sylcunicarum  IV, Libris .  Frankfurtban és Lipsiában 1094. 
iu 1 2 -1110,

Mind ezek mellett is a' Magyar és Erdély országi Re· 
clesiastica Históriának , nevezetesen a ’ Keforinűlio  Históriá­
jának , még felette sok híjjá vált.  Mellyról a’ külső országi  
Tudósok is pana«zolkodtak az Akadémiákra kiment Magyar  
országi Ifjak előtt .  Nevezetesen tselekedte ezt az Oderái 
Frankfurtomban Theol. Prof. Jablonski D á n ie l , midőn az  
Európai Ekklé’siák reformatiojának Históriáján dolgoznék.  
Ennek a’ Tudósnak szavára és indítására JJebreczeni Ember  
Fal  ide való fi és Prédikátor rávette m agát,  hogy a Magj’ar 
és Erdély országi Ekklé'siák Iteformátiójának Históriáját 
kidolgozza. De  éppen abban az időben é lv é n ,  úgymint a' 
X V II .  Század v ég in ,  és a ’ X V III .  elején , a’ mikor legtöbb 
zűrzavarok voltak Magyar és Erdély országban: ú g y ,  a ’ 
mint k í 'ánta  v á ln a ,  ehez a ’ munkához nem láthatott; mi­
vel , a ’ mint Rotháridea szóll p. 50. , , Tota E m berit  v ita  , 

perpetua quasi f u i t  p e je g r in a t io “ egy ik  helyből másik 
helybe kénszeríttetvén , az időknek mostoha volta miatt » 
költözni· De más részről ugyan ez nemünémii tekintetben 
alkalmatosbagót szolgáltatott néki a r r a , hogy hülömbüzó
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h e ly e k e n ,  úgymint · Debrecxenben , S. Patakon, Losont tón ,  
Szathmáron  és L iszk á n  viselvén Prédikátori h iva ta lt ,  aa 
Kkklé sióknak és Oskoláknak B ib l io th ecá it , P rotoco ll i im it , 
és Archívumit mindenütt m egvi’sgálhatta Ez a ’ Tudós em­
ber Debreczeni íi lévén , itten tanúit az itt lévő Collegium,  
bau , M arlonfa lv i  G y ö rg y  a la t t ;  a ’ kinek Leányát M a r g i to t  
vette el osztón idővel feleségül.  Deákká l e t t ,  a ’ mint a ’ 
Coiléginm Protocollumából m egte tsz ik ,  1(379. azután S. Pa­
tak i  R ector  és Prédikátor  v o l t e l  oszolva lévén akkor a’ 
S. Pataki Collegium. Onnan Académiákra ment Frauequerá-  
ba és Leydába. Viszsza jő v é n ,  először S. P a ta k o n , azután  
Losontzon  viselt Predikátorságot a ’ X V II .  Század v ég in ;  
a ’ XVIII. elein pedig Szat/inníri  Prédikátorrá l e t t ,  hol a* 
Uákótzi támadásakor könyveinek nagy részét elvesztette .  
Azután 1704. lett Debreczeni  Prédikátorrá; innen is a ’ 
lakosokkal és hívatalbeli  társaival kénteleníttetvén el bujdos­
ni:  Liszkán telepedett meg, és ott talált nyúgodalmat. Ugj7an 
ott is hóit meg 1710. a’ közepén, Liszkán való tsendességé-  
ben dolgozta ki i l lyen  titulusú munkáját : H is tór ia  Rccl.  
Reformatae in H ang.  et Trans.  élvén a' S z i lágy i  Béniátnin  
István munkájával , m elly  a ’ Zempléni V. Tractus Ládájába  
vólt letéve. A ’ munka inár 1703. Mártiusnak a’ végén ké­
szen vó lt ;  és onnan (D án ie l  Ernestus) Jablonskinak  Német  
országlia ki is kü ldötte ,  hogy ott nyomtattatná ki. Jablons* 
ki pedig azt általvitette Ultrajectumba, (Fridericus Adol-  
phus) Lámpe  nevft Professorhoz , a ’ ki is azt a’ maga neve 
alatt  kiadta Ultrajectumban 1728, in 4. Nagyon hibázott ab­
ban L á m p e , hogy az ember Pál Elöljáró Beszédét k ih agy­
ta. De kihagyot magából a ’ munkából is n é m e l ly e k e t , a* 
mint ezt maga Lámpe, a ’ munka ele ibe tett Praefátiojában  
megesméri , a ’ midőn íg y  szóll  : , ,Quaedam minoris ponderis  
, , plane omittenda duxi , quo praecipue pertinet Catalogus  
„satis  am plus ,  quamvis m u t i lu s ,  nomina eoru m , qui in 
, ,Academiis exterorum operam dederunt, exhibens.“ De eze­
ket is kár vólt k ihagyni.  Mert a ’ mint Rotharides Mihály  
bőltsen jegyzi  meg in Prolegomenis Lineamentorum pag 50. 
, ,Ea quae ipsi vilia , et quasi nihil  ad rem facientia vidc-  
, ,bantur: nobis harum rerum cupidis multum fortasse prod­
e s s e  potuerunt.“ Hely es tehát ez az íté lete is Rotharides-  
nek : „M eo judicio rectius fe c is s e t ,  si M. S . integrum, uti  
, ,acceperat,  edidisset;  nec r e s ,  maximam partem sibi in-  
, , cognitas , com m utasset, aut saltem nulla parte mutilasset.** 
Az Ember Pál Könyvével egy  időben készült: de annál elébb  
jött ki egy  niás m un ka ,  i l lyen  titulus a la tt:  H is tor ia  D i ­
p lom át ica de sta tu  Religionis Kvangelicae in H un gária ,  írta  
Oko/otsáni Mihály nevű August. V a llásté te lt  követő hires 
Törvénytudó , a ’ XVIII. Század elein. Nyonitatódott in folio  
J7I0. a ’ helynek (úgymint Halbers tadtnak)  fe ltevése  nélkül.  
Lásd Paul.  IVallasky Conspir. Reip. L i te r ,  in H ang.  pag.  
221. Ezt követte nem sokkal azután ama szerentsétlen Evan-  
gelicus Superinteitdensnek Kerm an Dánielnek H is tór ia  Httv-  
g ar iae  Rcvlesiaslico Scholasticae  nevű munkája; de a ’ m elly  
kézírásban maradt. Lásd Rotharidest pag. 198. Készített a ’ 
híres Hód Pclcr  is Deák nyelven e g y  bőv M agyar országi
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Eccles iastica  H is tór iá t ;  de e ’ sem láthatott világot,  kivered  
azt a’ kevés részét , m cllyet belőle  6 crdesius D ánie l  in 
Serin. Antiqu. Toni. VII.  part. 2. pag. 133. seq. De P a tro ­
n is  R eform ation is  H u n g a r ic a e , és ismét p. 340. sequ. De  
M inis tr is  Reformationis H ungaricae  kiadott.

De mind ezeknél is sokkal töké letesebb  munkát kezdett  
dolgozni Debreczeni Professor T. T . Sttiai Miklós  Úr. Tsak az 
a'kár ,  hogy benne véget nem érhetett. A ’ mit belőle 1784. Kö­
zönséges Letzkéin tanított: az akkori Tam tványinál,  kik között  
l enni énnékem is szerentsém v o l t ,  írásban megmaradt. Di-  
tsekedre vallom m eg ,  hogy énnékem a’ Magyar és E rdély  
országi Reformátio Históriájában egyedül  ezek a' Letzkék  
gyújtottak vi lágosságot. Magának a’ N agy  T iszteletű  Szer­
zőnek tulajdon kézírását bírja Cancellárius Gróf T eleki  Sá­
muel Ó Excellentiája ; a ’ ki is azért Maecenüshoz illő mó­
don jutalmaztatta meg a ’ Szerzőt.  Ezen egész tökélle tes-  

' ségre nem mehetett munkának híjját néminémuképpeu kipó­
tolhatni e ’ következő munkákból :

1 . Joh. R ió i  ni  (ró lt  P o ’soni Evangel. Prédikátor) Me­
morabilia Augustanae  Confessionis in Regno H ungáriáé  
Tóm. 1. 1787. Tóm. II. Poson. 17S9.

2. Stephani Veszprém i  Biogr. Med. H ung. et Transsylr .  
4.  Darabban; m elly  m unkába, Néhai Fő Tiszt. Superinten­
dens H u n ya d i  Ferentz Ú r ,  a’ maga je g y zé se ib ő l ,  számos 
T zik ke ly eke t  tétetett bé , mellyck a’ Magyar és Erdély  or­
szág i  lteformátióra tartoznak.

3. Sámuel K le in  (volt elsőben K a s s a i , azután Szepe» 
Vármegyében G ö ln i tx i  Evang. Prédikátor) Λ'achrichten von 
den Lehensumslanden, und Schr if ten  E tange lischer  Prediger  
in allén Gcmeinden ríes K ön igsre ich t  I  n g á m .  Leiptzig  und 
Ofen ·, 1789. lm Verlag bey Diepold und Lindauer 2 Bánd 
in 8 . min.

4. Andr .  Schmal Lineamenta ad  H is tor iam  Eccles iasti-  
tani.  Kézírásban.

5. Fő  T iszteletű  Superintendens Torm ássi János í rnak 
i l lyen  titulusú munkája: A ’ Dunán innen leró V en .Super-  
intendentz ia  Reformál iája H is tó r iá já n a k  rö v id  lerajzolása.  
Kézírásban.

/  f). T .  T . T óth  Ferentz  Úr m unkái: A ’ P á p a i  Ref.  F.k-
kié'sin rö v id  H i s tó r iá j a ;  T á l a  D unai Ref. Püspökök élete;  
M a g ya r  és E rd é ly i  o r s zá g i  Protestáns Ekklé'siák H is tó r iá ja ;  
T ú l  a T is za i  Ref. Püspökök élete.

49. Luther Márton 1517. az Indulgen- 
tziák ellen kikelvén, midőn azok felett a* kö­
vetkező 1518. 15.19. esztend. is nagy tűzzel foly­
tatódnék a’ disputatio: Luthernek ezen maté­
riában készített munkái AYittembcrgában kinyom-
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tatódván, azok, a’ Magyar és Erdély országból 
Saxoniába kijáró Kereskedők által béhozattattak, 
inellyek által Luthernek mind neve, mind értel- 
me jókor esmeretessé kezdett lenni a’ két Hazá­
ban. Minthogy pedig Luther legelsőben is azt a’ 
tudományt feszegette, mellyel némellyek, kevés 
esztendőkkel az előtt, az úgy nevezett p a ra sz t  
tá m a d á sko r , a)  az Egyházi és Nemesi llend ve­
szedelmére viszszaéltek : szükségesképpen az ő 
értelmének kedvet kellett találni sokak előtt, 

^mind Magyar mind Erdély országban. Nem is 
lévén pedig az a’ Tudomány eleinte olyan gyú- 
lőlséges, mint azután lett, minekutánna t. i. azt 
a’ Római Pápa X. Leó 1520. Junius 15. napján 
kőit Bullája által kárhoztatta, hanem tsak úgy 
néződvén, mint dispotatióra tartozó dolog, mely­
nek mind mellette mind ellene lehetne hartzolni; 
sőt a’ melly talán tsak is az Augustiniánus és 
Dominicánus Szerzetesek között való irigységből 
vítatódnék: egész 1520. esztendőnek a’ köze­
péig, minden ellentállás nélkül terjedhetett az 
országban. Mindazáltal kik vették légyen bé ezt 
a' tudományt, már ebben az időben a1 felsőbb 
és alsóbb rendú Magyarok közzűl: homályában 
maradt. Egy Magyar Mágnásról ugyan, úgymint 
Bethlcmfalvi JF/iurzó Jánosról emlékezetben ha- 
gyódott, hogy az a’ Luther könyvének olvasá­
sára, a1 Reformátiónak mindjárt barátjává le t t : 
de ez nem itt Magyar országban, hanem Szilé- 
ziábau lakott, Boroszlói Püspök lévén.

a
a) Lásd Ma^y. Orsz. Hist. a’ Mohátsi Veszed. II. Kiad. a’ 

310. t:g azt köv. old.

50. A’ következő 1521. esztendőben, 
, mellynck mindjárt az elein (Jan. 4.) a1 Római 

P ápa , Luthernek nem tsak Tudománnyal, mint
‘ ^ . .· 1
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elébb, hanem őtet magát is kárhoztatta : több 
akadályai lehettek a1 Reformátiónak Magyar or­
szágon. Mindazáltal úgy látszik, hogy azon aka­
dályok sem késleltették annak előmenetelét. 
Mert a’ mi annakelőttenem történt, 1522. fogva 
a1 Magyar szülék a’ magok gyermekeiket legin­
kább Wittembergába küldöttek; a’ hol pedig nem 
egyebet, hanem a*Luther tndománnyát hallgat­
ták és tanulhatták. Megvagynak ezeknek az ak­
kor tájban, és azután Yittembergában tanúit Ma­
gyar és Erdély országi Ifjaknak nevei a’ Laskói 
Csókás Péter ft) Lajstromában. b) Ebből nyil­
vánvan, hogy Wittembergában 1522. fogva 1585. 
ötödfél száz Magyar és Erdély országi Ifjaknál 
többen tanultak. Elsőnek említi azok között Czir- 
já k i  M á r to n t , a’ midőn így szóll: „Anno 1522. 
„Rectore Philippo Melancthone primus omnium 
„Flungaroruui M urtinus (omen erat in Identitate 
„nominum) Cyrjaci de Leutschovia , ad Luthc-, 
„rum in hanc Academiam sese contulit.4*· Abban 
mindazáltal, hogy Czirják Mártont Lőtseinek, 
vagy Lőtséről valónak mondja, mind ó , mind 
Szathínár-N ém ethi M ihá ly , és Dr. Veszprémi 
István  Urak, a’ kik őtet követtek, hibáztak. Mert 
az nem L ő tse in vk , hanem Jótseinek (Martinus 
Cyriacus Jőtsci) íródik ar Wittembcrgai Academia 
Matriculájában ; a’ mint erről bizonyságottészen 
Orvos Doctor Rörner Úr in Epistola ad Paulum 
F abri Novisoliensem.ΛΥittembergae. Anno 1756. 
így írja Párizpápai Ferentz is Rúd. Rediv. pag, 
123. Szathmár-Német hi Mihály pedig azt állítja, 
hogy már Czirják M árton  előtt G álszétsi I s t- 
váu IFittembergában ta n ú it , és ez ment. elő- 
szőr is a* M agyarok közzú l Lutherhez. Ámbár 
az író t, a 'k inek  tanúbizonyságán épített, meg 
nem nevezi: mindazáltal bizonyosnak lehet tar­
ta n i , hogy az nem egyéb Skq ritza  M á té n á l , a'
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ki «V Szegedi Kis István  életében Gálszéfsi Ist­
vánról ezt mondja: „Primus ex Ungaria Saxoni- 
„cum Albimontem , quod Wittembcrga sonarc 
,,videtur, Szegedino adhuc Craccoviae posito, 

* „attentavit.41, Ila ez igaz: úgy G ál szél s i István­
nak AVittembergába való menetele elébb esett 
152*2. esztendőnél; Szegedi Kis Istvánnak  pedig 
e’ szerint (mint a’ ki 1505. született) már 16. 
vagy 17 esztendős korában Krakkóban kellett 
tanulni. Tsudálatos dolog mindazáltal, bogy Gál- 
szé ls i Istvánnak  neve a’ Wittembergai/ Magyar 
Tanulók Lajstromában elő nem fordul. Úgy gon­
dolkodhatni tehát, hogy ó Wittembergában tsak 
megfordult, de ott tartósan nem múlatott.

a) így neveztetett Laskó nevű helységről, melly Baranya 
Vármegyében vagyon. Deákul írja magát Fetrus Monedu- 
lutus Lu*coviusnakt

l )  Lásd azon Ajánló Levélben, m eltyet i l lyen  titulusú mun- 
f* kája elébe b o tsá to t t : De Homine magno illo in rerum

notura miraculo. W ittem berg.  1585.

§. 51. A’ Magyar országi Király II, L a jo s , 
még Tútorság alatt vólt, mikor a’ Római Pápa 
Bullája, Luther ellen, Magyar országra elérke­
zett. Az ő Tútora Brandenburgiai Marchio 
György, a’ Luther Tudománnyának barátja lé­
vén , annak akadályt nem vetett. Ezen Tútorság 
alól 152*2. kőit ki II. Lajos, a’ midőn feleségűi, 
a1 számára még II. Vladislaus életében eljegyzett 
A usztria i M áriá t vévén : Brandemburgiai Mar­
chio György Magyar országot elhagyta, és Né- 

s  met országba viszszatért. a) Ekképpen maga 
kezdvén uralkodni II. Lajos , és a’ mintlstvánfí! 
Miklós megjegyzi, L) Szálkái Lászlónak  szavára 
és tanátsára legtöbbet hajtván: a’ Luther tudo- 
mánnyától való idegenségét azzal mutatta m eg , 
hogy még azon esztendőben a' Cseh Koronának



felvételére feleségestül Prágába menyén : abban 
foglalatoskodott, hogy Cseh országból, neveze­
tesen Prágából, a’ iiuszszíták maradványit, 
Táboritákat kiirtsa. Kimutatta azon idegenségét 
az útjában is, midőn Cseh országból Magyaror­
szágra viszszatért vólna. Elfordulván t. i. Mor­
vába, az Olmützi Püspökhöz Thttrzó Szanisz- 
lóhoz , midőn megtudta, hogy egy Speratus P ál 
nevű Szaltzburgból való Tudós, a1 ki a* Bétsi 
Universitásban Professor lévén, onnan, Luther­
hez vonszó értelmének terjesztéséért, kihajtatott, 
magát Morva Országba, nevezetesen Iglauba  
vette; azt megfogatván, maga eleibe vitette; 
minden könyveitől és írásitól megfosztana; és 
tsak az alatt a1 feltétel alatt botsátotta e l,  hogy 
többé semmi ollyat ne tanítson, a’ mi a’ régi 
Vallással ellenkezne. Már ebből előre semmi jót 
nem lehetett reményleni Magyar országon a3 Lu­
ther Tudománnyá kedvellőinek és követőinek, 
a3 mint hogy haza jővén II. Lajos; mindjárt má­
sik esztend, úgymint 1523, tavaszra kelve, Sz. 
György napjára Budára Gyűlést hírdettetvén, 
ottan kemény és rettenetes Végzés *0 hozódott 
azok ellen. Ebből a’ Végzésből nyilván kitet­
szik , hogy már 1523. nagy számmal kellett ollya- 
noknak lenni Magyar országon , a’ kik â  Luther 
tudománnyához szítottak; sőt kellett azoknak 
hatalmas Pártfogóiknak is lenni: minthogy ezek 
amazokkal egyforma büntetés alá vetődtek. Hogy 
mindazáltal valakin véghez vivődött vólna ez a’ 
büntetés: nem olvassuk. Hanem annyi bizonyos, 
hogy mind Gryneus Sim onnak , d) mind Vitás 
Vinshemiusnak, e) mind a' Mária Királyné Ud­
vari Papjának Conradus Cordatusnak f)  ar Lu­
ther értelméhez való vonszódásokért ki kellett 
takarodni Magyar országból.
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a )  Veszprémi Biogr. T . IV. p. 321.
/y) Hist. L . V II .  p. 04. edit.  Colon. a. 1721.
c)  Articulo 54. „Omnes Lutheranos,  et il lorum fa u to r es ,  ac  

„faction i ipsi adhaerentes , tamquam publicos H aereticos ,  
„hostesque Sacratissimae Virginis M ariae,  poena c a p i t i s , 
„et ablatione omnium bonorum su o ru m ,  Majestas K e g ia , 
„ve lu ti  Catholicus Princeps , punire dignetur.“

d) Gryneus Simon  Svéviából való Tudós em b er ,  a ’ Budai  
Cniversitásban Görög Literaturát tanított , és a' M átyás  
Király  Bibliothecájának Praefectusa vólt. Azzal vádoltatván,  
hogy  az Ifjúság elméjébe ti lalmas tudományt t s e p e g t e t , 
1523. setét tömlötzbe v e t te te t t ; m ellyból  ném elly  Magyar  
Fő Uraknak és Aszszonyságnknak közbenjárására kiszaba­
dulván , M agyar Országot e lh a g y t a ,  és Bétsbe , a’ honnan 
hívódott vólt B udára ,  Prnfessornak viszszament.  Ott sem 
maradhatván vallásbeli  érte lm éért:  ment W ittem b er g á b a , 
még azon esztendőben; hol nund Luthertő l ,  mind Melanrh-  
thon Fileptől ,  kivel egy  hazából való vólt, nagy  emberség­
gel fogadtatott.  W ittem bergából annakutánnu , Svéviába , 
a ’ Hazájába vette m agát,  azután Heydelbergában l a k o t t ,  
onnan pedig Bazileába vivődött a r Görög nyelv tanítására.  
M elly nagy emberétől fosztatott légyen meg Gryneus S im on - 
laiH' Magyar ország : megtetszik Erasmusnak abból az í t é le ­
téből , m ellyet  az Angliai Fő Cancelláriushoz Mórus T am ás­
hoz írt levelében tészen fe lő le :  „Hom o latiné graecequead  
„ungvem doctus , in Philosophia et Mathematicis disciplinis  
„diligenter versatus.“  Lásd Timon  Epit. Chron. Iter. Huug.  
ad an 1523. és Veszprémi Biogr. T .  IV. p. 308 — 311.

e) Ez is a ’ Budai Fő Oskolában tan ított ,  azután 'Wittember­
gába menvén , ott Görög nyelv  Professorává lett. Lásd B i ­
bim. T .  I. p. 4. in Sehol.

f )  Conradus Cordatus  Budáról 1523. esztendőben kihajtatott.  
Annakutánna Német országon Prédikátoroskodott; helyébe  
pedig Máriának Udvari Papjává lett  Henkel János , Lőtsei  
fi. Ez szintén úgy  a ’ Luther értelmének kedvellője l é v é n ,  
mint amaz : nem tsuda , hogy idővel Mária Királynéban is  
hajlandóság tapasztaltatott a ’ Luther tudománnyához.

§. 52. Okot adotta’ feljebb említett kemény 
végezésnek hozására, a' Luther tudománnyának 
Erdélyben  tapasztaltatott terjedése is. Bizonyos 
dolog t. i. hogy Szebenben, Luthernek a’Keres­
kedő lakosok által oda vitt könyvei, hamar vál­
tozást Csináltak. Mellyröl Tolnai Is tvá n n a k , 
Kalauzzá 517. óldalán, ezek a’ szavai: „Erdély­
ében, úgym ond , két Plebánusok 1522. nyálának 

Hcformálióhoz. Kik lettek légyen ? neveket



„fel nem találjuk világosan. Hihető , az egyike 
„Szilézia i Ambrus vala, kiről a'' Szebeni Capi- 
„tuláris Urak panaszában vagyon emlékezet. E ’ 
„két Plebánusok kezdenek Szeben Városában a1 
„Pápaság ellen prédikáliani, mellyért az Eszter- 
„goini Érsek elébe tzitáltatának 1523. esztendő· 
„ben; a’ honnan nem térének viszsza Erdélybe.** 
Ugyan ez az író más helyen a) így szóll: „ E r ­
d é ly b e n  a’ Szász Nemzet között a’ Szebeni Ta- 
„náts lón az első 1522. esztendőben, a’ ki a’ 
„Plebánust felette igen kezdé arra szorgalmaztad 
„n i,  hogy a’ Lutheránus Prédikátoroknak a pré- 
„dikállását engedné meg; mellyel látván a’ Plé- 
,,bánus, hogy semmiképpen meg nem gátolhat, 
„kéntelenítteték nékik megengedi.** Azon két 
„Plébánusok, kikről Tóinai István emlékezik, 
vóltak : Ambrozius S ilezita , és Conradus TVeil. 
Ezek ellen , a’ Szebeni Káptalanbeli U rak , az 
Esztergomi Érseknél Szá lká i Lászlónál panaszt 
te ttek ; a’ ki is osztán a* Királyt II. Lajost arra 
v e t te , hogy kemény és pirongató parantsolatot 
küldött a’ Szebeniekre, intvén őket, büntetés 
a latt,  hogy a’ Luther könyveit égessék meg. 
Kőit ez a’ Királyi parantsolat 1523. esztendőnek 
az elején. b)  Azután királyi Küldöttek ( Commis- 
sariusok) is mentek Szebenbe, kik a' Luther 
könyveit elszedetvén, sC Város piatzán meg­
égettették.

a)  Kalauz. 566. óldal.
A) I.ásd Ember Pál.  Histor. Eccless.  Rcf. in Hung. et f r a n s .  

pag. 59. ,

§. 53. Valamint ezen megégettetése a’ Lu­
ther könyveinek: íigy az azt megelőző 1523. 
esztendőbeli Diétái végzés is el nem mozdíthatta 
av Szebenieket a’ megújított, vagy, eredeti for­
májára viszszavivődött Tudománytól; hanem

inkább
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inkább abban megerősítette. Magyar országon is, 
az említett Végzésnek hozattatása u tán , még in­
kább terjedt, és jobban meggyökerezett a’ Refor- 
mátio. Hogy a’ fővebb Egyházi Személyek annak 
meggátolásában eléggé munkások voltak: meg­
tetszik a Szepesi Prépostnak Horváth Jánosnak 
példájából, a’ ki Aug. 20. 1524. Szepesről (de 
Monte S. Martini) feddődző és pirongatódzó le­
velet küldött a1 Szepességi Lulheránusokra. *) 
A Szepessegen lakok ugyanis , különösen a’ L ő· 
tse iek , jókor bévették a’ megtisztított Tudo­
m ányt, M i/d  Gergelynek Bírósága alatt, a’ ki 
ezen hivatalt Lotsen 1524. és 1525« viselte. En­
nek tulajdonítja Spervogel Conrád , ugyan fsak 
Lő lsén Bíróságot viselt ember, a’ maga Diáriu- 
mában , b) Lótse  Városának a’ Luther Tudomán- 
nyára való térését. De másutt is, már akkor, 
melly igen elterjedt légyen a’ Luther értelme; 
megtetszik^ II. Lajosnak két Parantsolatjából. 
Egyiket küldötte a’ Sáros Vármegyei Rendek­
nek 1525. Januáriusban, mellyben azt mondja: 
„hogy néki tudtára esett, hogy abban a’ Várme- 
*)5Syt;^en í sokan, kivált pedig az Egyházi sze- 
„ melyek, a Luther Sectajahoz állottak, és annak 
„Tudománnyát közönséges helyen hintegetik. 
„Parantsolja tehat, hogy az illyeneket nyomoz- 
„zák k i , és küldjék az Egri Vicariushoz, bűn- 
„tetes λ egett.“ Másik keményebb parantsolatja 
II. Lajosnak, melly Budán ugyan azon 1525. 
Esztendőben Febr. 8. kőit, egyenesen a’ B á r t- 
fa ia kn a k  szóll, kik között valamelly K rakkói 
M este r , és mások is sokan, a* Luther Tudo­
mányát terjesztették. c3 He eza’ keménység sem­
mit nem hasznait: sót bizonyos, hogy éppen ak­
kor, mikor az efféle Parancsolatok kűldődtek 
Budáról, magából azon Városból, és annak vidé­
kéről, az Ifjak egyenesen Luther Mártonhoz Wit- 

II· Buday Kist. 5
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tembergába mentek tanulni; a’ mint]ezt Laskoí 
Csókás Péter nyilván említi. d) Mind ezek arra 
szolgáltattak okot, hogy még keményebb eszkö­
zök vetettemének elő, mint a’ minéműeket az 
1523. esztendőbeli Végzés rendelt vala a 'Luther 
követői ellen. Ugyan is ,  1525. a’ V e r b ó tz iI s t­
ván és Zobi M ihály dolgában tartatott liákosi 
Gyűlés megégettetéssei fenyegette meg mind azo­
kat , valakik a’ Luther Tudománnyához ragasz­
kodnának. e)

β) Lásd azon Levelet Ribini Tóm. 11. Append. pag. 403— 409
b) A ’ Spervogel Díáriumát tsonkán és sok kihagyásokkal ki­

adta Wagner K á ro ly  in Analectorum Scepusiensium Parte
11. i lyen  t itu lus  a latt:  Annales Snervogeliani conctracti ;  és 
ebben pag. 155. e ’ mondódik : „R ecto r  Civitatis (eraí is Jti- 
„ d e x  Gregorius Mild  alias Kinast) tautor et protector eral  
„Haereticorum.**

c) Mind a ’ két Parantsolatot kiadta Wagner K ároly  In Diplo-  
matario Sárosiensi anno 1780. Posonii et Cassoviae ; az e l ­
sőt ugyan  pag. 31. az utolsót pag. 152.

d) A ’ szavai ezek: „Martinum Cyriaci anno 1524. Dtony- 
„sium h in d u m  Pannoniam , el Balthasarem Glebam Bnden- 
„ sem subsecutos fuisse ex publicis Academiae M atricu lis ,  
, , eruditus vir Gaspar Pesthinus sua industria nobis prodi- 
, ,dit.  Hos rursus secuti sunt anno 1525. Johannes Lthman· 
„nus Budensis. etc.

e) Artic.  4. §. 4. „Lutherani omnes de regno exst irp en tur , 
„et  ubicumque reperti fu e r in t ,  non solum per ^Ecclesiasti- 
„ ca s :  verum etiam per Seculares personas, libere capiantur  
„e t  comburantur.1* H o g y  ezen T örvény  hozattatásának to 
oka  Szálkái László  v o l t , Lásd Archiepiscopi Strigontensis 
compendio dati pag. 99. Szálkái László által pedig hogy a 
Pápának V ll -d ik  Kelemennek Követe Cardinalis Gampegius 
d o lg o z o t t ,  lásd Ribini Tóm. 1. pag. 11, sequ.

§. 54. I la  ennek a’ rettenetes Törvénynek 
soha senki áldozatjává nem le tt ,  a’ mint Timon 
Sámuel állítja; a) szép magok megtartóztatása 
tetszik ki abból az akkori Magyaroknak. b) De az 
idő is éppen nem ahoz való volt, hogy a Luther 
követőivel a’ Törvény szavai szerint való bánás­
ban mód lehetett vólna. Akadályt vetett abban
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a* Török miatt való félelem, és nyughatatlanság; 
melly ellenség mind közelebbről közelebbről 
kezdte fenyegetni Magyar országot. De akadályt 
vetett főképpen a’ tsak hamar azután elkövetke­
zett Mohátsi veszedelem * mellynek fontos követ­
kezései lettek a*1 Réfortnátzióra nézve.

a) In Epitome Chronologica ad annum 1525. Lütheranis in 
Hungária neminem injecisse manus , nec rogum i l l is  stru­
x i s s e ,  quamvis iidem lege publica exuri juberentur.

h) A zoton  a’ három szerentsétleneken k ív ü l , kiket Τ. Itibini 
János úr Memorab. Aug. Conf. Toni. 1. pag. 19—21. Burius  
Jánosnak kézírásában lévő Históriájából , és a ’ Luther Már­
tonnak a’ Hiemaiakhoz írt leveléből e m l í t ,  nints is példa 
r e á , hogy az említett  törvényben kitett büntetés valakin 
e lkövetődön  válna.

§. 55. A’ Luther Tudománnyá Magyar orszá­
gon meg nem gátolódhatván: szemlátomást való 
előmenetele vólt annak Erdélyben is a Szászok  
között. Tudnillik már 1526. az elején, mind a' 
Király Bíró a) Pemplilinger M árk, m inda’Sze- 
beni Polgármester Csukás János , a’ Szebeni 
lakosoknak nagy részével, a’ Luther Tudomán- 
nyát vallották ; és az Isteni tiszteletet is a’ ma­
gok házainál a’ szerint tarto tták , a’ mint azt Lu­
ther 1525. végin ΛΥ ittembergában elrendelte.Meg­
tetszik ez abból a’ panaszolkodó levélből, mel- 
lyet Ά3 Szebeni Canonicusok az Esztergomi ér­
sekhez Szálkái Lászlóhoz küldöttek. b)

a )  E z a’ Főember hazájára nézve Sveviából való vá lt ;  Magyar  
Hazafiúságot (IndigenatUs) nyervén ,  a ’ Szászoknak K irá ly  
Bírójává té te te t t ,  a ’ kik között a’ Luther Tudoinánnyánuk  
és annak követőinek nagy pártfogója vólt.

f>) Lásd azt Deákul és Magyarul a ’ Tóinai Isttán K alauzzá, 
bán az 569dik óldaltól fogva az 581-dikig.

§. 56. Ilogy a’ M ohátsi h a r tz  után , melly- 
beil sok Püspökökkel együtt az Esztergomi érsek 
Szálkái László is elesett, a’ Heformátzio szaba-

5 *
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dabban terjedhetett az országban: kétséget nem 
szenved. Mindazálíal, hogy a1 Luther Tudomán- 
nyának Magyar országra való héj övét el ét egyedül 
a’ Mohátsi veszedelem okozta vólna: éppen nem 
mondhatni.

*)  Fzt az értelmet ama nagy nevű Cardinalis és Esztergomi  
Érsek Pázmán Péter vitatja, a' midőn a ’ Kalauzza 111 dik  
Könyvének ()-dik Részében ezeket mondja: , ,A  mi romlott 
Hazánkba Magyar Országba , midőn lő2(i-dik esztendőben 
Lajos Király e l e s e t t , vele  együtt elveszett az Esztergomi  
Érsek is Szalkáni L á sz ló ,  és a ’ Varadi Püspök Prinyi Fe-  
rentz , és sok több Fő Egyházi  sz e m é ly ik ;  az Ország meg-  
szakadoza a ’ K irályi  választáson , és a ’ sok zűrzavarban az 
Urak kezdenek az E gyház i  Jószágokon kapdosni.  Azért  
Frangepán Püspök halála u tán ,  erővel magának foglalta I r i ­
n y i  Veler  az Egri Püspökséget;  Torok liú liu t  a N y itr a it ;  
C z i ia k  Im re  a ’ \ árariit; B odó Fercntz  az E r d é ly i t ;  Pctru-  
s i l z  G á ip á r  a ’ Csanádit; Szeretsen János  a 1 Pétsit. Lelki Pász­
torok nem lévén ; a’ háborúságok és sok viszszavonások fü­
sti a la t t ,  a ’ Lutherista Tanítók bétsúszának mászának alat* 
tómban az Országba. Az Urak is , hogy- az Egyházi Jószá­
gokat ne kelletnék kibotsátani kezelőből , nem igen törődtek  
azon , hogy ne terjedné az új Tudomány' , mely,  az E g y ­
házi Jószágokat prédára botsátja vala. — — — Es míg a' 
Püspökségek helyre hozafának annyira elterjede az új T u­
dom ány: hogy7 noha mind Ország A rt icu lu sa iva l , mind köny­
vekkel és tanítással igyekeztek  ellene állani : de minden 
orvoslást megvete az elhatalmazott nyava lya .“ Hasonlókép­
pen írt Vet hő Gergely  i s ,  a ’ Magyar Krónikájában, (edit.  
Cassov. anno 1527, pag. 103.) hol ezek a ’ szávai : , , Lajos 
K irá lya i  együtt  a ’ Moháts mezején a ’ Püspökök jobbára 
mind levágattatának. Azért az Urak a ’ Püspökségeket ma­
gok közt ’sákmányra hány ák , az Egri Püspökséget P r in y i  
Péter  magának fo g la lá ; a ’ Nyitrait  Török B á l in t' ,  a’ Vára- 
dit C zibak  h i t re ;  az Erdélyit  B odó F e r e n t z ;  a ’ Csanádit 
P etru s i tz  Gáspár  ; a’ Pétsit  Szeretsen János. Ez alatt azért  
bélopák az Országba magokat a ’ Luther Tanítvány i közzíil  
K o p ú ts i  I s t v á n ,  Sz tár tv| M ih á ly ,  B a t i z i  A n d r á s ,  és J)t ra i  
M átyás . , ’s a ’ t .“ De hogy ezen állatásában , mind a’ két 
Tudós író hibázott (minthogy a’ Luther Tudománnyá nem 
a ’ Mohátsi veszedelem után;  hanem még a II -d ik  Lajos  
Uralkodása alatt jö tt  bé az Országba) által látta Timon Sá* 
n m e i ,  a ’ ki QEpit. Chronol. rer .  H nng. et Transylv.  ad  
annum  1527. pag .  121.) íg y  sz ó l l :  , ,Ferünt (Petrus Pázmá- 
nus et Gregorius Pethő) hac tempestate et Agriensem E p i ­
scopatum  occupatum esse a Petro Peren yio , Jáuriittnsein  a 
Paulo B ak i th io  ;  quamobrem Lutheri doctrina sensim irrep­
s i t  in Hungáriám; primique eam intulisse dicuntur Stepha­
niis K o j tá t s iu s , MicJiacl S z tá ra iu s  , Andreas B a t i z m s  , et 
M athias Dévaius.  A t Regnante Ludorico jam invecta fuit. 
Nyílván  van ez az eddig mondottakból is. Mert külömben
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:ni szükség lett rólna az 1523. és 1525-dikbeli kemény V é­
g z é s e k r e ?  Azt sem állíthatni egy  átaljábíni , hogy a ’ M«- 
hátsi hartz után Lelki Pásztorok nem lettek válna ;  és azért, 
t sú s i ta k  válna be a' Lu theris ta  Tanítók.  Mert az üressen  
maradt Egyházi Székek közzúl némelyek mindjárt betoltőd- 
tek. Nevezetesen , Szá lká i  L á sz ló  helyéne Zápolya, János 
Esztergomi Érsekké tette V árdai  V á l l ; Kalotsai Érsekké  
Tömöri Pál  helyébe F rangépán  F eren tzc t;  Gyula-Fejérvárí  
Püspökké Goszt onyi János helyébe S ta t i l iu s  Jánost.  Lásd 
ennek életét JBudaj F erentz Lex. 111. Dar. Hasonlóképpen
1. Ferdinánd,' P arda i  P a tt  megerősítette az Esztergomi Ér­
sekségben ; Egri Püspökké pedig S za la h á z i  Tamást  nevez­
te. Mind ezek erős gyámolai voltak a’ Római Catholica 
Hitnek az Országban. Ilizonyos ez különösen F rangcpáni  
F eren tz r ó l , a ’ ki minthogy a’ Franciscanusok Szerzetébe is 
beállott , mások felett kötelesnek érezte magái',  a ’ Római 
Szék méltóságának őrizésére és oltalmazására· El is járt eb­
ben , mint azt maga a ’ Pápa l l l -d ik  P á l ,  lp31-ben k o l t le -  
velében niegesméri, a ’ midőn íg y  s z ó l l : , ,Tibi ob operám , 
,,quam pro sancta üde adversus Lutheranos isthic exhibuisti,  
, , paterne sumus adfecti“  Lásd Nic. Schmith E pisc .  A g r .  
Tóin. II.  pag .  332. S ta t i l iu s  János pedig Erdélyben a' L u ­

ther követőivel erőszakosan b á n t ,  a’ mint ezt leírja Hanti·  
G y ö rg y  Mist Kccl. Transylv.  pag. 191. 192. De m ég azon  
V ilág i  Urak között is , a ’ kik Püspöki Jószágokat bírtak , 
találtattak o ly a n o k ,  a ’ kik nem múlattak el semmit a' R ó­
mai E kk lé’sia javára. Nevezetesen C zibak Imrét  erről dí- 
tséri Jstvánffi M ik ló s ,  midőn Historiarum Libro XII. pag.  
123. fe lő le  így  szó l l :  „R ex it  Episcopatum Varadiensem per 
, ,multos a n n o s ,  quamquam nullis  initiatus sacr is ,  adeo ac-  
, ,curate et solerter impia quaevis , et recens exorta dogmata  
„procul arcendo ; ut ne ab ullo quidem Episcopo diligentius  
„ac v igilantius administrari regique potuisse ab omnibus 
„creditum s i t .“ P e lru s i t z  Gáspárnak  i s ,  hogy a ’ Luther  
követői eránt idegenséggel  kellett v ise lte tn i , v ilágos abból , 
a ’ mit Szegedi Kis Istvánon , Tasnddon elkövetett. A ’ d o l ­
got Skaritza Máté (In V ita  St. Szegedini) íg y  adja elő  : 
„Georgius F rater ,  per aulicum suum, adeoque exercitus sui 
,,Capitaneum Casparem Perusit ium  Sanctum Dei virum ad- 
, ,ortus , non solum acerbos ei incussit colophos ; sed et 
„a l iter  aliquoties pro constanti responsione caesum , rebus 
„penitus omnibus e x u i t ,  Tasnádioque eliminavit. Relatam  
„eam cladem ex ipsomet Szegedino aliquando audivi.  — 
„Ajebat  vero , intermixto gemitu ; ultra 200 libros tunc si- 
,,bi fuisse adem ptos ,  immisericorditerque prorsus a Prae- 
„fecto ferratis cothurnis ca lca tum , protritum, vexatumquo  
„so la  misero corpori anhelatione superanto.“  De Szeretsen  
János  i s ,  a' ki a' Pétsi  Püspökséget b írta ,  és B akits  P á l ,  
kire I. Ferdinánd a ’ Győri Püspökség Jószágait bízta , soha  
nem yóltak pártfogói a ’ Luther követőinek. Nem is magok  
oktából foglalták el ezek a ’ vi lági  emberek az említett Püs­
pökségeket : hanem azokat nékik részszerínt Zápolya János , 
részszerínt I. Ferdinánd adták ,  a ’ végre ,  hogy az Ország  
szé le it  oltalmazzák. Azt sem m ondhatn i,  hogy az új Tudó-
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mány T a n í tó i , a’ mint szól Pethő Gergely , a ’ Mohátsi 
veszedelem után lopták volna hé magokat az Országba. 
Mert az eddig mondottakból megtetszik , hogy már azelőtt  
voltak annak Tanítói Magyar Országon , nevezetesen Szil­
vást M ihály , Sátoralja-Újhelyi Prédikátor; Conrudus Cor­
d a ta s ,  és Henkel János, Mária K irálynénak Udvari Papja. 
H o g y  pedig Török B á lin t  a ’ N y i t r a i , és Bodó Ferentz az 
E rdély i  Püspökséget bírták volna: annak a ’ Históriába sem­
mi nyoma nintsen. Es ebben Ember Pál is hibázik pag. 67. 
Pária Pápai Ferentz  pedig még inkább , Búd. Bed. pag. 
135· a ’ midőn azt mondja: hogy az E g r i  Püspökség Török 
Bálintnak', a’ N y itra i  Czihak Imrének adódott. Szerelten 
Jánosnak pedig  Jánus Szécheni nevet roszszúl ád.

§. 57. A’ Mohátsi veszedelem után a’ Rcfor« 
inátzió dolga sokkal jobban ment, mint annak- 
előtte. Az özvegy Királyné M á ria , ahoz való 
hajlandóságát most már nyilvábban kijelentette. 
Minckutánna t. i. Férjének szomorú halálát meg­
hallván, Budáról, Turzó E lekkel, a’ ki hason·; 
Jóképpen pártfogója volt a’ Luther Tudománnyá-
n ak , Paisonka m ent: ott Jakfában szüntelen a'

7 /

Szent írás Olvasásában foglalatoskodott, és az 
abban lévő homályos helyeknek megértésén igye-. 
kezetf. Tudtára esett az özvegy Királynénak ezen 
foglalatossága, és a’megtisztított Tudományhoz 
való hajlandósága Luther Mártonnak is ,  a1 ki 
azért őtet azzal tisztelte meg, hogy a’ 37.62.94. 
és 109# ’SóItároknak világosítását, melyet maga 
készített, és Wittembergában kinyomtattatott, 
egy elöljáró levelével együtt, még azon l526dik 
esztendőben, November 1. napján M ária K i­
rálynénak  ajánlotta. a) Kimutatta a’ Luther Túr 
dománnya eránt való hajlandóságát Mária Király ­
né az 1530dik esztendőbeli Augspurgi Gyűlésen 
is ,  b) meJIy alatt szüntelen abban munkálódott, 
hogy a* báttyának V. Károly császárnak szívét 
megengesztelje a’ Luther követői eránt. Megtet­
szik ez Melanchthon Filepnek abból a3 levelén 
bői, mellyet Avgsjiurgból, ugyan azon 1530. 
esztendőben, Julius 10. küldött Luthernek. c)
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Megjegyzik Máriáról azt is ,  hogy az Augustai 
Gyűlés alatt sem lehetett őtct megtartóztatni, 
hogy az udvari papjának Henkel Jánosnak az 
Evangyéliom szerint való prédikatzióit ne hall­
gassa. Sőt azt mondják, hogy megintette a’ 
báttyát V. Károly császárt, hogy magát elaltatni 
ne hagyja, mint hagyta az ő Férje. Annakutánna 
nem Magyar Országon, hanem Belgiumban la­
kott , a’ mellyen való uralkodást néki a’ báttya 
V. Károly engedte által. Hlyen jótéteményt vé- 
vén V. Károlytól, sokak előtt abba a’ gyanú­
ságba esett, hogy elébbení hitére viszszatért, 
annyival inkább, mivel az ő udvari papja Hen­
kel János nem ment el ő vele Belgiumba, ha­
nem tőlebútsút vévén, Boroszlóba vette magái, 
és ott az Evangélicus Kanonokok közzé állott, 
’s életét is ott végezte. D e, hogy M á ria , az 
Evangyéliomi Tudományhoz való hajlandóságát 
Belgiumban is megtartotta, ha mind titkon is : 
megtetszik abból, hogy 1539. a' Római Pápa 11!. 
P á l , a' Smalkaldiai egybeszövetkezés alkalmatos­
ságával, a’ maga követje által arról tett panaszt 
V. Károly előtt, hogy Mária a’ Luther követői­
vel ta r t ,  és azokhoz szít. d) Még azután jó ideig 
élt Mária Belgiumban, hol 1558. October 18di- 
kán hóit meg.

a) Luther Mártonnak ezen levelét  kiadta a’ tudós K o l­
lár Ferentz , in Originibus el usu perpetuo polcaiul is Le- 
gislatoriae circa Sacra Apostolicorum fíegum Hungáriáé.  
Vindok. Anno 1774. pag. 123. el 124. m ellyet  itt  i llő  fel- 
h o z n i , mivel abból tetszik meg , hogy  Mária a’ megtisztí­
tott Tudománynak annakelőtte is pártfogója volt. í g y  ír 
tehát Luther: , ,Clementissima Regina! Constitueram mecum 
„piorum  hominum impulsus consil io  , 4  hos S’aalmos Ma· 
„ jesta t i  Vestrae inscribere, qui com m unefacerent, ut  Ma­
j e s t a s  V estra  Sanctum Dei Verbum alacriter et hilare in 
„ l lu n g a r ia  porro pergat promovere. Secunda quippe famaad  
„me pervenit ,  Majestatem Vestram in Evangélium esse  
„propensam ; attamen ab E p isco p is , qui magna potestate  

, „ in  Hungária praeditt et maximam ejus partein possidere
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„ d ic u ü tu r ,  admodum impediri et averti, adeo ut effusi etiam  
„nonnull ius innocentis sangvinis auctores exstiterint.**

b) Az Augsburgi G y ű lé s e n ,  Mária K irá lyné ,  némely  
M agyar Tanátsosokkal , nevezetesen Zólyomi Kapitány Re- 
ham Gél lér t e l , Német Tamásnál, és Oláh Miklóssá] je lent  
meg. Jelen volt ott I. Ferdinánd is , sok Magyar Fóembe- 
reknek társaságában , kik között volt Po’soni Prépost Ú jlak i  
Fér é n t t , Gróf Frangepán F arkas , Budai Prépost Fáber 
János. Lásd Ribini T. 1. p. 27.

c) Ebben íg y  s z ó l l : y  αδελφή τα αντοκρατορος, Mulier vere  
, , Heroico ingenio praedita ,  studet nobis placare fratrem,  
„sed cogitur id t imide et verecunde facere.**
F e l  van ez jegyezve  Raynálánál in Annalibus Ecclesiasti- 

cis T . 21. p. 103. ezen szókkal:  „Significavit Pontifex Cae­
s a r i ,  se ea r e l ig io n e ,  qua de gerendo optime Pontificatu 
„ D e o  obstrictus s i t ,  perm otum , paterne queri de Maria 
„ R eg in a  Caesaris Sorore , quae clandestine factioni Luthe-  
, , ranae faveat, eamque efferat, submissisque hominibus cau­
d a m  Catholicorum deprimat , atque optime ab administris  
„Caesareis constituta impediat. Certissime constare Pontifici ,  
„ ipsam , quo tempore Smalcaldiae initum est Lutheranorum  
, , fqedus , Oratorem in eo conventu tenuisse.**

§. 58. Hasonló buzgóságát mutatta Magyar 
országon az Evangyeliomi Tudomány eránt egy 
más nagy méltóságú özvegy Aszszonyság. Ez 
volt Frangepáni K a ta lin , a’ Mohátsi liartzoii 
elesett Fgotsai es Maramarosi Fő Ispány Peré·, 
n y i Gábornak özvegye; a’ ki is Férjének ha­
lála után , különösen a’ Szent írás olvasására 
adta magát, es abban talalta fő gyönyörűségét. 
Ennek udvari papja Kom jáli Benedek, magyarra 
fordítván a’ Szent Pál leveleit, és Krakkóban 
kinyomtattatván: azon fordításnak alkalmatos­
ságát a Pátronajához intézett Deák ajánló leve­
lében így adja elő: hogy, Frangepáni Katalin 
neki kezébe adta Szent Pál leveleinek igen régi 
Magyar fordítását, a’ végre, hogy a’ hol hibás­
nak találná, igazítana meg. D e , minthogy az, 
írás is ,  mint régi ? nehéz olvasható vólt; a’ szól­
ásoknak formáji is benne darabosoknak látszot­
tak: jobbnak íté lte , ’s kevesebb munkának tar*? 
tolta, újólag fordítani. Ezt a’ fordítást osztán
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Lengyel Országban , Hieronymus Vietor nevű 
Krakkói Typographus által nyomtatta k i , 1532. v 
melly is legelső nyomtatás Magyar nyelven. a) 
Az a régi kézírás, ineUyet Frangepáni Katalin 
adott által Komjáti Benedeknek, hihető, nem 
egyéb volt a1 B áthori László  fordításánál, a1 
ki a’ XV. Században Paulinus Szerzetes lévén, 
Budához közel, a Szent Lőrintz klastromában, 
1456. táján, az egész Bibliát Magyarra fordí­
totta. b)

0)  Emlékezik a Szent Pál Leveleinek Krakkói kiadásáról T .  
Mtibini ur i s ,  Metrior, Aug. Conf. T. I. p.  32. de sok hibát 
ejt. Mert e g y  a z , hogy  azon kiadást,  Dévai Bíró M á ty á s ,  
Kopatsi I s tván ,  Sztárai M ih á ly ,  Batízi A n drás ,  Szegedi  
I s t 'á n ,  Ozorai Im r e ,  es Szilvási Mihály munkájoknak gon­
dolja: más az, hogy a Könyvnyomtatót Vitus H ieronym us- 
itak  mondja ; Perényi Gábort pedig , a’ Prangepáu Katalin  
férjét, a ’ Perenyi Péter fijával zavarja ősz ve. Ezekbe a' 
hibákba nem esett vólna , ha a’ Komjáti Benedek kiadását  
Juthatta vó lna ,  mellyben nekem J8 C6 . a' Pesti Univereitás  
Bibliothecájában , T ek .  Sclnvartner Márton úr barátsága  
szolgáltatott módot.

1) Lásd Bátori Lászlóról T is z t .  H orány i  Elek  úr Ment. I tung.
T. / .  p .  133.

§- 59. Azon Tanítók közölt, kik a’ Mohá- 
tsi veszedelem után, a’ Hazában, az Évangyé- 
liomi Tudományt terjesztették, legnagyobb ér­
demet szerzett magának Dévai Bíró M á ty á s , 
a’ ki sokaktól Magyar Luthernek neveztetett; 
hihető azért is: mivel valamint Luther, úgy ez 
is Szerzetes volt, és a’ Szerzetes élet elhagyása 
után lett Reformátorrá. Születése helye vólt Er­
délyben Hunyad Vármegyében, Dévánn. Milso- 
da Szerzetben, és mellyik Klastrombán élt, nem 
tudatik. Erdélyből Magyar Országba jő v én : 
Szathmár Vármegyében E rd ő d ö n , a ’ Mohátsi 
hartzon elesett Ország Bírájának Drágfi János- 
nak íiját, D rágfi G áspárt, udvari papja Ba - 
t tz i  András segítségével, a’ megújított Evangyc-
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liomi Tudománnyal megcsmerkedtette. Hasonló­
képpen Abaúj Vármegyében , megfordult P eré- 
nyi P é te rn é l , ki körűi már az előtt Szilvást 
M ih á ly , és Siklósi M ihály forgottanak vala. a)  
A' D évai M átyás  Erdélyből lett kijövetele ide­
jét , egész bizonyossággal nem tudhatni. Igen 
hihető mindazáltal, hogy a z , 1527. vagy még 
inkább, 1528. esett. Mert már 1529. Wittember- 
gába ment k i ,  a7 mint bizonyítja Laskói Csókás 
Péter, a’ Wittembergai Magyar Akadémikusok 
Laístromában. Wittembergában magánál Luther­
nél vólt mind szállása, mind asztala; mellyből 
megtetszik, hogy már őtet Luther más Magya­
roktól megkülömböztette, és úgy nézte, mint az 
Evangyéliomi Tudományban sokra ment embert. 
Wittembergából, darab idő múlva, Rassára  hí- 
vattalott Prédikátornak; hihető azé r t : mivel ott 
neve , Abaúj Vármegyében lett megfordulásánál 
fogva, esmeretes vólt. El is ment Kassára  1530. 
és a’ Luther Tudománnyá!, mind o tt ,  mind â  
körűi belől lévő helységekben , nagy előmene­
tellel terjeszthetvén, magának nagy kedvessé­
get nyert.

a)  A : Főemberek közzúl legelsőben V e r t v y i  I ’cler vette be a 
Jiijther T u d o m á n n y á t , a ’ ki Teniesi G r ó f ,  Abaúj Vármr-  
g y e i  örökös Fő Ispány , Zemplén Λ á mi egyeben 1 ere benn eh 
és Sátor á l l j  a -v j  helynek;  a ’ Dráván innen Sik la tnak ,  tú lped ig  
Valpovúrának  ura a ólt.  Regi \ a l lá sb é l i  é r te lm é t ,  Sátoral­
jaújhely i  Pap S z i l v á i t  M ihá ly  változtatta meg , a’ ki az  
Ú jhely i  Ekklé’siát is , már 1521. kezdette reformálni. Más 
fe lő l  oktatta az udvari papja Sik lósi  M ihály  , a ’ ki vele  
ükkor i s ,  mikor egy ik  jószágából a ’ másikba u ta zo tt ,  
együtt  szokott járni. Ezen Főembernek védelme alatt terjedt 
a ’ Reformátzió , mind a ’ Bodrog mind a ’ Dráva m ellyék én ,  
mind a' Tömösvári Bánátban.

§. 60, De más felől, Dévai Mátyásnak sok 
és hatalmas ellenségei támadtak azok közzűl, 
kik a1 Régi Hitnek megmaradását kívánták. Ilye-
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nck voltak a’ Szerzetesek; nevezetesen egy Sze­
gedé Gergely nevű Franciskánus Barát, a’ ki 
híres vélt Theologiai Tudományáról; minthogy 
Párishan tanulván, az ott lévő Theologiai Facuí- 
táslól, (melly a’ Felállítójától Sorboimának hí- 
vattatott) Doctori Grádusra emeltetett vala. Ez 
tehát Dévai Biró Mátyást, a’ Bétsi Püspök Fá­
ber János által, I. Ferdinándnál, a’ kinek bir­
tokában vólt K assa , elvámoltatta. Az Egri Püs­
pökhöz Szalaházi Tamáshoz mindjárt parantso- 
lat kűldődött, hogy fogassa el Dévai Mátyást, 
és vitesse Bétsbc. a) El is vitetett o d a , és töm- 
lötzbe vettetett. I. Ferdinánd úgy ítélvén Dévai 
Mátyásról, hogy a’ Római Ekklé’sia ellen vétett, 
minthogy Kassán annak Hite ellen prédikált, 
azelőtt pedig a’ Szerzetességet minden felóldoz- 
tatás nélkül hagyta e l : a’ Bétsi Püspökre Fáber 
Jánosra  bízta, hogy kérdőre vonván, és hibás 
értelméről meggyőzvén, jobb értelemre vezesse. 
Ez tehát több egyházi Személyeket, és a’ kér­
déseknek a* feleletekkel együtt lejendő feljegyzé­
sére, egy íródeákot is vévéu m»gi mellé, elment 
a3 fogház mellett lévő szobába; a’ hol Dévai Má­
tyást előállíttatván, 27 tzikkelyeket tett fel elei­
be, mint megannyi Eretnekségeket, mellyekét 
Kassán tanított. Mellyekre Dévai Mátyás úgy 
felelt, hogy azokat, mellyek tsak kőltve voltak 
ellene . magáról elhárította; a! többeket pedig a’ 
Szent írásból mutatta meg. így Fáber János kí­
vánt végett'nem érhetvén, ha magán állott vol­
n a ,  minden bizonnyal keményen megbüntette 
volna Dévai Mátyást: dél. Ferdinánd nem hagy­
ta oda menni a’ dolgot, hanem őtet, példás ke­
gyességgel szabadon botsáttatta. Ekkor tehát, 
úgymint 1531. Dévai Mátyás viszszatért Magyar 
országra; de nem Kassára, hanem a’ Zápolya 
János birtokiba. Nevezetesen ment Budára, a*
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Zápolya János lakó helyébe, úgy gondolkodván, 1
hogy mivel ezen Király körűi jobbára Erdélyi *
emberek voltak, azok ő néki, mint hazájok íijá- 1
nak , inkább pártját fogják. Budán, bévett értei- 1
mét egész bátorsággal hirdetvén: ismét veszedel­
met szerzett magának. Mert a’Szerzetesek feltá­
madván ellene, otet Zápolya János Király előtt 
elvádolták, kinek parantsolatjából osztán , Bu- ;
dán tömlötzre vettetett, de a’ mellyből darabb 
idő múlva ismét békével elbotsátódott. b)

a) Bizonyítja ezt , a ’ már feljebb is említett Spervogel Kon- 
ráil , W a g n er  Károlynál,  Analectorum Scepueiensium Parte
II. pag. löo. a ’ hol is az 1531. esztendőre i 11yen j e g 3 7 .es 
találratik : , ,Feria 5ta ante Martini (F es tu m ) facta est se- 
„d it io  propter Praedicatorem H ungarorum , qui fuit Mona­
c h u s  profugus de claustro suo ; quem Reverendissimus 
, , Dominus Thornas Episcopus A gr iensis ,  Cancellarius Regis  
„ F erd inan d i ,  ex mandato Regentium captum per Huszaro-  
, ,nes Ludovici Pekri , sine voluntate Cassoviensium , misit 
„ad Castrum Likava  : ab inde missurus est ipsum Regi Fer- 
„dinando , et propter hoc ortus est maximus tumultus Cas- 
„soviae contra Episcopum.“

i )  Ez miképpen esett ,  Skaritza Máté a’ Szegedi Kis István 
életében pag. 2. így írja le : „Devaius cum reversus YVit- 
, ,témberga, ob novam docendi formam pro haeretico apud 
„Joannem Regem Cassoviac (de inkább B udáé i  mert Kassa 
„nem volt akkor a ’ Zápolya János birtokában) delatus esset,
„jubetur in carcerem abripi , et damnatis ad mortem asso-  
„ciari.  Contigit vero tunc fabrum quoque ferrarium in eam  
„ipsam custodiam mancipari ob laesum equum Regium  iit 
„calce ferrea i l l i  ineptius induenda; quod quidem Rex indig-  
„nissime ferens , conditionem mortis sanitati sui equi ad- 
,, strinxerat. Sed in carcere , ultro citroque , ut f i t ,  habito  
„ serm o n e ,  ubi spiritu vere t Evangelico hominem Devaius  
„imbuisset , interimque equus restitutus suae pernicitati  
„ fu is s e t ;  admonetur laeto nuncio faber, ut custodia exce-  
„dat.  Devaium seu haereticum igne comburendum ibi relic-  
„turus. Atque citra omnium et Regis opinionem , ubi se 
„quoque faber ejusdem religionis cum Devaio esse constan.
„ter  pronunciasset, simulque velle  cum eodem mortem per- 
„p e t i ,  nuncque omnium maxime sapere coepisse etc. ambo 
„tandem· libere confessioni in pace dimissi fuere. Id quod 
„ocu la tus  mihi t e s t i s , admodumque veridicus coram uou 
„sem el retulit.“

§. 61. Kiszabadulván a’ Budai tömlötzből 
Dévai bíró Mátyás, Budáról, egy darabig cl
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nem távozott; hanem ott az Evangyéliomj Tu­
dománynak terjesztésében munkálódott. Hogy 
pedig több sikere lenne tanításának: az Evan- 
gyéliomi Tudománynak sarkalatosabb igazságai­
ról két kis munkát készítvén, a) azokat Budán 
az ő barátinak általadta, ezek pedig leírván , az 
Országnak külömböző részeibe eikűldözték. Azok 
között, kik Dévai Mátyástól Budán a’ Luther 
Tudománnyát bévették, vóitak két Fő Egyházi 
Személyek is, úgymint B á lz i  v. B átsi Ferenlz , 
Szepesvári Prépost, és Zápolya Jánosnak Secre- 
táriusa, és Belek Im re , Gyula-Fejérvári Pré­
post, kik akkor mind ketten a’ Zápolya János 
udvarában forgottak. Minekutánna pedig Zápo­
lya János, Budáról 1534. Nagy Váradra ment, 
hogy birtokinak mintegy közepette lévén, min­
denfelé jobban vigyázhasson: Dévai is Budát el­
hagyta, és ment az I. Ferdinánd birtokába Vas 
Vármegyébe, a’ Zápolya Jánostól I. Ferdinánd- 
hoz állott Nádasát Tam áshoz , a’ ki is Dévai 
Mátyástól megvilágosíttatván , a’ Luther Tudo- 
mánnyának nem tsak terjedését engedte meg Vas 
Vármegyében, mellynek Fő Ispánja v ó lt ; ha­
nem a’ mint alább meg fog tetszeni, olyan inté­
zetekről is gondoskodott, mellyeknél a’ Refor- 
mátziónak meggyökereztetésére, semmi nem le­
hetett foganatosabb.

a)  Egyiknek titulusa e’ vólt: De dormitione Sanctorum , nielly- 
ben a’ Szenteknek segítse'gűl -való hívását ostromlotta: a’ 
másik tanított a’ H itr ő l  , M e g ig a zú lú srö l , K e g ye le m rő l ,  
és a’ Keresztye'n Vallásnak más ágazatiról.

§. 62. Vas Vármegyében forogván Dévai 
Mátyás , hogy a' több helyek között Sárváron is 
tartózkodott, nyilván mutatja az ,  hogy 1535. 
egy munkáját Sárváron kőit levelével ajánlotta 
Belek Imrének. Melly munkának készítésére é5
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következendő dolog adott alkalmatosságot: Dé­
vai Mátyásnak Budán készített írási az Ország­
ban elterjedvén, sokaknak gondolkodását meg­
változtatták. Ettől indíttatván a* már említett 
Szegedi G ergely , Dévai Mátyásnak megtzáfo- 
lására írt egy munkát, mellyet minekulánna 
Bétsbe felküldött, és az odavaló Püspökkel Fá- 
her Já nossa l, végig nézetett ’s megigazíttatott: 
ugyan tsak Bétsben kiadatott Rudim enta Satu- 
fis  név alatt. Ezt Sárváron laktában midőn meg­
hallotta Dévai Mátyás két munkát dolgozott. Az 
elsőnek ezt a’ titulust adta: Confutatio apolo- 
giae cnjusdani G regorii Szcgediensis, Ordinis 
S. F rancisci, super quadam sententia AIat hiae 
D évai ed ita e , p er eundem Dévai Hungárum* 
Ajánlotta a) Gyulafejérvári Prépost fíebek Im ­
rének . A’ másik munkáját így nevezte: Apoló­
gia quarundam propositionum , summam do­
ctrinae Christiajiae continentium , contra in­
doctas censuras, indocti Franciscani Grego­
r ii  Zegediensis ; és ezt ajánlotta a' Szepesi Pré­
post B á tz i  v. Béitsi Ferentznek . E ’ két mun­
káit ki akarván nyomtattatni Dévai Mátyás, 
Sárvárról 1535. a’ végin , vagy 153C. az elein, 
elindult Német Országra, AVittembergába, az ő 
régi Tanitójihoz, Luther Mártonhoz és Melanch- 
thon Filephez szándékozván. Midőn Norimberga 
Városán ment volna á lta l: megbetegedvén , egy 
darab ideig ott megállapodott, és 1 itus Theo­
dorus nevű Tudóssal megesmerkedett. Elbeszél­
vén ennek mind azt, a’ mi rajta történt, neve­
zetesen , hogy miképen bánt ő vele Faber János , ’
és mitsoda kérdéseket tett eleibe, ő pedig azok­
ra miket felelt: kérte Vitus Theodorus , hogy 
néki írja le azt az egész megkérdeztetést, úgy 
a’ mint történt, a’ Fáber János szavaival , és az 
arra adott feleletekkel együtt. Meg is tselekcdte
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ezt Dévai Mátyás , a’ mennyire ráemlékczhetett; 
és azt osztán Vitus Theodorus, a’ Dévai Mátyás 
említett két munkájihoz ragasitván, kiadta 1537. 
illyen titulus alatt: A rticu li, in quibus M át hi­
as Dévai Ungarus, Viennae, a Reverendo Pa­
tre  Joanne' Fabro damnatus est, non eo pror­
sus ord ine , quo exam inatus e s t ; sed quem 
memoriae beneficio tenere p o tu i t , conscripti.

a) Ezen ajánlásból megtetszik , hogy ez a’ Prépost már akkor 
feleséges ember vólt; mert a’ levelet így végzi Dévai Má­
tyás : ,,Vale in Christo una cum consorte, pro qua, verbo 
*,Dei eruditus, omnem haereditatem paternam maluisti amit- 
,,tere, quam more quorundam per vagos concubitus volu- 
,,tari.“ Lásd erről bővebben Budai Ferentz Lex. I. Dar. 
B á t t i  Ferentz élet. a’ 70. óid.

h) Ez a’ három munka, a’ mint akkor együtt; a’ hely felte­
vése nélkül kinyomtatódott, a’ Debreczeni Iief. Collegium 
Bibliothecájában épen megvagyon.

§. 63. Azután, 1537. a’ végin, Dévai Má­
tyás Vas Vármegyébe viszatért, a’ midőn Me- 
lanchthon Filep igen szép levéllel a) ajánlotta 
őtet Nádasdi Tamásnak. Idővel, úgy látszik, 
Ilelvétziába is kifordult, az ott lévő Theologu- 
sokltoz. Mellyet abból hozhatni k i , hogy noha 
mindeddig szorosan a’ Luther értelmét követte: 
mint ez megtetszik a’ Fáber János kérdéseire 
adott feleleteiből i s : b) mindazáltal 1543. az Úr 
Vatsorája felől a’ Zwinglius értelmét tartotta és 
hirdette. A’ honnan a’ Sáros A^ármegyei Prédi­
kátorok panaszt is tettek ő ellene Luthernél: 
kiknek Luther a’ következő 1544. esztendőben 
Aprilis havában érzékenyül azt felelte, hogy 
Dévai Mátyás ő tőle azt a’ tudományt nem ta­
nulta. e) Az 1544. esztendő után hol já r t ,  miket 
tselekedett, és minémű véget ért Dévai Mátyás? 
nem tudhatni. A’ Reformáta Ekklé'siák Énekes 
Könyvében a’ Dítséretck között a’ 270. szám 
alatt, máig is megvan egy Éneke , a’ mint ezt
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a" verseknek első betűi mutatják, mellyekből e’ jő 
k i :  M a t l i i a s  D é v a i  f. a za z ,  fecit. Ez az 
É n e k , melly a’ Keresztyén Vallás summáját fog­
lalja magába, így kezdődik: „ Minden embernek 

illik ezt megtudni ’s a’ t.“ Ezzel az alkalma­
tossággal illő megvizsgálni, mikor kezdett Zwin* 
gliusnak az Úr Vatsorája felől való értelme, mel- 
lyet a’ Reformátusok gyülekezete követ, Magyar 
Országra béjőni? Ennyi bizonyos, hogy már 1530. 
János nevű Kis Szebeni Prédikátor Sáros várme­
gyében, a’ Zwinglius értelmét követte, és a* 
Papoló székből is azt tanította, melly miatt 
Eperjesen és Kassán nagy mozgás lett. d) Rizo- 
nyos dolog az is ,  bogy már 1539. a' Thúrótz 
vármegyei Fő Ispány R éva i E e re n tz , a 'k i  igen 
tanúit ember v o lt , nagyon habozván az LTr Ya- 
tsorája felől való tudományban, a’ maga meg- 
tsendesítésére írt Luther Mártonnak, hogy vilá­
gosítsa meg őtet, és erősítse meg az Úr vatso­
rája felől való értelemben. Ezen levelében R évai 
F ere titz , felhordja a’ Zwingliánusok erősségeit, 
a’ mint ez megtetszik magának Luther Márton­
nak válaszából, mellyet AVittembergából Augus­
tus 4. napján 1539. küldött Révai Ferentznek. 
Azon erősségekre mindazáltal Luther meg nem 
felelt, azzal mentvén magát, hogy nem értrá. c) 
Révai Ferentznek a’ Zwingliánusok értelméhez 
való vonszódása azt mutatja, hogy annak az ér­
telemnek jókor bé kellett jőni Magyar országra; 
és éppen nem akkor, a1 mikor itten a’ Heivé- 
tziai Vallástétel elfogadódott, melly dolog sok­
kal későbben, úgymint 1567. esett. Ennek bi­
zonysága az is, hogy már 1548. a’ Po'soni Dié­
tán f)  kemény végzés hozódott a’ Sacram enta- 
riusok ellen, kik a’ Luther követőitől megkü- 
lömböztetődtekv

*)
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e) Kiadta ezt a’ levelet, melly Lipsiában October 7  napján 

*.537. bolt, Tiszteletes Ribini Úr. Memor. Λης. Coni. Tóm. 
l.p.< 10.41. J

b) Abban a’ kérdésben, ahol a’ Sákramentomokról vagyon 
szó , ezt felelte Dévai Mátyás : ,,Sac**amenta non esse va- 
,,cua signa , praeberique in et sub signis verum corpus et 
„sangvinem Christi. *

v) Luthernek ezen egész levelét T. Ribini János Úr feljebb 
megnevezett munkájába Tóm 1. p. 6 0 . bétette , mellyhen 
nevezetesek ezek a’ szók: „Quod de Máthia Dévai scribitis, 
„vehementer suin admiratus , eum et apud 110« sit ipse adeo 
,,boni odoris ; ut mihi ipsi sit difficit<* vobis dicere scriben­
tibus. Sedututsit, certe non a nobis habet Sacramenta- 
,,r*orum doctrinam. 4 Itt a’ Sacramtntariuaokon értetnek a’ 
Zwingliánusok.

d) Bizonyítja ezt Bártfai Evangelícus prédikátor , és az öt 
felső városoknak: Lötsének , Kis Szebennek , Bártfának . 
Eperjesnek , éŝ  Kassának Esperestje Séverinux Scu/tei , 
Hypomnema nevű munkájában , (melly 1 5 9 9 . jött ki) midőn 
így szólI: „Anno Christi 1 5 3 0  docuit in Ecdesia Cassoviensi 
„Parochus seu Pastor ejusdein, Antonius Transilvanus, cjui 
„in literis eodein anno ad vicinum Eperjesiensem pastorem 
, itidem Evangelicum, et Concionatorem ipsius datis , signi- 
„ficát, se jam pridem accepisse literas a Domino IMartiuo
,,Luthere Doctore , quibus hortatur ipsum ob amorem Deí  ̂
„ad constantiam Ea occasione ipse quoque Antonius Trau- 
„sylvanus commonefacit Praefecto  ̂vic nos de praestand i 
„constantia in eadem confessione , et queritur de Joanne 
,,Praedicatore Cibiniano , quod ab ipsorum instituto alie- 
„natus Sacramentariorum imitatur Doctrinam.4*

e) Erről T. li ibini Úr pag. 4 3 . így szóll : „Lutherus , ut virum 
,, magna e a pud H ungar os existi mati on is ( Era neiscum de Ro 
,,va) in sententia confirmaret , prompte respondit atque 
,,alacriter. Sed num ad Révaii exspectationem ? id nos 
„ quidem aequis lectoribus, fet quaestionis controversae 
,,peritis judicandum relinquimus. 41 A’ Luther levele így 
kezdődik : ,,Etsi literas tuas, Vir clarissime! inter múltai 
, ,occupationes scripsisse videam : ipse quoque miratus ta- 
„men sum, quomodo tanta argumentorum cópia tibi ex 
„Zvvinglio inhaeserit in re Sacramentaria , et valde doleo 
„te istis argumentis ita moveri. Cum ipse quoque sim pccu- 
, ,patior modo , quam ut prolixius mihi scribere liceat ; in- 
„terim per Christum et salutem tuam te oro , ne corruas in 
„errorem. 44

J )  A Diétái végezésnek szávai Art. η. ezek : „Sacramenta- 
„rios ; juxta admonitionem Regiae Majestatis , qui adhuc 
, ,in Regno supersunt, procul expellendos esse de omnium 
„bonis, Ordines et Status Regni statuerunt; /nec amplius 
f,illos aut quempiam illorum intra Regui fines esse reci- 
„piendos 44 .

I I .  Huthnj If isf . 5
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%. 64. Λ* túl a*' Dunán lévő Magyar ország­
b a n , Nádasdi Tamáson kivúl, hatalmas pvrt- 
íogója és előmozdítója vólt a’ reformátziónak 
E nying i g ró f Török B á lin t , a1 ki Veszprém 
vármegyebéli örökös jószágán Enyingen  k ivúl, 
Somogy vármegyében Somogy és Sziget várait; 
a’ Mobátsi veszedelem után pedig Λ eszprém vár­
megyében Βάρα városát is b ír ta ; melly azelőtt 
a’ Zápolya famíliáé vólt. e) Az említett két vár­
megyékben tehát, az Evangyéliomi tudomány 
ezen főember óltalma alatt terjedt el. Ki által 
vitetett légyen a’ Luthtr értelmére, emlékezetbe 
nem hagyódott. Hozzávetéskeppen mindazáTtal 
úgy gondolhatni, hogy azt nem egyéb , hanem 
az Ipa Pemphlinger M árk  tselekedle; kinek a  
megtisztított Tudományhoz való ragaszkodása, 
és az eránt való érdeme már feljebb euilítődött, 
a’ Szászok reformátziója históriájában. Ez a Jó­
ember, minekutánna Zápolya János Magyar or­
szági királlyá tevődött: Erdélyt végképpen oda 
hagyta, és jött Magyar országra , nevezetesen a’ 
Túl a’ diináu lévő részre, Vas vármegyébe, az 
I. Ferdinánd birtokába. így közel lakván a’ ve- 
jéhez: találhatott abban módot, hogy azt a’maga 
értelmére vezérelje. Ezek szerint, Βάρα városá­
nak reformáltatása, mellyet Török B á lin t , va- 
lamelly Bálint nevű Bap  által vitetett véghez, 
nem eshetett 1526 mint ez Ember Pálnál b) álli- 

‘ tódik: hanem valamivel későbben; minekutána 
t. i. az 1527-dikbeli ország Gyűlés rendeléséből. 
Zápolya Jánosnak ά Ferdinánd birtokában lévő 
jószági, a’ Fiscusnak esvén , Βάρα  városa , 1. 
Ferdinánd tó i , Török Bálintnak adódott. Azután 
pedig az 1535. esztendő vége felé, I. Ferdinánd- 
tól Zápolya Jánoshoz állván Török Bálint ; és 
azért említett jószágait elvesztvén: azok helyett 
néki Zápolya János Magyar országban Bekre-
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cZ en t, Erdélyben pedig Huny adót adta. Ekkor 
esett osztán a z , hogy Pápáról B álint Papot De- 
breczenbe hozatván Török Bálint: ez a’ város 
is bevette a’ refurmátziót 1536. mellynek béjö- 
Vetelet addig, hihető, Czibak Im re , és azután 
M artinúzius G yörgy  gátolták volt meg.

«) Hogy Pápa városa, a’ Mohátsí veszedelem előtt Zápolya 
Jánosé volt: lásd Petr .  déltava Monarch. et S. Cor. Regu.  
Hang. Centur. I I .  Script.Rer.H11ng.Sc/1tca71dtner Tum. II. 
pag. 7 1 1 . a’ hol e’ mondódjk : „Jo'hannes Zápolya opibus 
„potens, praeter Transylvaniam possidebat in Hungária 
„arces plurimas, castrum Threnchin, Sudcha, Léva, Kaz- 
„za, Lethava, Sklayinia, Baymotz, Árva, Likava. Uyvár, 
„Duuavecz, Scepusium, Késmárk, Richno, Szadvár, Mü­
vein , Rákos, Thörna , Regétz , Bodókeö , Thálya, To- 
„kay , P A P A ,  Ugod, Csesznek, Kővár, Zelenavár, efc 
„complures alias.**

A) Hist. Eccl. Ref. Ilung. et Tíane. pag. 5 *5 , 4

§. 65. B ihar vármegyének déli részében 
mindazáltal, a’ Kere’s melJyékén , nem kölöm­
ben Békés várm egyében) elébb is kezdett meg* 
gyökerezni a' Wittembergából behozatott Tudo­
mány. Mert a’ mint Nadátiyi János a) az 1532. 
esztendőre felhozza, már akkor a* Kere’s és Ma­
ros között voltak Évangélicusok, kiket három 
Nidányiak, úgymint: M élius, G yárfás, és I s t ­
ván oltalmaztak, kiknek Biharés Békés várme­
gyében szép jószágaik voltak abban az időben. 
Említi azokat aJ Tudós embereket is, a’ kik mint 
meg annyi szövéfnekek voltak azon a’ részen; 
úgymint: Ozorai I m r é t , G álszétsi Tamást?  
( Istvánnak  kellett Volna írni), és L iter át i  Luká­
csot. A Katona Geleji István  Anonymussa i s ? 
a ki, úgy látszik , Pestfii Gábor vó It, ezt erő- 
síli meg, a midőn azt mondja, ó) hogy Békést 
Ozorai Im re , a1 Nagyságos Ladányi és H assal 
I raságok idejében reformálta. Tsakaz a’ kölönib- 
&eg a két író között, hogy az utolsó a3 M assai

6 *
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nevet is említi. Ez a1 família, Istvánfi Miklós 
szerint, Olasz országban a' M assai M árchióktól 
(Marchiones Massae) vette eredetét;a’honnét Ma­
gyar országra szakadván , Bihar és Békés várme­
gyékben szép jószágokat bírt. Bizonyos dolog, hogy 
M assai Im re c) a’ megtisztított vallásnak köve­
tője és a’ Gyulai oskolának nagy pártfogója volt; 
kinek példáját követte idővel M assai Eulália  is, 
a1 Torna vármegyei Fő Ispány M agotsi Gáspár 
felesége, a’ kinek Debreczeni Prédikátor Mélius 
vagy Juhász Péter az ő válogatott prédikátzióit 
ajánlotta 1563. d) Ennek elei voltak tehát azok, 
a1 kik a’ Kere’s mellyékén Bihar és Békés vár­
megyékben a’ Nadányiakkal együtt ápolgatták a’ 
reformátorokat, a’ kik között Ozorai Im r e , kit 
miiül a1 két író említ, Békési; G álszétsi István  
pedig G yulai prédikátor vólt. A3 harmadik , kit 
Nadányi János Lukas L ittera tusnak  mond, hi­
hető, nem más vólt, hanem Thúri Luk á t s , ά 
ki az ő tudománnyáról neveződhetett Lilerátiu- 
nak. Ez annyival hihetőbb, mivel Laskói Csókás 
Péter is Thúri Lukátso t az Ozorai Im re  társa­
ságában említi, e) Ezek tehát hármann Λ\ ittem- 
bergából viszszajővén , az ott tanúit tudományt 
foganatosán terjesztették, még pedig keltő köz- 
kűlöknem tsak szóval, hanem írással is. Gálszé- 
tsz Istvánnak  ugyanis, már 1538. egy könyve 
jött k i,  f )  mellyben 1. a P arantso /a tokró l; 2. 
a z  Apostoli Credor ó l; 3. az Im ádságró l; 4. aé 
G yónásról; 5. ai’ K eresztyén i szabadságról 
tanít. Noha még, a’ mint Bőd Péter szóll: g)  
„nem tisztult vólt jól meg a r é g i ------------ Tudo­
m á n y tó l  ; de mindazáltal a megigazúlásról jól 
„érte tt ,  ’s a’ fundamentomról, ha néhol láttatik 
„is másképpen szóllani, azt az időhözképest meg­
l e h e t  engedni.“  Nem külömben O zorai Im re  , 
ki nagy eszköz vólt a’ Békési, Zarándi, és Bihari
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résznek reformálásában, 1546. adott ki egy mun­
kát Magyar nyelven : De Christo et Antichristo  
titulus alatt, K) mcilybcn mind a’ tanítás módja, 
mellyet követett,  mind a’ tudomány, mellyet 
taní tott ,  megmaradt. Ámbár tehát a Yáradi püs­
pök M artinúzius G yörgy  mindent elkövetett a’ 
reformátzió e l len : mégis annak elterjedését meg 
nem gátolhatta. Debreczeti i s , a’ Török Bálint 
által behozatott reformátzióban, noha maga ez a*1 
főember 1541. Konstantzinápolyba fogva vitetett, 
*) gyarapodott annak két fijai Török Ferentz és 
és Török János alatt, kik mind ketten Attyok 
példáját követték. Ezek alatt Debreczenben a’ 
XVI. Század közepén híres prédikátor volt R a - 
dán B a la 's ; kinek egy éneke IC) máig is megvan 
az énekes könyvben. Ennek a’ tudós embernek 
Debrcczeni prédikátorságára esik az az idő , a’ 
midőn a3 reformátor Magyarok kezdték azokat 
az énekeket készíteni, a’ mellyek osztán idővel 
a' A7 agy 3 Sóit ár hun egy befoglaltattak. /)

a)  F lo r i  H u n g a r ic i  pag. 116. ,,Melius, Gervasius, et Stepha- 
„nus Nadá^nyii Emericum Ozorai, Thomam Gálszétsii , et 
, ,Lucam Litteratum, ceterosque inter Crysium et Maru- 
„sium Evangelicos patientia tutati sunt.“

ji) ,,Békésinum reformavit Emericus Ozorai, tempore Mag- 
„niíicorum Dominorum Ladányi ct Massai.kt

r) Lásd Budai Ferentz Lex. II. Darab.

</) Nyomtattatott Debreczenben 1563. in 4-to.

e) így szóll tudnillik az 1530. esztendőről : ,,Hoc anno a p -  
„pulerunt Emericus Ozorai , ef Lucas Thurinus.“

f )  Titulusa ez : A' K eresz tyén i  Tudom ányró l  való K ö n yve te ­
ké. Gálsxétsi  Is tván M ester tő l  szerez te te t t .  Nyomtatódptt 
Krakkóban 1538. Úi 8. Lásd T. Horányi Mem. Hung. 
Tóm. I.

ff) Magyar Athén. pag. 90.

k) Nyomtattatott Krakkóban Hieronymus Victor által in 
fi-vo minori. A’ Szerző magát írta O zo ra i  Emrének.  Meg­
van ez a’ ritka könyv a’ Debreczeni Ref. Coll. Biblio- 
thekájában : de titulus nélkül. Ezen könyvből gyönyörű­
séggel láthatni az 0 tanítása módját, a’ midőn a’ pél-
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Hákat és vllágosításokat az itt körül belől lévő helyektől 
és városoktól vi:szi.

.*) T ö r ö k  B á l in t  s z in te  t í z  e sz tend e ig  ta r to t t  fogságában  
h a lá lá ig  m e g ta r to tta  a z  É v a n g y é l io m i  T u d o m á n y t ,  m in ­
d e n  V asárn ap  p r é d ik á tz ió t  h a l lg a tv á n  a ’ tö m lö tzb en  eg y  
J o han nee  T r a n s y ly a n u s  n e v ű  p ré d ik á to r tó l .

k)  Ez a z  Ének, m e l ly  a ’ D ítsére tek  közt  ?8 o. így  kezdődik:  
f, f í u z p o  s z í v b ő l  te  f i jn id  É de s  , , t i t y ú v k  Λ eked kSnyörf iünk ."  
„ A ’ R a d á n  B a lá ’s n e v é t  a ’ versek elsó b e tű ib e n  lá th a tn i ,

l )  Tselekedte ezt Debreczeni prédikátor és egyszersmind 
Superintendens Göntzi Fabricius (v. Hováts) György 159} ·  
Lásd Magyar Athén. pag. loo. és, \ reszprémi István 
Biogr. Tóm. IV. pag. ,363. Azon Énekek Szerzőit pedig 
lásd Ember Pálnál Ui*t. Eccl. pag. 73. et sequ.

§. 60. A* Békési és azzal határos részen ki 
által vivődött légyen főképpen elébb a’ reforma- 
izió dolga a' XVI. Század közepe táján? megle- 
liet tudni T. Sza(h már- Nem et itt e k ezen szálai­
ból. „A* boldog emlékezetű Szegedi István  ha­
z á n k n a k  másik részében reformált, vagy a’ 
„másoktól már ezelőtt elkezdett reformátziót erő­
d í t e t t e ,  és propagálta. Vittembergába megyen 
„Lutherhez 1541. Onnan megtérvén, kezdi refor- 
„máini Tasnádot 1545* de ottan Fráter György 
„nevű baráttól, akkori király kintstartójátó! űl- 
„döztet ik,  és onnan kiűzetik. Azon 1515. a’ 
„Gyula; ekklé’sia scbolájába bívattatik,  a1 hová 
„már  annak előtte a’ reformátzió eljutott vélt 
„Körös Maros mellől. A’ Gyulai ekklé’siából 
„1540, bívattatik a’ Czeglédi ekklé'siába, és egy- 
„szersmind a’ scbola igazgatására, mellyben a’ 
„Filep Melanchthon Tbeologiáját tanította. Innen 
„két  esztendő múlva 1548. Nagyságos Petrovits 
„Péter ,  kit már reformált vala Munkátson K ai· 
„m ántzi M á r to t t  Temesvárra  ád hivatalt néki, 
„az oskolának igazgatására, a’ hol már akkor 
„tanított az ekklé^iában Lippai K ristó f. Itt di­
csére tesen tanított Szegedi. Az ő jó Collégája 
„Lippai jncghaL Petrovits Péle^ helyébe követ·»
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„kézven Losontzi István : e z -------------------Sze­
g e d i t  Tömösvárról, több igaz tanítókkal együtt 
„számkivetésbe űzte. E’ számkivetésnek hosz- 
„szas bujdosása után 1551. Túrra  a* Berettyó 
„mellé mégyen ; a’ hol a' sebola tanítására meg- 
„fogadtatik. Itt dílséretesen tanít,  és prédikál!. 
„Innét 1553. Békésre adatik hivatala. Itt is se­
r é n y e n  tanítván és prédikálván, számkivetést 
„és minden javaiban való felprédáltatást szen­
v e d v é n ,  Tolnétra viszik, ugyan 1553. a Jiol- 
„ott λ scholában tanúló Ifjakat szorgalmatosan 
„tanítja vala a z ‘Evangyéliomi igazságra. Ugyan 
„itt  Stari/ius M ih á ly , akkori Tóinai papnak, és 
„több Evangyéliomi igazságot kívánó emberek­
n e k  kérésére az Innepekben prédikálván, sokat 
„az igazságban megerősítő, sokat az igazságra 
„hoza. Innen a’ megnevezettStarinustól a’ Las- 
,,/ióí ekklé’siába kommendáltatik 1554. a' hol 
„mind a' scholában, mind a* templomban tanítja 
„az Evangyéliomj igazságot, holott egész Bara- 
„nyaságnak Superintendensévé tétetik,  a’ hol 
„mennyit szenvedett, a z  Evangyéliomért, a ki 
„tudni akarja,  olvasssa meg az ő életéről írott 
„orátziót.*4 a)

„így terjedt kijjebb kijjebb az ő fáradtságá- 
„val együtt munkálkodó Isten kegyelme által az 
„Evangyéliom az egész alfőldön.4t Ezek a’ szavai 
Szathmár-Németi Mihálynak, a1 Békési részről 
arra a’ részre vezetnek bennünket, melly délre 
Máramaroson túl a* Dunáig fekszik, és a1 melly 
Töm ösvári bánatnak szokott neveztetni.

a)  Tzéloz itt Szathmár Németi Mihály a* S k a r i t z a M á t é  fel­
jebb említett munkájára , meUyben Szegedi Ki* I*tvan 
életét igen szépen leírta deákul 1568.

§. 67. A’ Mohátsiveszedelem előtt, Tcmesi 
Gróf, P érónyiP éter  lévén, azután is egy dara-
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big a’ Temeei vidékre ez a’ főember vigyázván: 
olt az Evangyeliomi tudomány szabadon prédi- 
kálódhatolt. Sőt, mintliogy BrandenburgiaiM ar· 
r.hio György  is, 11. Lajos királynak auyafija és 
nevelője, a*' ki a' rcformátziónak minden kétsé­
gen kivid barátja volt, Istváníi szerint, a) mikor 
az Udvartól távol lehetett, többire a5 Tömösvári 
bánátban, a’ maga várában Lippán tartózkodott: 
méltán hihetni, hogy ennek tekintete és pártfo­
gása is segítette azon a*1 részen a’ reformátziót. 
Lippa  városa legalább hogy azt jókor bevette, 
abból tetszik meg, mert az odavaló lakosok a’ 
magok oskolájából ’s magok fijai közzíil egyet, 
úgymint a’ közelebb említett Lippai K ristó fo t 
1544. Theologiát tanulni a’ Wittembergai acadé- 
miába k ti 1 előtt ék. Ezen két főembereken kívfil, 
egy nagyságos aszszony, Ju x ilh  Péternek  öz­
vegye, Anna, már 1530 ugyan ot t ,  az Evan- 
gyéliomi tudományt,  nem tsak bévette, hanem 
gyarapítani is kezdette. Nevezetesen, bizonyos 
ezen főaszszonyságról, hogy midőn a*' Bánátban 
lévő Nagy L aki várának hadnagya Vitus Lukáts  
Török rabságba eset t , annak kisded fiát Vitus 
J á n o s t , a1 megtisztított Vallásban nevelte fel; 
elsőben G yulára, annakutánna E rdődre , onnan 
Nagy B á n yá ra , innen ismét Sáros P a takra  
kűldvén tanulni. Annakutánna pedig 1549. köl­
tségével a’ AVitteir bergai akadémiába való kime­
netelre segítette; kiből osztán idővel igen híres 
orvos Doctor és egyszersmind Liszkai prédikátor, 
utoljára pedig Sáros Patakon , mind prédikátor 
mind oskola tanító lett. Ez a1 Vitus János, mint­
hogy mikor elmaradt , egy darabig a1 Bánátban 
Balsaráth  nevű helységben neveltetett , azon 
helytől Balsaráthi. Vitus Jánosnak hívattatolt, 
és ezen név alatt szokott említlctni minden 
íróktól. fc)
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#7)  Histor. Líbr. XVII. pag. 301.

(t) Bővebb tudósítást vehetni felőle Néhai Dr. Veszprémi 
István Úr Biographiájának I. Készéből pag. »o. et se^u.

§. 68. Ugyan tsak a’ Tom ösvári bánatban 
hatalmas segítője volt a’ reformátziónak Petro- 
vits Péter  i s ; a’ ki a’ Zápolya János halála 
után ,  azon vidék fő igazgatója lévén, lakóhe­
lyeiben, úgymint: L ippán , Betskereken , az 
Evangyéliomi tudomány terjedésének nem tsak 
szabad útat engedett, hanem Tömösváron  a’vár­
ban két Evangyélikus prédikátort is tartott. Ilye­
nek voltak 1548. a’ mint Szatmár-Németiből kö­
zelebb említődön, Lippai K r is tó f és Szegedi 
Kis István , kik mind ketten a Wittembergai 
akadémiában tanultak; ez,  a’ L. Csókás Péter 
laistroma szerint,  1543. amaz pedig 1514. Ki 
világosította meg elsőbben Petrovits P étert a’ 
Vallás dolgában, és mikor? meg nem mondhat­
ni. Szatbmár Némethi Mihály ugyan azt Kálmán- 
cschi Mártonnak tulajdonítja, (ki másképpen 
Kálmáncsehi Sánta  M ártonnak is neveztetik) a’ 
midőn Szegedi Kis Istvánról szóllván , ezt mond­
ja :  „A* Nagyságos Petrovits Péter ,  kit már an- 
„nakelőtte reformált vólt Munkátson Kálmántsai 
„Márton , Tötnösvárra  ád hivatalt néki (Szege­
d i n e k ) . u Másutt ismét így szóll: „1530. tájban 
„kezd reformáltatni Munkáts is; mert a’ nagysá- 
„gos P etrovits P é te r t  itt reformálá K álm ántzi 
M á r to n t  De ezt hibásan mondja; mert egy az, 
hogy P etrovits P é te r , még 1530. nem bírta 
M unkát s ó t , annyival inkább olt nem lakott: 
hanem későbben, úgymint 1551. mikor Izabella , 
Zápolya Jánosnak özvegye erdélyt elhagyván, 
Lengyel országba, ncveztesen Lembergbe köl­
tözött: más az, hogy maga Kálmáncsehi M ár­
ton  i s ,  sokkal későbben jött ki crdélyből, a’ 
mint erről allább lészen szó. Ez tehát Petrovits

I
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Pótért nem reformálta, hanem az Evangyéliomi 
tudományban tsak megerősítette, 1551. táján, 
minekutánna t. i. M unkát sót I. Ferdinánd Petro* 
r its  Péternek  ajándékozta. A’ Tömösvári bánat­
ban Petrovits Péter helyébe fő igazgatóvá Los- 
so n tz i István  rendcltetyén : ez a’ reformátziót 
nem tsak megakadályoztatta, hanem szintén cl· 
ójtotta azon vidéken. a)

a) E z t  Skaritza 3Trífé, a’ Szegedi Kis István életében, így 
adja eló ; Petro Petrovítsio e vivis exemto , successit 
,,Praefecturae diversi omnino ingenii et nonnisi militiam
„ s p i r a n s  , Steph anu s  JLossonciuSj q u i  — p ropediem
„cum plerisque aliis orthodoxis et Gresorio Pastori olim 
„Detsiensi, exturbavit inde etiam Szepedinum, cujus qui- 
„dem minis hoc facilius collecta illa Ecclesiola tergum 
„vertit, quod jam rumor afflavisset Tljrcam obsidendae 
„arci (Temesváriensi) singulariter inpendere.“ Ez a’ Tö. 
rököknek Temesvár alá való menetele meg is lett nem 
sokára, a’ midőn kossontzi István , a’ katonáival együtt, 
levágaitatott.

§. 69. Sokkal szerentsésebben ment a’ re- 
formátzió, jobban is meggyökerezett mind a* 
Szilágyságban  , melly két vármegyékre, úgy­
mint,  K rasznára  és közép Szolnokra  terjed ki, 
mind pedig annak szomszédságában , Szathm ár  
várm egyében , Béltcki Drágfi Gáspárnak , és 
buzgó feleségének B áthori Annának pártfogások 
alatt , kik mind ketten a*megtisztított tudomány 
prédikállóinak és követőinek , valóságos ápolga- 
tói voltak. Ez a’ Drágfi, G áspár , ki i s , Szath- 
inár vármegyében Erdődön  lakott , mind famí­
liájára,  mind pedig tisztire nézve nagy tekin­
tetű ember vólt. A’ nagy Attya Drágfi B erthold , 
Mátyás király alatt,  annak hadakozásiban, sok­
szor viselt vezérséget; II. Ulászló alatt pedig 
Erdélyi vajdaságot; ez építette az Erdődi várat, 
nem kíilömben az ott lévő pómpás templomot. 
Az Attya pedig Drágfi Já n o s , II. Lajos király­
sága alatt Ország bírája vólt; kire a’ Mohátsi
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hartzkor , a' Szűz Mária képét 's ország Czíme- 
rét viselő Zászlónak gondviselése bizódott. A’ 
Mohátsi hartzon elesvén Drágfi János , minden 
jószága szállott az ő egyetlen egy fiára Drágfi 
G ásp á rra , a’ ki osztón mind Kraszna mind 
közép Szolnok vármegyékben fő lspányságot vi­
selt. Ennek a’ nagy úri embernek reformáltatá- 
sáról, és a’ reformátionak ő alatta lett terjedé­
séről így ír Szathmár-Némethi Mihály: „E* Mél- 
„tóságos úrnak (azaz Török Bálintnak) nyomdo- 
„kát követte a” nagyságos Drágfi Gáspár, Szatb 
„már mellett Erdőd várának ura,  ki is bévévé 
,,a’ reformátziót D eretskei D em etertő l, . ki a8 
„Szilágyban reformált János király idején 1530. 
„Ennek óltalma alatt ama nevezetes Luther és 
„Melanchthon alatt tanúit emberek, Kopátsi Ist- 
„vá n , Dévai M átyás , és B atizi András a) re^ 
formáltak.“ Pázmán Péter pedig b) ekképpen: 
„Prínyi után Drágfi Gáspár is megmételyesedék, 
„a’ lia tiz i  András és Dévai M átyás  tanításából.4' 
E1 két író tehát egyformán a’ D rágfi Gáspár 
reformáltatását jókorra tesz i, mint a* ki Prínyi 
Péter és Török Bálint után legelsőben tért a’ re^ 
formátzióra. — D eretskei D em eterről, a’ kinek 
Szathmár Némethi Mihály, valamint a* Szilágy­
ságnak , úgy Drágfi Gáspárnak is reformáltatá­
sát tulajdonítja, nagyon híjjános esméretünk 
vagyon. Tóinai István így szóll felőle: c) „A’ 
„Szilágyságot Deretskei Demeter hozá az Evanr 
„gyéliomi világossiígra 1527. Ez reformáló Drágfi 
„Gáspárt is 1530.“  Hihető tehát,  hogy Deretskei 
Demeter a’ Szilágyságból, a’ hol a’ reformátzió 
terjesztéséről elhíresedett, Szathmár vármegyébe 
is elment Erdődre Drágfi Gáspárhoz; noha kii-r 
lömben is lehetett módja benne, hogy azon fő* 
emberrel a’ maga értelmét közölje, minthogy az, 
I£raszua és közép Szólítok vármegyékben, mei?
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Iyck a1 Szilágyságot, teszik, fo Ispánja lévén , 
hivatala szerint ottan gyakran megfordult. A’ 
mit Deretskei Demeter elkezdett , azt tökélle- 
tességre vitték osztán a’ feljebb említett két re­
formátorok ; B a tiz i Atidrás és Dévai B író  M á­
tyás. Mennyire buzgóit ez a’ Méltóság az Evan- 
gyéliomi tudomány mellett, és« mennyire kitette 
magát azért a’ gyűlőlségre? mutatják Tóinai Ist­
vánnak ama’ szavai : d) „A’ tekéntetes és nagy- 
,,ságos úr Drágfi Gáspár, János király és a’ püs­
p ö k ö k  megbántásokkal nem gondolván : ezek
„  ellen a’ reformátor lelki tanítók baját fel-
„vévé ,  és szívesen óltalmazá, 's őket táplálá 
, ,Erdődön  a1 maga városában.44 Ezen reformá­
tor lelki tanítók kozzúl való vólt Bóldi Sebes­
tyén , Béltcki prédikátor Szathmár vármegyében; 
a’ kire tzéloz Szathmár Némethi Mihály, a: mi­
dőn így szóll: „Erdőd városát Sepestyén pap  
„reformálta,  1530.44 De itt tévelyedés van: mi­
vel a1 Witternbergai akadémiában Bóldi Sebes­
tyén  , a’ ki a’ Csókás Péter lajstromában Sebas- 
tiánus BaldiutJiuk íródik, 1536. tanúit. ITa tehát 
Erdődöt ő, reformálta: ez legfeljebb is 1537. es­
hetett;  melly dolog annyival is hihetőbb , mivel 
így a1 Tolnai István felyebb említett szavainak 
is tökélletesebb értelmét vehetni. Tudnillik, Zá­
polya János királynak és a’ püspököknek Drágfi 
Gáspártól lett megbántódása akkor esett, mikor 
ez a’ király 1538. Frátigepánt Ferentzel, F rá ter , 
G yörgyei, és Sta tiliu s Jánossal e) Nagy Vára­
don által Erdélybe ment,  hogy Ildik Szolimánk­
n a k ,  ά ki akkor Moldvában vólt , ha Erdélybe 
hé akarna ütni,  ellent álhatna. Mert ekkor azon 
három püspökök a’ reformátió elterjedését észre 
vévén a’ Szilágyságban, Dágfi G áspárt, mint 
oda való fő Ispánt,  megszóllítótták ’s megfenye­
gették, sőt a’ király Zápolya János előtt is elvá-
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dúlták. Idővel osztán, ez a' főember, erdődön 
a’ Kopátsi István  szolgalatjával is élt ,  a’ ki a’ 
Laskói Csókás Péter lajstromában Stephaniis de 
Kaput snak íródik. Ment ez a Wittembergai aka­
démiába 1542. viszszajővén onnan, és D rágfi 
G áspártól hivatalt vévén , Erdődön  mind a’ tem­
plomban szolgált, mind az oskolában; mclly két 
foglalatosság egybe volt kötve azokban az idők­
ben. Az Erdődi oskolában mind a* Deák mind a’ 
Görög nyelvet serényen tanítván: mindenfelől 
nagy számmal mentek ő hozzá a’ tanúlók, kik 
között volt a' feljebb említett B alsará th i Vitus 
János is.

a} A’ Drágfi Gáspár reformáltatását, Ember P á l , Η. E. H. 
pag. 127. nem fial Íz i Andrásnak, hanem B a tíz i  Mihálynak 
tulajdonítja , de alig ha nem tévelyedésből. Mert maga 
is (pag. 93.) azon Prédikátorok között, kik , a* Drágfi 
Gáspár intézete szerint, 1545. Erdődön tartódott ’Sinat- 
ban megjelentek, nem l ia t i z i  Mihályt , hanem I ia t í z i  A n­
drást említi. Egyszerjmind Ember P á l , a’ felhozott he­
lyen , anaak a’ Magyar Catechesisaek is, melly A* XVIdik 
Században, a’ Reformáta Oskolákban tanítódott, és azok­
ban, még a’ Sideritis János(Tarczali Prédikátor, és Aba- 
újvár ’s Torna vármegyékbeli Ekklé’siák Esperestje) 
Cateehismusának 1597. lett kijövetele után is , az 1600. esz­
tendő táján tartódott Borsod , Gömör , és Hont várme­
gyékbeli Ekklé’siák *Sinaljának végzése szerint (lásd Em­
ber Pál. Hist. pag. 296.) meghagyattatott, B atíz i  Mihályt  
mondja Szerzőjének , és ebben Bőd Péter is ( Magyar  
Athcnáxsa 32. óldalán) véle megegyez. Ha ez, az a’ Ba-  
t i z i  Mihály volt, a’ ki a’ Beregszászi'Sinat tagjai között 
említődik : úgy látszik, hogy jóval azután adta ki Cate- 
chesisét·, minthogy arról, sem a’ Tartzali, sem a’Göntzi 
’Sinatekban , említés nem tevődött; holott lett volna rá 
alkalmatosság akkora, a* midőn a’ Calvinus János Cateche- 
sise ajánlódott a’ Prédikátoroknak.

b) Kalauz p. 217.

f) Igaz Keresztyén Tudomány után vezető Kalauz.p. 563.

d) Lásd Tóinai István Kalaúzza. p. 562. . ,
e) Ezek mind a’ hárman Püspökök voltak : az első ugyan 

Egri, a’ második Váradi, a’ harmadik pedig, Erdélyben, 
Gyula-Fejérvári.

§. 70. Utoljára, mikor már látta Drágfi 
Gáspár , hogy mind az Evangyélika ekklé’siák-
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nak, mind a’ Jelki tanítóknak szama szépen meg­
szaporodott arról kezdett gondoskodni, hogy az 
Evangyéliomi tudományt rövid summába szedes­
se, melly osztón sinórmérlékúl szolgáljon az 
ckklé,siákban. E ’ végre Erdődön p a p i gyűlést 
vágj' ' S ina lo t akart tartatni ; de ezt véghez nem 
vihette,  1545. Januáriusnak 25 halála történvén. 
A' felesége mindazáltal BáthoriAnna, férje szán­
dékát véghez vitte;  mert még abban az eszten­
dőben ’Sinatot gyűjtetett egybe Erdődön. Ezen 
ErdödVSinatban  29 prédikátorok jelentek meg, 
kik is September 20. napján (1545.) a* magok 
hitének ágazatit XII. tzikelyekhen írták le. a) A' 
'Sinat elölülője volt K opátsi István  , Erdódi pré­
dikátor és oskola Rector. A*' több tagjai közzűl 
azon ’Sinatnak nevezetesek: Tordai D em eter , 
a ’ ki abban az időben Óvári préd iká tor  vólt ,  és 
B a tiz i  A ndrás , a’ ki akkor a1 Tokaji ekklé’siá- 
ban szolgált. b) De jelen vólt abban / la s z ti  Ta- 
méis is Máramarosból, S z ig e trő l; a' honnan úgy 
gondolkodhatni , hogy ott más meszszelévő vár­
megyékből is jelentek meg prédikátorok. Azt az 
időt tehát,  mellyben a' Magyar országi Evange- 
lica ekklé’s iák , a" római ekklé siótól megkulöm- 
höztetett társaságot kezdtek formálni, itten kell 
kezdeni. Másik esztendőben, ti. m. 1516. amaz 
öt felső Magyarországi Szabad királyi városok 
is,  ti. m. Jiassa , L ő tse , B á rtja  , E perjes , és 
K is-Szeben , mellyek I. Ferdinánd birtokához 
tar toz tak,  magokat egyesítvén , az Eperjesi gyű­
lésben bizonyos rendet szabtak vallásoknak gya­
korlására, mellyet egynéhány tzikkelyekbe *) 
foglaltak.

a) Mind a’ Tzikkelyeknek titnlimt, mind a’ ’Sínatban· je- 
ten vólt Prédikátoroknak neveit megláthatni Umber /'«/- 
hál pag. 93 úgy szintén /'úrizpápainál is in fíutlere f ’cili- 
viv& Mise- T ip .  Tnm. 2. púp.  1 3 9 . 1 I>e magok a* T nV*
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helyei homályban hevertek mind addig, míg azokat 
Tiszt. Tud. Tóth Fereutz Ur, a‘ túl a T isza i Ref. Püs­
pökük Etele első Toldalékjában, Szászvárosi Prédikátor 
T. Dé’si Istvánnak 1624. készült Kézírása szerint, melly- 
nek mássához , 1812. Szászvároson lakó Tek. Kerekes Ábel 
Úr segítségével jutott, közre nem botsátotta. Ezekből^ 
megtetszik, hogy Ember Pál y a' VUdik Tzikkely Titu- 
lussának feltevésében hibázott , a’ midőn e’ helyett: De 
veneratione Sanctorum , ezt tette : De veneratione Sacra­
mentorum. Helyesebben tehát és tökélletesbben , az E r ­
dődé ’Sinat Tzikkelyei ezek: I. He Trinitate Sancta. II. 
De Filio Dei, unico Mediatore. III. De Justificationeho­
minis peccatoris coram Deo· IV· Quid et qualis sit Fides 
justificans. V. Bona opera quo , et quare facienda. VI. 
Sacra duo, Baptismus et Coena Domini, eorumque ad­
ministratio, et elíecta. VII. De Sanctis mortuis, qui ho­
norandi sunt imitatione bonorum operum, oflicio voca­
tionis et charitatis, non invocationis. VIII. Gradus 
Christianae libertatis. IX. De triplici Confessione, et 
quare Auricularis sit in Ecclesia retinenda? l.Ob doctri­
nam. a. Consolationem. 3· Absolutionem. X. De Capite 
Ecclesiae, quod est Christus, (Ezen szók után e’ tevő­
dik : et Ordinaria Episcoporum Successio. De ennek itt 
helye nints. Mert a’ Tzikkelyben nem az Ordinaria  
Episcoporum Successioról: hanem az Ekklé siábaii  ̂ lévő
Rendről van szó. F.nnek az egy Tzikkelynek titulusát te­
hát Ember Tál jobban tette fel ekképpen: De Capite E c­
clesiae , et Ordine decoro servando in Ecclesia : de a’ Typo- 
graphus elhibázta, így nyomtatván ki: Oratione decora 
servando in Ecclesia. Ellenben, megtévelyedett Ember Pály 
mikor a’ következő Tzikkelynek illyen titulust adott ; 
Secessionis a Pontifice et Ecclesia Romana rationes reddun­
tur ; melly dologról ott emlékezet eints , hanem az adó­
dik elő, mi okból távoztak légyen el az Ordinaria E p i ­
scoporum Successiolól. Ember Pált tehát tévelyedésbe, hi­
hető az ejtette, hogy vagy ezt a’ szót, Successio, Seces- 
sionak, vagy az utánna Következőt, decessimus , secessi- 
musnak olvasta). Ugyan is, a' következő Tzikkely így 
van : XI. Quare ab Ordinaria Successione Episcoporum 
decessimus. Végre, a’ XII. Tzikkelynek ez a’ titulussá: 
Consensus in Articulis Augustanae Confessionis. Maga 
pedig a’. Tzikkely ekképpen adódik elő : ,,7n reliquis A r-  
, , ticulis consensimus cum Ecclesia vera, sicut patet in Con- 
„ fessione E idei Augustanae invictissimo Imperatori Carola 

· semper Augusto exhibita an. I53°*i4 már méltó Kér­
dés az: hogy, kiknek Tudományát állította meg, vagy, 
legalább, kiknek Tudománnyához járt közelebb az Kr-^ 
dödi ’Sinat? a’ Lutheránusokéhoz-é, vagy pedig a’ Re­
formátusokéhoz ? Ha meghatározva akarunk szóllam : 
Lutheránusoknak azokat kell mondanunk, a’ kik az Au- 
guslai I allástélel mellett úgy állanak , a’ mintáz, V. Ka­
roly Császárnak , 1500. -esztendobeu béadodott. Ennek 
Xdik Tzikkelyében, az l!r l  atsorájáról való tudomány , 
így adódik elő: „De Coena Domini docent, quod ( orpus
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„e/ Sangvis Christi Tere adsunt, et distribuuntur retetn- 
„libus in Coena D o m in i: <?f improbant secus d o c e n t e s l)e 
idővel, úgymint 154«. (lásd hibin i. T. I. p. 107.) ezt a’ 
Tzikkelyt Melanchthon Filep, a’ kinek pennájából ment 
volt ki az Augustai Vallástétel , ekképpen változtatta 
meg: ,,De Coena Domini docent, quod vaui pane el rinu 
„v ere fxhibeanlur corpus et sangvis ( hristi , vescentibus in 
„Coena Domini.“ azomban a’ végiről ezen szókat : rt 
improbant secus docentes, elhagyta; következésképpen azon 
„Tzikkelyen nagyot lágyított. Az É rd «di 'Sinat Vldik 
Tzikkelyének ezek lévén a szavai: ,,Cantitemur , in Coena 
,,Domini, sub pane el vino vere exhiberi corpus et so ng v i- 
„nem Christi :‘l látnivaló, hogy azon ’Sínat Tagjai, az 
Augustai Vallástételnek nem az eredet i, hanem a’ későbbi 
m eglágy íto tt  Tziki'tlyél választották el, melly az övékkel, 
kivévén azt, hogy a’ emu puné et r no helyett, *ub puné 
el vino kifejezéssel éltek , tökélletesen megegyez. Miért 
tselekedték ezt , holott szabadságokban állott volna a’ 
másikat választani? Minden bizonnyal azért, mert ezt 
helyesebb értelemnek tartották. Úgyde azok, kik Luthert 
szorosan követték, ollyannak nem tarthatták; hanem 
tsak azok, kik a’ Calvinus tudománnyához szítottak. 
Ebből tehát úgy látszik, azt kell kihozni, hogy az Er- 
dödi ’Sinat , nem a’ Lutheránusok , hanem a’ Reformá­
tusok tudományához kívánt közelebb járni. Nintsen is 
abban semmi lehetetlenség, hogy már ekkor a’ Zwin- 
glius és Calvinus értelme követőkre talált ezen a’ ré­
szen. Mert maga is az, a’ ki Drágfi Gáspárt, Erdődön, 

jj a’ megtisztított tudományra kezdte vinni , úgymint, Dé­
vai Bíró Mátyás, már ekkor a’ Zivinglius és Calvinus 
értelmén volt. (Lásd feljebb § 63.) De , hogy voltakép­
pen is , inkább a’ Calvinus , mint a’ Luther értelmére 
hajlottak az Erdődi ’Sinat Tagjai : megt-tszik , mind ab­
ból; hogy az 1552. tartódott Iicrep*zű*zi 'Sinat , melly 
nyilván olyanokat törlött el , mellyek Luther által meg­
hagyattak volt, következésképpen az. Úr Vatsorájára 
nézve is Lutherrel egyet nem érthetett, Első \'égzésé- 
nek ezt tette: Confessio vera de S. Coena, tn Synodis su­
perioribus exhibita , roborata est ; elébb pedig , tsak az 
Erdődi és Toronyul ’Sinatok tartódtak; mind abból, hogy 
magok az Erdődön egybegyűlt Prédikátorok, a’ Xlldik 
Tzikkelyben azt mondják : hogy ők, a’ többi Tzikle/yehre 
nézve, (mellyekröl t. i. ezen ’Sinat Végzéseiben szó nin- 
tsen) .megegyeznek az Augustai I allústcte/lel, melly V. Ká­
roly Császárnak béadtídott. Mert, ha általánfogva a’ 
Luther értelmén lettek volna , azt kellett volna monda- 
niok , hogy az Augustai Yallástételnek minden T zilhe­
lyeiben megegyeznek. Az Ecclesia vera nevezetben sem 
lehet akadékoskodni , mert ez tsak azt mutatja . hogy 
az Erdődi ’Sinat Tagjai, az ö Lutheránus Attyokfijait, 
az említett kulombözés mellett is , megbetsűltéf , és a’ 
közöttök lévő külömbséget még akkor ollyannak nem 
tartották , mellvért egymástól el kellene szakadniok. 
Egyébaránt, hogy a’ Zwinglius és Calvitii· értelmén
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lévők, magoktól sem vonták meg az Ecclesia vera titu­
lust: megtetszik abból, hogy az Eset-völgyi Vallást étéi­
nek , midőn azt I. Ferdinándnak béadták alá ezt írták: 
Ecclesia vera in Valle Agrina collecta. Mind ezek azt mu­
tatják, hogy a’ Magyar Prédikátorok, kik eleinte Lu­
thert szorosan követték , minekutánna a’ Zwinglius és 
Calvinus tudománnyát megízelítették is, nem egyszerre, 
hanem apródonként távoztak el Luthertől. Elsőben , 
ugyan is , az Ur Vatsorája dolgában , az Augustai Val- 
lástétslnek azt a’ Tzikkelyét fogadták el , mellyet a 
Calvinus értelme szerint is lehetett venni. Ugyan akkor 
kérdésbe hozták a’ Gyónást: de egyszerre el nem tör- 
lötték, hanem róla ollyan Tzikkelyt hoztak (Art. IX.) , 
melly aẑ  Augustai V allastételnek a’ Peccatorum Confes- 
siót illető szavaitól külömböz, és azoknál világosabb. 
Kiilömböz, mert Divina és Fraterna Confessiót is említ, 
melly az Augustai Valástételben elő nem fordul. Vilá­
gosabb: mert nyilván kimondja, hogy Confessionem Au­
ricularem , esse ju r i s  d iv in i , non dicimus : mellyet az Λιι- 
gustai Vallástétel nem tselekszik·, hanem legfeljebb ennyit 
mond : enumerationem delictorum non esse necessariam jure  
divino ; melly mellett még maga a’ Gyónás lehetne ju r is  
divini. Azomban, a’ Confeseioról az Erdődi ’Sinat tsak 
ezt mondja: consensimus in Ecclesia retinendam esse : az 
Augustai Vallástetel pedig ezt; diligenter retinemus in 
Ecclesiis. így készített mintegy utat az Erdődi ’Sinat 
arra, hogy nem sokára azután ( i 35a.) a* Eiilbegyónás 
egészen eltöröltetnék, ellenben, a’ közönséges helyen 
való λ allástetel a* bűnökről (publica peccatorum confct 
sió) megállíttatnék. Es éppen ez okra nézve ítélte szük­
ségesnek az Erdődi ’Sinat, a’ Vallásnak fövebb Ágazati­
ról , értelmét bizonyos Tzikkelyekbe foglalni: a’ töb­
bekről pedig azt végezni, hogy azokra nézve az Augus­
tai Vallástétellel megegyez. Szükség mindazáltal itt meg­
jegyezni, hogy nem ezt mondja: „In reliquis Articuüs 
„consensimus cum Ecclesia vera , sicut patet ex Confes- 
„sione Fidei August. hanem ezt: „In rei. Art. cons. cum 
„Eccl. vera, sicut patet in Confessione Fid. Aug “ Az 
első ezt tenné ; a' mint megtetszik az Augustai l állásiétA- 
b o l : az utolsó pedig ezt teszi : a’ mint az Augustai l  a t- 
lástételben nyilván van .  azaz, akárki lá th a tja ;  mint szóll 
Cicero is , midőn azt mondja .* in tabulis palet.

ő) H a tiz i  A n d r á s , W i t te m b e r g á b a  l e t t  k im e n e te le  e l ő t t ,  
( m e l ly  is a ’ m int  L askói Csókás P é te r  la is tro m a  m u ta t ­
j a ,  1543. e se tt )  a ’ m in t  fe ljeb b  e m lí tő d ö tt ,  Drágfi  G áspár­
nak  és annak H áza  n é p é n e k  r e f o r m á lá s á b a n . már h a s z ­
nos s z o lg á la to t  te t t  vala .  V lsz sz a tér v é n  p e d i g ,  a ’ m int  
i r a t  ősi' János b i z o n y í t j a ,  toka ji  Prédikátor rá  lett .  Az  
E r d o d i  ’S in a tb a n  is  t e h á t  ú g y  j e le n t  m e g ,  m io t  tokaji  
P r é d ik á to r .

e) E zen  t z ik k e ly e k e t  m eg  leh et  lá tn i  T. I l ib in i  Urnái in
Memorabilibus Augustanae Confessioni addictorum  pag. 6 7 . 
e t  sequ.

II . Buday His I. 7
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§. 71. E ’ szerint a’ Római ckklé’siától el­
szakadtak száma naponként nevekedvén , 1548. 
a’ Ro’soni diétán olly végzés tevődött, a) melly 
a’ reformatiónak nem tsak további terjedését 
akadályoztassa meg, hanem azokat is* a’ kik a 
Római ekklé’siától elváltak , azon ekklé’sia ke­
belébe viszszavigyc. I. Ferdinánd ezen Diétái 
rendelés végrehajtásában magát igen mérsékelve 
viselte. b)  Nevezetesen, az említett felső magyar 
országi öt Városoktól azt kívánta,  hogy hitekről 
való vallástételeket őnéki adják hé, inellyetazok 
meg is tselekedtek, c) 1549. Ugyan is Síöckel 
L én á rt által Confessiót d) készíttetvén; azt 
Deák, Magyar, Js Német nyelven kinyomtatva,
1549. I, Ferdinánd királynak bémutatták, melly 
is minthogy öt városok nevében adódott b e , 
rendszerint Pentapolitana Confessiónak nevez­
tetik. e)

a ) Erről a* Diétái Végezésről már oda feljebb tevődött 
emlékezet annyiban , a’ mennyiben ez által a’ Sacrawen-  
tar iusok  az Országból kitiltattak , Nevezetes dolog, hogy 
ebben az Augustai Vallástételt tartók név szerint nem 
említtetnek. Midőn mindazáltal ugyan azon Po som 
Piéta Végzéseinek 5dik tzikkelyeben ezek a szók íor- 
dúlnak elő ; „Quod ad negotium Religionis omnes Ordi­
n e s  et Status Regni una voce sentiunt, cultum divi­
d u m  et Religionem ad pristinam normam esse redigen- 
„dam, et haerese* undiqile tollendas •Λ1 ezekből az Au­
gustai Vallástételt követők is érthettek. De tsakugyan 
az is igaz, hogy az Augustai Vallástételt tartóknál gyu- 
lőlségesebbek voltak a’ Sakravientariusok ; sőt magok is az j 
Augustai Vallástételt tartók ezektől idegenkedtek, mint­
hogy az Úr Vatsorájáról külömböző értelemben voltak.

b) A’ Királyi Commissariusoknak e’ dologban való magok 
viselését egy akkori időbeli Tiirk D ánie l  nevű ember, 
a’ ki, a’ mint hozzá vethetni, Lötsei Senátorvólt, a’ i 
Diáriumában így írja le -, ,,Αηηο iőd9. 19. Augusti vene- 
„runt Commissarii duo a Majestate Regia Domino nostro 
„Clementissimo , Reverendissimus Dominus Episccpus Va- 
„tziensis Stephanus B a rd a l la  , (ennek igaz neve volt Shar­
a dé i  la et Schibrich senex (ezt tisztábban V.sihriknek hív­
já k  , volt Fő Világi ember abban az időben) inspectum 
„E ccles ias  harum Urbium superiorum. Quorum adventu
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„multi valde perterrefiebant, timentes Religionis ever. 
„sionem. Verum tamen mitius agebant. Deinde descen- 
,,dentes Commissarii ad Eperjes  , eo convocatione Civi- 
,,Catum habita, exposuerunt adventus sui causam-, et de­
sideraverunt a singulis Civitatibus confessionem fidei 
,,suae.“· Még világosabban láthatni ezen mérsékleti bá­
nás módját a’ Rártfai Ekkló’sia Tanítóinak azon levelé­
ből , mellyben az úgy nevezett Jiurtfeuse Jubilneumat  
Szépes Vármegyei Vice Ispán H orváth  Gergelynek  ajánlot­
ták , mellyben így szóllnak : „Anno 1548. ad has etJYIou- 

, ,,tanas Civitates cum Mandatum misisset Rex Ferdinan-
„dus, postulans sibi reddi rationem totius constitutionis 
„Ecclesiasticae, ac imprimis doctrinae Religionis: Civi- 
„tates ingenue ac aperte fassae sunt, se esse Confessio- 
„iris A ugustanae , licet scirent hanc Confessionem pericu- 

i „lo tion Cariturani ·, cujus avertendi causa 11011 negarunt
l  „viri boni et constantes veram fidei suae doctrinam;

„Cumque Ferdinandus suo loco relicta Augustana Con- 
t „fcssione, et suspectas habens Civitates vel Zwingliani

„vel Anabaptistici furoris (ezt szebben lehet vala kitenni) 
„qui tfub Augustana Confessione lateret ·, peculiari scri- 
,,pto rationem reddi doctrinae Ecclesiasticae juberet; 
„Leonardus Stiicke/ius manum adbibuit in conscribenda 
„Cjvitatum Confessione.“

c) *S7 öckel Léúárí  (Leonardus Stöckelius) születésére nézve 
volt Bartfáról való. Tudománnyának fundamentomá 
ugyan ott vetette meg. Wittembergába kimentvén 

t minekutánna L u t h e r t , Melanchtonl  , és TJugenhagius
hallgatta volna , lzUbiáhan  Rectorságot viselvén 

y J539· H úrtfára  a’ Hazájába hivatalt vett , az ott lévő
n Oskolának igazgatására és tanítására. Ekkor tehát lejött;
ti' maga Luther , levele által, ajánlván őtet a’ Bártfaiak-

nak. Ezen időtől fogva a’ Bártfai Oskolában szolgált 
i- egész az 1560. esztendőig, mellyben megholt. Mint tudós
i- és tanúit emberre ö reá bízódott az említett öt Városok
1- Confessiójának feltevése. írt több munkákat is , neveze-
L- tesen De A n l ieh n ' t to : de a’ mellyben nagy erőtelenségét
Π mutatta ki. Mert a’ mint Bőd Péter szóll a’ Magyar
1- Athenásban pag. 24q. „azokat, a’ kik néki az Úr műn.
z , „kajában „Szolgatársai voltak, nem sajnállotta A nti-
t- , ,ckr is tu*  Szolgáinak  nevezni, azért, hogy vele egyet nem
<. „értettek az Úr Vatsorája ; dolgában.“ Ugyan így ítéi

róla ama Tudós Catholicus író Tisztelendő HorányiElek 
k Úr is Memoriae Hungarorum Tóm. III. pag. 309.

a* } ti) Megláthatni azt tzikkclyről tzikkelyre T. Ribini Jáuos
Úrnak Memor. August. Conf. Toni. I. a pag. 79-gó.

•o e) Szükség itt megjegyezni azt av megtévelyedést, a* melly
1- Ember Pálnak Lampétól kiadatott Ecclesiastica Histo-
r- riájában fordúl elő pag. 69. a’ midőn ezen öt Városok
f- Vallástételének I. Ferdinánd eleibe lett terjesztése , az
m 15.30. esztendőre, és így 19. e sz te n d ő v e l  elébb t e v ő d i k ,
;u m in t  ke llene .

7 *
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§. 72. Azon idő előtt mellében ezek estek, 
úgymint 1548. már megholt vala P erényi P éter , 
mitegy hatodfél esztendeig tartott fogsága u tán , 
mellyet Austriában Német-Ujhelyben (K eustadt) 
szenvedett. a) Hóit teste az özvegyének Székely  
K lárának  és a-1 Fijának Perényi Gábornak ki- 
adattatván, a’ Sáros Pataki Várbeli templomban 
temettetett el. b)

a) Ezen fogságnak okáról és egyéb környíilálláeairól leg­
bővebb tudósítást lehet venni Néhai T. Budai Ferentz 
Lex. 3. Darab 84- és azt követő óldalain.

i )  Megmutatta ezt ellene mondhatatlanúl Rotharides M i­
há ly  P ro leg 4 Lineament. Hint. Hung. L ite r .  ya g .  lő2. sequ. 
abból a’ Deák Halotti Beszédből , mellyet Sáros Pataki 
Professor S z ik s zó i  F abric ius f ía lú ’s i56q. esztendőben , 
Julius 28dik napján, a’ Perényi Péter fia, Perényi Gábor 
felett, sok Fő Urak jelenlétében Sáros Patakon tartott, 
és a’ melly 1570. Wittembergában in 4. ki is nyomtató- 
dott. Ugyanis, ebben nyilván íródik, hogy ez a’ Perényi 
Gábor, Abaúj Vármegyénpk Fő Ispánja, Magyar ország 
felső részében lévő Magyar Hadaknak Fővezére, Tár­
nok-Mester, Császári és Királyi Tanátsos, és utoljára 
Ország Bírája, szintén úgy , mint az Attya Perényi Pcter,  
Sáros Patakon temettetett el: erre mutatván im’ e’ ko­
porsó kövére metszett versek is: (melly koporsó ko a’ 
S. Pataki Várbeli Templom óldalába bétéve , a’ versek­
nek egy részével együtt, most is láttatik.)

Hunc PETRUS in tumulum sua clauserat ante PE- 
RENUS

Ossa Parens, hanc qui vallavit moenibus Urbem.
CLARA dehinc Mater, SZEKELINI sangvinis , atque
BARBARA dicta soror, rapuit quam Parca priorem.
Ultimus his Gábriel jungit se nominis haeres.

E’ szerint, az a’ nyomorult költemény, hogy a’Pe­
rényi Péter hóit testére , a’ Terebesi Templomban , min­
den esztendőben, eltemettetése napján, égi tűz sz -11 ott 
▼ólna le, míg nem tsontjai és porai onnét kihányattak; 
magában öszveomlik ; mivel a' Perényi Péter hóit teste 
nem is Terebesen temetődött el.

§. 73. Minekelőtte P erényi Pétert elhagy­
nánk ,  illő említeni, hogy azon tanítók közzé, 
a’ kik ennek a'főembernek a’ megtisztított evan- 
gyéliomi tudományban oktatást ad tak , tartozik
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S ztá ra i M ihály a )  is ,  kinek neve a’ Magyar 
reformátorok között nem utolsó helyet érdemel. 
Volt ez, Perényi Péternek, Siklósi M ihály után, 
Udvari papja. Tudományát, nem Wittembergá- 
ban, mint a’ több Magyar reformátorok, hanem 
Olasz országban, nevezetesen Padudban  sze­
rezte. ő)

Perényi Péter től , úgy látszik , akkor vált 
e l ,  mikor az , 1542. fogságra vitetett. Azután 
Laskói prédikátor lévén, alsó Baranyában refor­
mált. Melly forgolódásában őtet mások felett se­
gítette az a’ mód, mellyet követett. Mivel tud- 
nillik szép szava volt; Muzsika ízléssel is bírt:  
rendszerint, a’ rnép előtt elébb kellemetesen, és 
szívrehatóképpen énekelt, és azután prédikált. 
Ezen módja által a’ hallgatók szívét úgy meg­
nyerte,  hogy a’ körűi belől lévő Városokból és 
Falukból, férjfiak és aszszonyok seregenként 
sietnének ő bozzá. c)

Említődik felőle, hogy a’ Gyulai és Dehre- 
czeni ekklésiákban is szolgált; d) de az időnek 
meghatározása nélkül. Bizónyosabb az,  hogy 
Tolnán 1553. rend szerint való prédikátor, és 
egyszersmind B aranyai Superintendens volt. e) 
Az utolsó Hivatalt 1554. Szegedi Kis Istvánnak  
adta által, kit a’ prédikátori t isztre,  és a’ Las­
kói ekklésiában való szolgálatra ugyanazon esz­
tendőben rendelt vala. / )  De a’ tolnai prédiká- 
torságban legalább 1557. megmaradt, g) Az 1557. 
esztendő után,  minémű sorsa, állapotja, és ki­
menetele lett légyen, nem tudhatni. Számos éne­
kei A) maradtak meg, a* reformáta ekklé’siák- 
ban énekeltetni szokott dítséretek között,  mel- 
lyeknek argumentomi a’ ’Sóltárokból vevődtek.

a) n e v e z te te t t  E sztú rró l , a ’ h a zá já r ó l  , m e l ly  H elység  
B ih a r  V á r m e g y é b e n ,  N .  V áradh oz  k ö z e l ,  fekszik.;
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ó) Nyilván bizonyítja ezt Skaritza Máté , a’ Szegedi His 

István életében , a’ midőn így szóll : ,,Nec attinet liic de ■ 
, ,S tari»o  piae memoriae magno sanae nostri seculi Theo- 
„logo , dicere: cum ipse non alibi, quam J’g ta r i i ,  in 
j,Italia , mercaturam studiorum sit consecutus.“ E’ volt 
az oka, hogy a’ Mu’sikához, és Éneklés mesterségéhez, 
niellyek Olasz Országban, eleitől fogva, minden más 
Tartományok felett, virágzottak , jól értett.

c) Lásd ezekről tolnai Prédikátor és azon vi lékbeli Espe­
rest T. Válni Sámuel Úr levelét, mellyet 1G47·' Septem­
ber íodikén küldött Sáros Pataki Professer T. Szilágyi 
Bénjámin Istvánhoz , a’ ki akkor a’ Reformátzió Histó­
riája kidolgozásában fáradozott, Ember Válnál H is t .  
Eccl. p .  6öz. sequ.

rf) Gyulai szolgalatja, T. Patái Sámuel Úr’ közelebb em­
lített Levelében fordul elő : a’ Debreczeuit pedig , Ember 
Váil, pás. 628· és Veszprémi Utcán Biogr. Τυιη. l l \  pag. 
362. említik.

e) Nyilván emlékezik erről Skaritza M áté , a’ Szegedi Kis 
István eletében , a’ midőn az 15.̂ 3- esztendőről így szóll: 
,,Laboravit Szegedinus Tolnáé, sed maxime in Schola. Nain 
„ Michaelé Starino sacris praexirlenfe , nonnisi in festis po- 
„tioribus ad concionandum flecti potuit.“

n  víi ágos ez, Skaritza Máténak ezen szavaiból: ,,Starino 
„qui Episcopum suae Baroviae agebat, versus Pravam 
,,profecto , Lascovienses Pastore carentes precario com- 
,,misere , ut Szegedinum ad eos transmitteret, suoque 
„tempore ordinaret. Quod et probe is praestitit Lasco- 
„viensibus. — — Caeterum (Szegedinus) instantia non 
,,minus populi , quam exhortatione Starini , impositioni 
„manuum sese submisit, anno Christi 15.5 4· celebrata ip-
,,sius ordinatione, maxima cum solennitate. —
„Doctor inde , et Generalis totius Baroriae Superinten- 
„ dens , et virtute propria et communi omnium suffragio 
„declaratus est, anno aetatis 49·“

g) Ugyanis, abban az esztendőben, és egyenesen Tolnán 
esett az, hogy Sztárai Mihály, az Athannsius Görög püs­
pök életét IVlagyar versekbe foglalta; mint megtetszik 
ezen munka utolsó verséből, melly így vagyon:

Tolna Városában a* Duna mentében,
Az ezer ötszázban, és az ötvenhéthen ,
Egy nyomorult ember ezt írá versekben ,
Kikből ditsértetik a’ nagy Isten Ámen.

h) Ezekre az Énekes Könyvben könnyű rátalálni a’ versek 
első betűiből, mellyekböl hol ez jő ki: M i c h a t l  S t a -  
I* * n u s f  e c i  t , hol ez : S t á r a i  M 1 h ά l.
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§. 74. A' S'/tárai Mihályról való emlékezés, 
Magyar országnak arra a' részére vezet bennün­
ke t ,  a’ meliy sem nem I. Ferdinánd sem nem 
Zápolya János özvegye Izabella alatt, hanem 
egyenesen Török kézen volt.

Ide tartoznak a’ most említett Tolna váro­
sán kívül,  B uda , Székes-F ejérvár9 Czegléd , 
és Szeged. Mind ezeknek lakosi, ámbár a’ Tö­
rök igája alatt nyögtek; mellyet az is nehezített, 
hogy gyakran, a’ Muhamed vallásának felvevé- 
sére unszoltattak és kénszcríttettek : a) a’ meg­
újított cvangyéliomi tudomány mindazáltal, ezen 
sanyargattatásoknak közepette is , tsudállatosan 
(erjedt és gyarapodott közöttök. b) Tolnán ugyan 
Zigericus Im rén ek , c) a3 már említett S z tá ra i  
M ihálynak  és Thuri P á ln a k : Czegléden Sze­
gedi Kis Is tvá n n a k , Szegeden pedig Abtídi Be­
nedeknek (l)  munkájok által.

a) Bizonyos ez, egy altkor tájban Tolnán Oskola Mester­
séget viselt Tudósnak Thuri Válnak illyen titulusu mun­
kájából*: Iden Christianorum Ungar orum sah tyrannide Tar-  
cica „••mellybén, a’ többek között, ezek fordulnak elő.’ 
„Hujus tyrannidis conatus omnia est, non ut potentum 
Principum more subjuget, sed ut totum orbem in sua 
religione conformem efficiat, sive id· armis, sive id men­
daciis consequatur. — Principio in omnes terras pro­
mulgari jubet, se de Imperio, non de Religione dimi­
care, nec curare, quibus subditi utantur cultibus, mo­
do censum solvant, juxta usitata ipsorum privilegia. Quo­
modo , inquis, hi ad principalem tyrannidis terminum 
tendunt, qui est, ut subditos ad Religionem suam co­
gant ? IMusquam serpentinam habet gens dira in genero 
suo prudentiam . rationem habet sequentium , quos de­
voratura est olim. Edicto publico ad id facinus nemo 
cogitur, sed retia sic undique tendit, ut pusillum ab 
edicto distent. Summa publice proclamatur libertas, 
onerum sustinendorum immunitas, et quodvis flagitium 
committendi audacia iis, qui circumcisionem admittunt. 
Caeteri intolerabilibus oneribus opprimuntur. Huc acce­
dunt et hae captiones: Siquis Getam (idest Tuream) le­
vissimo quamvis convicio afficiat, quo etiam honesti ho­
mines uti solent, revera alterum sustinere necesse est, 
ut aut ignem exstructum ingrediatur, aut circumcisio­
nem a d m i t ta t: nullum est tertium. Siquis pileum
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Türcicum, qualemcumque, vel invitatus a Turca , vet 
per jocum capiti imposuerit: revera alterum sustinebit, 
aut ignem , aut circumcisionem. Ejus casus exemplum 
non procul vidimus. Nam Concionator quidam Evange- 
licus , cum in vicino nobis oppidulo Tureas hospites in­
vitus haberet, et illi pileum Sacerdotalem capiti impo­
suissent: exemplo ductus forte, et ipse Turcicum Vatio- 
lat suo capiti imposuit, unde facium est ,  ut circumcisio- 
nem non effugeret — Siquis Tuream indicem digitum 
attollentem admonitus imitetur, quod saepe fit in gesti­
culationibus, ignem aut c irc u mei sion em subibit. Consvetu- 
do Tureica est, obvium quemque hoc modo compella­
re: Vaturxica K a rd o s , hoc est: Sis Turca, Frater. Sapit 
profecto, et multum sapit, qui silentio praeterierit, 
nihil enim responderi potest, quod non sit periculosum, 
t^uidam responderat: Sis Ltigarus tu :  sic epo ero Turca; 
ob eam responsionem non effugit circumcisionem.“ Tiniri 
Válnak ezen kis munkáját, kiadta Molnár A lb e r t , 1616. 
(Jppenhaimban, in 4to. Mikor készítette légyen azt Thúri 
Pál nints feljegyezve ·, hanem kihozhatni abból , a’ mit 
a’ munka végin ekképpen mond: „Veritas hujus scripti 
„manifesta est. Similiter scripsi, etiam ad nostrum Mol- 
y,iiúr ; (érti Molnár G erge ly t, a’ Kolo’svári Oskola lte- 
„ctort) quae Epistola in multas Urbes et Oppida Tran- 
„sylvaniae perlata est, et multis Magnatibus persvasit, 
,,ut filio Regis Johannis auxilia denegarent.“ Thuri 7J«/, 
ugyanis, még i.555. Wittembergában vólt; a’ minta’ 
Laskói Csókás Péter Lajstroma bizonyítja. Azután kel­
lett hát néki lenni tolnai Rectorrá. Molnár Gergely pedig, 
15 8- már megholt. Lásd Und Péter Magyar Athén. pag. 
180 Éhez tehát, az 1558 esztendő előtt, kellett a’ Thúri 
Pál Levelének menni. És így az Idea Christianorum Ln- 
garorum , vagy 15,56. vagy 1557. készült. Ezt azért szük­
ség megjegyezni, hogy abba a’ tévelyedésbe ne essünk, 
mellybe esett a’ Tudós Bőd Péter, midőn a’ Magyar 
Athenássában , pag. 3o4· a’ Thúri Pál életében ezt írjaj 
, ,Unokája lehetett ennek az a’ Thuri Pál, a’ ki Oppen- 
„heimban adott ki egy könyvetekét 1617. esztendőben , 
,,illy névvel : Idea Christianorum sub Tyrannide Turcica·**

6) Megtetszik ez , a’ Thúri Pál említett könyvéből, melly- 
nek végin dítsekedve említi, melly nagy számra nőtt 
l®SYen ő alatta a’ tolnai Oskolában a’ tanúlók serege, 
így szóll tudnillik : „Inter hos aerumnarum Labyrin­
t h o s ,  nos agnoscimus incredibilem Dei voluntatem, et 
„pro ea indesinenter gratias agimus. Schola nostra, tan- 
,,tum floret, quantum sedulitate mea efficere possum. 
„Awwerut discetium est tantus , ut duo auditoria vix ca- 
„piant ; horum etsi pueri plerique sunt, tamen et majo- 
„rum sunt quinquaginta. Tantam etiam in illis adverti 
„discendi aviditatem, ut propediem me mea doctrina 
„exhauriant, ct multos video ex illis paulo post alio 
„praeceptore indigere. Vale."
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<“) A’ tolnai Evaiigelica Ekklé’sia és Oskola kezdetét, és 

1,549. esztendőbeli állapotját, így írja le akkori tolnai 
Prédikátor Zigericus Im re, (kit T. Patai Sámuel, Ember 
Pálnál, pag. 6Ó8· az öregektől való hallomásból Eszéki Im­
rének, Skaritza Máté pedig, Imre l ’apnah mond , az állít­
ván felőle, hogy Tolna Városában Sztárai Mihály előtt 
reformált) Wittembergába, Flacius Illyricus Mátyáshoz 
Augustus 3dik napján 1549· küldött levelében: „EgoTol- 
„nam redux, ibique septem commoratus menses, novam 
, ,aperui Scholam , vetere in manibus Pontificiorum adhuc 
„existente. Jam in hac Schola nostra plus minus 60. Scho- 
, ,lares numerantur ·, ex plebe autem auditores circiter 
„;')oo.“ Azután annak, hogy azon a’ környéken , sok vá­
rosok és faluk, Tanítók nélkül szűkölködtek , ezt az okát 
adja : „Candidati enim Ministerii , qui a vojfis in Unga- 
„riam redeunt, territorium Turcieum cauti declinant.“ 
Mellyböl a’ jő ki, hogy bár a’ Töröknek Magyar Országi 
birtokában, némelly esetben, a’ Török Tiszteknek párt­
fogását tapasztalták a’ megújított tívangyéliomi Tudo­
mány követői: mindazáltal átaljába vévén , nem ollyan 
volt állapotjok , mellyre az Ország más részeiben lévők­
nek vágyniok lehetett volna. Lásd Zigericus Imre' említett 
Levelét Itihini IVlemoroh. Aug. Cottf. T. I. Deákul ugyan 
pag. go. sequ. Németül pedig, azaz, eredetiképpen, pag. 
501. sequ.

d) Erről mindjárt bővebben lészen szó.

§. 75. A1 szerentsétlen Perényi Péter után , 
másik gyámola a’ reformatziónak, a’ túl a’ Du­
nán lévő részen , volt Nádasát Tamás. Ez sok­
kal szerencsésebb állapoiban lévén, mint Perényi 
Péter:  a1 reformátziónak több dolgokban, és to­
vább is használhatott. Legtöbb hasznot azzal tett, 
liogy Uj Sziget (Ncanesus) nevíí birtokában, 
melly Λ as vármegyében Sárvárhoz közel esett,  
alkalmatos oskolát, és mellé Könyvnyomtató mű­
helyt állíttatott. Mind kettőt bízta Erdőst János 
t a) (Johannes Sylvestcr) nevű Tudós emberre , a' 
kit azután udvari papjának is felvett. Erdőst 
János azon oskola számára 1536. Deák nyelven 
Magyar Gramatikat készítvén: b) a z t , ugyan 
azon Uj Szigeti nyomtató műhelyben kiadta 1539. 
melly is legelső Grammatikája a’ magyar nyelv­
nek. Dogy pedig az Evangyéliomi tudományt,
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legtisztábban, magából a kútfőből vehetnék
Magyarok: fáradhatatlan szorgalmatossággal, az 
egész Uj Tcstamentomi Szent írást Magyar nyelv­
re fordítván, ugyan azon llj Szigeti Typogra- 
pbiában, 1541 . Abádi Benedek által c)  kinyom­
tathatta. És ez a’ legelső kiadása az egész Új 
Testamentomnak. d) Annyiban is nevezetes ez 
a’ Magyar Új Tcstamentom , hogy I. Ferdinánd  
két ttjainak, Maximiliánjiak és Ferdinándnak,

a) Erdőst János származott Szathmár Vármegyéből , Szi- 
nervárallyúrúl, a’ mint ezt maga így adja elő : Gram. II ung. 
föl. 17. , ,E s t  Oppidum ui ea Patriae nostra ora , quam 
,,Mcggesalla (Medgyesallya) vocant, ditioni Magnif. Doni. 
„Joannis a Peren milii gratiosissimi subjectum , septem 
„amoenissimis collibus, et illis quidem vitiferis conspi- 
„cuum, agri fertilitate laetum, pascuis pingve , campis 
„ac pratis floridum , fontibus ac fluminibus intaetnm , 
,,sylvis caeduis, simul et intactis amoenissimum, fructi- 
,,bus omnigenis arborum fertile, auro, argento, sale 
, ,dives , ubi ipse hujus lucis hausi pr im ord ia , et cui me lo- 
,,tuni debeo , Szin ir  wárallá a nostris dictum , quod a re 
„ipsa nempe quod septem subjaceat collibus, Graeca 
, ,compositione Heptoropolis hét -képit (azaz, héthegyü) 
, , I áros commodius apellari poterat, cujus patriae alioqui 
„dulcis vocabulum , quominus in scriptis usurpare pos- 
„sim , ejus fit asperitate.“

ó) Hlyen titulust alatt: Grammalica Hungarn Latina in ittam 
puerorum recens scripta Joanne Sy/restro Pannonio Antore. 
Seanesi. Anno Iő3í), die 14 Janii. Az egész munka áll 48. 
levélből in 8. min. A’ patinák számjai nintsenek feltéve. 
Hogy a’ Szerző jó Deák, Gcircfg, és ’Sidó volt, mutatja 
a’ munka. Magyarságát e’ következő példákból megítél­
hetni : Grammatica, Belükről való tudomán;  Syllaba,
Eggbnfoglalás ; Dictio , lg/te ; Oratio, B esz id ;  Az betű az 
Szónak mentül kiissebb riszc , mellet betűknél megírhatnak. 
Vocales, Szoliriik·; Consonantes , Másnál Yenghök ; Liqui­
dae, Elolvadok ; Mutuae, S im á k ;  Diphtongi, A ét szol i- 
vök ; Semivocales, Fel szotivok. A’ Voealisok mire valók? 
így magyarázza : flog szüksighesek legenek az o/lan szoknak 
rttegirasara , melleket Betűknél megírhatnak. A’ Consonán- 
sokat így: ffog ni ha elöl ni ha iiloTretfetuin, az Szoliuoível  
egetembe tisztiek zenghist. A' Maliikat így: Hág az szotiuök- 
nek seghyezige nélkül, ki nem mondhatnak. A’ Semivocali- 
sokat így: flog az szót inüknek fel balalmát biriak. A’ Li- 
quidákat így : flog ni ha az röcidcbb eggbe foglalásban c l-
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ohiappanak. A’ Ueszéd nyóltz részeit így nevezi: N e w *
Newirtualo, heszid , Bcszidhczualo, Felriszu iuu , Epgbc- 

foplalo, Elöluclö, Kűzbeuelii. A’ Grammatica részéit pedig 
így: Orthographia, ipa  z írásnak tudomána ; Prosodia, 
Jneklishez való ludumán ; Etymologia , 1"kiknek ipaz tu la j- 
/ionnágurul való tudomán ; Syntaxis , Beszidnek eggke szer- 
z i t i rü l  való ludumán.

De hogy a’ Magyar nyelv természeti tulajdonsági­
nak inéjjebb vi’sgálásába , sőt más nyelvekkel való egy- 
behasonütásába, és a’ hibás nevezeteknek megjobbitá- 
sába is beléereszkedett: megtetszik tsak abból is, a’ mit 
a’ Nemekről (de Generibus) p. 2 0 . és a’ Hónapoknak Ma­
gyar neveiről mond p.20 - 2 8 . ekképen : ,,S u ntq u i hoc 
„uomen Homo., apud Graecos et Latinos existiment mas- 
,,culíní tantum generis esse , sub uno tamen genere foe- 
,,mininum pariter significare, quod in lingva nostra im- 
,,primis verum esse, usus ostendit. Cum enim haec vox 
vpatria Ember , propria sit virorum : usurpatur tamen 
,,interdum et de foeminino sexu ; addita voce Aszszon , 
„quae sexus distingvat, ut Aszsznnember, — Porro, ut 
,,apud Hebraeos duo tantum sunt genera praecipua: 
„ita et apud nos , Masculinum scilicet et Foemininum. 
„Quae interdum per hasce particulas Him , ISiistin , Eme
„etc. eloquimur.“ ------------------Ismét; „Mensium, quibus
„nunc utimur vocabula subjungere nolui, propterea 
„quod haec rebus non respondent , quae manifestum, 
„est nuper esse confecta, ab homine nescio quo. Suspi- 
„cor tamen aut Monachorum aut Sacrificulorum esse 
„inventum. Nec semper nostros his mensium appellatio- 
„nibus usos fuisse manifestum est, cum ex aliis, tum 
„ex hoc, quod manent adhuc apud nos quaedam Germa- 
„na mensium vocabula. Ut omittam interim, quod ex 
„his quaedam nostra non sunt, usu tamen ita recepta, 
„ut peregrinum videantur exuisse sonum, nempe haec: 
„Fiinkiist, Ivan , Kuraczon .“

„Quemadmodum Itali a re ipsa, nempe a qualitate 
„regionis proprie sumpto vocabulo Mensibus nomina im- 
,,posuere : ita Scythae (idest Hungari) Nostri. Italia ca­
lidissima est Regio, et propterea imbrifera , contra Scy- 
„thia frigidissima , et ob eam rem nivifera. Itaqueabim- 
„bribus Itali mensium vocabulum traxere: Scythae nostri 
,,a nivibus. Id verum esse apud illos ostendunt: Septem- 
y,ber, October, November, December: apud nos ratio voca- 
„buli ffo. Dicimus enim Biiyt el ii /10% B iiit  násho; item
„ Viinkiist la n a ,  Juan Jtana, Kafaczon haua e tc .  Cae-
„terum quisquis tandemille fuit, qui Mensibus apud nos 
„Nomina imposuit: poterat id. aut ab anni partibus com- 
„modius facere , unicuique parti suos tribuendo Menses, 
„exempli gratia : quemadmodum nunc dicimus Biiyt c/<> 
, ,bo ,  Biiyt más )i o , pro Februario et Martio: sic dicere 
„ poteramus: Tél c li i , Tél más, Tél harmad hu· Tavasz éld, 
, ,Tavatz másod , Tavasz harmad hu. etc. Aut, mór? Ragna-

/
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„norum, numerum sequi , apud quos mensis quisque 
„posterior incipit a numero. Dicunt enim: Qninsilis , 
„ S ex ti l i s ,  September , October etc. sic et nos poteramus : 
„ E lső  lio , mázod , h arm ad , neged , etc. Sunt et apud Poe­
nas pulcherrimae Mensium descriptiones, quae etiam 
,,huic rei materiam praestare poterant sufficientem, quas 
„non gravabor hoc loco subjungere“ Itt mindenik Hó­
napnak természetét, vagy maga tulajdon versével , vagy 
régi Classicus Poétáéval tévén ki; azoknak egymás után 
illyen nevezetet adott : Januarius , Fii h o , avag Erőt ho; 
(az első nevezetnek ezt az okát adja : Hoc modo diem 
Lunae vocamus Hétfő  , quod initium sit hebdomadae. 
Az utolsót pedig vette a’ Januariusi fagyos idötó!) Fe­
bruarius, Tág ho ; (ezt vette a’ fagyos földnek felenge­
désétől) Martius, Fii heg;  egyéberánt Februariusról 
és Martiusról ezt jegyzi meg: „Hunc, (idest Februarium) 
„quidam etiam num Asiszit ho voeant, sicut et sequen- 
,,tem (idest Marlium) Fii heg (azaz Fü hegy); Aprilis, 
„K in i lo  ho (Kinyíló hó); Május, EÍSgőniülczü ho (Elő 
„gyümőltsü hó); Junius. Kaszalo h o ; Julius, Hete /io(Hév 
,,hó) másképpen Arató hó; Augustus, Szülő érlelő ho (Szö- 
„lö érlelő hó); September, Sxőlő szedő ho; October, 
, , Boruető ho; (Borvetö hó; mellyet ezzel a’ versel vi­
lágosít :

Ut durare queant longos nova musta per annos 
October cellis condit, et illa cavis.)

November, Borlutogato ho; (mellé ezt a’ verset teszi 
világosításúl :

Condita num valeant consistere vina probantur 
Illo, qui nomen, mense, Novembris habet.

December , Vigan lakó h o .  Erdősi Jánosnak ezen
Magyar Grammaticáját, Tek. Kazinczy Ferentz Úr, a’ 
mint megígérte , maga jegyzéseivel megbövítve kiadta.

c) Mutatják ezt, azon Új Testamentom végin ezek a’ szók: 
[Jj Szigetben Abádi Benedek nyomtatta vala 1541 dik észtén- 
dobén Azután 1543. kiment Abádi Benedek Wittembergá- 
b a , Luthernek hallgatására; a’ mint hogy a’ neve a* 
Laskói Csókás Péter laistromában is erre az esztendőre 
említődik. Ott az Egyházi hivatalra kibotsáttatván, és 
A' következő '544- esztendőben Magyar Országra hivata­
la adódván, lejött, és szolgált Szegeden. A’ lejövetelé- 
röl szólló bizonyság máig is megvan ama’ Wittembergai 
Parochiale Templomban lévő kézírásban, mellyben az 
1544· esztendőre, Német nyelven ezek a’ szók olvastat­
nak: Magyar Országról vaió Abadi Benedek, ebből az 
Universitásból hívattatott Prédikátornak Magyar Ország­
ra. Lásd Veszprémi Biogr. Tóm. 111. p. 312. Bizonyos do­
log , hogy Szeged Városában Abádi Benedek mind az 
Oskolában mind a’ Templomban tanított. Minémü kime­
netele lett légyen , nem tudatik.

d) Ugyanis Kom játh i Benedek, 1532, tsak a’ Szent Pál Le­
veleit adta volt ki; Festi Gábor pedig, Gyula-Fejérvári
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Kánonok, és Ugotsai Archidiaconus, Bétsben 1536. tsak 
a’ négy Úvangyélistákat.

e) Az Ajánló Levélben megjegyzésre méltók ezek a’ szók : 
„Novam Dei Legem in nostram verti Lingvam. In hoc 
,,mihi studio hortator simul et ad utor fuit Spectabilis 
,,ac Magnificus Dominus Thomas de Nádasd, Consiliarius 
,, Regius , Comes Comitatus Castri Ferrei, Tavernicorum 
,,Regalium Magister, fidelis Ceis. V. Dominus meus. Hu- 
,,jus ergo opera, studio, singulari eura , summis impen- 
,,sis , consecuti sumus, ut divinum hoc Novi Testamenti 
,,opus ltngva nostra patria in oppido suo excuderetur. 
„Quod multis nominibus Ceis. V. nuncupandum duxi.“ 
Azon okok közzül, mellyek által ó magát arra vette , 
hogy ezen fordítását az Új Testamentomnak, az emlí­
tett két Királyfiaknak ajánlja, ezt az okot is említi: 
,,Alicui fore usui hoc divinum Evangeliorura opus existi- 
,,mavi Serenissimae Dominae Genitrici Ceis. V. lingvae 
„nostrae Hungaricae haud ignarae , quippe quae a no- 
„stra gente originem ducit. Ferunt enim illam totam di- 
„vino cultui deditam esse , ac in Templo Domini assidue 
,,versari , precationibus ac observationibus nocte dieque 
„intentam esse.“ Azután ismét ezt mondja ; „Accepi et 
„Ceis V. ab hac lingva nobis patria , nec vobis aliena , 
„nan abhorrere/4 Ezenkívül a’ Magyar Nemzetet Magyar 
Distichonokban szóllítja meg Erdösi János, mellyeket 
itten csak azért is szükség felhozni , mivel annak bi­
zonyságára szolgálnak , hogy már akkor a’ Deák mérték 
szerint való Magyar Versírás szokásban vólt, mellyet kár 
hogy annakutánna abba hagytak, tsak az egyformán 
végződő Versek találván kedvességet. Azok a’ Versek a’ 
mostani írás és beszéd módja szerint így yagynak:

„Próféták által szólt régen néked az Isten ,
A’ kit ígért , imé végre megadta Fiát,

Buzgó Lélekkel szó11 most is néked ez által,
Kit hagya hogy hallgass, kit hagya hogy te kövess. 

Néked azért ez lön Prófétád , Dactorod ez lön.
Elveszt, és nyomos itt nem lehet a’ te neved.

Itt az írásban szóll mostan is néked ez által.
Hitre ki mindent, hogy senki ne mentse magát.

A’ ki ’Sidóúl, és Görögül, és végre Deákul
Szóll vala régen , szóll néked az itt Magyarul. 

Minden népnek az ö nyelvén ·, hogy minden az Isten* 
Törvényén éljen , minden imádja nevét;

Itt vagyon a’ rejtett kints: itt vagyona’ kifolyó víz.
Itt vagyon a’ Tudomány , melly örök életet ád. 

Lelki kenyér vagyon itt, mellyböl mikor eszel örökké 
Élsz , melly a’ mennyből szállá, halálra mene,

A’ ki teremt téged, megvált, örök életet is ád 
E’ Szent által , nints több bizodalmad azért.

Ennek azért szolgálj mindenkor tiszta sziveddel ,
Ennek mindenkor tégy igaz áldozatot.

Tégedet is hozzá viszen , és nem hágy mikor így monda 
Boldogok eljövetel; j veszszetek el gonoszok.^
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§. 76. Nádasdi Tamásnak melJy nagy tekin­
tete lett légyen az akkori időben, megtetszik ab­
bó l , bogy I. Ferdinánd 1517. a*' midőn magának 
a’ Német birodalombeli Gyűlésre Augsburgba 
kellett menni, a’ Nagyszombati diéta egyik Elöl­
ülőjévé őtet rendelte. Azután pedig 155 í. a' Po- 
’soni ország Gyűlésen Palatínussá is tevődött. 
Melly fő hivatalt az 1562. esztendőig viselvén, 
sokat tett arra ,  hogy a’ megtisztított Vallás, 
mellyben maga állhatatosan megmaradt, meg­
gyökerezhetett az országban. a)

c) Lásd róla T. Budai Ferentz Lex. II. Dara’ . pag. 
719. sequ,

§. 77. Magyar országnak északi, és északra 
hajló vármegyéiben a' reformátzió pártfogója, és 
védelmezője Volt Bethlen/alvi Thúr zó Elek. Ez 
a’ fő ember a" megtisztított tudományt igen jó­
kor ,  tudnillik még a' Mohátsi veszedelem előtt, 
királyi kintstartó korában , bevette. O alatta te­
hát Nyitra vármegyében , nevezetesen Galgótzon, 
és Bajniótzon, mellyeket bírt; úgy szintén Tren- 
tsín, Árva, Zólyom, és Szepes vármegyékben 
lévő birtokaiban; nem külömben Zólyom vár­
megyében, Körmötzön , Besztertzén, és Korpo- 
nán , kiváltképpen való előmenetellel terjedt a' 
reformátzió. Nagy és terhes hivatalokat viselvén, 
megholt, mint Ország bírája, 1543. c)

Szép és Valói*n hegyes emberhez illő Testamentomát 
megláthatni Wagner K áro lyn á l , Analectorum Scepus. 
Parte I. pag, 168. et sequ. ez alatt a’ titulus alatt: Tu­
bulae Supremae lo lunlutis  Alexu Thtirzú de Hetiden fa lva  
Judicis Curiae Regiae. Annak summáját pedig T. Budai 
Ferentz Lexieona III-dik Darabjában a’ 46b. óldalon. .

78. Hasonló oltalomra talált ar megtisztí­
tott Vallás Thurótz vármegyében, annak Fő 
Ispánja, R évai F erentz  alatt. Melly igen igye-
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kezeit ez a’ fő ember a’ világos és fundamento- 
inos esméretben elébhmenni: eléggé megmutatta 
azzal, hogy 1539. a’ mint feljebb is említődön, 
az Úr Vatsorájáról való Tudományban támadt 
nehézségeit, magával Lutherrel kívánta elhárít- 
tatni. Minekutánna 1542. ά Po’soni diétán I. 
Ferdinándtól Palatinus helytartójává (Propalati- 
nus) tevődött: ezen Hivatalban tíz esztendeig
forgolódván, hitesorsosinak békességes megma­
radásán, maga bctsűletinek és kedvességének 
hátrahagyásával is munkálódott. a) Két liait is 
abban a’ tudományban kívánván gyarapítani, és 
megerősíttetni, mellyet maga követett: midőn 
azokat Olasz országba tanulás és tapasztalás ked­
véért kiküldötte , melléjek Tanítóul és Gondvi­
selőül rendelte Gijalúi Tor da ' Sigmotidot (Sigis- 
mundus Torda Gelous b) a’ ki felől a’ Laskoi 
Csókás Péter lajstromából tudva van , hogy az 
Evangyéliomi tudományt, AVittémbergabaií, 1539» 
magának Luthernek szájából tanulta; és még ab­
ban az esztendőben is (1546.), mellybcn a' Ré­
vai Ferentz fiaival Olasz országba kiindult, mint 
kedves Tanítójával , Melanchthon Fileppel leve­
lezett. c)  Halála 1553. esztendőben, November 
1-ső napján Po’soíiban történt. d)

a) Észre lehet venni azon levélből , mellyet hozzá T. Fer- 
dinánd Prágából 1544 Julius első napján küldött. Lásd 
T. Timon Sámuelnél in Epit. Chron. Rerum Hung. ad 
annura 1,544· Pag· *58·

ó) A’ Geloux név jelentése esméretlen a’ Historicusok előtt- 
Tiszt. T. Wnllaszky lé d  Úr (( oj/sp. lieip. h i t .  Hung.cdit.  
2 . png. 170J Géléinek magyarázza. Tiszt. T. Sin ni Mikit!* 
Úr pedig említett kézírásban lévő Históriájában , nern 
látván egyébb módot annak megvilágositására, a’ Görög, 
nyelvet vette fel , és abból igyekezte megmagyarázni , 
ezen szavaiban: „Sigismundus Torda Gelous et ipse 
„Transylvanus fuit, et genere, ut videtur , Hungarus 
,.Tordensis, ex Familia, cjüae dertótat; Neveiéi.·}, K o tza -  
vg ú s , a’ vocé Grrieca γύο ιος  a γελαιο Rideo.“ Szokása



112 I. F É R D  I N AN D. 1527—1564.
volt ugyanis a’ XVldik Századbéli Tudósoknak , hogy 
nemzeti neveket Görögre változtatták , mint p. o. Me- 
lancht hon , e’ helyett·, Schwartzerde; Capitio, e’ helyett 
Reuchlin. De a’ Gelous n év  ingyen sem így lett: hanem 
a’ hazáját jelentette Torda ’Sigmondnak , és rövideden 
e’ helyet mondódott : de Gyalu. Nyilván van ez abból 
a’ Cameralis Consiliariusok laistromából , mellyet Bél 
Mátyás Notit. Hung. Nov. T. I. pag. 455. sequ. elöád. 
A’ hol, az 1560. esztendőre, a’ Torda ’Sigmond neve, 
tisztán így íródik ki; Sigismundus Torda de Gyalu. Bizo­
nyos dolog tudni lük, hogy e/, a’ tudós ember , utoljára, 
a’ Királyi‘Kamaránál Tanátsosi Rangal szolgált, a’ mint 
ezt Bőd Péter is feljegyzetté Magyar Athenása 299. ól­
dalán. Az is hihető, hogy Gyalú régen Gelou-nak íródott. 
Vesd egybe Magyar Orsz. Hist. a’ Mohátsi Vesz. II-dik 
kiadás, 95. óid. A’ Gelous név világositására (szolgál ama’ 
vers is, mellyet Tisztelendő fíorúnyi Klek Úr, Memória 
Hung. Part. 11. pag. 20. úgy említ, mint a’ mellyel Col- 
linus Máté a’ Gyalúi Torda ’Sigmond házasságára 1551. 
írt , ekképpen :
,,Sive sit huic nomen patria genfe, Gelaque ,

„Qua gelidus lambit Dacica rura Samus.·*

Gyalú ugyan is Erdélyben éppen a’ Szamos mellett van. 
Vette pedig el Királyi Kamarai Tanátsos , és Sárosi Vár­
beli Praefectus Vernher Györgynek leányát. Mclly időben 
hogy még Eperjesi Professor volt, abból világos: mert 
IIalbinus János (Johan. Bnlbinus Regina-hradecenus) a’ 
lakadalmára készített verseinek fclyúl való írásában Scho­
lae Kperjesiensis Trofessornak titulálja. Ugyan ezekben a’ 
Versekben Gyalúi Torda ’Sigmond Orvosi Tudománnyá. 
ról is dítsértetik.

c) így írt ugyanis Eperjesről, l54fi. Karátson napjan, ^ e* 
lanchthon Filephez: ,,Ego sicut antea decreveram, ad 
,,vos hoc tempore reverti, qnamvis miro vestri desiderio 
„tenear, non possum. Recepi instituendos in Italia liberos 
, , Francisci Revae Tropalatini liungariae , his conditioni- 
,,bus : ut ultra biénnium in Italia me extrahi non patiar, 
„quod in arbitrio meo relinquitur ·, ut detur victus et 
„ amictus honestus; ut numerentur quotanis sexaginta 
,,floreni nostrae monetae. Ubi Dei beneficio ex Italia re- 
„ versus fu ero : constituenda mihi vita stataria est. Nam mo- 
„toriam , ut nimis Tragicam, jam pertaesus sum. Qua in 
„re, obsecro, ne mihi consilio tuo desis.“ Lásd ezen sok 
tekintetben megjegyzésre méltó levelet Fecht Jánosnál, 
H is t . Kccl. Sec. M  I. Sitpplem. Tart. I III.  pap. 880. sequ. 
Ezen  Olasz Országi útazás után esett az , hogy Torda 
'Sigmond letevőn magát, az Eperjesi Oskolában tanított, 
és egyenesen ebből a’ Hivatalból emelodött fényesebb 
állapotra , Bocatius Jánosnak ama versei szerint, mel- 
lyekben ez a’ híres Poéta, az őtet megelőző Eperjesi Ta­
nítókat tudományokról dítsérvén , a’ többek között így 
•zóll:

5 ?
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„H eic  (ér t i  E perjest)  e t i a m , ce leb ris  Musarum f a m a  
G e l o u s , 1

„ V ir g e a  P r a e c e p t o r ,  sceptra do cen d o  t u l i t .
„ S e d  q u ia  e r a t  m ultis in g e n t io r  a r te  l o q u e n d i ,

„ E t  v a r ia s  S v a d a e  doctus  a le b a t  o p e s :
„ H u n c  D e u s  e x  te n u i  p r o d u x i t  p u lv ere  l u d i ,

„C a ru s  u t  h u ic  R e g n o ,  P r inc ip ibusqu e  f o r e t / ‘ 
Uungaridos L io r. II. p a g , 190.

A ’ k ir á ly i  K a m a rá n á l  T a n á ts o s  Úr l é v é n ,  sok v i ­
szo n ta g sá g o k o n  m en t  á lta l .  N e v e z e t e s e n  S z a d v á r o n  
m ikepen  t a r to t ta  ö té t  B ebek G y ö r g y  fogságb an  : Lásd
öl dalon Ferentz Lex· F  Dar. a’ 333. e's azt k öve tő

H o g y  G y a lu i  T o r d a  ’S ig m o n d  a b b a n  a z  időben egy 
volt a n e v e z e te s  D e á k  és Görög L iter á to ro k  közzül mind 
e g y e b  m u n k a ib ó l  m eg te tsz ik .  D e  b iz o n y í t ja  e z t  felőle 
M ela n c h th o n  P i le p  i s ,  ab b a n  a* l e v e l é b e n ,  m e l ly e t  Fe· 
rcnyi Péterhez 1545. M artius 24-dik n a p já n  k ü l d ö t t , ek­
k é p p en ;  „ T e  o b t e s t o r ,  u t  b u n c  Sigism undum ,  V ir u m  h o ­
n e s t i s s i m u m ,  n o n  so lum  in  L in g v a  L at ina  et  G r a e c a :  
„ s e d  e t ia m  in  d oc tr in a  E c c le s ia s t i c a ,  p r a e c la r e  erudi*  
„ t u m ,  com plectar is .4* Lásd R ib in i  ' fom . I. p. 65. melly 
s z a v a i t  M e la n c h th o n  F ilepnek  T. W a l la s z k y  Pál Úr  
Consp. R e ip .  Lit. in  H ung.  pag. 167. K assa i  Dávid ’Sig- 
m o d ra  h ib á sa n  a lk a lm a zta t ja .

d) Lásd róla bővebben T. Budai Ferentz Lex. III. Darab* 
a’ 167. és azt követő óldalon.

§. 79. Az Erdődi ’Sinatot,  melly feljebb 
megíródott, 1545-től fogva több rendbeli Egy­
házi Gyűiesek követték. Hlyen volt nevezetesen 
a’ Torony a f, 1549. mellyben a’ Prédikátorok 
tisztiről, életéről, magok viseléséről, és öltöze­
téről,  13. tzikkelyek hozattak; de a’ mellyek 
hozzánk által nem jöttek. °) Ismét Toronyán ,
1550. Egyházi Gyűlés tar tatott ,  mellyben az ha- 
tároztatott meg, mi légyen visitatziókor a* Su­
perintendens tiszti. h)

u) F.mher Pál Hist. Eccl.  p. 95. hoszszason é r tek ez ik  e z e n  
G y ű lésn e k  h e ly é r ő l .  P áriz Pápai Ferentz in  R udere  R e ­
d iv iv o  ad  a n n u m  1549. a z o n  G yűlésnek  h e l y é t  t isz tá n  
Tanúinak ír ja .  H a son lók ép pen  S. P a ta k i  P ro fe sso r  Pósa-  
h á z i  János  i s ,  i l ly e n  t i tu lusú  m un kájáb an  : Jgasság
la tá p ja , v a g y , ollyan Kalechismusi ta n ítá s , mellyben a' 
K eresztyen Reformálta Vallás bőven m egm agyaráztunk, és 
az ellen tusakodá forté lyos patvarkodások ellen , nevezetesen

II· Ihtdutf H is t. 8
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η» nagy Kalaúzos könyv ellen óltalmaztatik . Nyomtattatott  
S Patakon, 1009. esztendőben. De ez az értelem nem lat­
szik hitelesnek Ember Pál előtt; mert azt mondja, hogy 
T orn ára , melly Városról Torna varmegye neveztetik, 
még akkor nehezen hathatott el a’ Reformátzro. A Ka­
tona Gelei István Anonymusa pedig , és Tóinai István a 
Kalaúzzában, nem Tornának, hanem Toronának teszik 
ez említett Gyűlés helyét ; és az utolsó ezen a’ neven 
Temösvárt érti.* De hogy Tömösvár Toronának , Tornának 
is hívattatott volna, meg nem lehet mutatni. Erre az ér­
telemre mindazáltal , leginkább bajlik Ember Pál, mint­
hogy, a* mint mondja, Tömösváron, Petrovits Peter alatt, 
annak a* Gyűlésnek alkalmatos helye lehetett. Említi pag. 
96. azt is, hegy a’ Torna néven Toronyit is lehetne ér­
teni, melly Helység Zemplén vármegyében, Sátorallja- 
Újhely mellett esik- Sőt felhozza Túrt is a’ Berettyó mel­
lett, és oda is gyanítja azon Gyűlés helyét. De sokkal 
hihetőbb, hogy az , magában Toronyiban tartatott. Erre 
mutat mind az említett Torona név,  melly Deakosan Jo-  
ronya helyett mondódott: mind kivált a* Szilagyi Bemarnia 
István tanúbizonysága , a’ ki azt nyilván Zemplén var­
megyébe tészi, Acta Synodi Rationalis Hungaricae nevű 
munkájában. Lásd Tiszt. T. Tóth FerentzJJr Tul a Ti­
szai Püspök Élet. 11 óid.

6) Említi ezt a’ Katona Gelei István Anonymusa ckképen: 
„ A d u m  est de officio Episcopi invisitandis Ecclesiis; et 19 
„ observationes sunt propositae , ju x ta  quarum seriem proce- 
„dere debeat visitatio .“ Ebből a’ latszik kijoni , hogy mar 
15.50. ezen a’ részen , megvolt a’ Superintendensi Hiva­
tal. De ezt egész bizonyossággal nem állíthatni. Mert, 
a’ végzés, Toronyin·, következésképen, azon a tájékon 
tevődött, a’ hol, Superintendens titulust, sok ideig, a’ 
Seniorok vagy Esperestek viseltek. Lásd] S. l ’alaki Prof. 
Tisz t .  T. Szombati János Ú rnak , a' S. Pataki Ref. Colle· 
g i  tanról i r t  H is tó r iá já t , a* 18-dik oldalon; hol^peldáthoz 
arra, hogy a’ Zempléni Tractusbeli Scmor , a’ X\ 11-dik 
Században is, Superintendensnek tituláltatott. Ember Pál 
is (Η. E. H. pag. ón.) nyilván mondja, hogy a’ Murány- 
Vőlgyi Tractusbeli Prédikátorok , 1580. Superintendenst
választottakf, hol a’ Superintendens néven tsak Seniort, 
vagy Esp trestet lehet érteni. Hogy a’ Toronyai ’Sinat Vég­
zésben is* a’ Superintendens titulus, nem Generális, hanem 
Specialis Superintendensi , (így külö nböztetik meg máig is 
a’ Német országi Evangeücusok a’ Superintendensi a’ Se- 
niórtol vagy Esperestől, amannak Generalis Superintendens, 
ennek pedig Specialis Superintendens titulust advan', azaz, 
Seniort vagy Espereslet tészen, annyival hihetőbb , mivel 
Annak kötelességévé a’ Visitatio tevődik; melly még ek­
kor Generálisra és Particulansra  nem vólt osztva.

A’ Túl a' tiszai részen, Első Superintendensnek 
Ember Pál, (pag. 90. és ismét pag. 6o5.) tészi Szathmári 
Prédikátort, Hevesi Mihályt « és annak ezen Hivatalát 
kezdi az 1551. esztendőre. Vette ezt, a’ mint maga is
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mondja, a’ K eres szeg i Is tván  munkájából, a’ ki, Debre- 
ozeni Prédikátor 's egyszersmind Superintendens’ korában 
(melly Hivatalban, «642. hóit meg) mind azokat, kik 
a’ Magyar Országi Reformátio idejétől fogva, ezen a’ 
részén Superintendenséget viseltek, Laistromba szedte. 
l)e méltó kérdés itt is : hogy H evesi M ihály  nem tsupán 
Seaior, vagy, Esperest vólt-é? Mert, hogy Superintens 
dens lett vólna: nem látszik megállani: sem azzal, hogy 
a’ Superintendenstételröl, legelsőben, az Ó c a r i  Sinaiban, 
1553· tétetett Végezés: sem pedig azzal, hogy Hevesi Mi­
hály, 1552. a’ f le reg szá sz i & in á t Isin jelen nem vólt, melly- 
hen pedig, ha már akkor, Püspök lett vólna * jelen kel­
lett vólna lennie. Egyéberánt, hogy a’ Kere’sszegi István 
Laistroma nints hiba nélkül : abból eléggé világos, hogy 
abban , sem T ordai Dem eter , sem pedig fiu ld i Sebestyén  , 
nem említődnek·, a’ kikről pedig, hogy ezen a’ részen 
Superintendensi Hivatalt viseltek , nyilván íródik.

§. 80. Két esztendővel azután, 1552. De­
cember 1-ső napjára ismét nevezetes ’Sinatgyűlt 
egybe Bereg vármegyében, Beregszászon a’ hol 
i s ,  1. az Űr Yatsorájára nézve, az elébbeni *Si- 
natoknak Vallástétele , megerősítődött: a) 2. a' 
fíilbegyónás eltöröltetett; a’ közönséges helyen 
való vallástétel pedig megállittatott; 3 . megtil- 
tódott, hogy a’ hol az oltárok Ierontattak, ott 
többé újjak ne építtessenek ; a’ hol pedig még 
megvagynak, és a ’ hallgatók azoknak megtar­
tását kívánják: azokról a’ Sákramentomokat ki- 
szolgáltathafják a’ Prédikátorok; de azomban hall­
gatóikat jobb értelemre vinni köteleztettek; 4. ren­
delés tevődött a’ felől , hogy a’ hol az Egyházi 
Szolgának, a’ Hallgatók kevés vó ta ,és  a’ Patro­
nus nem léte miatt , elégséges fizetése nintsen : an­
nak fogyatkozása miképen pótoltassék ki. Eb­
ben a’ ’Sinatban , tizenhat Prédikátorok jelen­
léte emlitődik , kik között legnevezetesebbek: 
Kálmáncsehi Márton , Radán Bala'’ s és Pesti 
Gábor voltak, Mind ezqk, mind a’ többek, úgy 
látszik, egyenesen a’ Zvinglius es Calvinus tudo- 
mánnyához tartották magokat.

n) A’ ’Sinat végezésének tuiajdon S2avai ezek.* 
Confessio vero de S. Coena tn S yn od iis  Svp erioribu s exhi'

8 *
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b ita  roborata est ; m e lly en n ek  E m ber P á l  (pag . 1 0 4 .) e z t  
te sz i  u tá n n a :  „ E r a n t en im  ex  M in istr is H u n g á r iá é  n o n ­

nulli , B ren lianac  in  v eg itio  S. Coenae adhaerentes Sen- 
,*te n l ia e , et C onsubstan tia tion is  a d s e r to r e s . 11 M e lly  sza ­
v a iv a l a z t t e s z i  f e l , h o g y  a ’ B eregszászig  ’S in a t , az  Ur 
V a ts o r á já r ó l, a’ R eform átu sok  é r te lm é t á l l í to t ta  m eg .

§. 81. A’ Beregszászi ’S in a to t , 1551. az 
Ó vári követte. Tartatott az E tsedi B áthori 
G yörgynek , és annak Feleségének Som lyai Ba- 
thori Annának védelme a la tt , Szathmár várme­
gyében, a’ hol Ó várt, első Férje Drágfi Gáspár 
után B áthori Anna bírta. Ezen a’ Sinaton 88 
Prédikátorok jelentek meg, kiknek nagy része 
a’ Szászok közzul való volt. Az abban hozatott 
végezések IX. tzikkelyekbe foglalódtak. a) Ezen 
tzikkelyekből láthatni, hogy a1 ’Sinat tagjai 
magokat főképen a’ Luther tudománnyához tar­
tották. L) De más felől az is bizonyos , hogy már 
ezen idő tájban elkezdődött az Úr Vatsoráját 
illető értelemről való villongás, melly osztán 
szakadást is okozott az Evangelika ekklé’siában.

c)  Mindazáltal a’ Zvinglius és Calvinus követői 
a* Luther követőitől még ekkor külön nem vál­
tak , és egészen megkiilömböztetett ekklé siát 
nem formáltak. Mikor és mimódon lett osztan 
ez: annak előadását az Erdély országi Reformá- 
tzió Históriája folytatásának, és eddig az ideig 
való lehozásának kell megelőzni.

a ) A z  Ó vári ’S in at  tzikkelyeit, mellyennek eddig, 
H an erbö l (M is t. E cc l. T ran sylv . L .  / / ·  Pag· 23<í·) tsak a’ 
titulussal voltak tudva, T is z t.  T. Tóth  F eren tz  Ur, 
a’ szerint, a’ mint azokat feljebb említett Tele. K erekes 
Ábel Ur, vele közlötte, a' T ú l a' T is za i R ef. Püspökök  
élete I l -d ik  T olda lék jában , kiadta. Ezek ide mennek ki: 
Ij Cuin pane etvino VERE SUBSTANTIALITER adesse, 
exhiberi, et distribui Christi verum Corpus et Sangvi- 
nem , in Coena , tam credentibus , quam incredulis II. 
R tinendum esse panem azymum. III. Absolutionem pri­
vatam observari debere. IV. Altarium et Tabularum de­
molitionem officium esse Magistratuum , non Ministro-» 
rum Ecclesiae. V. Susceptoribus opus esse in baptismo 
infan um. VI. Introductionem puerperarum, post par-
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tum, servandam esse. VII. Praestandum esse juramentum 
i is , qui matrimonium contrahunt. VIII. Dies festos hac­
tenus in Ecclesia receptos esse observandos. IX. Super­
intendentes et Praelatos esse constituendos. Itt a’ Praelatu- 
sokon, a’ Seniorqk , vagy Espcrestek értődnek. Hogy 
pedig, nem Superintendens, hanem Superintcndensek té­
tele rendelődik, annak oka az, hogy a’ ’Sinat Tagjai, 
nem lévén egy értelemben , mintegy két Részt formáltak. 
Egyik Rész , az Úri Szent Vatsora felöl , szorosan azt 
tartotta , a’ mit Luther Márton tanított (kiváltképen az 
Erdélyből oda ment Szászok Lutherrel sőt Brentiussal , 
értettek) : másik Rész , a’ Zwinglius és Calvinus értel­
méhez közelített. Megtetszik ez az /. Tzikkelyb'ol, melly- 
nek eleje nyilván a* Brentianusok értelmét adja e lő : 
eljenben a* vége, a’ Zwinglius és Calvinus értelméhez 
húz , ezekben : „Quare (vera Ecclesia) sicut Paulus a it : 
„dignos manducare; noti sentit p o rr ig i verum Corpus et 
, , sangvinem C hristi et indignis , eosque sumere , ubi rite 
„servantur verba et institutio Christi. Sed qui absque 
,,fide et vera poenitentia utuntur hoc Sacramento , in 
,,judicium (sumunt) , ut Paulus a it , quia abutuntur Sa- 
,,cramento.“ De ez a’ külömbőzés ellent nem állván ab­
ban , hogy mind a' két ítésznek Superintendense légyen , 
egyformán megegyeztek, azért; hogy a’ külömbőzés 
többre ne menjen közöttök ; sőt, hogy ez által egymás­
hoz közelebb vivődjenek: minthogy már ekkor az Er­
délyi Lutheránusoknak Wiener Pál nevű Superintenden- 
sek vólt , a’ ki , ι543· tevődött; a’ mint hogy a’ IX-dik 
tzikkelynek legutolsó szavai is, mellyekben a* Superin- 
tendensek ^étele , propter consensum in doctrina , et caere­
moniis retinendis , et propter honestam disciplinam  rende­
lődik , ide láttatnak tzélozni. Annyi azomban bizonyos , 
hogy ebben az Óvári ’Sinatban a* Lutheránusok voltak 
erősebbek.

h) így ítél T. Ribini Úr is, Memorah. Aug. Conf. Add. P ar­
te I. pag. loo. noha Ember Pál H ist. Eccl. pag. 106. más 
részről ezt jegyzi meg : „Óváriensem Ecclesiam Reforma- 
„torum partibus jam tum favisse , aliunde constat.“ De 
altatása okait fel nem tette.

c) Említi ezt T. Ribini Úr is, ekképpen : „Caeterum diffi- 
„tendum haud est, fatali inter Lutheri et Calvini asse- 
,,clas dissiduum circa hoc tempus insigniter crevisse, 
„cum illi de Sacramento Sacrae Coenae scrupulosius quam 
„par erat, atque immoderatius inter se litigarent-*1 Em­
ber Pál pedig. pag. íofi. így adja elő: „Istud certum 
„est, quod circa haec tempora, paullatim ferale inter 
„Reformatos et Evangelicos Schisma , in Hungária etiam, 
,,in nervum erumpere inceperit.**

§. 82. Megmutatódott oda feljebb, hogy 
Szebenben méga’ Mohátsi veszedelem elolt, Vem- 
flitiger Márknak védelme alatt, erőt vett a’ Re-
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formátzió. Annakutánna Zápolya János királya 
lévén: némellyeknek sürgetésére, 1527. Január. 
25-dik napján, kemény parantsolatot küldött 
Szebenre, hogy a’ Luther követőji fegyverrel 
és tűzzel biintetődjenek. Zápolya János, hihető 
ezt nem annyira Vallásbéli idegenségből tsele- 
kedte, mint abból a’ kedvetlenségből, hogy Sze­
ljen Városa hét esztendeig vonogatta magát az ő 
hatalma alá való téréstől. Ez alatt az idő alatt, 
megerősödött a* megtisztíttatott tudomány Sze- 
benben, úgy hogy már 1529. 18-dik Februarius- 
ban , a’ Szebeni Tanáts az oda való Barátokat 
klastromaikból kihajtotta, a’ mint ezt említi 
Ember Pál, p. 69. Egyébaránt a’ Reformátziónak 
állapotja Erdélyben sokat függött azoknak a”5 
Vajdáknak gondolkodása módjától, a’ kik Erdély t 
igazgatták. A’ Mohátsi veszedelem után egy da­
rabig azon Fő hivatalt viselte Verényi P é te r , 
kit követett Somlyai Báthori István  ; ezt ismét 
Tallótzi Bémfi Boldi sár ; kiknek hely ébe állolt 
Czibak Imre. Ennek megölettetése után pedig, 
két Vajdái lettek Erdélynek, úgymint: Majláth  
I s tv á n , és Balassa Imre. Már ezek küzzűl Pe- 
rényi Péter, Majláth István, (kinek Felesége a’ 
Nádasdi Tamás húga, Nádasdi Anna, vólt) és 
Balassa Im re , minthogy baráti voltak a’ Rcfor- 
mátziónak: annak előmenetelét segítették. Ellen­
ben, Somlyai Báthori István és Czibak Im re, a’ 
régi Vallásnak fogván p á r t já t : ezt hátiáltatták. 
Mindazáltal, minthogy' Zápolya János, a’ V allás 
dolgában, meglehetős maga mérséklést mutatott: 
találkoztak,, mind a’ Világi, mind az Egyházi 
főemberek között ollyanok, a' kik a’ megtisztí­
tott Vallást bévenni bátorkodtak. Illyenek vál­
tak a’ Gyula-Fcjérvári Prépost Bebek Im re , a* 
mint feljebb a’ Dévai Máty ás életében említődött; 
nem külömbcn Batlyán Orbán , a’ Zápolya Já­
nos hadainak egyik Vezére, úgy szintén Petro-
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vits P é te r , kiről feljebb volt szó. Ezekhez tar­
tozik Csáki Mihály is, Gyula-Fejérvari Kanonok, 
és királyi Secretarius; végre Kálmántsehi Sánta  
M á r to n , hasonlóképen Gyula-Fej érv ári Kano­
nok , és az ott lévő Oskolának Rectora. Ellen­
b e n , mindent elkövettek a’ Reformatzio ellen, 
ama három Fő Egyházi személyek: Frangepán 

- F eren tz , Egri, a) Fráter G y ö r g y e i  ra d i , és 
Statilius János Gyula-Fejérvári Püspökök. b)  Az 
utolsónak több rendbéli tselekedetei között elő­
fordul ez is , hogy Glátz M á ty á s t , (ki Calvi­
nus Mátyásnak is írattatik) midőn az a’ Római 
Szék ellen mérészlett tanítani, a’ Szász földön 
lévő Kőhalomszéki káptalanból kivetette; a ki 
is osztán magát Brassóba vette.

a) Ez egyseersmind Kalotsai Érsek vólt.

h) Lásd ennek példáját Ember Pálnál, Hist. Eccl.̂  Hung. 
pag. 8̂a. és Bőd Péternek illyen titulusú munkájában ; 
D e M in is tr is  R eform ation is H nngaricae.

§. 83. Brassó Városa is jókor kezdte követ­
ni a’ Szebcniek példáját. Megerősödött pedig a 
Luther tudománnyában főképen tíonter János 

munkája által. Ez Brassói fi lévén, tanulá­
sát ugyan ott kezdette; folytatta pedig Lengyel 
országban Krakkóban. Onnan elment a' Basileai 
Akadémiába, hol tudományáról nagyon elhíre? 
sedett. Ilaza jővén 1533. Basileából, és magával 
betűket, és nyomtatáshoz értő embereket hozván , 

* Typographiát állított fel Brassóban, és az altal 
részszerínt a’ maga , b) részszerínt a Luther és 
mások könyveit, a' hazájában elszaporította. El­
sőben az Oskolában tanított, annakutánna a 
Templomban, és ekképen Brassót és az egész 
B artzaságot d Luther Tudománnyára vitte által. 
Melly munkában segítő társai voltak , a" már em­
lített Glátz M á ty á s , és Vagner Bálint. Ez az 
utolsó olly igen jártas vólt a’ Görög Litcratúrá-
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bann, bogy, a Brassóban lakó Görögök ked­
vóért, Görög nyelven adott ki egy Catechis- 
must, mellybe a’ Luther Tudománnyát foglalta. 
I lo n t c t  János i s , a Galvinus 3 ía tyás  segítségé­
v e l , készített egy könyvet, mellyben azt adta 
elő , miképen kell é ln i, tselekedni; és , igazgat­
ni az Ekklé’siákat. Ez a' Könyv osztán nevezte­
tett Libellus Reform ationis-nak , mellyet a1 Bras­
sóiak Wiítembergába Luthernek és Melanchthon- 
nak elkűldöttek ; a’ kik is azt mindenben jóvá 
hagyván, Wittembergában kiadták 1543.

a) Bizonyítja ezt Jé’suita J/lia András , (ki a’ Kolo’svári 
AKadeniiabán, d múlt Szazsd első feliben Professor 
Volt) O rtus et progressus variarum in D acia Gentium et 
Religionum  nevű munkájában, melly 1730. jött ki, ekké- 
pen: ,,Coronenses, Catholicos Sacerdotes, in exilium ab­
legarunt. Crevit in dies malum Joannis H onteri opera , 
„qui posteaquam cum scientiis variis, tum Lutheri do­
ctr in a  plenissimus, Basilea Coronam , unde ortum du- 
„xerat, rediit, ut opera sua Geographica , libellosque 
„doctrinam Lutheri continentes procuderet, Typo?ra- 
„phiam erexit.“ 6

á) Nevezetesen illy munkáját: Rudimenta Cosmographica 
Hexameterekben.

§. 84. A’ Libellus Reform ationis  készülé­
sekor, mar nem Zápolya János, hanem annak 
Özvegye Izabella uralkodott Erdélyben. E z , 1543. 
Kolo’svárra Ország-Gyűlését hírdettetvén; a’ Mar- 
tinúzius György ösztönözéséből, H onter J á n o s t , 
némely Brassói Tanátsbéli Urakkal oda hívatta:

a) de Honter nem merészelvén elmenni, maga 
helyett Glász vagy Calvinus M átyást küldötte 
el. Glátz Mátyás, a’ Brassói és Rosenaui Prédi­
kátorokkal, a* Brassói Bíróval Fux Já n o ssa l, 
és még két Brassói Senatorokkal, elmenvén Ko­
lo’svárra : hogy békével térhetett viszsza, Petro- 
vits Péternek köszönhette. b)

a) Ezt Iliin  András így adja elő ; „Lutheranum Dogma 
„profitentes ad conventum evocavit , inter reliquos Hon- 
,,terum, cum nonnullis e Senatu Coronensi; quo cum
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„existimaret Honterus maximum se discrimen aditurum 
„(exemplo doctus Aeditui Varariiensis, in quem Marti- 
„núzius graviter animadverterat) Mathiam Calvinum si-
„bi suireeit.*1

b) Errőlí az Iliin András szavai ezek: „Nihil pene in eo 
conventu pro Religione sancitum est. Quantum enim 

,,Martinúzius Lutheri asseclis adversabatur ; tantum iliis 
„Petrovitsius patrocinabatur.

§. 85. Minekutánna ez megesett: 1541. a’ 
Szászoknak több városai is bevették a’ Luther 
Tudománnyát. Nevezetesen Segesváron, 1544. 
Croceus Lakáts ; Birethalmon Saliceus Feretitz; 
Szász Medgyesen Á lt emberg Bertalan ; Beszter- 
tzén Caesarius A lb er t , és Teutscher Máté'. 
Szász Sebesen Mellembriger Jakab  fundálták 
meg a’ Luíherana Ekklé’siát. 1545. pedig , a’ 
Medgyesi 'Sinat bán , az egész Szász Nemzet, 
Hitinek sinórmértékéűl, az Augustai Vallásté­
telt fogadta el. Ugyan ezen Medgyesi ’Sinaiban^ 
rendelés tevődött arról i s , hogy minden Szász 
Ekkle siak egy Generalis Superintendenstól fiig- 
genének : a) de ez a’ Rendelés, nem mindjárt 
akkor , hanem egynéhány esztendővel azután, a’ 
Szebeni ’Sinatba/i, 1552. vevődött munkába, λ 
midőn Superintendensé Szebeni Prédikátor Wie­
ner P á l  választódott. Nem sokára pedig meg- 
halalozvan Wiener P á l i  helyébe, 1557. ugyan 
tsak Szebeni Prédikátor, Ilebler M átyás  tevő­
dött. És így állott lábra az ngy nevezet Luthe- 
rana , vagy inkább, Evuugelica Vallás az Erdélyi 
Szászok között.

«) A’ Végzés szavai, H aver szerint , ezek : „Ut conjun- 
„ctim ab Uno E piscopo , seu , Supcrivtendcnte Generáli de- 
,,penderent.u Az előtt ugyan is, Specialis Superintcndcn- 
sektól, azaz, Seninrnktúl , vagy, E spercstek tő l, fuggöttek, 
kiket Decanusoknak hívtak. (Lásd Ember ΓάΙ Η. E. H.pag. 
93* *23. J A* Decanas név, a’ Magyar országi Reformá­
tusoknál leszokásban vőlt, mint ez megtetszik A rtic .M a j.  
Ő2. a’ hol e’ mondódik : „Ne fiat confusio inter Decanos, 
,,aut, Decuriones ζ quisque eos gubernet, qui sub Dioe- 
„cesi sua degunt.1** Hogy pedig itt, a’ D erunnsokon,vagy, 
Decuriokon , Senior oh értődnek , világos Irt. Műn. 20. a’
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hol ez a' tzikkely így adódik elő : „Ne fiat confusio in- 
„ter S e n io r e s :  sed eos quisque gubernet, qui sub Dioe- 
„cesi sua degunt.14, A’ Seniorok továbbá mondattak Prés- 
íy te rekn ek  is (lásd A r t i c .  Máj. 33.) , és innen lett az E s ­
perest nevezet. Mondattak Praela tusoknak is , mint már 
feljebb, az Ó vá ri ’Sinat végzései között előfordult. Vesd 
egybe A r t .  M in. 1 6 .

§. 86. A' mi az Erdélyi Magyar Ekklé’siá- 
kat i l le t i : azok között legelsőben Kolozsvár vette 
bé a’ Reformatiót; mellyért arra különösen ha­
ragudott Martinúzius György. Első Prédikátori a1 
Kólo’svári Ekklé’siának voltak : H eltai Gáspár 
és 0 m id iz i  nevű; az Oskola Mester pedig vólt 
Vízaknai György. Ezekre Martinúzius György 
nagy summa pénzbeli büntetést vetett, azért, 
hogy a’ Szent írásnak némelly könyveit Magyar­
ra fordították. a)  Kolozsvárnak példáját követ­
ték osztán más Erdély Országi Magyar Városok 
is ;  nevezetesen T o rd a é  s Nagy E n yed ; nemkü- 
lömben a’ Székelység. ,

<7) Lásd Haner. Hist- Ref. Trans. pag, 210. és Ember Pál 
Hist. Eccl. in Hung. et Trans. pag. 94.

§. 87. A’ mi a’ tulajdonképpen úgy monda­
tait R eform ata  vagy H elvétziai Vallastételt ta r - 
tó Ekkle sidk  eredetét illeti: bizonyos dolog, hogy 
Erdélyben, 1550. valamint <£ S zá szo kn á l, úgy 
a’ M agy ároknál is, a’ Luther Tudománnyá vólt 
hévévé; a1 honnan, kii ömbség nélkül, Luthe­
ránusoknak neveztettek. De azután tsak hamar 
kezdett a’ Calvinus értelme is kedvet találni né- 
mellyeknél. Megtetszik ez onnan, hogy már 1552. 
a’ Szebeni 'S ina tban , Végzések hozattak a Sa- 
cram entariusok  ellen. (Lásd Ember Pál II. E. 
pag. 106.) Noha pedig az Erdélyi S zá sz  és M a­
g yar Ekkle s id k ,  egyformán Luthert követték : 
mindazáltal külön Superintendensek vólt. Ama- 
zoké , a’ W iener P á l  halála után , Hebler M á­
tyá s  \ ezeké pedig, D ávid Fercnlz (Franciscus

v
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DividisV; de a1 ki idővel Reformátussá le t t ,  utol­
jára pedig a’ Sz. Háromságtagadókhoz állott , és 
ezeknek felekezetében Superintendenskedett. A’ 
Calvinus értelmére tért Erdély Országi Magya­
roknak, első Süperintendense volt M adár Dienes, 
a-9 ki Magyar nevét Deákra (\Ales) változtatván, 
rendszerint Dionysius Alesiusnak szokott hívat- 
tatni. De ez is eleinte Luthert követte. Lásd Bőd  
P éter  Smyrn. Polyc. a’ 24. old. A’ Zvinglius, 
Calvinus, és Buliinger értelmére, főképpen 
1556. táján kezdtek térni az Erdélyi Ekklé’siák; 
mellyben fő eszköz volt Kálmáné sehi Sánta 
Méirton. Ez Gyula-Fejérvári Kánonok, és az 
ott lévő Oskolának Rectora, ’s egyszersmind a’ 
Törvényben Doctor lévén: már 1538. a1 Szántai 
István dolgában, a9 Segesvári Collegiumban, 
Közbirónak rendeltetvén, k im utatta , hogy â  
megtisztított Tudományhoz hajlandósággal visel­
tetett. a)  Idővel nyilván elhagyta a’ Római Ca­
tholica Vallást, és kijött Magyar Országra: de 
ez, mellyik esztendőben esett? nem tudhatni. 
Elsőben , úgy látszik , M útikat són vólt Prédiká­
to r , hol Petrovits Pétert az Dr Vatsorája dolgá­
ban arra az értelemre vitte által, mellyet Zwin- 
glius és Calvinus tanítottak. Említi ezt Pázmán 
Péter is b) ekképpen : „Először Petrovits Péter 
„kezdte ( a ’ Calvinus Tudománnyá!) egy Kál- 
„m ántsi, vagy Sánta Márton nevű Prédikátorral 
„nyilván hírdettetni Munkáts várában.u Másutt 
ismét c) így szóll felőle: „ E z ,  eleinte nagyPap 
,,Úr vólt. Ez ama Kálm ántsi M á r to n , kiről 
,,mondám , hogy Beregszászijait, Petrovits Pé- 
„ter akaratjából a’ Kálvinista Tudományt legelő­
s z ö r  prédikállani kezdette.u Itt ugyan magával 
ellenkezni láttatik Pázmán P é te r : mert először 
nem B eregszászt , hanem Munkát sót említette, 
Igaz mindazáltal, hogy mind a’ két helyen szol­
gált , és hogy az az értelem az Úr Vatsorájáról
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mellyet a’ Reformata Ekklé5siák vallanak, mind 
Erdélyben, mind Magyar Országon , főképpen 
a’ Kálmánt sehi Mártott munkája által kezdett 
elhatalmazni; mellyet ékesenszóllása, nagy bá­
torsága, és tekintete által vitt véghez. Az 1552. 
esztendő vége felé (December 1. napján) tartó- 
dott Beregszászi ’Sinat Tagjai k özö tt , neve 
nyilván említődik ; a’ midőn már , talám , nem 
M unkátsi , hanem Beregszászi Prédikátor vo lt: 
minthogy azok között a’ Prédikátorok között , 
kik ottan jelen voltak, neve legelői tétetik. 
Tudva van ugyanis, hogy az akkori ’Sinatok- 
b a n , rendszerint annak a’ Prédikátornak neve 
szokott elől tevődni, a* ki abban az Ekklé’siaban 
szolgált, mellyben a’ ’Sinat tartódott, mind p. o. 
az Erdodi  ’Sinatban Kopátsi Istváné , az Óvá­
riban Tordai Demeteré. Beregszászról, a mint 
Haner György  feljegyezette, Debreczenbe hi- 
vattatott Prédikátornak.

a) L ásd D ánielt*  G crdcsii Miseell» G roning . T . VII í P a rt. 
II. pag. 3 ^ 3 —0 7 1 . h o l a ’ S e g e s v á r i  Colloquium , m in d en  
k ö r n y ü lá ílú s iv a l e g y ü t t  m eg van  írva .

í)  Kalaúzza III. Könyve. V. Része, 214. óid.

c) A ’ 2 4 6 . ó id . I
§. SS. Debreczen Városában, mellyben a’ 

Luther Tudománnyá már darab idő ólta meggyö­
kerezett volt, a’ Zwinglius és Calvinus értelme 
szerint való Reformata Vallást, Kálmántsehi 
Sánta Márton  kezdette legelsőben a1 papoló 
székből hirdetni, nagy tűzzel beszéllvén a’ képek 
ellen, és azoknak a’ Templomból való kihordat- 
tatását sürgetvén. a) De, hihető, éppen ezért nem 
lehetett tartós itt való szolgálatja. Mert már 1555. 
Debreczent elhagyván, Erdélybe ment által. L) 
H o l, midőn Szegedi Lajossal , Peregi Lórin- 
t z e l , és Tordai Prédikátor Kolozsvári Fodor 
Bálinttal együtt, a’ Calvinus értelmének terjesz-
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ipsében sikeresen munkálódott, vo lna: c) annak 
megakadályoztatására, 1556. d) K olo 'svárra 'S i­
nat gyűjtődött; mellyen a’ Luther értelmén lévő 
nevezetesebb Prédikátorok , egész Erdélyből 
megjelentek, a’ végre, hogy a’ Calvinus köve­
tőivel disputatziót tartsanak. K álm ánésehiM ár­
ton  , betegsége m iatt, ezen Gyűlésre el nem me­
hetvén : maga helyett Szegedi Lajost küldötte 
el. De az ő betegségét, a' véle ellenkezők, tsak 
tettetettnek hitték. Azomban Szegedi Lajos  di- 
sputátzióba éppen nem akart ereszkedni. Azok­
tól tehát, kik a" Luther tudománya mellett bu­
zogtak, az ő értelme kárhoztatódott. Ugyan azok, 
ebben a' ’Sinatban Vallástételt is írtók az Úr 
Vatsórája* tudománnyáról, és közönségesen elvé­
gezték, hogy, az Erdélyi Szász Ekklé’siák Pré­
dikátori, az Úr Vatsorája felől, a’ Wittembergai 
EkkiéViának értelmét tartsák és tanítsák. Es ez 
időtől fogva kell számlálni, a* Protestánsok két­
felé való válásának ide jé t, Erdélyben.

a)  H a n ern eh , emberi gyarlóságot mutató szavai ezek; 
„Calmanchaeus , D ebrecin i , quo Pastor B erchusio  (Bereg­
szász) vocatus fuerat, Calvini errores auditoribus suis 
„inculcabat, imagines e Templis ejiciendas docebat, et 
„ut erat vir ferocis, elati , tumidique spiritus , mirum

* „in modum, theatricis suis declamationibus auram vulgi 
„captare poterat, maximum applausum nactus , multos 
„secum maximo cum Ecclesiae damno in extremam per- 
„niciem praecipitabat/4 H is t. E cc l. L .  IV . p a g . 2 2 6 .

b ) Hermann D á v id , a’ ki a’ XVII. Század közepén, Szász- 
Sebesi Augustai Vallástételt tartó Prédikátor volt, K á l-  
máncteJti M ártunnah  Erdélyben való maga viselését nem 
legszebb színekkel festi le , illyen titulusú munkájában : 
Annales P o li t ic i  et E cc le s ia s tic i rerum  T ra n sy lv a n ica ru m ,  
melly kézírásban vagyon. Ezt írta ki H aner G y ö rg y  is. 
Mind kettőnek vágynak ollyan kifejezései, mellyek el­
maradhattak vólna. Ezeket elhagyván , illőbb azt vi’s- 
gálni meg ·, mi okra nézve hagyta el Rálmáncsehi Már­
ton a’ D ebreczen i Prédikátorságot? Ember Pál, in  H is t.  
E c c l. p a g . 107. erre nézve tsak ennyit mond : , ,Caltnan- 
c/ieus D ebreczin en sis  , incertum qua „de causa , inde d i-  
„ m issus , in . T ransylvaniam  transiens11 etc. H aner G y ö r g y  
pedig az egész dolgot abból magyarázza, hogy K álm án- 
csehi M á r to n , S töehel L én á d n á l:  ellene való kikelését ki
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nem állhatta. Kikelt pedig ellene Slöckel L én á it azért ̂  
hogy llebreczcnben , hol a' Luther tudománnyá volt hé­
véve , a’ Calvinus értelmét prédikálta. Minden bizonnyal 
tehát Stöckel L én á it addig nem nyugodott, míg licitre- 
ezen Városa Elöljáróit arra,nem vette, hogy Ká/máncse- 
hi M ártont botsátanák el. Így tehát Kálmáncsehi QHaner 
szerint, 1554. Kmber Pál szerint, 15550 Erdélybe ment.

c) Erdélybe menyén Kálmáncsehi Márton. az ö ott való 
munkáját Ember Pál így adja elő: ,,Junctis L ndovici Ss - 
,igedini, et Verek, et Valentini C rispi Kolo'sváriensis, Fasto- 
,,ris Ecclesiae Tordensis , studiis: Reformatae Ecclesiae 
„causam , in illis quoque oris , strenue adseruit.“ Azu­
tán Magyar Országra viszszatért; de mellyík esztendő* 
ben, és mitsoda helyre? az eddig világosságra jött uo- 
cumentemqkból meg nem határozhatni. Hogy egy idiben 
$«íoralja-Újhelyen Prédikátorságot viselt, ámbár ezt sen­
ki a’ Históriaírók közzül fel nem jegyzetté; bizonyos 
abból a’ levélből, mellyel G yalúi Torda S gm ond, az Eu­
ripides Orestes nevű Tragoediájának Deák fordítását, 
Kálmáncsehi Mártonnak ajánlotta. Megvág ez a’ Jambus 
versekbe szedett igen szép és kellemetes fordítás a’ Bétsi 
Császári Bibliothecában , illyen felyülírással : ,,EURIPI- 
„DIS ORESTES. Tragoedia cumprimis elegans, Latino 
„carmine longe doctiss. expressa , nunc primum edita, 
„Sigismundo Geloo Pannonio interprete.“ Az Ajánlólevél 
előtt ezek a’ szók vágynak: „Sigismundus Gelous, Claris- 
„simo et Doctissimo Viro M artino Calm anczeki, Pastori 
, , Ecclesiae Neapolitanae apud Pannonios ad Carpathum .“ S. 
I). Itt a’ Neapolis apud PannoJiios ad Carpathum , Sáto- 
rallja Újhelynél egyéb nem lehet.

Hogy ha pedig az említett fordítás, a’ mint Tiszt. 
T. IVallaszky Pál Űr, {Cnnsp. Reip. L it . Hung. ed.it. 2. 
pag. 170. in  Sehol.) a’ mint látszik , nagy vigyázással 
jegyzetté fel, Basileáthein , 1557"· esztendőben (in  8. fal. 
45 .) jött ki : úgy a’ Kálmáncsehi Márton Újhelyi Prédiká·* 
torsága. 1557. esik; következésképpen, a’ ő Erdélyből 
lett másodszori kijövetelét is , vagy 1556. a végire, vagy 
15,57. az eleire kell tennií de ott meddig maradt nem 
tudhatni. Ha Percnyi Gábor Sátorallya Újhelynék Földes 
Ura, már akkor is annyira buzgott a’ Luther értelme 
mellett, mint azután >563. ( lásd alább §. 92.) úgy Ujhely­
ben , nem tsak soká nem maradhatott, de Pretikátorsá- 
got sem viselhetett Kálmáncsehi M árton. De hihető, még 
akkor nem volt felingerelve ez a’ Főember azok ellen , 
kik a’ Melanchthon és Calvinus értelméhez mutattak na­
gyobb hajlandóságot. Ezek eránt benne akkor származott 
idegemég, mikor látta, hogy a’ T artza li 'Sinat által, a’ 
Lutheránusoktól egészen elváltak. Egyébaránt a’ Tragoe­
dia elébe lett Ajánlólevél azt mutatja, hogy valamint 
G yalúi Torda 'Sigmond egy volt az akkori legjobb Deák 
és Görög Literátorqk közzül : úgy Kálmáncsehi ''Járton- 
nak , nem kellett alábbvalónak lenni. Mert a’ bérekesz·* 
tésben ezek a’ szók vágynak: „Hanc meam operam, cum 
,,utriusqne sermonis sis peritissim us , et varia eruditione ex-
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„ c e lla s , Tibi Vir Optime et Doctissime! dicavi; ut ali- 
„quam grati animi erga Te significationem praeberem ,
, ,quam (etsi Tuis ingentibus meritis nequaquam respon- 
,,det) confido Tibis gratissimam fore ·, qui officia non lar- 
„gitionum magnitudine, sed studio et voluntate amici 
„metiris , et illud Theocriti tenes :

,,rj μεγαλα χάςις
,,Αω^ω ξυν ολιγω , παντα δε τιμαντα 

7τα$ φίλων. Vale.“

Hogy Μ. Túron is szolgált: bizonyítja Skarttza  Máté, 
a’ ki Szegedi Kis Istvánnak a’ M. T/túri Oskolában és 
Ékklé’siiban való forgolódását adván élő·, így szól! .· ,,Γοη- 
„ donatus est stupendo plane omnium amore et desiderio, 
„secundum sinceram populi erga Verbum D ei affectionem , 
, , labore et auctoritate M artin i Sánta Kalmancseiensis ple- 
, ,nius impressam

Utoljára Kúlmúncsehi M árton , ismét Beregszászban 
volt Prédikátor·, hol, a’ mint Szentzi Molnár Albert, a’ 
Calvinus János’ Magyarra fordított Institutiója Elöljáró 
Beszédében írja, erőszakos halállal hóit meg, 1571. Lásd 
Hűd. l ’éter M agyar Athén, a’ 127. óldalon.

//) Lásd Bőd Véter Smyrn. Polyc. a’ 9-dik óldalon. Ember 
Pál pag. xio. hibásan az i 55j . esztendőre teszi ezen ’Si- 
natot. Jelen vólt abban Bélteki Prédikátor B óldi Sebes­
tyén is, még pedig úgy mint Túl a’ T isza i Superintendens; 
a’ Szász , és Magyar Lutheránusok Superintendeseivel , 
Hebler M átyássa l, és D ávid Ferentzel egyetemben; és a’ 
’Sinat végzéseinek , mellyek a’ Kálmáncsehi Márton tu­
dománnyá ellen hozattak , nevét aláírta. Ebből világos 
mind az , hogy Tordai Demeter után, ezen a’ részen , 
B óld i Sebestyén vólt a’ Superintendens : mind az , hogy 
még abban az időben , Túl a’ Tiszán, a’ Calvinus értel­
me a’ Lutherén erőt nem vehetett.

I gy látszik, hogy az Erdődig és B eregszászi ’Sína- 
tok , az akkori vastagabban értő Lutheránusokat (Bren- 
lianusokat) nagy figyelmetességbe hozták, és arra indí­
tották, hogy a’ Luther tudománnyáhak , és külső Isteni 
tiszteletre tartozó rendelésinek megmaradásáért, min­
dent elkövessenek. Ez az oka, hogy 1554. az Ó v á r i'Sina- 
Ion , még az Erdélyi Lutheránusok is nagy «zámmal je­
lentek meg, hogy így a’ többség által győznének; a’ 
mint hogy ez meg is lett. Ebből esett az is , hogy K ál- 
mántsehi Márton Debreczenben , a’ Calvinus tudománnyá- 
val, a’ képeknek Templomból való kihordatásával nem 
boldogult, feltámadván ellene még a’ távolabb lakó Lu­
theránusok is mint Sldckel L én á rt; úgy hogy kéntelen 
vólt, 1555· Erdélybe menni. így Debreczen is, még azután 
egynéhány esztendeig, a’ Luther értelmét követte. Maga 

I Méliús Péter , a’ ki 155$. lett Dehreczeni Prédikátorrá, 
eleinte B n ntianUs vólt, és Szegedi Kis István , nem ke-
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vés munkával tudta a’ Calvinus értelmére vinni. Mel- 
lyet nyilván bizonyít S k a r itza  M á té , ezen szavaiban: 
„Unicus P etru s M etiu s, B ren tianae m ullum  addictus in  ne- 
, ,go lio  Coetiae assertion i, d iutissim eque S zeged in o , carmini- 
„bus et libellis, pro suo sane admirabili ingenio , relu- 
„ c ta tu s , tandem palmam eidem detulit.“ Mellyik eszten­
dőben esett ez? nyilván meg nem mondja. Annyi bizo­
nyos, hogy elébb kellett esnie J562. mivel az a’ Vallás­
tétel , mellyet akkor készített, egyez a’ Calvinus tu­
dományával.

§. 89. Hasonló külömbözés adta ki magát 
Magyar Országon is a’ Protestánsok között, az 
Úr Valsorája felől való értelemre nézve. A* 
Zwinglius és Calvinus tudománnyát mind töb­
ben többen kezdték megkedvelleni, mellyből 
osztán a’ lett, hogy ezek külön váltak , és meg- 
külömböztetett Ekklé’síát formáltak. Kezdődött 
ez , az Egri és Egervőlgyi Vallástétellel; to­
vább vivődött a’ Tartzalival és G öntzivel , 
megerősödött és megállapíttatott a' Dehreczenivel 
és Csengerivel.

§. 90. Az Egri  és Egervőlgyi Vallástétel- 
neh e’ vólt az alkalmatossága. Verantzius An­
t a l , °) I. Ferdinándnak a’ Török Udvarnál Kö- 
vetje lévén, minekutánna Követségében eljárt, 
és Magyar Országra viszszajött; hűséges szolgá­
la tának  jutalmául I. Ferdinándtól nyerte az Egri 
püspökséget 1558. Mint Egri püspök, keményen 
viselte magát a’ megtisztított Vallás ellen. Az 
Egri és Egervőlgyi Nemesség és fegyveres nép 
viszont, esküvésscl kötelezte magát annak meg­
tartására. Ebből, a’ lett, hogy Verántzius Antal 
úgy festette le őket I-ső Ferdinánd előtt, mint 
pártosokat, kiknek az a’ tzéljok, hogy Egervár 
rá t az ellenségnek adják által. I. Ferdinánd meg­
bízott embereit küldötte ki a’ dolog megvisgálá- 
sára. Az Egri és Egervőlgyiek mind szóval mind 
tselekedettel igyekezték megmutatni a’ Király 
eránt való hűségeket. Ez okból. Hitekről való 
Vallástételeket is kívánták fciküldeni I. Ferdi­

nánd-
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nándnak. A nnak írásba v a ló  t é te lé r e , m in tá k k o r

ezen  a’ részen  legh íresebb em b ert, D eb retzen i 

P réd ikátor M e l i u s  v a g y  J ú h á s z  P é t e r t  k érték  

m eg. Már a z e lő tt , 1 5 5 9 . és 1560. h ih e tő , az ő 

liíya ta lb éli Társának S zeged i G ergelynek és N . 

\  aradi Prédikátor C zegled i G yörgyn ek  seg ítsé ­

gek k el , k é sz íte tt  v o lt  M e l i u s  P é t e r  v a la m elly  

C o n fess ió t , a’ v ég re , hogy  az Úr Y atsorájárói 

tám adt v ersen gésn ek  v ég ét sza k a szsz a , m elly  

által sok ak at a H e lv é tz ia i T h eologusok  érte lm ére  

v it t .  M ost tehát a zt újra m egn ézv én  és m egjob- 

b í lv a n , e lk ü ld ö tte  az E g e r v ő lg y ie k n e k ; b) e ze k  

is m é t , egy  könyörgő  le v é l le l , m elly  E gerben , 

Februárius 6 -d ik  napján, 1562. eszten d őb en  kő it, 

I. F erd inánd nak  nyújtották bé. c)

a) Lásd életét T. Budai Fereutz Polg. Lex. III. Darab a*
715- 737.

b) Ember Pál (pag. u 9.) azt mondja, hogy az EgervÓ lgyi 
Vailastetelt , mint akkori Egri Prédikátor , S zik sza i Hel- 
lopeus B álint készítette, másokkal együtt. De azon Tu­
dós Férfiúnak (ki utoljára Debreczenben szolgált) Egri 
Prédikátorsága későbbre esik, minthogy épen i5Ö2. ment 
ki Akadémiákra.

Hogy az említett Vallástétel Debreczenben készült: 
megtetszik abból az Elöljáró beszédből , mellyet Melius 

és Szegedi Gergely tettek annak eleibe, illyen fe- 
lyulirassal: Petrus Melius et G . Z. (azaz, Gregorius Ze- 
gedi) cuvi F ratribus Debreczini collectis p io  Lectori Salu­
tem ; ésismet abból az Ajánlólevélből, melly a’ Tokaji 
vár Commendánsához Némethi Ferentzhez vagyon intéz­
ve, illyen felyülírással : Pastores Ecclesiae in Debreczen ,
( rcgoruis Szegedi , et Petrus Melius de Somogy , ’s a’ t. 
Az Elöljáró beszéd alatt ezek a’ szók vágynak : Dátum  
Deli rec in i, III. Fal. Jut. An. Chr. M. D . L M l .  Az aján­
lólevél alatt pedig ezek : Dátum P ébredni], 27. die Augu­
s t i ,  An. D ■ lő(i2 . Más Elöljáró beszédet botsátott azon 
Con/essio eleibe Váradi Prédikátor Czegledi G y ö rg y , 
illyen felyülirással : Georgius Czegledinus , cum Symmistis 
suis lectori acqno Salutem . Költ az N. Váradon (a’ mint 
maga írja) 14. Cal. Aug. A. D. M.D LXl. Maga a’ Con­
fessio , Debreczenben, 1662. jött ki in 4to , illyen titulus 
alatt: Confessio Catholica de praecipuis F idei A r tic u lis , 
exhibita Sacratissimo et Catholico Romanorum Im peratori 
Ierdinando  , et F ilio  Suae M ajesta tis, D . Regi M axim ilia- 
no , ab universo exevcilu Equitum et Peditum S, li. M. a

II. B u d a y  H is t . 9
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X o b il ib u t  t i  cm  c t in c o l is  to t iu s  V a ll is  A g r i a e ,  in  \ o m in c  
S a n c ta e  T r i n i t a t i s ,  a d  F o ed u s  D e i c u s to d ie n d u m  j u i  a m en to  
F id e i  c o p u la to ru m  , e t  d e c e r ta n tiu m  P ^o  vera  ^ i d e  e t  R e lt-  
'rione  , in  C h r is to  e t  S c r ip tu r i s  S a c r is  fu n d a ta  I^y latta  
%  olvasta azt T .  R ibini U r ,  Po’sonyban , a l e k . A d o n y  
G y ö r g y  Ur B ib l io t é k á j á b a n  , a’ feljegyzette 1/ c ^ r .
d u g  C o n f  T ó m . /· p a g . 158. 161. A’ Debreczeni Reform. 
Collegium B ib l io té k á já b a n  is meg van ez a Confessio , 
de más titu lus a la t t ,  melly így vagyon : to n fe s .n o  E c ­
c le s ia e  D e h r e c ie n s is , de p r a e c ip u is  a r t i c u l i s ,  ct q u a e s t io n i­
b u s  q u ib u s d a m , n e c e s sa r iis  a d  co n su len d u m  tu r b u l i s  con ­
s c i e n t i i s ,  e x h ib ita  , u t  s i t  te s tim o n iu m  d o c tr in a e  e t  f id e i  
c o n tr a  c a lu m n ia to re s  sanae d o c tr in a e . Hogy pedig ez am - 
tól nem különbőz , abból tetszik meg , mert a legelső Tzik- 
kely  előtt  mellybe az I s te n r ő l  (deD eo)va lo  Vallastetel f og- 
la lódott , ezek a ’ szók vágynak : S u m m a  C a p ita  a r t ic u lo r u m  
Üdéi e x h ib i ta  u n o  co n sen su  S a c r a t is s im a e  Im p e r a to r ia e  M a ­

j e s t a t i  F e rd in a n d o  , e t S e re n iss im o  P r in c ip i  R e g io  M a x im i*
H a  no ab E c c le s ia  (hibásan így nyomtatodott ) v e r a  m

V a l l i  A g r in a  c o l l e c ta ,  A v n e  1502. V « y  úgy k e l lh a t  gon- 
dolkodnunk , hogy ugyan azon Confessio , kétszer , -
lönböző titulus a la tt ,  jött ki Debreczenben , va gy  úgy , 
hogy  a’ C o n fe ss io  D e b r e c ie n s is , kmyomtatodasa idejere
nézve  i s ,  egészen egy a’ C o n fess io  C a th o l ic a ta l .  Az első
azért  nem h ih e tő ;  mert a’ C o n fess io  D eb rec ien s isb en  (szin­
tén  úgy , mint a’ C a th o lic á b a n )  benne van a L ze g ltd *  
G y ö r g y  Elöljáró b e sz é d e ,  mellynck elein azt m o n d ja , 
h o gy  ez a’ kiadás legelső nyomlatásl.eh próba Debreczen­
ben ; azért annak hibáikan meg nem kell botrankozni..  
( I d  t u  in fa n t ia e  T y p o g ra p h o r u m  tr ib u a s  F m m u m e m m  spe­
c im e n  e x e r c i t i i  eorum  in  a r te  C h a ic o g ra p h ic a  hoc e d id e r u n t)  
A ’ nyomtatás is o lly  otromba , mellynel otrombább nem  
lehet .  D e ,  a ’ levelek száma i s , a Catholica Confessio 
m inden leve le ive l  (mert a ’ munka pagm azva mntsen) , 
a ’ szer in t ,  a’ mint azokat T. Ribini l r  (Memorab. T. I. 
na? i a q - i 64.1 f e lh ozza ,  tökélletesen megeggyez Az u to l­
sónak kell hát m eg á l lan i ,  hogy t. i. a ’ C a th o lic a  Con-  
fc s s io  «’ D e b re c ie n s is  C o n fe s s io r a /  , nyomtatodasanak ide­
iere  nézve is e g y ;  é s ,  tsak a’ ti tulus tevődött fel más­
képen ném elly  exemplárokban , a’ Debreczeni Ekkle sia 
szá m á ra ,  melly  azt maga Confessio) anak e sm er te , a mint  
ez a’ C a th o lic a  C o n fess io  t itulusában is emhtodlk , e~en 
szókkal : H u ic  C o n fe s s io n i su > cH p seru n t D e b re c ie n s is  c t
v ic in o r u m  lo c o ru m  E c c le s ia e . Lásd Ribini T . I .  p g 8·
   v  feljebb mondattakból kitetszik az i s , hogy S ze g e d i
G e rg e ly  (kiről B ő d  F i  té r  , Athenassa 2 f i i .  oldalán azt 
m o n d ja ,  hogy mitsoda Ekkle’s.aban tan ított  l e g y e n ,  
meg nem nevezheti). Debreczeni Prédikátor v o l t ,  lYlclius 
P éterrel ugyan azon időben. Ezt a tudós embert , ts«i 
azért is szükség említeni , mivel egynéhány ditsereteit  
lá th a tn i  az énekes könyvben Il ly  a* 259 szám alatt le­
vő  melly így k ezdődik:  G y a k r a n  k e l l  p é k ü n k  Is te n n e k
h á lá k a t  a d n u n k . A ’ versfókböl e ’ jő ki : f r e í r®r * n *
S z e g e d i n  u s  f e c i t .  De h ih e t ő ,  hogy Szegedi Ger-
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£ely, a’ 8. .verset, melly m0s t Ö- n  kezdődik, Ü-vel  
írta. a’ régi kimondás szerint: és így akkor G regoriu s  
jöttfki abból. Illyen a’ 270. Dítséret is; melly így kez­
dődik : Szükség K eresztyéneknek tudakozn i. Ebben ismét a' 
versfőkből e’ jő ki , a' mostani nyomtatás szerint : S z  e- 
g e d i n u s  G r e g o r  i o s é .  Az Egervölgyi Confessio egy- 
átaljában a’ Calvinus értelme szerint vagyon intézve , 
és ettől az időtől fogva számlálódhatik a’ Reformáta 
Vallásnak bizonyos megállapíttatása magyar országon,

c) Azon könyörgőlevelet meg lehet látni Ember P áln ál H is t ,  
l le f .  H ang. p a g , 191 1 2 1 , és a ’ H is to r ia  D iplomaticüiban  ,
pag. 7 , &

§. 91. Szinte azon idő tájban, a’ mikor a’ 
Confessio Vallis A griae , kijött, tartatlak av 
Tartza li  és Tordai 'Sinatok ; amaz Magyar Or­
szágon , a’ Hegyallján , Zemplén vármegyében, 
1562. ez pedig Erdélyben, 1563. melly ’Sina- 
tokban a Theodorus Beza  által készíttetett Ge- 
nevai Confessio vevődött bé. a) Ezen két ’Si- 
natoknak Vallástétele együtt hívattatik Ember ‘ 
Páltól, Confessio Tartzaliensi - Tordensisneh f 
melly is, mind a* Magyar mind az Erdély Or­
szági reformátusoknak egyesülésére szolgált. Ki­
jött az 1563. illyen titulus alatt: Compendium 
Doctrinae Christianae, quam omnes Pastores  
et Ministri Ecclesiarum Dei i:i tota Hungá­
ria et Transylvania , quae incorruptum Jesu 
Christi Evangélium amplexae sunt1 docent ac 
profiten tur , in publicis Synodis , Tartzaliensi 
et Tordensi editum et publicatum , Annis Do­
mini 1562—63. Ez az első kiadás elfogyván: 
1655. S. Patakon, az új kiadáshoz Magyar for­
dítás is tevődött. Kijött az, I. R ákótz i György  
Fejedelem özvegye’ Loritndfi ’Susánna költsé­
gén. Ezen Confessio által a’ Reformáta Vallás 
még jobban megállítódott, mind Magyar mind 
Erdély Országban. Nevezetesen, jobbára ekkor 
vették azt bé Erdélyben a’ Székelyek és Magya­
rok ; a’ mint említi Uancr György p. ‘̂ 69.

• '  9  *
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a) Hogy a’ T artzn li gyűlésben, a’ Genevai T'allástéteUel 
együtt, az a’ Catehesis is mellyet Calvinus János, Gene- 
vában , a' gyermekek számára 1541. frantziáúl , azután 
pedig, 1545··» deákul adott ki, (és a’ melly rendszerint 
Genevai Ekklé'sia Cateehismusának is neveztetik) bévevő- 
dött: megtetszik az azután következett Göntzi 'Sinat 
Végzéseinek III. Tzikkelyéböl , mellynek végin ezek a’ 
szók olvastatnak : , ,Catechesin quoque C alvin i, r/uae iti 
„ priore Synodo suffragio communi recepta e s t , faciant sibi 
„familiarem.41 Lásd Ember Pál pag, 127.

§. 92. A’ Genevai Confessiónak bévevődé- 
se á l ta l , az Ur Vatsorája kiszolgáltatása módjá­
ban változás lett. Mert az, attól az időtől fogva, 
rendszerint való kenyérből szolgáltatódon ki. A’ 
Praedestinat torol való Tudomány is kezdett 
lábra kapni, és terjedni. Ezt megértvén Perényi 
Gábor, Abaúj és Ugotsa vármegyéknek Fő Ispán­

ja ,  a’ feljebb említett Perényi Péternek fija: a’ 
maga birtokiban lévő Prédikátorokat Sátoralja­
újhelyre  egybehívta, és azér t , hogy az ő híre 
és akaratja nélkül a’ Tartzali ’Sinatban megje­
le n tek , és annak végezéseit követték, megfed- 
dette. Ez a’ Méltóságos Úr t. i. az Augustai Val­
lástétel mellett állhatatosan megmaradt, és nem 
akarta, hogy attól az ő birtokiban lévő prédiká­
torok legkissebbé is eltávozzanak. A" Prédikáto­
rok közzííl, kik Ujhelyre gyűltek, legnevezete­
sebb vólt a3 feljebb említett Thúri P á l , Sajó 
Szent Péteri Prédikátor, szép elméjű és nagy 
tudományit ember, különösen' híres abban az idő­
ben , versírásbéli tehetségéről, úgyhogy őtet, 
amaz esmeretes Német Deák Poéta Loti- 
chius, a" legjobb Deák Poéták közzé számlálta. 
Ez felelt Perényi Gábornak , a' több Prédiká­
torok képében. LJtóljára, a’ dolognak legszebb és 
legtsendesebb módon való eligazítására, a’ Lip- 
siai és Wittembergai Akadémiák Theologusi vá­
lasztódtak Bíráknak. Perényi Gábor tehát ezt 
a’ Thúri P td t , és vele együtt Tóltsvai Prédiká­
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tor Solti B ern á rd o t, még azon esztendőben, 
(t. i. 1563.) elkűldötte Német Országba , kik is 
a’ dologban eljárván , a’ két Akadémiáknak Pe- 
rényi Gáborhoz intézett, igen nevezetes felele­
tével tértek viszsza. Ezt egészen kiadta Severi- 
nus S cu lte ti , Hypomnema  nevű munkájában, 
melly Bártfán 1599. jött ki. Minthogy a’ felelet 
igen hoszszú: belőle a' legnevezetesebb részeket 
rövideden betette T. Ribini Ur, sokszor említett 
munkájába, Tóm. I. pag. 166. sequ. Abban, az 
Augustai vallástétel mellett való maradás, és az 
Isteni tiszteletben, ’s az Ur Vatsorája kiszolgál­
tatásában , a’ Wittembergai Ekklé’siának rend­
tartása javaltatik , melly mellett P erényi Gábor 
meg is maradt álhatatosan. De T húri P á l , felette 
nagy betsülője, sőt bámúlója lévén Calvinus Já­
nosnak , b) annak értelmétől tellyességgel nem 
akart elállani. Azért i s , hogy ízetlenkedése no 
lenne említett patronusával P erényi G áborral: 
Sajó Szent Péterről titkon e ljö tt , és elsőben Bi­
h a r i , annakutánna pedig S zá n ta i Prédikátorrá 
le t t ,  hol osztán, 1575. bolt meg. Emlékezetére 
Loticbius ezt a’ verset ír ta :
„Turinum genuit, docuit Viteberga Philippo 

„Doctore, ossa tenet Szantovia, astra animam.u

a) Lásd a’ 73. §. Scholionjában.
b) Kitetszik ez , tsak abból az egy verséből is, mellyel , 

Akadémiákon jártában, a’ Calvinus János Institutio Re­
ligionis Christianae nevű munkáját megditsérte, melly így van :

,, Praeter Apostolicas , post Christi tempora chartas,
„Huic peperere libro Secula nulla parem.

Lásd) Skanlza Mátét , a’ Szegedi István életében.

§. 93. Mintegy három esztendővel a’ Tartzali, 
és Tordai Gyűlés u tán , 1566., ismét új ’Sinat 
tartatott G öntzön , Abaúj vármegyében , meiiyet,
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Göntzi Prédikátor, és az Abaiij vármegyei Ek- 
lé'siáknak, vagy, a’ mint akkor neveztetett , a’ 
K assai völgynek Esperestje fíároli Gáspár gyűj­
tött egybe. Ebben a* ’Sinatban, melly Januárius 
22. napján kezdődött, 22. CzikkeJyek hozódtak. 
Mellyek közzííl a’ 3., ismét a’ Genevai Confes­
sio , és a’ Calvinus Catechismusa, vevődtek bé. 
Ugyan abban a’ gyűlésben, Egri Lukáts ( Lucas 
Agriensis)  nevű papnak a1 dolga forgott fenn , 
kinek értelme a’ .szent Háromságról tévelygő volt, 
a’ minthogy osztán Svendi Lázárnak  parantso- 
iatjára tömlötzre is vettetett, mellyben öt eszten­
deig szenvedett.

§, 94. A’ következő 1567. esztendőben, is­
mét új ’Sinatot gyűjtött öszve, Debreczeni Pré­
dikátor, és a’Tiszán innen 's túl lévő Ekklé'siák- 
nak Superintendense, Mélius vagy Juhász P é­
t e r ,  Debreczenbe, Februarius 24. napjára. Al­
kalmatosságot adlak erre, az erdélyi szent Há­
romság tagadók ; miilyenek voltak Blandrata  
G yörgy , Dávid Fér ént z  (Franciscus D avid is) , 
és mások, kik miatt sok villongások voltak mind 
erdélyben, mind magyar országnak erdélyhez 
tartozó részeiben; és a’ kikre nézve Váradon 
már az elótt is tartatott volt gyűlés. Ebben a’ 
Debreczeni ’Sinatban , az akkori időhöz alkal­
maztatott új Confessio íródott, hogy magokat 
ahoz tartanák a" Prédikátorok. Kijött az mindjárt 
akkor, Debreczenben , 4ed rétben, illyen titulus 
alatt: Brevis Confessio Pastorum ad Synodum 
Debreczinii celebratam 24. 25. et 26. Februa­
r i i  , Anno D. 1567. convocatorum. Vagyon ajánl­
va II. János Királynak. Az ajánlólevelet írta 
Mélius Péter. a) Ugyan ekkor íródtak némelly 
Articulusok is, mellyeknekszáma hetvenkettőre 
mégyen. Ezek is kiadódtak , ugyan tsak Debre­
czenben , 1567. Török M ihály  Typographus ál­
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t á l , illyen felyíílírással: A rticu li ex  Verbo Dei 
et Lege N aturae com positi, ad conservandam  
P olitiam  Ecclesiasticam  , et form andam  vitam  
Christianam in omnibus ordinibus necessariam.

bj Az Articulusok eleibe botsátott Intőbeszéd 
a la t t , ez az alólírás olvastatik : „ Omnes Eccle- 
„ siae Ministri, quDin Conventu Sancto ad 24. 
„Febr. Anno D. 1567. Debrecinum convocato, 
„cis etulta Tibiscnm , bis articulis et Confessioni 
„ nostrae , et Helveticae Tignri editae A. D. 1566. 
,, cum Genevensis Ecclesiae Ministris subscripse- 
„runt. “  Nem különben a’ 72. Articulus ezekkel 
a’ szókkal rekcsztetik bé : „Inter reliquas Con- 
„ fessiones recepimus et subscripsimus Helveticae 
, , Co7ifessioni, A D. 1566. editae, cui et Eecle- 
„ si te Genevensis Ministri subscripserunt. Et qui- 
,, cunque Confessionem nostram in Synodis con- 
„  firmatam, et hanc Confessionem Helveticam  
„  Tiguri ed itam , aut Articulos bos ex verbo Dei 
„ temere rejecerit, solvbrit, et contrarium docue- 
, , 1' i t ,  Jurisdictione Ecclesiastica puniendum sta- 
„ tu im us.6C Ezekből az tetszik meg, hogy a’ H ei- 
v é tz ia i V a llá sté te lt, â  Tiszán innen és túl lévő 
Prédikátorok, 1567. vették bé. És ez egyik Sym- 
bolicus könyve, mind a3 mai napig , a1 magyar 
és erdély országi Reform átusoknak. c) Másik 
Symbolicus könyve a’ magyar és erdély országi 
Reformátusoknak, a’ Palatina Catechesis, mel- 
lyet Heidelbergai Theologusok, Ursinus Zaka­
r iá sá é i Oléviánus G áspár , I I I . F r id n k n e k , a3 
Palatinatusi Electornak, parantsolatjára készítet­
tek. Ez , d) legelőször 1563., Heidclbergában jött 
k i , német és deák nyelven. Magyar nyelvre el­
sőben Pápai Prédikátor H uszár Dávid  *) fordí­
totta , és ki is adta: ugyan tsak P á p á n , 1577. f) 
azután pedig, jobb magyarsággal, Debreczeni
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Prédikátor Szárászt'Ferentz  e) 1601. botsátotta 
világ eleibe.

a)  K ijött  azon C o n fess io  , szinte abban az id ő b e n ,  m agyar  
n ye lv en  i t ly  h om lok ir i ,Sal : „ . r  I M r e r z e ü í e  Έ Ζ  
IS g y ű l t  K e r e s z t ie n  P ra e d ik a to r o k n a c  , ig a z  és S z e n t  í r á s  sz e -  
„ r i n t  va ló  v a llá so c . “  Ezt a ’ fordítást is M é liu s  P é te r  ké­
s z í t e t t e , mint ez megtetszik az ö Elöljáró beszédéből ,  
m eü y  a D e b r ecze m , Kassai, és N. V ára d i Ekklé’siákhoz  
leven  xntezve , így  végződik : „  A n n a k o k á é r t , h o g y  in k á b b  
„  a zo k  k o z o t t '  is  m e g m u ta tta s sé c  , és m eg tesséc  a z  ő  e r e tn e k - 
„ s e g e c , (érti a Sz. Háromság tag ad ó k at) ,  a c k ic  a’ M a -  
” Uy c ne,n  ^ r t t c  * D e a k o l is  k ia d ta m  és m e g n y o m ta t- 
„ tu t ta m .  —  D e b r e c e n b e  16. J u l i i .  A n n o  D . 15O7. I h á s z
”, L e i é i  "  K e s r ‘« « l ‘ k  a t ty a f ia  , D e i r e c z 'n í e

l )  A' D ebreczeni ’Siuatban h o zott  72 A rticu losok , közön-  
egesen így  szoktak említodni: A r t i c u l i  M a jo res ; megkü- 

lonboztetódven ezá lta l  , azon későbbi T z ik k e ly b ő l , m el-  
í u  lc u íl  M in o re s  nevet viselnek. Ugyan i s ,  ama’ bő­

vebb A rticulusokból,  1377., a ’ V á r a d i  ’S in a tb a n ,  más 
rov id eb b , es tsak 27 számból álló Articulusok készitöd- 

Vlyea  felyülirással: „ A r t i c u l i  E c c le s ia r u m  c is  e t u l t r a  
»> l i o i s c u m  V erbo D e i c o lle c tu r u m  , e x  p r io r i b u i  se le c ti  , e t  
”  r/iP el‘f r a l i  S y n o d o  V a ra d in a  p u b l ic a t i ,  A . D . M . D . L X X l  I I  
” f e b r u a r i i .  “ Ezeknek számát E m b e r  P á l  ( Η .  E .  I i .  

p a g .1 d7o.) 28ra tesz i;  de h ibásan: mivel , a ’ mit ő all.
-i cikkelynek számlál , az eredeti kiadás szerint nem  
egyeb , hanem a ’ 27. Articulus v é g e ,  a’ mint h o g y ,  a’ 
Λβηηβ Jevo dolognál fogva i s ,  ahoz tartozik. Ezeknek  
«esziteseben legtöbb része vo lt  Debreczeni Prédikátor  
S v -  u » 1 E?Pepí,s t i  ezen V á r a d i  'S in a tb a n  p e d ig ,  a ’ 

e tu s  l e t é r  után következett K á r o ly i  P é te r  h e lyébe  S u -  
perin  endensnek tétetett  G o n tz i  F a b r ic iu s  vagy  K o v á ts  
G y ö r g y n e k , kinek Elöljáró beszédével k iad ód tak , elsö-  
Den sV ilie m b e r g á b a n  , ugyan tsak 1577., későbben pedig , , 
úgym int 1591., D e b r e c e n b e n ,  i l lyen  titulus a latt:  D e  
J J is c ip h n a  E c c le s ia s t ic a  , seu  G u b e r n a tio n is  E c c le s ia s t ic a e  
l e g i t im a  fo r m a  , in  U n g a r ic a  N a tio n e  , c is  T ib is c u m .  Ugyan  
ekkor újra km yom tatódtak  D e b r e tz e n b c n , a ’ B őveb b  ( v a g y  
l l a jo r e s )  nevet viselő A r t ic u lu s o k  i s ,  ezzel a ’ különbség­
gé , hogy , mivel az E ls ő  K ia d á s b a n  , a’ 69. szám , két  
egymás után következő Artículusoknak vo lt  téve e le ib e :  
e z e n  M á so d ik  ( i ^ g i h e l i )  K ia d á sb a n  , a ’ 69. szám alatt  lévő  
említett  két Tzikkelyek  közzül az utóbbinak 70. szám  
Adódván , ez álta l az Articulusok száma 7Őra tőit. Mint- 

? SX„ He(li£ idővel , valam int a ’ B ő veb b  (M ajores) ,  úgy  
f  A r t ic u lu s o k  is híj Jánosoknak ta lá l­
tattak  : különböző ’Sinatokban , a’ sz e r in t ,  a ’ mint szük­
ségesnek x te lö d ö tt , pótolékúl , új Articulusok készítőd-  
tek Ezeket ^  t e h á t ,  kezdvén az 1597. e sz ten d őb en ,  35 
iz ik k e ly ek b en  egybe szed te ,  és minckutánna , az 1363.
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tartodott 7 a sn a d i 'S i n a t h a n , újra jóvá hagyódtak és me? 
erosittettek v o ln a ,  még azon esztendőben, A p p e n d ix  t i ­
tulus a la t t ,  D eh re l ze nben  kiadta Debreczeni Prédikátor  
««Super intendens K é r  e's s z e g i  I s tv á n .  (M egláthatni E m b e r  
l u . n u l  Η. E. K. pag. 372. sequ.) Szinte száz esztendővel 
pedig az A p p e n d ix n e k  említett első kiadattatása u tá n .  
(m ásodszor ,  1646., V. V á ra d o n  nyomtatódott ki) a ’ har-  
?íla(5ik..rlen(lbéli» «gymint , B ővebb , R o v id eb b  , és T o ld a ­
lé k -  1 z i k  k e l p é k b ő l (A rticuli M ajores, M inores, et Anaen- 
5}Ví'.Z-l!?hÍ ^ « i i k á t o r  , és a ’ Tiszán túl lévő Reform. 
Ekkle siak bupermtendense Z o v á n y i  G y ö r g y  , ném elly  hoz­
záadásokkal , 103 C a n o n o k a t k ész ítvén ,  azokat K o /o ’scá -  
r ° n , 1733. , k ia d ta ; mellyek C anones Z o v u n y iu n i  név a latt  
szoktak em htődni.

c )  A’ H e lv e t ia  C o n fe ss io  még 1536. készitődött Basileában  
f rra * végre kiválasztatott három Tudós emberek ál- 
A  ü  voltak: H e n r ic u s  B u l i in g e r  u s , Tigurumból ,
U sv a ld u s  M y c o m u s  , es S im o n  G r y n a e u s , Easileából. De 
azutan mintegy harmintz e sz ten d ő v e l ,  1566. , mikor már 
M y c o m u s  es G r tn a c u i  e lh ó l ta k , B u li in g e r  á l ta l ,  bővebben  
^s jobban kidolgozva adódott ki Tigúrumban. Elfogad­
tak azt es magokévá tették minden H elvétz ia i  Prédiká­
torok , es a’ Genevaíak is. Hasonlót tselekedtek mindjárt  
másik esztendőben , a ’ D ebreczeni ’Sinatra egybegyíilt  
Prédikátorok. — Illő tu d n i ,  mitsoda értelemben volt  
ο -  -i* rjV al,astéteIről , ama híres Franozia Catholicus  
Püspök B o s s u e t , H is to r ie  des V a r ia t io n s  d cs E g lis e s  p ro ­
t e s t á n s t  nevű munkájában, T. ΓΙ. p. 116. íg y  szóll t. i. 
„ J e  dois ce témoiguage aux Ziiingliens, que leur Con­
c e s s i  on de foy est la plus naturel le  et la plus sirnple 
, , de toutes: ce que je d is ,  non seulement á Pégard du  
„ point de l ’E u c h a r is t ie , mais á l’égard de toutes les 
„ au tr e s  ; et  en u n m o t ,  de toutes les Confessions de foy  
„ que je v o y  dans le parti Protestant,  celle de 1566. est 
„ a v e c t o u s s e s  de fauts , c e l l e ,  qui dit le plus nettement  
„  ce qu elle Veut dire. “ a z a z :  , T a r to z o m ,  ú g y m o n d ,  
n e,z z ^  a b i z o n y s á g té t e l l e l , a' Z tv in g l iá n u s o k n a k , h a u y  a z  
” V  *te te j ek le g te r m é sz e tib b  , és tp g e g y ű g y ü b b  »m in d e n  
„  i 'á l lá s te te le k  k ö z ö t t  ;  nem  tsa k  a z  V r  V a c so r á já ró l  v a ló  
,, 1 a d o m á n y ra  , ha n em  „egyebekre n ézve  is . E g y  s z ó v a l , m in d  
„ a zo k  k ö z ö t t  a ' H i t r ő l  v a ló  V a llá s t  é te lek  k ö z ö l t  , m e fly e k e t  
,, a p r o te s tá n s o k n á l  l á t o k ,  m in d e n  h ib á i  m e lle t t  is  a z  1366. 
„ eszten d ö b e li a z ,  a 'm e l l y  , a ' m i t  a k a r ,  le g t is z tá b b a n  m o n d -  
1, j a  k i . & H elvetz ia i  Vállastetelt  id ő v e l ,  úgymint
a ’ XVII. Század elein , 1615. , Magyarra ford ította  S z e n t z i  
C zen e  Pe te r  , Ersek-Ujvári Prédikátor.

d )  Még azon esztendőben , mellyben először világra jö t t ,
legalább az azt követőben (1364.) , esméretessé lett  

a Heidelbergai Catechismus a’ Magyarok e l ő t t , még pe­
dig magok altal a ’ Heidelbergai Theologusok által , i l lyen  
modon: H eb lcr  M á ty á s ,  az Erdélyi Evangelica Ekklé- 
siaknak akkori Superintendense , kezdett már 1339. el
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lenkezni Calvinus Jánosnak Erdélyben vo lt  tam tvanyi-  
val , kik ellen disputatziót is tartott Medgyesen Augus­
tus 18. napján , 155/? Sőt ellenek könyveket í r t ,  neveze­
t e s e n ,  a z  U r V a ts o r ú já r ú l  T 1561. tájban. Ellátták a’ Re­
form átu sok , h ogy  az i l lyen  tselekedetekbol, nagy ve sze ­
kedés támadhat. A z é r t ,  a’ Kolosvári Ref Ekklé’siának  
akkori P réd ik á tor i ,  magok és a ’ több Ref. Prédikátorok  
n ev év e l  megírták Heidelbergába az ott való  T heologu-  
soknak , mitsoda bajaik légyenek nékiek. Megküldötték  
ugyan azoknak a ’ Hebler Mátyás írásit is , és kérték  
ó k é t ,  hogy felelnének azokra valam i írásban. A ’ Hei- 
delbergai Theologusok v évén  a ’ Rolosváriak l e v e l é t ,  
nem feleltek semmit a’ Hebler Mátyás írásira: hanem  
egy  szép levelet írtak a ’ Kolosvári és Erdélyi több R e­
formátus Lelki Pásztoroknak·, melly mellett megküldöt­
ték ugyan oda ezen Heidelbergai Catechismust i s , más 
könyvekkel eggyiitt , o lly reménységgel lé v é n ,  hogy ezek­
ből meg lehetne felelniek mindeneknek , a kik ó ellenek  
felkelnének. Költ az említett levele  a’ Heidelbergai Theo- 
Jogusoknak Sept. >· nap ján , 1564. A ’ Magyar és Erdély  
Országbeli Reform ata Ekklé’siáknak akkori igen szoros  
egyességéből könnyű kihozni , hogy mindjárt ugyan ak­
kor esméretessé lett ez a’ könyv Magyar Országban is. 
Erre kivá lt  egy igen jó alkalmatosságot lehet fe lhozn i.  
T u d n i i l l ik ,  1561., S z i k s z ó i  K o v á t» B a lá 's  ( f l a s i h u s F a b r i­
c iu s  Sz i k s z a i )  v ite te tt  a ’ Sáros-Pataki Oskolának igazga­
tására ; hol tsak két esztendőt tö ltö tt  e ! , és mindjárt  
h ívatta to tt  K olosvá rra ,  az ott megholt M o ln á r  G e r g e ly  
h elyéb e  , az oda való Oskolának tanítására j m elly  h i ­
vatalra  cl is ment Kolosvárra. Ott .volt még 1565· esz­
tendőben is. D e 'azu tá n  nem sok idő m ú lv a ,  megunván  
kivált D á c it l  F e r e n lz n e k  (Franciscus D av id is1 a ’ Fiú Isten 
elten va ló  káromlásit hallgatni·, ismét visszament elébbe-  
n i tisztibe S. Patakra; és b izo n y o s ,  hogy már 1567-ben 
Sáros - Patakon ta n íto tt ,  és ugyan ott is hóit meg azu­
tán kilentz esztendővel.  E’ szerint b izo n y o s ,  hogy S z i k ­
s z ó i  F a b r ic iu s  (v. Kováts) B a lá 's  akkor Kolosváron la ­
k o t t ,  mikor a’ Heidelbergai Theologusok levelét , és az­
zal együtt a’ Catechismust is vették a’ Holo’svári P réd i­
kátorok. Ollyan Vallását szerető , és a ’ tanúló Ifjúság­
nak oktatásában fáradhatatlan  ember felöl ped ig , miné- 
mű volt  ez a’ Kováts Balá’s , a’ S. Pataki Oskoláuak T a ­
n ító ja ,  bátran  fel lehet t e n n i ,  hogy Ö m a g áv a l ,  mikor 
Kolosvárról k i jö t t ,  k ihozta  ezt a' Catechismust Sáros­
p a ta k r a ,  és ha rajta kívül senki i e m  ejmérte vo ln a  is 
Magyar országon ezt a’ k ö n y v e t ,  mellyet ugyan képte­
lenség feltenni: még is ö á l ta la ,  és az ö Deákjai á l t a l ,  
elterjesztödhetett  az egésy Hazában.

c ) H u s z á r  D á v i d , vo lt  ama híres Magyar országi Refor­
mátornak H u s z á r  G á ln a k  (a’ ki magát a ’ B u li in g e r h e z  , 
1557. küldött lev e léb en ,  mellyet E m b e r  V á ln á l  pap. 1 12 . 
se (/a, megláthatni , G a llu s  H u s z á r n a k  n e v e z i ,  és elsőben  
D e b r e v z e n i , a zu tán ,  IHo’son v á r m e g y é b e n ,  Ó v á r i ,  végre
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pedig Pa p a i  P réd ik á to r ,  és a’ T úl a ’ Dunai részen Su-  
•peiiutendens volt) a ’ fija.

j  ) Lásd Tiszt. T. T ó th  F e r e n lz  Ú r , p á p a i  l i e f .  FA'hl. H i s ­
tó r iá já t  , az öi.  oldalon. Ezt a’ H u s z á r  D á v id  fordítását  
l l o d  T c le r  , M a g y a r  A lh e n á ssá b a n  , 114. old. S z a lu  v á rm e ­
g y e i  M a g y a r s á g g a l  kászúltnek mondja.

g )  A ' H e id e lb e r g a i  vagy   ̂P a la t in a  C a te c h e sis t  , S z á r a s z i  F e ­
r e n tz  , m a gyarra ,  meg Theologus deák korában ford í­
totta. (Lásd K in  bér P á l  Históriáját pag. 128.) E’ s z e r in t ,  
m inthogy S z a r a s z iF e r e n t z  W ittembergában ia 85. tanúit  
(lásd C a la lo g .  ̂ S tu d io s o r ,  H ű i ig ,  in  A c a d . W itle m b e  y ,  ) ; 
1586. p ed ig ,  már ide haza, T o ln á n  vo lt  P réd ik á tor , a ’ 
honnan D eb recze n b e  h ívattatott  ( lásd  E m b e r  P á l  Hist:  
pag, 669.); az említett fo r d í tá s t ,  vagy  még id e  h a z a ,  
l 5%\- 1 yagy kinn létiben , i 58j .  kellett készítenie. Hogy  
tehát a’ D ebreczeni Cóllegium P rofessorai,  az 1757- esz­
tendőben a ’ Heidelbergai Catechismus m ellet t  készített  
A p o ló g iá ju k b a n  ,  ̂ azt Írták : hogy S z á r á s z t  F e r e n tz  , még 
15S4. táján fordította a ’ Heidelbergai Catechismust Ma­
gyar n ye lvre:  egyenesen h ib á s  á l l í tá s n a k  (lásd T . T . T ó th  
F e r e n tz  Ú r T ú l  a ' D u n a i  l i e f .  p iisp . É le t .  28. old.) nem  
mondhatni.

A ’ S z á r á s z t  F e re n lz  n e v é t ,  E m b e r  V á d , és 1In d  P é te r  
S z u r a s i - n a k  írják. Maga magát írja Sxá/viszi-nak, emlí­
tett fordítása k iad ásáb an , mellynek egész titulussá így  
v a n :  ,, CATECHESIS , a z a z , Kérdésük , és Feleletök , az  
„KERESZTYÉNI, TÜDOM ÁNNAK ÁGAIRÓL, AZ JÁM- 
, ,Β Ο ΙΙ ,  ISTENFÉLŐ harmadik Friderik Hertzeg b irto-  
„  kában Palatinatusban lévő tudós bölts Doctorok által 
,,  írattatott. Deákból penig magyar nyelvre fo r d í t ta to t t , 
i»hogy a ' kisdedeiknek az Scholákban, mind penig
π &z egyigyüeknek az Ecclésiában Lelkiépületökre lenne.  
,,  SZÁRASZI FERENTZ á l t a l ,  D ebretzeni A nyaszent-  
„ háznak Lelki Pásztora által. Debreczenben. Nyomtatta  
,, Lipsiai Pál 1604.“ — Van e’ munka 4ed rétben. Az 
A já n ló leve le ,  melly  D n re fi J á n o sh o z  szóll , így kezdődik:  
,, Az jó hírrel névvel megbecsültetőt Istenfélő T iszteletes  
, ,  Aemes IMREFI JÁ N O SN A K , D ioszeghi U rnák , k egye l­
e m e t ,  és bekeseget kivan az Atya Istentül és az Ur Je- 
„ s u s t ú l ,  és szo lga lattyat  a ian lya  mint tisztelendő bizo-  
, ,d a lm a s  Uranak ’s a’ t.

Ez a* Száraszi Ferentz fordítása azután M o ln á r  A l ­
b e r t által im itt amott megjobbíttatott. M ellyet  először 
ugyan Hanoviában ifiog. , azután ped'g Oppenheimban , 
Idi2 , a ’ Bibliával együtt k inyom tattatott akkora fo r ­
mában , hogy a’ Biblia mellé  oda k ötte th etn ék ,  a ’ kik­
nek tetszenék. Kinyomtattatott azután Amstelodámban  
és több helyeken is. Vesd egybe N éhai I)«breczeni Pro­
fessor T iszteletes  Tudós V a r ja e  Já n o s  Ur Kézírásban lévó  
iI lyen titU'usú munkáját:  H e id e lb e rg a i C a tec h ism u s H i s ­
tó r iá ja .

Á



$. 9 5 . A ’ C s e n g e r i  '‘S i n a t ,  m e l l y n e k  r ö v i d  é s  
f o n t o s  V a l l á s t é t e l e ,  a ’ k ü l s ő  o r s z á g i a k  e l ő t t ,  a’ 
m a g y a r  o r s z á g i  R e f o r m á t u s o k n a k  m i n d e n  m á s  
V a l l á s t é t e l e i n é l  e s m e r e t e s e b b , 1 5 7 0 . e s z t e n d ő ­
b e n  a)  t a r t ó d o t t .

a )  E m b e r  T á l  u g y a n ,  (pag. 109. ezt a’ ’Sinatot »557—1553. 
t e s z i ,  ezen szavaiban : „ S y n o d u m  tív a r ie n s e /n  excipit , 
, , u t  conjectare l i c e t ,  C sen g er iiia  , circa annun Christi 
♦»1557 —*558 celebrata: in qua nobilein fidei suae con- 
„ fe s s io n e m ,  v eram , ex verbo  D ei sumtam , Pastores 
, , Ecclesiae Jesu Christi in  C seng  e r , uno consensu exhi-  
„  buerunt et declararunt. “  De éppen mást mutat Debre-  
ezeni Prédikátor  , és ezen vidékbeli Superintendens , 
M é l i u s ,  vagy H o r h i  J u h á s z  P é te rn ek  azon le v e le ,  m ellyel  
a ’ Csengeri Vallástételt II. János Királynak ajánlja. Kzt 
«' levelet  maga ember P á l ,  pag. 26 3 -2 63 .  egészen e lő­
adja. Irta azt Mélius Péter »070·, Augustuá 10. Emléke­
zik  abban a rr ó l ,  hogy II. János, 156b. és 1,566., az Er­
d é ly iek k e l ,  és Magyar országiakkal,  (a ’ kik t. i. ezek  
hSzzííl hatalma a latt  voltak) 'S inatot tartatott. Sőt em­
lít i  azt is ,  hogy  »569., a ’ -S ^ g y  V ú r u d i  ’s in a lb u a ,  melly  
Octóberben , a ’ Szent Háromságról való Tudom ány dol­
gában gyűlt e g y b e , maga II. János is jelen v o l t ;  és ugyan  
akkor, ő vele , a ’ Sfcent Háromságról való tudom ányról  
értekezvén , azt jelentette k i , hogy ő a’ B la n d r a ta  G y ö r g y  
és más Szent Háromság tagadók értelmét még bé nem 
v e t t e ,  nem is akarja bévenni: hanem tsak annak kíván  
utánni já rn i ,  ig a z ,  és Szent íráson fundáltatott T u do­
mány-e az? Minekutánna ezeket elbeszéllte  Mélius P é t e r : 
íg y  s z ó l l : ,, Hoc cum Fratribus meis referrem : vehemen-  
, , ter gratulati su n t ,  et Deum pro salute Sacratissimae  
„M ajestatis  Vestrae uno ore deprecati sunt. Cum igitur  
» e t n u n c ,  f é s  így 1570.) C s e n g e r in i  co n v e n is se m u s : com- 
ri parere adversarii Blandratistae noluerunt. “  A* vége  
felé pedig az Ajánlólevélnek így szóll : „ Ideo autem  
►> b rtj us s y n o d i  C o n fess io n em  (és i g y a ’ Csengeri Confessiót)  
„Sacratiss im ae Majestati Vestrae dedicare volui: u t  in-  
«>tel l igeret Sacratissima Majestas V estra ,  nos purissimo  
», Dei Verbo n i t i ,  non opinionibus stu lt is ,  ne privatis  
„  c on s i l i is ,  sed cum Verbo D e i ,  et doctoribus Catholicis  
,, Ecclesiae verae consentire. “ Ezekből nyilván  kitetszik , 
h o gy  a ’ Csengeri 'S inat nem »557· .  nem 1558: h a ­
nem sokkal későbben , t. í. 1070., tartatott. U g y an a k k or  
n y o m tató d on  ki annak Confessiója is ,  (C o n fe s s io  C sen - 
g e r in n n )  D eb reczenb en , K o m ló s  A n d r á s  (A n d re a s  L u p in u s )  
nevíi Typographus által. Nem szükség tehát ezen Csen­
geri Confessiónak későn lett kinyomtatásának okát abban  
k e r e sn i , a' miben keresi Ember P á l ,  pag. »09. hogy t. i. 
Typographia nem volt  Debreczenben. A zért  nem jöhe­
tett  ki elébb , mert tsak akkor készítödött  Typographia
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pedi!? elebb ia volt Debreczenben. Mert a’ mint alább meg­
fogjuk látni, mind 1502., mind 1507. nevezetes könyv ke­
rült ki a’ Debreczeni sajtó alól. E ’ szerint, a’ Csengem C'on- 
fessionak idejéről , melly eránt haboznak az írók , semmi 
kétség nem lehet. Abban a’ JReformáta Fkklé’siák’ Vallásté­
teleinek gyűjteményében, melly Genevában , 1612., illyen 
titulus alatt jött ki: C o rp u s e t s y n ta g m a  ( o n fc ss io n u m  J id e i  , 
ejuae in  d iv e r s is  l í c g m s  e t N a t io n ib u s  E c c /e t ia r m n  n o m in e  

f u e r u n t  a u th e n tic a e  e d i ta e ;  a’ C sen g er ia n a  C o n fe ss io  is he- 
lyet talált; mellybol a tetszik meg, hogy a’ C se n g c r i 's i-  
n a t , más magj ai- országi Kínátok lelett nevezetessé lett a’ 
külső országiak előtt. Ennek vallástételét úgy is kell néz­
ni , mint az egész Magyar országi Keformáta Ekklé’siák- 
nak közönséges Confessióját. így í?él Ember Pál is , pag. 
l lü .  De épen ebből az okból nem lehet eléggé tsudálkozni 
azon, hogy az említett s y n ta g m á n a h  egybeszedői és kiadói, 
ezt a ’ C s e n g é n  C o n fe s s ió t a ’ L e n g y e le k  C o n fe s s i  ó já n a k  tar­
tották, mint megtetszik abból a’ jegyzésből, melly a’ syii- 
tagma 7dik oldalán van. ekképpen: ,, p o lo n ie a  E id e i  C o n -  
, , f e s s io  , in  sy n o d o  C se n g e r in a  un o  eo tisen su  e x h ib i ta  c t  
, ,  d e c la r a ta ,  ex c u sa  D e b r e c z in i  A n n o  D o m in i  1570,“ Itt a’ 
p o lo n ie a  helyett, ezt kellett volna tenni: H u n g a r ic a .  Ezt 
a ’ tetemes hibát a’ szülte, hogy C s e n g e r l , melly Szathmár 
vármegyében van , Lengyel országban gondolták lenni. Belé 
esett ebbe a’ Geographiai hibába ama’ híres és nagy tudó- *
mányú frantzia Püspök B o s su e t  is ( a’ ki élt a’ XVII. Szá­
zad vége felé) ama munkájában, mellyet frantzia nyelven , 
illyen titulus alatt adott ki : H is to ir e  des / a r ia l io u s  dcs 
E g lis e s  p ro le s la n tc s .  Tóm. II. pag. 110. Vesd egybe B ib in -  
D 'lemorab. T on i. 1. p a g .  212. 213. Egyébaránt illő megjegyez­
ni , hogy az említett Csengeri Vallástételt ,Doctor V e sz p ré m i  
I s tv á n  Ur , in B io g r a p h ia  M e d ic o ru m  H u n g á r iá é  T ó m . / . 

p a g .  10,5. a’ Mélius Péter munkájának tartja, melly értelem 
igen hihető. A’ M é liu s  név annyit tészen , mint J u h á s z , 
ettől a’ Görög szótól: μηΐον  , Juh. ,

2· 9G. I. Fcrdinánd után, *) a’ szelíd 
M A X I M I L Í Á Nt

Uralkodásának, a’ nyughatatlan Balassa M eny­
h á rt m iatt, kedvetlen versengésen kellett kez­
dődni. llgyan is , ez a’ vezér, a’ ki II. Jánostól 
ment vala által Ferdinándhoz, az 1562. kötött 
békességet, mellybe II. János is bé volt foglal­
va , magaoktából megháborította. Mert, prédára 
Való vágyódásának ellent nem állítatván, több 
helytelen tselekedetei között, 1564., ősszel, a’
Π. János birtokában lévő Hegyaljára ütött, hogy
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azt akkori szüretjétől megfossza. Melly ellensé­
ges próbájával, viszontvaló ellenséges próbára és 
igyekezetre adott alkalmatosságot. Mert a’ Vá- 
radi Kapitány, Som lyai B áthori I s tv á n , meg­
értvén JBalassának SzathrnárróH ett eltávozását: 
katonáit szekerekre ültette , és hirtelen Szathmár 
alatt teremvén, estve tsordahajláskor, midőn a’ 
nagy porban észre sem Tevődött, a’ városba bé 
m ent, és azt elfoglalta. Ugyan ekkor megvette 
a’ várat is, mellyben volt a 'B a lassa  egész háza- 
népe, b)  és sokszori prédálásából gyűlt minden 
kintsc. Elfoglalván azután Nagy Bányát is. Ek- 
képen elhintődött a1 háborúság magva a’ megbé­
kélt felek között.

\
a) Megholt, ez a’ magát minden esetekben böltsen mérsékelni 

tudó, s igazságot szerető Fejedelem I5G4., Julius 25. nap­
ján , életének G1. esztendejében , a’ Tridentumi Concilium 
bérekesztőde'se után mintegy hét hónappal. Ezen Concilium- 
ban , I. Ferdiniaidnnk, mint Magyar országi Királynak, 
Orátora , volt Pétsi Püspök Draskovics G yörgy, a’ ki osz­
tón Kalotsai Érsekké és Cardinálissá lett. Magyar ország 
részéről való követek voltak: Csanádi Püspök Kolo'svúri 
János, a’ ki ugyan tsak Tridentumban hóit m eg, 1562. , és , 
elsőben Tíneni vagy Tininum i (Dalmatziában) azután pedig 
pétsi Püspök D udith  (vagy Dudits) András, kinek a’ Con- 
ciliumban mondott deák Orátziói a’ Tridentumi Atyákat k i­
váltképen való figyelmetesjégbe hozták. Nevezetes dolog, 
hogy I. Ferdinánd Király , a’ Tridentumi Conciliumban, 
említett Orátora Draskovits György által, azt javallottá, 
hogy a’ népnek , az Ur Vatsorájában , a’ pohárnak vétele , 
a' Papságnak pedig , a’ házasság engedődnek meg. Lásd Jo. 
Szegedi Rubr. Jur. Ungar, pag. G3.

I. Ferdinánd Király sokféle terhes foglalatossági között, 
gondját arra is kiterjesztette , hogy a’ Magyar országi Tör­
vényt jobb rendbe szedetné. K’ végre, még az 1527. tartó- 
dott Budai Diétán (A rt. 3 .) tizenhat Törvényhez értő sze­
mélyek választattak a’ Magyar országi Királyok minden De- 
cretamainak egybeszedésére. Mindazálral ez akkor véghez 
nem ment. Az 1548. Po’souyi ország gyűlésen a’ dolog újra 
fel vevőd' én : I. Ferdinánd annak végrehajtását, Hét Fé>j- 
fia k ra , úgymint: Zágrábi Püspök G regarianlz Pálra, Győri 
Püspök, i j la k i  Fcrentzre , Personalis I\lérei Ferentzre , Ki­
rályi Tanátsos Szarvaskendi ’Si'^rik Ferentzre , Yitze ország 
Bírája Kamariai Tamásra , Királyi Ügyek Directora Poka· 
teleki 2,0 mór Jánosra , és Törvény Doctor ’s Bétsi U ni ver-
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sitás Cancelláriusa Bondenarhit Mártonra b ízta: kik is , a' 
rajok bízott m un kát , 1552. e sz ten d ő re ,  i l lycn  titulus alatt: 

O pus quadripartitum Jurium 1« liegni Hungáriáé  , e lkészí­
tettek. Lásd Jó. szegedini Rubr. Jur. ΐ  ngar , pag.  113. Má­
sik esztendőben (1553.)  a ’ Soproni ország gyűlésén ( A/ t .  15.) 
rendelés tevődött annak m egvizsgá lásáról; d e ,  bizonyos ne­
hézségek m iatt ,  a ’ dolog  abbau maradt,  és maga azon mun­
ka is szinte fe ledékenységbe m ent,  míg nem , a’ X V III .  
Század elein vi lágosságra hozódván 1708. tsak kézírások­
ban volt meg imitt a m o t t ,  akkor pedig Zágrábban . nég y  
rétben , ki is nyointatódott.

Az első Ferdínánd uralkodása alatt, Magyar és Erdély 
országban történt nevezetesebb dolgoknak Históriáját, azok­
nak minden környülállásival együtt,  Magyar versekbe 
foglalta akkori időben élt író T in ó d i  Sebestyén ; mclly 
munka ha szinte gyarló is a’ Poésisre nézve : eredeti vol­
táért, és azért, hogy nála nélkül sok történeteknek kör- 
nyűlállásui örökre homályban maradtak volna , megbefsíil- 
hetetlen. Megírta nevezetesen: B u d a  t á r a  elvesztését; 7«. 
rü h  B á l i n t  vitéz tselekedeteit , és fogságát ή M a r l in u z iu s  
G y ö r g y  megÖlettetését; B o s o n lz i  I s t v á n n a k  Tömösvár alatt 
lett lévágattatását; A l i  B a ssa  emlékezetét; Ö rd ö g  M á ty á s  
veszedelmét; Pe r c n y i  P é te r  é s M a j l á t h  I s tv á n  fogságát; K a ­

p i t á n y  G y ö r g y  hartzát i E g e r  v á ra  vívását ’s a t. Ezeket és 
a’ többeket, J íe l ta i  G á s p á r , a’ maga Kolosváj i Könyvnyom- 
tató műhelyében adta ki. Nevezetes dolog, hogy I· Ferdí­
nánd , a’ Tinódi utói említett munkájának ditséretét hall­
ván : a z t , S a m b u c u s  J á n o s  által, deákra fordíttatta ; melly- 
ből lett az a’ K a r r a t io  re r ttm  a d  A g r ia m  a n n i  1552. g e s ta ­
ru m  , melly a’ R a n ia n u s  F p ito m e ja  végén találtatik. Kijött 
Sambucus Jánosnak ez a’ munkájaBetsben , 1558. Lásd IJen is  
W ie n s  B u c i id r u c k e r g e s c h ic h te , p. 501. Tinódi Sebestyénnek 
életéről tsak ennyát tudhatni, hogy ő Fő Embereknek ud­
varaiban forgott, Ί örök Bálintal együtt fogságra vitetett 
vo lt} és , hogy Abaúj vármegyében , S z ik s z ó  körűi, voltak 
valamelly birtokai, mellyekről maga is emlékezik.

A) Elfogván a Balassa M enyhárt fe leségét  (Thurzó Annál) és  
gyerm ekeit  Báthori István azokat Erdélybe Jáiyis ’Sigmond-  
hoz küldötte. Kiknek azután következett sorsát lásd néhai  
T. Budai Ferentz L ex .  I. Darab, a* Balassa Menyhárt é lete  
leírásában.

§. 97. Elsőben is II. János emelt zászlót a’ 
békesség megtartását kívánó Maximilián ellen. 
Mert, a Báthori István szerentséjének hallására, 
ifjúi büszkeségtől viseltetvén, noha már a' hideg 
idő beállott, számos fegyveres néppel kiindult 
Erdélyből. Hadadot Báthori István által megve­
tt* tv én ; maga ő, azJ. Ferdinándhoz tért B áthori
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 ̂ Miklós vára , Etsed  alá mégyen. Bálhori Miklós 
kevés ostrom után azt ígéri : liogy ha 60 nap 
alatt segítsége nem érkezik Maximiliántól: a’ vá­
rat ónként által engedi. Ekkor a’ Kis - Várdai 
várat szállja meg, mellynek ura Várdai István 
azt mindjárt feladja. Azután Bereg vármegyé­
ben, az Atyai és Iíovaszói várakat, hogy ellen­
ség menedék helyei ne lehessenek, lerontatja. 
Több helyeknek is ,  m int: Szinerv ár aljának, 
JRosálynak ’s a’ t. birtokához jutván : Tokajnál 
a" Tiszán is által m en t; és mindenütt szerentsé- 
sen folyván dolgai, már Kassa, Eperjes, és felső 
Magyar országnak más városi alá készült. De az 
idő akadályt vetett. Mert a’ sok essőzések miatt 
elromolván az u tak, ágyúit elébb vitetnie lehe­
tetlen volt. Vissza tért tehát Erdélybe December 
7. napjára v156/»·

§. 98. Méltán nehezen esett Maximiliánnak ez 
a’ megtámadás, mellyetII. János maga szem été­
ben vitt véghez. Parantsolván tehát, hogy a1 Ne­
messég fejenként felkeljen, sőt a’ parasztok kö­
zöl is minden tizedik fegyvert fogjon: derekas 
sereget gyújtott; mellynek Vezérévé tette Svendi 
L á z á r t , a) mellé adván az Ország Biráját Bá- 
thori Andrást. Svendi Lázár  semmit nem kés­
vén , tél víz idején K assára , onnan pedig Tokaj 
alá megy, kívánván ezt az erősséget mentül elébb 
elfoglalni, hogy többé ott II. János, a' Maximi- 
Jián birtokinak háborgatására, a’ Tiszán által ne 
szállhatna. Jó módot is szolgáltatott ebben az 
akkori kemény idő. Mert, mind a’ T ta se , mind 
a' B odrog , mellyeknck öszveszakadása között 
volt a’ v á r ,  úgy befagyott, hogy rajta az ágyúk­
kal bátran meg lehetett állani. Mindazáltal a’ 
várbeli Kapitány Németh Ferentz úgy forgatta 
magái, hogy a 'v á r  nem elébb, hanem az ő meg- 
ölettetéseib ) után adódott fel. Azután Szerents

is
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is elfoglaltatott. Mind ezeknek hallására, Somlyai 
Bál/tori István  sem bízott többé a’ Szathmári 
vár megtarthatásához; azért azt lerontván, el­
hagyta. Mellynek helyébe Svendi L á z á r , oda 
érkezvén, Báthori Andrással együtt, új várat 
készíttetett. E rd ó d ö tpedig ,m ellyetekkorEtsedi  
Báthori György c) b ír t , Jegkissebb ellentállás 
nélkül elfoglalta.

I a)  Srendi L á z á r t , a’ ki tamilt ember volt, és V. Károlynak 
sok hadakozásában vezéri szolgálatot tett, kevéssel azelőtt 
hívta volt ki 1. Ferdinánd A lxátz iából .

b) Ez a’ vitéz ember azután Szent Jóbon temettetett el.

e) Etsedi B ál/to r i  G y ö rg y  az Erdődi vár Urának D rágf i  G á t* 
p á rn a k  özvegyét Somlyai B á th o r i  A nnát  vette volt felesé* 
gól , a’ mint feljebb a’ 81. §. , az Ó vá ri  'sinat alkalmatos* 
ságával, említódött.

§. 90. Ezen kárait igen érzékenyül vette II. 
János. Midőn azért látta volna , hogy ő maga Ma- 
ximiliánnal soha fel nem te h e t: J 565., Békési 
Gáspár  á lta l, II. Szolimánhoz foly amodott segít­
ségért. A’ kevély II. Szolimán mindjárt paran- 
tsol a’ Budai és Tömosvári Basáknak, hogy míg 
maga személy szerint, a’ Maxi mi liánon való bosz- 
szúállásra megjelenthetne : II. Jánost Svendi Lá­
z á r  ellen oltalmazzák. Ezek tehát Szathmár alá 
mennek, a’ hol Svendi Lázár táborozott. Ezzel 
minden módon igyekeztek mcghartzolni : de 
Svendi Lázár látván az ő nagy crcjeket, velek 
megmérkőzni nem kívánt. János ’Sigmond tehát 
Erdőd  alá ment, és azt negyven napig szünte­
lenül v ítta ; míg nem Aug. 2. napján 1565. meg 
is vette , és lerontotta.

§. 100. Azonban eljöttaz 1566. esztendő , mel­
lyet II. Szolimánnak Magyar országra lett kijö- 
vetele tett nevezetessé. Ezen hosszas útra -Szoli­
mám részszerint a’ II. János panaszolkodása vette! 
részszerint pedig az , hogy a’ 30 ezer aranyból

ΙΪ. Buday fíisf. 10
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álló adó n ék i , két esztendőtől fogva, meg nem 
kűldődött. Öszvchífzván tehát mindenünnen se­
regeit, mcllycknek száma 300 ezerre m ent,u to l­
jára indúlt Magyar országra, olly czéllal, hogy 
azt egészen elfoglalván, Béts alá m e n je n é s  vi­
téz tselekedeteit ditsőséges győzedelemmel rc- 
keszsze hé. Roppant táborát három részre osz­
totta. Eggyik részét bízta P erta jja  Basára, olly 
parantsolattal, hogy G y u lá t , melly azon a’ tá­
jékon tsak nem egyedül való erőssége volt Maxi- 
miliánnak, megvegye; és így hátúi semmi fész­
ket ne hagyjon az ellenségnek. Másik részét a’ 
II. János segítségére szándékozott küldeni. A1 
harmadikat pedig vagy Egernek , vagy Szigetnek  
ostromlására rendelte. Hlyen módon tavaszszal 
megindulván, Belegrád alá érkezett. Midőn ott 
múlatna: M ehemelnek a' Nagy Vezérnek javal- 
lásából, II. János Erdélyből 700 Nemesekkel együtt 
köszöntésére ment. Soha senkit nagyobb nyájas­
sággal és tisztességgel nem fogadott Szolimán, 
mint ekkor II. Jánost. Midőn tudniillik, a* Du­
nának innentső partjához ért volna: a1 maga két 
evezőjü hajóját küldötte eleibe, melly aranyos 
posztókkal és párnákkal volt beterítve, és selyem 
ruhába öltözött evezőktől hajtatott. A Duna túlsó 
partján pedig, aranyos szerszámmal, és drága 
nyereggel felékcsített lóra ültettetvén, a’ néki 
rendelt szállásig, két sorban álló Török lovasok 
között pompásan vezettette. A’ Jantsárok mind­
jártajándékokkal mentek eleibe , tudniillik aran­
nyal szőtt drága ruhákkal, mellyekbe mind ő , 
mind az ő Tanátsosi, kik kilentzen voltak , fcl- 
őltöztetődtek. Minekutánna nagy tisztességgel 
Császár eleibe vezetődött: Szolimán őtet, sok 
magavonogatási után is ,  jobb keze felől ültette; 
kilentz kísérőit pedig , ruhája meglsókolására ho- 
tsátotta. Azzal ezek cíeresztődvén : II. Jánoshoz
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nagy lebotsátkozással szállott; azt erősítvén, hogy 
vénségében ezt a’ nagy utat az u oltalmára (ette* 
Meily alkalmatossággal midőn II. János valamclly 
előre készített kéröleVelet nyújtott volna Szoli- 
mánnak: ez, meg sem tudakozván, mit foglal 
magában , által adta azt íé Nagy Vezérnek Me* 
hetneiíiek, olly parantsolattal, hogy valamit kí­
ván , tellyesítse. Utoljára a’ Basákhoz fordulván: 
azt mondotta a’ II. János ábrázatjáról, hogy az 
éppen ollyan, mint az Attyáé v o lt , és hogy ab­
ból szelídség és jámborság tetszik ki. Ezekután 
elbúfsúzott II. János, és a’ néki rendelt sátor­
ba, ugyan azon pompás czeremoniával, mellyel 
Szolimánhoz ment v a la , viszsza tért. a) Akkor 
Szolimán egy tenyérnyi szélességű szablya szíj- 
ja t  hegyes tőrt vagy hamTsárt, és kardot küldött 
utálnia ajándékba, mellyek arannyal, drága kö­
vekkel , és gyöngyökkel olly sűrűn ki voltak rak­
va , hogy árokat szabni nem lehetett. h)

a) Hovebben leírva megláthatni mind ezeket Néhai T. ttudaí 
Ferentz Lex. 111. Dur. 580. és azt követó oldalain.

ó) Forgáts Ferentz Commeut. L. XVI. pag. 421. azt mond­
ja , hogy o soha ezeknél nagyobb drágaságot nem látott.

§. 101. Illy tisztességgel lett fogadtatása után 
II. János, egy tselekedetével, egész szerentséjét 
elrontotta. Ugyan is, a Nagy Vezér M chemet, 
a ’ maga sátorába hívattatván őtet, és e’ végre 
nagy készületeket tétetvén: II. János a' Békési 
Gáspár tanátsából, hozzá el nem ment, azt vé- 
vén a’ fejébe, hogy néki Király létirc a' Nagy 
Vezér látogatására menni illetlen volna. Ez a1 
megvettetés, Mehemetnek olly nehezen esett, 
hogy attól fogva II. Jánosnak mindenben ellenére 
járt. Melly indulatját mindjárt más nap mutatta 
k i ,  hogy midőn Szolimán meg akarta volna ven­
dégelni II. Jánost, melly tisztességre egész éle*

, 1 1 0*



1 4 8  m a  x i  m i l i á n . 1 5 C 5 — 1 5 7 6 .

tében is , két vagy bárom embert alig méltózta- 
t o t t : Mellemet Szolimánt ezen szándékáról lever­
te , ez oknál fogva, hogy m ive l// .  János gyenge 
egészségű ember, ha valami baja találna esni a’ 
vendégség után : azt fognák gondolni, hogy a’ 
vendégségben megétették.

§. 102. Az alatt, míg II. János Szolimánnal 
" Belgrádban mulatott: az előre elküldetett P er- 

ia f fa , G yulát megszállottá. Itt a’ várbeli Kapi­
tány volt Keretseni L á sz ló , a’ ki az ellenség lá­
tására megijedvén : a’ v á ra t , minden ellentállás 
nélkül, gyalázatosán feladta, szabad elmenetelt 
kérvén magának é3 katonáinak. Melly felől no­
ha ígéretet v e t t : az útból visszavitetvén , fogság­
ra tétetett, és, néba napján a’ Török rabokon 
elkövetett kegyetlenségéért, Belgrádban kínos 
halál nemével ölettetett meg. Szolimán pedig ta- 
nátsot tartván , Sziget vagy Eger ellen folytat- 
ná-é további útját? abban állapodott meg, hogy 
egyenesen E gernek  tartson. E’ végre, P étervá - 
ránál a’ Dunán keresztül hidat tsináltat. Márlo- 
vassainak egy részét által is szállította Báts vár­
megyébe, midőn azt a*1 hírt veszi, hogy Zrínyi 
Miklós Hadnagyai, Alapi Gáspár és Kováts M ik­
ló s , Mahumed Basát Siklós alatt öszvetörték. a) 
Ekkor bosszúságában lovassait vissza hívatja, a* 
hidat felszedeti, és a’ Dráva felé -fordulván , 
Z rín y i M iklós ellen Somogy vármegyébe , Szi~ 
getre  indúl. Ez a’ vár hajdan a’ Török Bálint 
birtoka volt, a’ ki is azt derekasan megerősítet­
te. Z rín y i M iklós , a’ ki ekkor Magyar ország 
túl a’ Dunán lévő részeinek fő Commendánsa 
volt, a’ várban előre mindent jól elkészített. 
Még hozzá sem fogatott az ostromhoz Szolimán , 
mikor maga és a’ vele lévő katonák megesküt- 
t e k , hogy a’ várat utolsó lehelletekig oltalmaz­
zák. Elkezdődött az ostrom September 2. napján,
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1566.-Λ’ minémű tűzzel és erővel vítták a1 várat 
a* Törökök, az ύ Császárjok szeme láttára : ép­
pen ollyan, sőt nagyobb bátorsággal és maga el- 
szanásaval oltalmazta azt Z rín y i M iklós , vité­
zeivel együtt. De rettentő nagy lévén a’ Török 
erő? minden eJIentállást meggyőzhetett. Mert, 
a’ temerdek nép , a’ legsíkabb helyeken is· öszve 
hordott földből olly magas halmokat tsinált,hogy 
azokról, ágyúkkal, magába a’ várba lehetett lö­
völdözni. Ezen kívül a1 város körül lévő tónak 
vizét más felé vévén, és a’ mocsárt fasinákka! 
béhányván: szinte a’ kerítés tövéig mehetett az 
ellenség. Végre a’ külső vár is meggy új ta to t t : 
a’ mikor osztán abban nem maradhatván Z rín y i  
M ik ló s :  magát a’ belső várba vette. Azonban, 
míg ezek estek, Szolimán, ki mar úgy is igen 
öreg ember vo lt , meghalálozott. Az ő halálát úgy 
el tudta titkolni a’ Nagy Vezér, hogy annak híre 
a’ táborba ki nem ment. így az ostrom szinte 
ollyan tűzzel folytatódott, mintha azt maga is 
nezte volna Szolimán. Már a’ belső várban sem 
volt bátorságosa’ maradás. Mert mesterséges tső- 
yeken az épületek teteire tüzek botsáttatván : az 
is meggyűlt. Ekkor Z rín y i Miklós tsak azt kí­
vánta , hogy vitézi módon haljon meg. Azért rö-. 
vid selyem köntösét előhozatja, és felvészi; kó- 
tsagtollas kalpagját, melly az aranytól és drága 
kövektől tündöklőit, fejébe nyomja; dolmánnyá 
’sebibe, hogy a’ ki megöli, hijjába ne fáradjon, 
száz aranyat töm. Akkor nagy bátran elő áll; 
vitézeit neki bíztatja; azokkal együtt a’ vár ka­
pujához rohan; azt kinyittja; és legnagyobbik 
aeyúját, vas darabokkal megtöltvén, ellöveti, 
melly a kapu előtt öszvetolúlva lévő Törökök 
közzűl egyszerre hatszázat elejt. Akkor aí ka- 
pun maga elől kimégyen, utánna a’ többek ; mind­
nyájan előre hátra keményen vagdalkoznak. Vég-
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re Zrínyi Miklós a’ mejjén és a’ jobb szemén ál- 
tallövetvén, leesik, és mint Magyar Leojiidás, 
Hazájáért meghal. Nagy' örömére szolgált ez a’ 
Törököknek, a’ kik is az <5 fejét elvágván , hosz- 
szú póznába húzták, és táborjok előtt dilsőség 
jeléül tartották. Azután a’ teste Komáromba kül­
detett , a’ honnan a’ Hja Zrínyi György  nagy 
tisztességgel Szala vármegyébe Csáktornyára 
vitette, és ott temettette el. L)  Azt m ondják, 
hogy ebben az ostromban 20 ezer Török esett el; 
a’ Zrínyi harmadfél ezer emberéből pedig négy 
vagy ötnél több életben nem maradt. Míg ez esett: 
Maximilián  Komáromban , Svcndi Lázár  pedig 
Kassán tartózkodott.

a) Lásd Néhai T. Budai Ferentx Lpx. I. Dar. Alapi Gátpár*
c) Lásd Néhai T. Budai/ Ferent/. Lex. III. Dar. a’ fi3ö. és 

a/.t követő oldalakon.

§. 103. A3 Szigeti ostrom alatt, II. János, 
azoil Tatár sereggel, mellyet az ő segítségére ren­
delt vala Szolimán, a" Tokaji vár alá ment, és 
azt ostromlotta. De mikor meghallotta a’ II Szo­
limán halálát: félvén, hogy erre a’ hírre a1 Ta­
tárok vérszemet vesznek, és néki magának 13 
ellene támadnak: az ostromot félbeszakasztotta, 
és a3 Tatárok társaságától elállott. Akkor ezek 
Bereg és Ugotsa vármegyéket, úgy szintén Sá­
ros Patak vidékét, elborítván, rettenetes pusztí­
tást vittek véghez, és számos népet hajtottak 
rabságra. Midőn pedig a’ II. János birtokinak 
sem akarnának kedvezni: eleinten szóval intette 
őket II. János; ez semJiasználván, Debretzcn  
és Újváros között rajtok ment, és megvervénf 
őket, kezek közzűl sok rabokat megszabadítoít. 
Melly vitéz tsclekedete után Erdélybe visszatéri.’ 

§. 101. A’II. Szolimán halála, és Sziget vára 
megvétele után d) a’ nagy Török tábor vissza-
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t é r v é n :  B e lg rá d ib a n , az  o tt  m e g j e l e n t  / / .  Szellm et, 
a -* m e g h o l t n a k  f iá t ,  k iá l to t ta  C sá sz á r n a k .  E z z e l  
M a x im i l iá n  ,  m in d já r t  a ’ k ö v e t k e z ő  1567. e s z t e n ­
d ő b e n  , E g r i  P ü s p ö k  Verántz Anta l b) á l t a l , 
i g y e k e z e t t  b é k e s é g e t  k ö t n i ,  d e  a' m e l ly  n e m  
e l é b b ,  h a n e m  156S., Drinápofyban  k é s z ü l t  m e g ,  
n y o l t z  e s z t e n d ő r e ,  i l l y  f e l t é t e le k  a la t t :  h o g y  M a ­
x im i l iá n  , a’ T ö r ö k  é s  II. J á n o s ,  e g y m á s n a k  s e m ­
m i  h á n tá sá ra  n e  l é g y é n e k  ; és k i k i  k ö z z ü l ö k , a ’ 
m i t  a’ fe l j e b b  v a ló  h á b o rú  a la tt  e l f o g l a l t ,  m e g ­
ta r th a ssa .  M e l l y  u to lsó  f e l t é t e l b e n , M a x im i l iá n -  
n a k  h a s z n a  v o l t : m i v e l  M unkátsnak é s  Sáros 
Pataknak  b ír á sá h o z  k e v é s s e l  az  e lő t t  j u t o t t  vala*  
í g y  t s e n d e s e b h  á lla p o tja  k e z d e t t  l e n n i  m in d  M a ­
g y a r  , m in d  E r d é ly  o r s z á g n a k ; és  a ’ m e l l y  tá m o -  
d á s o k  k é s z ü lő b e n  v o l t a k  i s , j ó k o r  e ln y o m a t t a k ,  
í g y  v e t ő d ö t t  n e v e z e t e s e n  e le j e  a n n a k  a z  ö s z v e -  
c s k í i v é s n e k ,  m e l ly e l  1569., Dobó Is tv á n , é s  
Balassa János c) vám olta ttak . í g y  s z é l e s z t ő d ö t t  
e l ,  a m a z  o s to b a  e m b e r e k  ö s z v c s e r e g l é s e , k i k e t  
u g y a n  a k k o r  K ar át són György d)  n e v ű  N a g y  
B á n y a i  e m b e r  e ltsáb íto tt*

ff) Esett az Sept. 7. napján 1500.
A) Lásd életét Néliai T. Budai Ferentz Lex. III. Dar. 714. és 

azt kdvetű oldalakon.
<■) A’ vád ellenek e’ volt. hogy a’ II. János részén lévő fíotx- 

kai György ösztönözéséből, több Magyar Urakkal őszve· 
eskiittek : hogy II. Szeli ni hírével; II. Jánosnak Zólyomul 
és Lévát által adjak ; azután Λyilrúra  üssenek , ott Bor­
nemisza Pál Püspököt megöljék ; a’ várat és várost megve­
gyék ; Fo'xonyt és Sagy Szombatot ha'a’ hamarább elfoglal­
ják , és így Maxi mi liánt* a’ Magyar Királyságtól kiszorít­
sák. Mitsoda fundamentonion é/íilt az a’ vád ; és mint lett 
dolga az el vádoltattaknak! lásd Néhai T. Budai Ferentz 
Lex. /. Darab, a’ 119. oldaltól fogva a’ 123. ; és ismét ugyan 
azon l. Darabban , az 502 és 503. oldalon.

d\  Istvánflinál , Hist. Libr. XXIV. pag. 322. G.regoriul Ca- 
rachonius, azaz, Karátsondj Gergely, ennek az embernek 
a’ neve. De Belliién Farkas, ilist. Libr. V. pag. 170. Bru* 
tus Mihály után, kinek, mint akkori időben élt llistorikus- 
nak , inkább-lehet hinni, Karnison Györgynek mondja, és 
tsabításat is , nem az 1572. esztendőre, mint lstváufli, ha-
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nem l!í69re: és I570ra teszi. Λ’ tudatián köznépet azzal úll- 
t t̂ta e l, hogy az Isten űtet rendelte Magj’ar országnak a* 
Török iga alól való felszabadítására. Hitelt neki részszerint 
nagy ereje : (mert akármelly lópatkót ketté tört , és az új 
szántó vásat is nyíllal általlyukasztotta) részszerint tettetett 
kegyessége szerzett. Azonban a’ Szolnoki Béggel titkon úgy 
Végezett, hogy a’ hozzá gyűlt népet , nagy jutalomért, an­
nak kefére játsza. KI is indította tsudálatos Ígéretekkel , 
■1Ö7Q. t tavaszs/.al, hatszáz emberét a’ Bala Szent Miklósi  
erősségnek (mellynek neve, túl Török Szent Miklóson, a' 
Tiszához közel, máig ig fenn van) megvételére; kik felette 
szere,nt§étlenűl jártak. Ezen történet után , új bíztatást mel- 
Ictt is, hitele meg sökönvén : midőn kevésre olvadtt tábora 

•éhségei kezdett volna látni; Debrecsen  városát inegszóllítot- 
ta, hogy néki elcaéget küldjön. Vlelly kívánsága midőn nen* 
tellyesítődött volna : megboszdnkodv'ánY különös tekintetben 
tartott 30 katonaival , kiket \steni leikéinek  (animae divi­
nae) szokott nevezni, a* városba béjött; a’ piatzon Kardos 
Jií'sef nevű ember házához (mellynek neve most is fenn van) 
bészállott; és a’ város Biráját magához hívatván, fel akarta 
akasztatni. De a’ lakosok lármát ütvén_, a’ Bírót kiszabadí­
tották I a’ ki is osztán a’ tsábító Karuttnn Györgyöt  meg·» 
fogatta , kezeit hátra köttette , és a' bitófához vitetvén , hó­
hér által -fejet vétette. Lásd bővebben Néhai T· Budai Fe·* 
reutz Les. 11. purab, 405—408. óldal,

§. 105. Azonban II. János kezdett apródon- 
kent a’ Törökkel való barátságra ráesmerni: mint­
hogy / / .  Selim  (hihető a’ megsértett Nagy Vezér 
Mehemet áskálódási miatt) nem mutatta eránta 
«Ily indulatját, a’ minéművel hozzáII. Szolimán 
viseltetett volt. A zért, meghatározta magában , 
hogy felhagyván a’ Török társaságával, egyene­
sen a1 Maximiliánnal való barátság után jár. De 
a’ Tanáts Urak közzűl senki nem találkozott, a1 
ki ezt a’ követséget magára merte volna vállalni, 
a’ Török Császártól való nagy félelem miatt, 
Utoljára Békési Gáspár vetette arra fejét: a’ ki
1570., Aprilis 13. útnak indúlván, Maximiliánt 
Spirában , a’ hol akkor a’ Német Birodalom ré­
széről.gyűlést tartott, felkereste, és vele, a’ II. 
János nevében, minden tsendességgel, szoros szö­
vetséget kötött, illyen feltételek alatt: 1. Ilogy 
II. János mondjon le a’ K irá ly i n évrő l: mind- 
azáltal, minthogy Királyi szüléktől származott,
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légyen a’ titulussá Serenissimus. 2. Hogy míg 
c l ,  egész Erdélyt, ezen kívül Magyarországból, 
B ih a r , K ra szn a , Közép Szolnok , és Márama· 
ros vármegyéket, ( Partium Regni Hungáriáé 
Dominus titulussal) bírja. 3. Maximilián Császár, 
és Magyar országi Király , unoka leányi közzűl 
egyet, II. Jánosnak adjon feleségűi; melly házas­
ságból ha gyermeke nem születik , halála után 
szabad légyen az Erdélyieknek Vajdát választa­
ni ; de a’ ki a’ Magyar országi Király hűségére 
esküdjön meg. 4. I la  a’ Töröktől napkelet felé 
valamit elvesz II. János; az, számlálódjon az ő 
örökségei közzé: ha ellenben Erdélyből a’ Török 
erő által kiszoríttatik, az Opoliai Herczegség 
adattassék néki. Már egyéb híjjá nem volt a'szö­
vetségnek, hanem hogy mind két részről erősít- 
tessék meg. E ’ végre haza jött Békési Gáspár. 
A’ János Sigmond és Erdélyi Rendek részéről lett 
megerősítés után pedig, December 26. napján, 
1570., ismét Maximiliánhoz indúlt Prágába, hová 
már akkor a’ Császár viszsza érkezett vala.

§. 106. Az alatt II. János Januárius első nap- 
jura , 1571. Maros-Vás árhelyre gyűlést hírdct- 
tetvén : azt sürgette, hogy azok, kik az Ária-» 
nismust kárhoztatják és átkozzák, bűntetodjenek 
meg. Ugyan is ő az Udvari Orvosától Blandrata  
G yörgytől , az Arius és Socinus értelmét vette 
volt bé ; mellyet osztán Erdélyben legfővebb em­
berek is, mint Békési G áspár , Hagymást Kris-  
t ó f , Csáki M ih á ly , ’s a’ t. követtek. Mindazál- 
tal a1 Maros Vásárhelyi gyűlésben, a' Rendek el­
lene mondván, nem boldogult. A’ gyűlés után 
vadászat végett, Vetsre és Görgénybe fordult 
cl. Már az úton szédelgés vette elő. Görgétiyben 
54 napig a’ kólikában kínlódott. Azután valami­
vel jobban lévén, Gyula-Fej érvárra  vitette ma­
gát. Ott harmad nap múlva olly erősen fogta a'



nyavalya, hogy kínjában a’ nyelvét is öszve- 
rágta. 14 napig nem eszmélt, tsupán a’ szemé­
ben látszott elevenség ; míg nem osztán Martius 
14. 1571, víradóra megholt, életének 31. eszten­
dejében, !l)  Benne a’ Zápolya Familia végződött,

c) írja es&ket Forgáts Ferenta Rer. Hangar, Comtnent. LiUr.
XXI. pag. 631— 624.

§. 107. A.’ II, János halála, sokaknak a’ Fő­
emberek kozzíd , kedve szerint ese tt: mivel mind 
addig nagy rettegések között voltak, hogy az el­
indított kötés II, Szelimnek boszszúálló haragját 
fogja vonni Erdélyre. Egybegynlvén azért a’Ren­
dek , k ik  között ama’ két testvérek Ráthori Ist­
ván  és B áthori  CAríJíó/iegfővebbek voltak , azt 
végzik , hogy mind a’ két Császárhoz követeket 
küldj e n e k ; II. Szclimhez ugyan azért, hogy le­
gyen nékik  szabad új Fejedelmet ,választani; Ma- 
ximiliánhoz pedig azért, hogy megváltozván a”* 
környuláJlások, Békési Gáspár  forduljon visz- 
sza, és a ’ szövetség hagyódjék abba. II. Szelim- 
nck főkép en Somlijai Ráthori István lévén ajánl­
va ; és a’ Rendek is ez eránt viseltetvén legna­
gyobb hajlandósággal; tsak azért is , hogy valn- 
niiképen Békési Gáspár magát ne tétesse meg; 
Május 25. 11571., Fejedelemnek választatik; ki­
nek választásában osztán, mind a’ Török Szultán 
II. Szeli m , mind pedig Maximiliáu  Császár meg­
egyeztek.

§. 108. B áthori István olly derék és vitéz 
ember volt,  a’ miilyenre nem sokra lehet találni 
a ’ Magyar históriában. Az Erdélyi Fejedelemsé­
get nagyon ditséretesen vitte. Ámbár buzgó Ca­
tholicus volt; a’ különböző vallásnak eránt nagy 
.mérsékléssel viselte magát. Azt szokta ugyan is 
W ondani: „  hogy az Isten három dolgot magának
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„ ta r to tt :  elsőt e z t , hogy a’ lelkicsmércten ural­
k o d j o n ;  másodikat, hogy semmiből valamit te· 
„ remtsen ; harmadikat, hogy jövendőt mond- 
„ j o u .u Elég tsendesen uralkodott, kivevőn az t,  
hogy Békési G áspárra l , ki az Erdély országi 
Fejedelemségtől való elesést nehezen szenvedte, 
kétszer hadakozott. Elsőben , kevéssel a’ Feje­
delemségre lett jutása után , a’ midőn Békési Gás· 
p á r t  egy darabig a’ Fagarast várban bézárva 
tartotta ; végre pedig Erdélynek elhagyására kén- 
szerítette. A’ második hadakozása Békési Gás* 
p á rra l  akkor volt, mikor Lengyel Királlyá lett. 
Tudniillik Báthori István,  rövid idő múlva, olly 
tekintetet szerzett magának, nem tsak Erdély­
ben , hanem a’ külső Nemzetek előtt is ; hogy
1576., midőn egy része a’ Lengyeleknek M axi·  
miliánt kívánta volna Királyának, más része 
pedig Báthori Istvánt : a’ Maxi milián késedel- 
mezése m iatt, ez az utolsó tudta elnyerni a’ 
Lengyel Királyságot. Maximiliánnak, az ő Bá· 
thori István  miatt lett hátrahagyattatása méltán 
nehezen esett; a’ honnan Békési Gáspárt kül­
dötte ellene; hogy adna dolgot néki, és fordí­
taná el a' Lengyel országi Királyságba való bé- 
állástól: minthogy a’ másik rész által Maximilián 
is Királynak kiáltatott. De Báthori István, Bé­
kési Gáspár ellent nem állhatván , a’ Krakkói 
Palatínusnak Sborovius Péternek munkálódása 
által, Lengyel országba bement; és Jagellonica 
Annát, I. ’Sigmond Lengyel Királynak 50 esz? 
tendős hajadon leányát feleségül vévén, megköt 
ronáztatott Május 1. napján 1576, b) Melly mél* 
tóságában hogy megerősödhetett Báthori István : 
okozta az a’ szomorú történet, hog y Maximilián  
a’ Regensburgi gyűlésen betegségbe esvén , még 
azon esztendőben, October 22 . napján megholt. p)
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e^A’ Lengyel thronus Sig im u n d i i*  A u g u stu s ia k  , vagy ff .  
*Sigmondnak  halálával maradt üresen/ kinek gyermeke nem 
maradt.

b) Lásd Báthori István több dolgait néhai T .  B u d a i  Ferentz  
Bolg. Lex. I. Darabjában  a’ 200. óldaltól fogva, a* 279.

p) Maximiiiánnak a’ Protestánsok felekezete eránt való külö­
nös hajlandóságát, és vallásbeli értelmét , meg lehet látni 
J a c .d e  Laderch. Annál. E ccl .  Báron. Continuat.  Tóm. XXII- 
pag. 75. num. 231. Nem különben T. Ribjni Urnái: Me­
mor ab. A ug .  Conf.  Tóm. I. pag. 193- seyn.

§. 109. A’ Haza mondhatatlan kárára idő előtt 
elköltözött a) Maximilián helyett, Magyar orszár 
gi Király lett annak fija

R J J D O L F ,  b )
kinek a Magyar korona, niég 3572., fejére té­
tetett vala. Tsendességet szerető Fejedelem lé·* 
v én , es magát kivált utoljára, az Astronomiá- 
nak , ésChymiának c) adván: az uralkodásra ke­
vesebb figyelmetességet fordíthatott. Ebből esett 
az is ,  hogy Magyar országra tsupán akkor jö tt ,  
mikor az ország gyűlésén jelen kívánt lenni. II- 
lyen gyűléseket tartott 1582., és 1583. , lVsoiir 
bán. De midőn a' Rendeknek panaszolkodását 
hallotta volna: az ország bajaitól úgy megidege- 
Jicdett, hogy azután szüntelen Prágában lakván , 
Magyar országnak felé sem jött.

a) Maximilian , 4 9 . esztendejében holt meg.

b) Mint Német Császár, II. Rudolfnak szokott neveztetni.

c) Lásd Danteii* E rem itae  I t e r  Germanicum  , és P ia te c i i  Chro-  
nicon. pag. 218.

» .

§· 110, Azonban a’ II. Rudolf egész uralkodá­
sa alatt, mindég tartott a háború a' Törökkel. 
Mert jóllehet a’ / / .  Szelitn fijával / / / .  M urátta l,  
vagy Amur á l ta l ,  a’ ki amannak 1575. állott he­
lyébe, fegyvernyugvást kötött volt Rudolf; mind- 
ím líal azon fegyvernyugvásnak feltételei szerint,
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[f- szabad volt míndenik Félnek a1 másik Fél föl­
dére ü tn i , és ott p rédálni; tsak hogy ágyéival 

tz nem volt szabad várakat ostromolni. így hát a’
fegyverszűnés alatt i s , a’ prédálás , a’ pusztítás , 
és az apró tsaták meg nem szűntek; mellyekben 

l· ugyan Rudolf szerentsésebb volt a’ Töröknél.
e* Mert illyen tsata által nyerték el a’ Rudolf kato­

nái S zik szó t . Mellyet a' Budai Basa Ferhát visz- 
t sza akarván venn i; népielly Magyar Főemberek-

től , nevezetesen R ákó tz i Sigm ondtól, és Ho­
rnotini I s tván tó l , nagy veszteséggel verettetett 
vissza. E z en , és más kára in , néki bosszankod­
ván III. Amur át h ; minekutánna a’ Persákkal, 
kikkel 15 esztendeig hadakozott vala, megbé­
kélt:  Rudolfnak hadat izenvén, 1593. Magyar 

* ország ellen fordult. így kezdődött az a’ háború,
melly 15 észt. mind a’ két részről nagy erővel 
folytatódott: mindazáltal egyik rész is a’ mási- 

? kon áltálán fogva nem diadalmaskodhatott. Gróf
, Hardeck Ferdinánd (Ferdinandus Comes ablJar-

deck) volt eleinten a’ Rudolf seregeinek Fővezé­
re. Ez October 24. napján 1593., Székes-Fejér- 
várnál győzedelmeskedett a’ Törökön. De már 
â  következő 1594. esztendőben , megfordult a’ 
szerentse. Mert a’ Magyar országon lévő Törö­
köknek , segítségére jővén Szinán Basa: Tatát 
és Győrt a) elfoglalta. Győrnek elvesztése tsak 
ugyan kipótolódott Rudolf részéről azza l, hogy 

JHausfeld ^ 'L  ő másik vezére, Esztergomot a’ 
Töröktől vissza vette. — Utoljára ugyan tsak erős 
prólfet akarván tenni III. Muhamet, b)  Eger' 
alá ment, és azt a*1 várat, mellyet Dobó István  
meg tudott tartan i, az idegen őrizetnek megfé- 
lemlése miatt, mellyel a’ hív N yári Fáinak bír­
ni nem lehetett, Octob. 14én_t596.1 feladás által 
elfoglalta. I)e ebbéli örömét tsak hamar szomo­
rúság követte. Mert 12 nap múlva, Keresztes-

\



1 5 8  R U D O L F .  1 5 7 6 — 1608 . .

nél 20 ezer embert vesztvén e l , mintegy szaladó 
formán sietett vissza Konstantzinápolyba. Azután 
1598. esztendőben, Győrt is vissza vették a' Ru­
dolf vezérei, Schvarzejiberg Adolfé es Pálfi 
M iklós . Az utolsónak ezen érdeméért, az ország 
llendeinekvl£özbenjárására, a’ Po soni Vár adó­
dott örökségül, a' hozzá tartozó jószágokkal 
együtt, és a’ Comes perpetuus titulus. °) — így 
tőit el a’ XYI. század Magyar országra nézve.

a) Győrnek elfoglalódása, a’ Hardech gyalázatos árulása ál­
tal esett September 29. 1594.; mellyérl osztón Bétsben feje 
i* vétetett.

/>) Ez lII»\Amuráth helyébe, 1593. lett Császárrá.

c) Bizonyítja ezt a’ fenn írt eiztendobeli 48. Articulus.

§.111. A’ mi Erdélyt illeti: Báthori István, 
Lengyel Királya lévén : Erdélyi Fejedelemmé tu­
lajdon testvérjét, Báthori K ristófot  tette. Ez 
jeles ember volt, és Hazafijainak szeretetét kö­
zönségesen megnyerte: de már 1581., halála 
történt. Ekkor a’ Fejedelemség, ugyan tsak a 
Lengyel K irálynak, Báthori Istvánnak intézé­
séből, a’ meghóltnak 8 esztendős fijára Báthori 
’Sigmondra szállott; kinek Tutorává három férj- 
í iak , Kendi Sándor, Zombori L ász ló ,  és Ao- 
rásoczi Farkas rendelődtek. De tsak hamar ész­
re vette Báiliori István,  hogy ezek egymással 
nem egyezhetvén, az országnak kárt tesznek : 
azért "helyekbe, Gubernator névvel, a’ jámbor 
és fedhetetlen életű G étzi Jánost,  az ifjú Feje­
delem mellé pedig nevelőül , Alphonsus Chril- 
lius nevű Spanyol Jé’suiiát tette. Gétzi János 
nagy hűséggel járt el hivatalában; melly tsak 
abból is megtetszik, hogy midőnJ=ű£&-meghólt, 
a1 Fejedelem kintses házában nagy summa pénz 
találtatott. A* G étzi János halála után maga kez­
dett uralkodni Báthosi 'Signiond ; igen éretlen ,
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könnyen clállíatható, és változó elmével; melly- 
ből Erdély országra sok haj és zűrzavar követ­
keze·!. A’ Törökkel való barátságtól, 1592. fog: 
va , kívánván elállani : midőn ezt az ő szándé­
ká t,  a’ III. Muhámet haragjától való félelemből > 
némelly Főemberek, nevezetesen az ő vér sze­
rint való attyaíia, Báthori Bold izsár , Cancel- 
Járius Kovásotzi F arkas , nem különben Kendi, 
Sándor , Kendi F eren tz , és mások, ellenzették: 
volna: azokat, 1591. megfogatván, kivegeztette., 
Melly dolog főképpen a’ Kis Marjai B otska iIs t­
ván tanáltsának tulajdonítódik. a) Annakutánna„ 
ugyan tsak Botskai I s tv á n t , ki Váradi Kapi­
tány , és Bihar vármegyei Főlspány volt, Rudolf­
hoz Prágába  kűldvén, kérte ánnak barátságát., 
Az egy esség 1595. végre is hajtódott közöttökr 
a’ midőn Rudolf, Báthori Sigmojidot, Erdély­
nek és Magyar ország ahoz köttetett részeinek; 
örökös Fejedelmének esmérte, Római Szent Bi-· 
rodalombeli Ilcrczeggé tette : feleségűi neki Aus- 
triai Házból valóHerczeg Kisasszonyt, és ha bir- 
tokitól a" Török által megfosztatnék, személlyé- 
hez illendő jövedelmet igért. A’ Rudolf részére 
viszont a’ tevődött ebbe az egycsségbe: hogy ha 
Báthori ‘Sigmondnak férjfi maradéki nem lenné­
nek , vagy lenni megszűnnének: Erdély országa 
örökösen azAustriai Házra száJlana , annakmin- 
den jussai és szabadságai megmaradván. Ez mind 
a’ két részről esküvéssel megerősítődvén : Mária  
Christina , a’ Rudolf Attya testvérjének, Ercz- 
hercZeg Károlynak leánya, még azon esztendő­
ben Grétzböl Erdélybe v i te t ik , kivel Báthori 
'Sigtnond, Augustus elején, víg lakodalmat tart­
ván , Gyulafejérváron egybekél.

a) Wolfgangi Hetiden Ilist. Libr. Vili. p. 4G1.
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§. 112. Ezt a’ szövetséget megtudván I I I ,  
M u h a m et: az Oláh országbelieket, Törököket 
is adván melléjek, felfegyverkezteti. De Báthori 
’Sigmond Havasalföldére bémenvén , azokat szél- 
je lveri, és az országra adót vét. Másik esztendő­
ben Tömösvár tájékán a’ Törökön újra győze­
delmeskedik. Illy szerentséjének közepette, nem 
tudni mi okon, ugyan azon 1596 esztendőben, 
Págába m ent, és ott Rudolftól kettőt kért: 1. 
Hogy válhasson el a’ feleségétől; 2 . hogy mond­
hasson le az Erdélyi Fejedelemségről. Hihető, 
Olasz országba vágyott, és Rómában Cardinálissá 
kívánt lenni. Mind a’ két kívánsága megadód­
ván : 1597. a’ Fejedelemséget letette, és Erdély 
országát Rudolfnak által adta, °) a’ helyett 50 
ezer arany esztendei fizetéssel, Sziléziában, az 
Opoliai Hertzegséget nyervén el.

a) A ’ Rudolf  K ö v ete i , kik Rrdélyt á l ta lv e t t é k , voltak : Vátzi  
Püspök Szuhai István  , és Palatinus Helytartója Istvánffi 
M iklós , k in ek ,  szép deáksággal írt Alagyar H is tó r iá ja ,  
halhatatlan hírt nevet szerzett.

§. 113. B áthori ’Stgm ond , Mária Christi- 
nától bútsút vévén : 1598. tavasszal Opoliába köl­
tözött. De mint változó eszű ember, hamar meg 
bánta tselekedetét. Midőn azért Erdélyben úgy 
is sokan voltak volna, kik a’ történt változás­
sal meg nem elégedtek: ezektől Jeveleztetvén, 
kapott az alkalmatosságon, és késedelem nélkül 
útnak indúlván, még azon esztendőben, August.

1 20. napjára, Iíolo'svárra viszszatért. Itt IVUria 
Christinával, ki már Stiriába szinte intmlni 
akart, megbékélvén : aző attyafiának a) Botskai 
Istvánnak segítségével, az Erdélyi Fejedelem­
ségbe visszaállott. Azután az Erdélyi Püspököt 
JSáprági (V. JSáprádi) D em etert, Botskai Ist­
vánnal együtt, Prágába küldötte, hogy őtet

Ru-
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Rudolf előtt mentenék k i ,  és újra oltalma *s párt­
fogás;! alá ajánlanák. R udolf  noha megsértődé- 
sét érezte , minden neheztelésről letett, és Β ά · 
thori ’Sigmondot újra kegyelmébe vévén, nála 
az Erdélyi Fejedelemséget meghagyta. De még 
visszáséin térhettek a’ Követek: a’ midőn Bá- 
tliori  ’Sigmond újra változtatván az eszét, Mária 
Christiernát elbocsátottá, és az ő attyafiát Car­
dinalis Báthorí A ndrást , a’ ki Wármiai Püspök 
vo lt,  Lengyel országból Erdélybe híván, annak 
a’ Fejedelemséget, 1599; esztendő kezdetével, 
által adta. Azt mindazáital Báthorí András nem 
soká b{fhatta. Mert még azon esztendőben, M i­
hály nevű Havasalföldi Vajdától megtámadtat- 
ván , midőn megszalasztatott hadaival, maga is 
futásnak eredt volna; fel ’s alá bolyongván, a’ 
Báthorí  Famíliára, privilégiumaik elvételéért, 
neheztelő Székelyektől megölettetek b)

a) A ’ Búthori 'Sigmond A n nya  B otskai E r ’sébeth t Botskai Is t ­
vánnál testvér volt.

b)  Lásd ezeknek bővebb leírását IVtilf. Bethlen H in t .  L i b r .  X t 
Pag. 444—4ήδ. és Jós. B e.uk6 T r a n i .  T on i. I. L ib , IV . p a 
248—25o. Az ütközet esett S ieb en  és Sc h e lle n b e fg  k ö z ö t t , 
B o rg e n w ie se n  nevű h e l y n é l , October 2 7 . :  a ’ B ú th o r i  A n d r á s  
megölettetése pedig , a’ Székely  fö ldön , Csik-Székben ,  Sx* 
Domonkos és Sz. Tamás nevű fa lukn á l  JNov. 3; , 1599ben, 
33 esztendős korában.

§. 114. A’ Báthorí Andráson nyert győzede* 
lem után, Mihály Vajda , Gyulafej érvárra  vé­
vén lakását: mind maga, mind katonái, hallat­
lan kegyetlenséget és ragadozást követtek cl az 
Erdélyieken. a)  Ámbár úgy mutatta m agát, mint 
a’ ki Erdélyt a’ Rudolf hatalma alatt akarná meg 
ta r ta n i : igazán maga kívánt abban uralkodó len­
n i ;  mellyet eléggé megbizonyított azzal, hogy 
midőn 1600., Básta G y ö rg y , b) mind a’ Rudolf 
Császárnak parancsolatjára, mind az Erdélyi ne­
mességnek önként való hívására, bé ment volna

11« Budát/ Iíist, M



102 η υ ώ ο χ  F. I 5 70— ϊ G0S.

Erdélybe : ő annak ezt a’ Tartományt állal en­
gedni nem akarta: mígnem osztán September 
18. napján , Mirtszlónálmcggyőzettetvén , Erdélyt 
elhagyta, és maga régi lakhely éhe Tér gór is t ία  
vette. Kevéssel azután, October25., ar L e tz fa l-  
vai  c)  gyűlésből, Erdélynek további igazgatása 
eránt Rudolf Császárhoz Prágába követek rende­
lődtek. De míg ezek oda jártak , Keresztszegi 
Csáki Istvánnak, az erdélyi badak Fővezérének 
indításából, Jíolosvárott Januarius 21. napján, 
löOl. új gyűlés tartatván: liá thori  ’Sigmond , 
a’ ki a’ Fejedelemség letétele után, a1 Sógorá­
hoz a") Ztúmoscins Jánoshoz Lengyel országba 
ment vala, ismét Fejedelemnek kiáltatik. Ezen 
okra nézve Básta György  Erdélyből kijön , és 
Hnsztofi, mint bátorságosabb helyen, megálla­
podván, az Erdélyben történt változásról Rudolf 
Császárt tudósítja. e)

a) T.áid VVolf. Fethlen Ilist .  LibJ. X .  pag. 472. srqu. 
i )  V olt  ez Rudolf  Császárnak Olasz országi híres Hadivezére*  
e )  Ez a' falu K ezd i Székben esik.
d) %úmos('iuts Júna-thoz , a' Lengyel  országi Canrellárhisnak  

fél esés-** volt J iú lh ori, (iryxelt is. VYο If. iiethlen l.ibr. X.  
pag. 257.

e) Istvánfíi ITist. Ilibr. "XXXH. pag. 464. 465. Jós. RcnktS 
Transylv ,  Tóm. 1. pag. 210. n. 10.

§. 115. Még minekelőtte ezt a* kedvetlen hírt 
vette volna Rudolf Császár : Mihály Vajda a’ 
maga mentésére Prágában maga megjelent. Most 
tehát azt a*1 paraiitsolatot vészi, hogy tiásta  Györ­
gyei megbékélvén, és egyet értvén , E rd e in e k  
visszaszerzésében munkálódjon. Er végre a*Kas- 
sai Generálisra Férdinandus Gonzagára ά bí­
zódon, hogy őket egyeztesse meg. Ez, legalább 
külsőképen,meg is lett, a) a’ midőn osztán Kas­
sáról egyenesen Ráthori'Sigmond ellen indultak; 
ki már akkor Moldvából Erdélybe bémenyén,
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elfoglalta vala a1 Fejedelemséget. Majtinnálmeg- 
állapodván : midőn megértették, hogy Báthort 
♦Siguiond a’ Szilágyságban Goroszlónáltáboroz:
17 ezer emberből álló sereggel, mellyben a’ Ma­
gyarokat Bákótzi Lajos vezérlétté, Augustüs 3. 
napján rajta mennek ;-és szörnyű véres ütközet 
u tán , megvervén, Moldvába kergetik. Vissza­
tért ugyan Erdélybe Báthori^Sigmond a? követ­
kező esztendőben : de látván , hogy Básta György  
majd minden erősségeket elfoglalt: magába szá- 
lo tt,  és a’ Kolo’svári gyűlésen , a3 Básta György  
jelenlétében, Erdélyről végképen lemondván, 
azt. Básta Györgynek n hogy Rudolf Császár ne­
vében igazgatná, által adta. Ez meglővén, Juliin 
2G. napján 1602. Erdélyből kijött, és ötven ezer1 
arany fizetéssel, Cseh országba, Lobkovitz v i ­
tába ment lakni; hol osztán 1G13. hóit meg*

a) Istvánfíi Lib. XXXII. pag* 465* y ^

§· 116. A’ Rudolf Császár parantsoíatja sze­
r in t,  Erdélynek Básta György  és Mihály Vajdi 
által egyenlő hatalommal kell vala igazgatódnií 
De ebből semmi sem lett* Mert a’ Goroszlói üt­
közet után, újra feléledvén a’ két nagyra látó 
ember között az ellenkezés, a’ ravasz és kegyet­
len Mihály Vajda, a’ még ravaszabb és kegyet­
lenebb Básta Györgytől Tordán 1601* megölet- 
tetett. a)  így minden hatalom Bástára maradván i 
nem képes elbeszélleni, minémű kegyetlenkedést 
és ragadozást vitt és vitetett véghez, az Erdélyi 
felsőbb ’s alsóbb rendű, különben is megnyomó- 
rodott népen. b) Az ebből származott közönsé­
ges békétlenség okozta az t,  hogy Székely Mózes
1602., a’ Székelyekkel támadást tsinálván, noha 
eleinte Gyula* Fej érv át4 alatt Básta Györgyei 
igen szerentsétlenűl hartZolt: másik esztendőben 
Török segítséggel menyén bé Erdélybe, feles

I I  *
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számú követőkre talált; c)  kiknek hozzájárulása 
által, Gyula-Fej érv ár á t , Iíolo s v á r t , Beszter- 
t z é t , M edgyest, T o rd á t , E n y ed e t, Szebent, 
’s a’ t. elfoglalván, még a’ Fejedelemségbe is, 
mellyel ötét a’ Török Császár III. Muhametjelőro 
megajándékozta, belépett.

«) M ihály Tnégölettete'set Is toú vff i  1«. X X X II .  pag. 467. Sep- 
témber 7díkére : Somogyi Ambrus pedig (Ambrosius Synie-  
giarrns) Ik thlen  Farkasnál Augustus 10. napjára teszi.

I )  Leírja ezt l s tvú u f f i  Miklós  az 1602. esztendőre ,  I l ist .  Libr.
* XXXIII.  pag. 481. —· A ’ Goroszló i  liadnak előadása után 

p e d ig ,  L. X X X II .  pag. 466. így  száll : „  Et hactenus Ιο- 
„ q u u t i  de Georgio llásta suntus nondum rebus secundis lu- 

x ur ia nte ,  nec a var it iae ,  ra p in is ,  et habendi l ib id in i ,  an 
,,:caedibus im m erso, quibus paulo post,  supra quam dici 
„ credique p otest ,  a bono honestoque m pravum abstractus,  
, ,p e r  omne fa s ,  nefasque laboravit. “

ej L.ásd Wolf.  Bethlen  Libr. X II .  pag. 203. sequ. Jós. Benkő  
T ransylv .  Tóm. I. pag. 245. sequ.

§. 117. Megszorulván Székely M ózes miatt 
B ásta  György : magát Szatbmárra vonta, és on­
nan a’ Havasalföldi Vajdát, B ó d u lt a) szorgal- 
maztátta a’ felkelésre ; kit 1G02., a’ megölettetelt 
M ihály  helyébe , Vajdává maga tette vala. Ez 
Rudolf Császár eránt való hűségét meg akarván 
m utatni: nagy hirtelenséggel, de azonban min­
den lárma nélkül, négy ezér lovasból, és hat ezer 
gyaloghói álló sereget gyűjtött; és Székely Mó­
zesre , mikor nem is vélte volna, Julius 22 . nap­
ján ,  1 0 0 3 Brassó melfett rárontván, hadait 
széljelverte, magát elejtette, és Básta György­
nek az Erdélybe való menetelre bátorságos íitat 
nyitott. Elestek ezen a’ lurtzon, sok Fő és Köz­
rendű Nemesek, b)  kiknek eltemettetése helyét 
a’ Brassóiak illy deák versel tették emléke­
zetessé :

Quos gennit Cives, hic Transylvania claudit, 
Heu parvo tumulo quanta ruina jacet l
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/ / V0,t C,J,)eI1 a’ veszcíie*einbcn Ik tá r i  
Bethlen Gábor i s , ki osztán megmenekedvén 
több megmaradt Erdélyi Főemberckkel és Neme­
sekkel együtt magát a’ Törökhöz vette. c)

a) Másképén Sorbánnak hívattatotf.

AV ü 7 Sds*.qíeknek neVeÍt W 0 , f · ΰεΐΗΙβη I , i8 ‘· I-ibr. XII .  pag. 

*) Jós. iienkő Transylv .  Tóm. pag- 240.

§. 118. A' Székely Mózes szerenísétlen kime­
netele után, líásta (iyörgy Erdélybe viszsza ter­
ven : ismét él őbbé n i kegyetlenkedését vette elő. 
i nagyokat és tehetősebbeket sanyargatni, sőt 
öldökölni elégnek nem tartván: a’ föld népét 
annyira nyomorgaíta, hogy az, vonó barmaiból 
Kilóg) van , az eke és szekér vonásra maga szo­
rult. a)  Mind ezen tselekedetei által, Básta 

■* a mint Istvanfjfi Miklós bizonyítja , b) 
a következő támadásra mintegy ingerlette az 
Erdélyieket. A’ kornyiílállások míndazáltal úgy 
hoztak , hogy a’ zendííles elsőben nem Erdély­
ben ' j  hanem Magyar országban, Kis M arjai 
Ilotshai István  (1)  által ütött k i ;  kinek fegy­
verre lett kelését nem egyformán beszéllik, ’s 
nem egy okból magyarázzák a’ Ifistóriaírók. ®)

а) Innen lett  am a’ n e v e z e t ; sía szekere.  Jos. Benliő  Trau-
b) Iván. Τοηι. I pag. 247.

б) l l á t .  Libr X X X Ij .  pag 489. íg y  szá l l:  „  I fac reportata  
’. victo l a ,  (értvén a Székely Mózesen  nyert gytizedeim et)
”  , Ϊ η π ,  i™  a )  r7 U»,eratae Transylvaniae laudem sibi 
„ d i r i p u i t ,  eaniqiie solitis  avaritiae et crudelitatis generi-  
, , b u « ,  a liquandi u in lide Caesaris re t inu it ,  sed ii deo arer-  
„  » t s , et abalienatis omnium v o lu n ta t ib u s ,  ut v i s i  auc tor  
, , e  dux deesset , insign ium  coniunictiarum , et detr imentorum  
,,  indignita tem nequaquam lu tur i  esse v ideren tur . “

c)  E r d é ly n ek  á l lapotja  , m inekután na  o n n é t  1lásta  f i  v ö m , ,  
R u d o lf  Császár F e lső  Magyar Országi H a d a in a k  v e z é r l é ­
s é r e ,  ib o 4 · ,  az  e le jén  h i h í v a t t a t o t t : a' h e ly é b e  k ü ld ö t t  
Császárt Con .nnssariusok , és Vapreolinus Tamás (T h o m a s  
Comes a Capreolis)  n e v ű  Császári  Vezér a l a t t , t i irhetübb  
Kezdett leírni. Λ ’ h o n n a n ,  m agok az  E rd é ly b ő l  kibúj-
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dosott  N e m e s e k , k i k a ’ T ö r ö k n é l ,  B e lg ra db a n  es^ Túr 
m ö sv á ro n  ta r tó zk o d ta k  , k ív á n k o z ta k  oda v isz sza térn j  ; 
ső t  e z  erá n t  a ’ Császári Comroissariusokat meg iŝ  k e r es ­
t é k  , k é r v é n  a z o k a t ,  h o g y  ö nék ik  R u d o l f  Császártól  
s z e r e z z e n e k  e n g e d e lm e t  a H azá jo k b a  v a ló  v isz sz a ter ésre .  
L ásd  W o lfg ·  Bethlen L ib r .  M I I .  Tóm. Ϊ . pag.  108. 109. 
M elly  k é r é s e k b e n ,  h a  a ’ Császári C om m issariusoktól  
seg í tö d te k  v o ln a :  nem lé v é p  többé okok a r r a ,  h o g y  
B o tsk a i  I s t v á n t , a ’ m e lle i tek  va ló  fegyver fo g á sra  ö sz tö ­
n ö z z é k  .· ta lám  m in d  a z , v a la m i  a zu ta n  h ó v e t k e z e t t , 
e lm a r a d t  v o ln a .

fi) Botska i  I s t v á n t ,  a t tó l  az idotSl fogva , h o g y  1 5 9 9 . , Bá-  
t h o r i  ’S igm ondtó l  , Püspök N á p rá g i  D em ete r re l  e g y ü t t , 
P r á g á b a  k ü ld ö d v é n  ,  tá v o l  l é c b e n ,  m inden g o n d o l t ­
j á n  k í v ü l ,  E r d é ly b en  v á l to z á s  l e t t :  több é  nem E r d é ly ­
b e n  ·, h an em  M a g y a r  O r s z á g o n ,  az ő Bihar  Λ á rm eg y o i  
jószága iban  lakott .  M e l ly n e k  Bethlen Farkas  Hist.  Libr.  
X . T ó m .  IV .  pag. 2 5 5 . 1 5 9 . a z t  az ^okát m o n d ja  , h o g y  
v i sz sz a té r v é n  a* P r á g a i  követségből , az  új Fejedelem  
B á th o r i  András  hűségére  megesküdni nem  a k a r t ;  a z z a l  
m e n tv é n  m a g á t ,  h o g y  ö m ár P rágában R u d o lf  Császár­
n a k  t e t t e  le  a ’ h i te t .  M e l ly  t s e lek ed e té ér t  o s z t á n , m in ­
d en  E r d é ly i  jószágától  e lesett ,  I s tv á n / f  fthklás pedig  e ’ 
d o lg q t  Hist.  Libr. X X X III .  pag. 4 9 6 . így adja  e lő  : „Cura  
„ i l l e  (i .  e. B otsk a i)  a  S ig ism undo ad Caesarem  L egatio -  
„ n e  f u n g e r e tu r ,  i squ e  in te r im  Andreae  C ardinali  Balhos
t > r i 0  . P ro v in c ia m  T ra n sy Iv a n ia m  , decepto  C a e sa r e ,
, ,d e  m a n u  tr a d id i s s e t ,  seque  in  P o lo n ia m  recep is se t :  
„ p o s t  d iu tu rn a m  in A u la  Caesaris m ansionem  , sub qua  
, ,d e  objec tis  cr im in ibus  sese p u rg a r e  d e b e b a t ,  d o m u m ,  
, ,q u a m  e x tr a  T r a n s y lv a n ia e  fines h a b e b a t ,  d i s c e s s i t , 
„ n e q u e  ausus in  T r a n sy lv a n ia m  r e d i r e ,  ex  qua factio -  
, .n ib us  C sákian is  e x c lu s u s ,  proscr iptusque e r a t ,  d iu  in  
, ,su is  a r c ib u s ,  c irca  V a ra d in u m  ex i l iu m  t o l e r a v i t ,  Cae- 
„ sa r e a n a r u m q u e  partium  se sec tatorem  ostendit.  14 Botu-  
k a i  Is tván  t e h á t , Is tvánffi  s z e r i n t , m in e k u tá n n a  P rá g á ­
b ó l ,  ho l  a z  e l le n e  t e t t  v á d a k  alól v a ló  m aga m entése  
v é g e t t  soká k e l le t t  m úlatpia  (v á d o i t a t o t t  t. i .  e g y  fe ló l  
a z z a l ,  h o g y  Ráthori  ’S ig m o nd o t  ü v i t te  v isz sza  E r d é ly ­
b e  ; n^ás fe lö l  p ed ig  a z z a l ,  h o g y  m int K övet  sem járt igaz  
d o l o g b a n ; m in th o g y  B á th o r i  ’S igm ond , a k inek n e v é ­
b e n  tr a c ta l t  R u d o l f a l , az a la t t  B á th o r i  A n drá sn a k  ad ta  
a ’ F ejede lem séget .  Ezek közzül az e!»o vad igaz is v o l t : 
d e  pz  uto lsó  d o l o g ,  h í r e ,  t u d t a ,  's akaratja né lkü l  esett)  
v isz jz a té r t  v o ln a  : Csáki István  praktikája  a l t a l , E r d é ly ­
b ő l  k i r e k e s z t e t e t t ,  és e zé r t  nem m ert osztán E rdé lyb e  
y i s z s z a m e n p i ; h a ° em a’ V a ra d  k ö rn y ék én  valo^ joszá- 
g ib a n  , s z á m k iv e t te te t t  á l la p o tb a n  é l t ; és m agát ú g y  vir  
e e l t e ,  m in t  h ív e  R u d o l f  Császárnak. I t t  a ’ szokott^ kér­
d ésb e  j ö n n i : v a ly o n  ig a zá n  t se lek ed te-é  e z t  Botskai Is t ­
v á n  j v a g y  ped ig  tsak te tte te sho l  ? Bethlen l a r k a s  L ibr.  
X I II .  Tóm . VI. p a g . -u 3. úgy sz in tén  B áró  Mtká Ferenci  , 
k éz írá sb a n  l é v ő  H is tó r iá já b a n ,  az e lső t  m opdják  . dp
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h f v .m j  ‘i Mtfc/tig az  u to lsó t  á l l í t ja  , kflzelrbb fe lh o zo t t  αζΛ- 
v a i t  ezze l  r ek esz tv én n  b é . „ q u u m  tam en ingens esset  

suspicio apud omnes , in te r e a  eum a m b it io n e  atcjue  
„ a v a r i t ia  procul ab aecjuo honesto ijue  dedu ctu m  , a l lec ­
t a n d i  R egn i  c o n s i l ia ,  e t  c o g n a t io n e s  in occu lto  cotjaie- 
, ,r e  e t  ag ita re .“  A n nyi  b i z o n y o s ,  hogy Botskai I s t v á n ,  
P rágából lett  v isz sz a in d ú lá sa  után n  , m agav ise (éséve l  , a ’ 
R u d o l f  Császár b iz o d a lm á t  m egnyerte  , ú g y  a n n y i r a , h o g y  
ez  a’ F elség ,  az  F.rdély i d o lgok ban  , leg ink áb  a z ó  taná-  
tsáva l  é l t ;  és E rd é ly t  v isz sz a sz er  e / v é n ,  n ék i  az  ott  l é ­
vő  j ó s z á g ' t ,  (ú g y m in t  C iir g én y t , E g e re s t ,  S a / i /á t , és K a p -  
lijánt)  m e llyek  tó le  e lv ev ö d tek  v ó ít  , kegye lm esen  v isz ·  
szaadta .  Lásd 1‘in y  Hint. Heg. Silrip. Auxl. p a g .  itítj,

e) Ezen dologn ak  e lő a d á sa  He l i lé n  1'arlcnxná/ H is t  de re-  
bús T r a n sy lv .  Libr. XIIL. pag. l o o  —1Ő5  ide  megy ki.· 
h o g y  Botskai I s t v á n t ,  a ’ K assai  G en er á l is  Harhiánux Joh .  
Jacob .  H arbiánus Comes B e lg io josae)  e r ő s z a k o sk o d á sa  
v i t t e  a ’ fe lkelésre .  M ert e z ,  abból a ’ Jjoszszúságbó! , 
h o g y  Botskai István n ék i  2 0  ezer  fo r in to t  költsön nem  v 
a d o t t  e lsőben annak M ajorságait  (a l lod i  i tu r a s )  meg ak a r ­
t a  d é z m á  tatni : abban nem b o ld o g u lv á n ,  m agát  Kantá­
ra  c i t á l t a ;  mi lórin poriig oda  el nem  m e n t :  a' k ibújdo-  
*ott E rd é ly iek n ek  TóaiUxnár a la t t  k ézre  k erü l t  lev e lé n é l  
ló g v a  , (d e  a ’ m e l ly  tsak a zo kna k  k ívánságát  , és szó r -  
f  al muzta t á s a t , nem pedig  Hnlxkai Istvánnal· , a zo k n a k  
kív á n sá g á ra  , és szorga lu tazta tására  v a ló  r á á l lá sá t  m u ­
t a t t a )  a ’ Felséges U d v a r  e l ő t t ,  m int  p á r t ü t ö t ,  e l á r u l t a ,  
e l l e n e  M agyar  O r-zágonn  se reg e t  g y ű j t ö t t ;  az  Erdélyié?  
k é t  is f e l f e g y v e r k e z t e t t e : sőt Kassáró l  e l l e n e  i n d ú l t ,  Szent  
Anbbi Vára a lá  f e g y v er es  n ép e t  k ü ld ö t t ;  a z t  e l f o g l a l t a t ­
ta  ; továbbá : m időn tö r v é n y t  k ívánt v o ln a  á l la n i  ,  k é ­
r é s é t  m e g v e t e t t e ,  e g y  s z ó v a l ,  á ta ljában  v e sz e d e lm é r e  
ig y ek ez e t t .  S z in tén  e z t  jeg y ze t té  fel a ’ külső H istoriou-  
e >k kö zzü l  Jac Aug. T h u a n u s  Hist. Libr. C X X X I. pag .
1 3 3 . Húní M ih i  F c ré n tz , ki éppen akkor  é l t ,  k é z ír á sb a n  
l év ő  H is tór iá jában  e ze k e t  nem e m l í t v é n ,  a z t  m ondja :  
h o g y  Botskai Is tvánt  „a* Török Országban m a r a d o t t  Ú r i  
, ,e s  Fó R endenn lévő  Nem esség  és k a t o n a s á g ,  m int  Ha-  
, , zajokból k ir ek ed et t  Exulok , ve t té k  r á ,  h o g y  kösse fel  
, , a ’ h a r a n g o t ,  tá m a djo n  k i ,  h á tr a té v é n  m inden  res-  
, .p e c tu so k a t .“ Ama’ T u d ó s  Jésuita  K á t y  F errn 't  , Hist.  
Jtegn. Hung. T óm . I. pag. 33. 3 4 . a ’ Botskai Is tván  e lá r ú l -  
t a t á s á t ,  nem l iqrfjiúnuxnak ,  hanem fingni hi RJeny h í r  Inak 
tu la j d o n í t j a ,  és az  egész  tám adást  o n n é t  sz á r m a z ta t ja  , 
a z t  j e g y e z v é n  m e g ,  h o g y  ez t  maga Botskai  Is tván sent  
t u d t a ,  e ’ k ö v e tk ező  s z a v a ib a n :  „In T ra c tu  T ib iseano  
, , g r a v iu s  malum e b u l l i t ;  la t iu s d e in d e  diflussum , e t  —
, ,— propagatum . Ut ne diss imulem  fo n fe s  tanti m ali  :
,, Uelr/tior /Ingái hi yx , pr id ie  Idus Seplem.br. datis  ad Ru-  
„ d o lp h u m  Caesarem literis  , in Camera Scepusienst ho-  
, ,d ie d u m  v i s e n d i s ,  S teph auu m  Botskaium  , V irum  clari.i  
„ N a t a l i b u s ,  m uniis  d e in d e  seu d o m i ,  seu  m il i t iae  .°es- 
, , t i s ,  m ullo  i l lu s t r io r e m ,  in  vu lgu s g r a t is s im u m , muttis
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„ c r im in a tu s  e s t ,  in  pr im isqu e  Balthasaris Bóthor t i , a 
„ S ig ism u n d o  P r in c ip e  B áthor io  e v iv i s  s u b l a t i , in v id ia m  
, , i n  e u n d e m ,  v e lu t  auc torem  , e t  inc en to re m  , t r a n s t u l i t ,  
„ a tq u e  h is  c r im in a t io n ib u s  funesto  i l l i  b e l lo  , quod pr i-  
„ m u m  in  s u p e r io r e  H u n g á r ia  e x a r s i t ,  R egnum  d e in d e  
„ t o t u m  ca la m ita te  i n v o l v i t ,  o cca s io n em ,  u t  non  nem o  
„ e x i s t im a t , pra eb u it .  S eu  v e ro  , seu  fa lso  crim ine  in s im u la -  
„ t u m  a p u d  Caesarem  , Botskaium  , satis consta t  e x  i l l i s  
„ v e r s ib u s ,  quos l a p i d i ,  in P a terna  dom o pos ito  B ots-  
„ k a iu s  ip se  in c id i  fec it .  A tque i is  qu idem  vers ib us  , J«co.  
„ bo Barbiano , C om iti  B e lg io jo sa e  personam  c a lu m n ia e  
, , im p o su it  ·, sed  nem pe ig n o r a v i t  e a ten u s  , e t  n e q u e  d e in -  
„ c ep s  , qu od  s c ia m ,  co g n itum  u n qu am  h a b u i t  B o g á th iu m  
„ c r im in a t io n ib u s  a u c to rem . V ersus  p o r r o  sunt hujus-  
„ m o d i :

„ D o c t u s  ad has  a r te s ,  in  me confingere  cr im en  
„ I n f e l i x  I t a l u s ,  n o n  d u b i t a v i t  hpmo.

/ „ E t  G e n i t o r e m ,  et me sem per  fidum A u str is  s e n s i t ,  
„ E t  Su per i  testes  in te rg r ita t i s  eru nt.

„ Á u la m  ad C a e sa r ea m ,  a tqu e  a d  to tu m  p r o v o c o  mun?  
dum  :

„ Im m e r i tu m  injustas h in c  retu lisse  v ice s .“

V égre  Istvánffi  M i k l ó s , k in ek  ér te lm e  legk özön sége ­
s e b b , H is t .  L ibr. X X X I I I .  pag. 496. «97· a z z a l  ta i t ja  , 
h o g y  B otsk a i  I s t v á n , u r a lk o d á sra  v á g y v á n , Bethlen 
G á b o r t , k i t  a ’ Székeli/ Mózes v esz ed e lm e  után k ib u jd o ­
so t t  E r d é ly i  N em esség  és K atonaság  , a ’ T ö r ö k  jóvá  ha­
g y á s á v a l , E r d é ly i  F ejede lem nek v á la sz to t t  v a l a ,  m e g k é r ­
t e ,  hog}' engedje  á lta l  n é k i  a ’ F e je d e le m sé g e t ,  m in th o g y  
ö azt  jobban m eg tu d n á  tar tan i .  M e l ly r e  Bethlen Gábor , 
é r e z v é n  a’ m aga e rö te le n  v o l t á t ,  öröm est  rá á l lo t t  , és  
í g é r t e ,  h o g y  sem m it  el nem  fog m ú l a t n i ,  B otskai  István  
e z e n  tz é l já n a k  e lő m o z d ítá sá r a .  F,z a z ó  közöttök  v a ló  le ­
v e l e z é s  o s z t á n , m id ő n  B e th len  G á b o r ,  1 6 0 4 . ,  T öm ős-  
v á r  a la t t  t á b o r o z v á n ,  Bákotzi L t jó s tó l ,  és Dürol Hen- 
richtol (H enricus  D u v a l lu s  Comes D a m p ier iu s)  é j tszak á-  
n a k  id e jén n  f e lv e r e t t e te t t  v o ln a  , a ’ több p r é d a  k ö z ö l t ,  
a ’ B e th len  G ábor fe lső  ruhája  ’seb iben  m e g ta lá l ta to t t .  
Iis a kk or  v e t te  ö té t  c zé lb a  , p a r a n tso la tja  l év é n  rá , 
B arbiánus* Vesd  e g y b e  P r a y .  Hist.  R eg .  Hung. S t i r p ,  
A u st .  pag. 1 6 Ő. 1 6 ?.

§. 110. Megsejtvén Botskai István, hogy az 
a’ készület, mellyet 1601 , a’ Kassai vezér Bar­
biánus Magyar és Erdély országban tétetett, ő 
ellene való : a’ Szen t Jobbi és Kerehi várakat, 
mellyek az ő jószágai közzé tartoztak, a’ mint 
tőle telhetett, megerősítvén: magát Solyomká- 
re  n) vette. Barbiánus fjedig a' Tiszán által jö-
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vén , míg maga Varadra igyekezett, az oda való 
Vice Commendánst, C o i i c í j i  C ypriánt, a1 Szent 
Jobbi Vár megvételére küldötte. riellyhez az, 
könnyű móddal hozzájutott. Ugyan ez, azután a* 
K ereki várat próbálta meg: de már azzal, a’ ben­
ne lévő Orvéndi P á l  miatt nem boldogult. E z a ’ 
hír Botskai István t a’ Som lyókéi várból kihoz­
ta , a’ ki is osztán minden igyekezetét arra for­
dította , hogy a’ Császári zsóldon lévő Hajdúságot 
a1 maga részére vonja. Ebben czélját érvén : míg 
Barbiánus Adorján h) alatt táborozott, és egy 
felől az Erdélyi külső és 'belső hadakat, mellye- 
ket Sennyei Pongrátz  (Pancratius Sennyei) és 
Capreolinus Tamás vezérlet!ele ; más felől pedig 
Petznek  fJoh. Baptista Petz) ’& iléziai, A u s tr ia i , 
Tirolig S t ír ia i , és Carinthiai legjobb erőben 
levő lovagjait, és gyalogjait várta, ezen utolsó 
rendbéli szép hadi népet, October 15. napja előtt 
való ejt szakán , midőn Álmos á és B ioszegko  zött 
folytatta volna útját, nagy véletlen megtámadja; 
zűrzavarba hozza, és nyoloz ízbeli megújított 
viadal után hanyatlásra kénszerítvén, űzőbe ve­
szi , es jobbára vagy Jekaszabolja, vagy a’ B eret­
tyónak  szorítván, annak vizébe fulaszfja; magát 
a’ kézre került Vezért életben hagyván. c)

λ an ez  a V a r  e lp u sz tu l t  á l l a p o t b a n ,  B ih a r  V á r m e g y é ­
b e n ,  túl Váradon Eleidhez  e g y  ó r á n y i  járó  f ö l d r e ,  b en  
az  erd ő b en  magas kőszik lán  5 m e l ly  is ekképen  , az  o t t  
lakó S ó ly o m  m a d a ra k tó l  n e v e z te te t t .  A z  O láhoknál Ma­
g ú r a λ  n eve .  Ú gy  b e s z e l l i k , h o g y  ez  a ’ n é v  m ég a bb ó l  
f12 1 dobol v a ló  v o ln a  , a ’ m e lly b en  B o t s k a i , o t t  ta r tó z -  

Tan 1 a  k ö rü l  b e lő l  la ko k tó l  M aga Ura  n é v v e l  em-  
l i to d o tt .

i )  Adorján  B ihar  V á r m eg y é b e n  , m ár ma e lp usz tu lt  H e ly ­
ség . Esett Szent Imre és Sza fúrd  k ö z ö t t ,  h o l  a ’ T em p lo m a  
és to rn y a  fa la i  m áig  is fen n á l la n a k .

c) Lásd ezeket  h tvá n ffn iú l  Hiat .  L .  X X X I I I . pag.  490. (d?  
a  ki  Ahnottd h e l y e t t , A lm á i t  tészen  , m e l l y e n ,  u g y a u  
tsak az  Á lm o sd i  és D ió szeg i  h a tá r b a n  lév ő  Almáit n e v ű  
folyót kell érteni; és még bővebben Hetiden F arka in á l
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H i s t . Isibr. X í l l .  Tóm. VI. p a g .  Ϊ3 7 — í^y. A ’ I ’e tz  s e ieg e  
h á r o m  e z e r  több ire  fiatal fegy v c r v i s e lő  em berből á l lo t t  , 
m e lly  u tán  t á r sz e k e r e k k td , kots isok , szolgált , a szszo-  
n y o k  és g y e r m e k e k ,  szám  szer in t  nég y  szá za n  m entek .  
M in d  ezek b ő l  tsak e g y n é h á n y a n  m aradtak  meg. A ’ f e g y v e ­
r e n  ée a ’ B ere ttyó  v i z é n  kívül , a ’ g y a lo g sá g  közzü l  
s o k a k a t  egy  sz eren tsé t len  tö r tén e t  v e sz te t t  e l.  t. i, a ’ 
m in t  B á ró  Mikii Ferenlz  f e l j e g y z e t t é :  ,, V’ Fetz  g y a lo g ja i  
, , szekerekb ő l  sá n tz o t  t s in á lv á n ,  m agokat lövéstel  igen  
, , v i t é z ü l  o l ta lm a ztá k .  P o rt  is ástak el a ’ magok o lta lm a-  
„ z á s á r a ,  és a’ H ajdúk v e sz ed e lm ér e .  D e  a ’ szeren tse  ú g y  
„ h o z á  , h ogy  m agoknak Ion v e sz ed e lm ér e .  M e r t a ’ m agok  
„ t i i z é t ő l  f e lv e t v é n  m agát a ’ por , etébb m int  ren d e lé se k  
„ v o l t :  berniek n a g y  k á r t  t ő n ;  es ez a la t t  a’ Hajdúk do-  
„ r e k a s  o s tr o m o t  tőnek .41 Ezt a ’ k ö rn y ü lá llá s t  Hetit lm  F a r ­
ka* kev és  kü löm biégge l  így  a l j a  e lő :  „ K erek b e  á l lv á n n  , 
„ ú g y m o n d ,  a ’ Fetz  g y a l o g j a i ,  m agokat nem tsak f e g y ­
v e r r e l  o l ta lm a ztá k  , h a n em  köröskörnyül puskaport  bő-  
„ v e n  h in tv é n  e l ,  azon  i g y e k e z t e k ,  hogy  ha ra jtok  
„ m e n n e k  a' H a j d ú k , a z o k a t  fe lv e ttes sék .  D e  ez  a ’ for-  
, , t é l y  m a g o k n a k  szolgált  v e sz ed e lm ér e .  M ert  m időn  
„ á g y ú k a t  sütögettek  v o ln a  el a ’ H ajdúkra : a ’ tű z  azok-  
„ b ó l  m eszszebb v e t ő d v é n ,  m int  l e h e te t t  v o ln a  gondol-  
„ h i , a rró l  a ’ puskapor  m e g g y ű l t ,  és eg y szerre  fe l lobb an-  
„ v á n , a ’ tá b o r b a  b e h a t o t t ,  és a ’ N é m e t  g y a lo g o k b a n  
„ so k  kár t  te t t . 44

§. 120. E’ szcrentsétlenségnek hírére Barbiá- 
nus , nolia már az Erdélyi liadak hozzá érkez­
vén , tábora tíz ezerre szaporodott, Adorján alól 
magát Váradra  v o n ta : onnan ismét hét nap
múlva, October 23., kiindult, és nagy sietséggel 
Potsajon  , Dchreczencn , és Tokajon által Kassá­
ra  törekedett. Botskai István pedig Kallónak 
vévén útját, minekutánna a1 várat K ála iM ihá ly . 
tói által vette, Barbiánust nyomba követvén , mól 
maradt népét tsipkedte és vesztegette. Túl a" Ti­
szán Szántónál elbagyattatván Barbiánustól, az 
Erdélyi hadak, Vezéreiktől megválva viszsza- 
tértek. Barbiánus azonban Kassa alá érkezett: 
de minden reménykedése után is a1 városba hé 
nem botsáttatott. Azért Szepesvárra  indúlt, hol 
osztán Thurzó K ristó f és Thúr zó György  , mind 
nék i,  mind társainak bátorságom menedék helyet 
adtak.
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§. 121. Egészen más indulattal viseltettek 
Botskai István eránt a’ Kassaiak. Mert mind az 
v előre elküldött Kapitánnyát Lippai Hala s t , 
October 30., mind osztán magát November 12. ,  
a’ λ áros Bírája Bocatius János , a)  és az egész 
Tanáts nagy tisztességgel fogadták. Kassán Jeti- 
ben Korláth István á ltal, a’ Nagy Vezérrel Me- 
hemettel b) való szövetség szerzésben munkáló- 
d o t t ; inelly is kevés napok múlva (Nov. 19kén 
1G04.) meglett, illy feltételek alatt: 1. Hogy a’ 
Török segítse ótet Rudolf Császár ellen; 2 . egy­
másnak semmi várait meg ne szállják, annyival 
inkább cl ne foglalják; 3. egyik fél a’ másiknak 
liírc nélkül, Rudolf Császárral, a’ békesség cránt 
alkuba ne ereszkedjen. Ebből származott örö­
mét Botskai Istvánnak, ugyan akkor, egy felól 
a ' Szent Jobbi vár viszsza botsáttatásának híre , 
más felől a’ kibujdosott Erdélyieknek megérke­
zése nevelte; k ikető  hozzá TdrnÖsvárról, négy 
vagy ötszáz lovasokkal, Kitárt Bethlen Gábor 
vezérlett. c)

a )  Volt e z  porontyán koszorús Deák Poéta, kinek versei IT h ti-  
garidos Libri Vad matum V. titulus alatt, B árt fűn  , 1590. 
játtek ki, a’ mikor Katsfíi Oskola Hector rolt. Irta’ Botskai  
István emlékezetére is verseket.

f>) Akkor Mehcmpt, Esztergomnak ostromlását, maUyet Bástft 
György haszontalanná tett, félbe szakasztv4n , í’est alatt 
táborozott,

p) Lásd Wolfg . Bethlen Libr, XIII. pag. I8G.

122. Azonban Básta György Botskai Is t­
ván ellen rendelődvén? Esztergomból kiindult, 
és az Ipoly völgyén Kassa felé vezette hadait. 
Kinek tartóztatására Botskai I s tvá n , Kernét 
Balu s nevű Ilajdú Kapitányt küldötte; de nem 
plly czéllal, hogy hartzot álljon, hanem, hogy 
fC Fiileki várat, melly Bástának útjában esett, 
előre foglalja ej. De Kémet Balá s , magához valú
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bizakodásból, Osgyán alatt táborba szállván, 
Básta Györgyei öszvetsapott; kilói serege ál- 
talánfogva meggyőzettetett, maga pedig elfogat- 
ta to t t ; és mivel Botskaitól eHallani azután sem 
akar t ,  megölettetett. °)

a) h lvánff i Libr. XXXIII. p. 501. 502. Wnlf. Bethlen  Tóm. 
VI. pag. 158. et 205. Vray szerint Ilist .  lleg. Untig. Sfirp. 
Ausi. pag. 106. Német llalá s , a' líásta György parantsolat- 
jabol, felnégyeltetett, melly tselekedet, a’ mint a’ Tudós 
Jro megjegyzi sokakat új békételenségre vitt.

§. 123. Az Ougyani győzedclem után , Básta  
György Szepesvár alá szándékozott m enni, hogy 
onnan Lippai Baléi st kit Botskai István azon vár 
megvételére küldött vala, elérvén, Barhiánust 
több 'beszorult társaival együtt kiszabadítsa. De 
Lippai B allas  Básta Györgynek ezt a'szándékát 
meghallván, az ostromot ónként félbeszakasztot- 
ta ,  és Botskai Istvánhoz Kassára vissza tért. 
Básta György is tehát rövidíteni kívánván a’ dol­
gon , arra határozta magát, hogy minden kése­
delem nélkül egyenesen Botskai Istvánnal száll­
jon szembe.

§. 124. Ekkor Bolskai István, az Egri és 
Bindái Basákhoz, Szinán/ioz és Bectáshoz (vagy 
Becteshez) folyamodott segítségért; Kassát pe­
dig elhagyván : Borsod vármegyében , Sajó Szent 
P é te r 7iél terjesztette ki táborát; hová azután , 
az említett Basákkal együtt, a’ Szolnoki Bég 
H uszszain , és, Tatár lovassággal, Csillag Bég 
is megérkezett, Básta G yö rg y , szinte azon 
időben, Butitoknál telepedett meg: úgy hogy a’ 
két ellenséges tábort a’ Sajó vize választotta el 
egymástól. De Básta György, tábora fekvését 
változtatni, és magát Edelényhez vonni jobbnak 
ítélte. Itt is mindazonáltal November 27. és 28« 
napjain , nem kedvezett néki a’ szerentse. Azért 
Jiadi .fortélyhoz nyúlván,  cstve, setéiken, Be-
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setiyo ncvíí helység alá szállott; onnan pedig 
éj nyakának idején megindulván, hajnal előtt 
Botískainak bátran nyugovó hadaira rontott. Melly 
dolog midőn nagy riadúst, ’s tétova való kapdo- 
súst, és szörnyű rendetlenséget okozott volna: 
Botskai nak egész tábora megverettetett.

§. 125. Az Edelényihartz u tán , Básta György 
Kassára igyekezvén, az útjában, Szendrő  várát 
minden haj nélkül elfoglalta; de Kassára  bénem 
botsátódolt. Odébb kelletvén tehát m ennie: Sáros 
vármegyében, Eperjesen állapodott meg ; és mi­
vel már ez December közepe táján ese t t : a’ kö­
rül belől lévő helységekbe, különben is megunat­
kozott katonáit, téli kvártélyra szállította. Kik 
midőn rendeletien magok viselésével, sok bosz- 
szúságot tettek volna a’ lakosoknak, Rudolf Csá­
szárnak és Királynak minden czélja ellen, tsak 
békétlenség támasztól, és idegenség szerzői Vol­
tak azon a’ részen. Botskai pedig Edelény alól 
elsőben M iskóltzra  fordult el; azután GöntZre 
s ietvén, sors helyre hozásában fáradozott. Mert 
egy részről a’ Magyar országi felsőbb ’s alsóbb 
Tendű Nemességet, és a’ két hadakozó nép kö­
zött habozó főldnépét édesgette magához: más 
részről az Erdélyi Rendeket nógatta és serken-, 
gette, hódító levele által, az ő hozzá való állás­
ra. Midőn pedig megértette, hogy Básta György 
Eperjesre beszállóit: ő is Kassára viszsza tér- * 
ven , téli nyugvást engedett jobb szerentsét váró 
hadainak. .

§•126. A* következő 1605. esztendő elein, 
újra irt Botskai István az Erdélyieknek, szorgal­
mazhatván azokat, elkezdett, munkája’ elősegél- 
lésére. Elebbeni levelének kevés foganat ja volt 
nálok. De most, midőn hallották, hogy neveze­
tes varak, úgymint: Szathm ár , Jenő , Karán-  
sebes , Lúgos , és Kővár  estek hatalma alá : 'figyel-
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mctesebbck kezdtek lenni kívánságára. Elsőben 
is, Petki János indításából, az Udvarhely Széki 
Székelyek, Februarius elein Keresztárban;  az­
után pedig a’ lobbi Székelység, és a’ vármegye- 
beli Nemesség is Szereda nevű Maros Széki Hely­
ségben, Februárius21. napján, őtet Fejedelmek­
nek választották; és erről, követeik által, tu­
dósították. Mclly időtől fogva magát Erdélyi Fe­
jedelemnek szokta írni. a) Mind azáltal még az­
után is sokat kellett néki küszködni, részszerint 
H átz G yörgyei , kit a3 Császári Commissáriusok 
kérésére, a5 Havasalföldi Yajda Hadul küldött 
ő ellene: részszerint a’ Szászokkal, kik a’ Sze- 
beni Bírónak Süveg (vagy Iliit tér) Albert nek 
ösztönözéséből, őtet Fejedelemnek esmérni nem 
akarták , és a’ fel *s alá kóborló *s pusztító Rátz 
Györgynek, kerített városaikban, menedék he­
lyet adtak. Ugyan is, midőn Gyulafi L ász ló , 
kit Botskai István, Képviselőjének és Helytartó­
jának küldött Erdélybe, Május 8dikára, Maros- 
Vásárhelyre közönséges gyűlést hírdettett volna: 
onnét a’ Szászok követei elmaradtak. De a’ gyű­
lés is, Rátz György miatt, a’ ki készült arra rá­
ü tn i , békével véghez nem mehetett, hanem más 
helyre tevődött által. Kevéssel pedig azután i 
Gyulafi László, a1 megegyezésre készséget mutató 
Szászoktól elhagyván magát álltatni, midőn Kii- 
küliő vármegyében Ebesfalvánál kelletinél na­
gyobb bátorságban volna: Rátz Györgytől, ki a’ 
Szászokkal egy kézre játszott, véletlen felveret- 
te te tt ,  és népének nagy részét, minden tábori 
szerszámaival és készületeivel együtt elvesztvén, 
nagy nehezen menekedett meg. b)

a) \%  egész titulus, mellyel végtére élt, e’ voít: Stephanuf  
Botskai de K is  Marja , Divina miseratione Princeps Tran* 
sylvaníae , part inni Begni Hungáriáé Doviinns , el Siculorum 
Vermes. Lásd Wolg.. Bethlen Tóm. ΥΓ. f>ag. 231.

L·) l^ásd W olfg .  Bethlen Toni. VI. 2üS—20D
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§. 127. Az alatt Magyar országban szercntsé- 
sebben kezdtek folyni a’ Rotskai István dolgai. 
Mert Rásta György, midőn Februáriusban, a1 
Tokaji őrizet számára eleséget akarván szállíttat­
n i , Eperjest elhagyta volna: onnét végképpen 
kiszorult. Azután Szepcs vármegyébe L ótsére  
vonván magát, ki nem fízetődhetett hadainak 
zúgolódását tapasztalta. Mclly miatt Liptó és TIiij.- 
rótz vármegyéken keresztül, Trentsin várme­
gyébe, Bajai ót z r  a , onnan pedig Nyitra várme­
gyébe, Galgóczra sietett; az utánna nyom ült 
Hajdúk miatt nem kevés kárt és alkalmatlansá­
got szenvedvén. De soká ott sem mert múlatni: 
attól tartván, hogy a’ Vág és Duna vizeitől elzá- 
rattatik. Ment lehat, részszerint a’ fegyveres 
kapdosás, részszerint pedig a’ nyavalyák és el- 
szökesek aJtal tízezerre olvadt seregével, Po- 
’sonha, és ott állapodott meg. Azonban JRhédei 
F ér ént z  Zolyom vármegyében Korpona  városát., 
Nógrádban pediga’ Füleki várat elfoglalta. Ugyan 
azon időben, Nógrád vármegyében, a’ Szécse- 
n y i , Balassa G ya rm a tid , Dévé?n\ Bujákig Honi­
ban pedig, a’ D régelyiés Palánki erősségek fel- 
adattattak ; sőt a’ Ránya városok is, felső Ma­
gyar országnak nevezetesebb városival egyetem­
ben, egész a Tátráig, (Carpathus) Rotskai Ist­
vánnak meghódoltak; mellyeknck példáját az­
után a1 felsőbb ’s alsóbb rendű Nemesség is, min­
den tartózkodás nélkül követte. a)

a) W o lfg . Bethlen Itist. T óm , VI. pag. 243— 245.

§.128. Latvan ezekből, Rudolf Császárnak 
testvér öttse, Austriai Fő Herczcg Mátyás, hogy 
Magyar országnak nagy része Rotskai Istvánhoz 
hajlott, és hogy az ország a* két fél között igen 
nagyon pusztul: â  mint Pét hó Gergely , Magyar 
krónikájában a)  az 1G05. esztendőre megjegyzi;
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„ A ’ Tátrán innen való, ás a’ Tóth országi Ta- 
, ,náts  Urakat Bétsbe hivatá magához, kikkcl.azt 
„végzé , hggy a’Tanáts Urak magok közzűl kidd- 
„ jenek követeket Botskaihoz, kik által intsék, 
„hogy efféle pártolástól, Törökkel való barátko- 
„ zástól, országának és nemzetségének illyen, 
„és  ennél nagyobb következendő romlásától, és 
„veszedelemtől megszűnjék, és Fejedelmének 
„Rudolfnak ismét fejet hajtson. Kik ezen In- 

structi óval Forgat s Z sigm ondot, és N áprádí 
„ D em etert hozzá botsáták, és erősen megparan- 
„ tsolák nékik; hogy a' Császár szavával Bots- 
„ kainak semmit se szólljanak. Aí követek el- 
„m envén , Szepesvárból Botskaihoz kőidének, 
„ és megjelenték n é k i , hogy ők követségbe kiil- 
„dettenek volna a’ Tanáts Uraktól hozzá; azért, 
„ h a  szabad úti levelet küldene nékik , ők a1 Kö- 
„ vétséggel Kassára mennének hozzája. Erre Bots* 
„ k a i  István illyen választ ada nékik , hogy ha 
„ a’ Császártól jö n n ek , örömest látja ő k e t: de 
„ h a  fsak az Uraktól kűldettetnek, ismét viszsza- 
„ térhetnek, mert az Urakkal néki semmi végzé­

s s é  nincsen, úgymint, kik ő véle egyaránt való 
'„  veszedelemben és ínségben volnának : — ha- 

nem ő magával a’ Császárral volna dolga. Az- 
„ é r t  evvel a’ válaszszal viszszatérének a’ Kö- 
vve't Urak. “

a ) A ’ K a ssa i ,  1729. csztendóbelí k iadásban ,  a ’ lG4dik ol* 
dalon.

§. 129. Ézekután , Botskai, Kassáról, Zem­
plén vármegyébe, Szere?itsre mertvén , ugyan oda 
Aprilis 27. napjára országgyűlését hirdettefett. 
Még is jelentek a r ra , ország Nagygyai, Nemesek , 
vármegyék, és királyi városok küldöttjei , nem 
tsekély számmal, kik Botskai Istvánt M agyar  
ország Fejedelmének választván, és Serenis-■
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simíts titulussal szállítván , az ország alkotmán- 
n yának , és szabadságainak megtartásaira feles­
kették. Melly időtől fogva így szokta m agátírni: 
6 / ephanus B o tska i , Del G ralia Hungáriáé 
Transylvaniaeque Princeps , et Siculorum Co­
mes. Ugyan ezen gyűlésből Botskai Istvánnak 
Fejedelemségre lett választatása az Erdélyi Ren­
dekkel közöltetett: Homonnai Bálint pedig, 
Magyar ország Generálissának tétetett. a)

a ) [.ásd Wolfg. Bethlen T . VI. pag. 250—258. és Pray Mist.
lteg. Hűiig. Stirp. Austr. pag. Iö9.

§. 130. Azonban a’ vitéz Rliédei F eren tz , 
Trentsin t és N yitrá t  megvévén, Bazinhoz  szál­
lott táborba. Melly dolog a’ korul belől lakók­
ban, olly nagy félelmet okozott, bogy a1 szom­
széd városok, Szetit G yö rg y , Nagy Szom bat, 
S z e n tz , ’s a’ t. és az egész Csallóköz mindjárt 
hozzá hódoltak. Onnan Dengelegi M ih á ly t , 
M orvába  és S iléziába: Ném ethi G ergelyt pe­
dig, túl a’ Dunán lévő Magyar országba küldöt­
te ,  ki is azt nagy részint a’ Botskai részére hajt­
ván , Alistriába és Stiriába is bétsapott. Maga 
pedig Rbédei Feren tz , Po’son alatt gyakorta való 
tsatázások által azon mesterkedett, hogyBástát, 
a’ sántzokból a’ mezőre kivévén , azzal egész 
erőben ütközzön meg. De Básta ettől magát szor­
galmatosán mególtalmazta. Midőn azért látta 
Rbédei Ferentz, bogy Básta a*' síkra ki nem száll, 
viszsaa tért Bázintól, és Érsekujvárat vette kö­
rül , hol osztán véle magát Homonnai Bálin t is 
egyesítette. Básta pedig Po’sont néppel és élés­
sel jól megrakván: a’ Dunán által költözött; és 
mivel az alatta való vitézlő nép, fizetetlen hada­
kozni tovább nem a k a r t : Béts felé vette útját. a)

/ a) Lásd ezeket bővebben Pethő Gergely Magyar Kronikájá·
bán, a’ IC5. és azt köveid old,

II. Buday Hist, 12
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§.131. Míg Homonnai Bálint, és Rhédei Fe- 
rentz , Érsekújvár megvételében foglalatoskod­
tak: maga’ Botskai István, Kassai Helytartójává 
De1 sofi M iklóst nevezvén, Julius 2G. napján, 
1605. Erdélybe indúlt; hol már akkor az ó Hely­
tartója Gyulafi László  halálos nyavalyában fe­
küdt, két nap múlva pedig (Julius 2S.) meg is 
liólt. Minémű sorsa volt Erdélynek, a Gyulafi 
László halála után, és miilyen szerentsével járt 
ott Botskai, Báró M ikó F eren tz röviden így adja 
elő: „Nehéz volt, úgymond, azután is kiszorí­
t a n i  Rátz Györgyöt, mert Vár venni való esz­
k ö z e i n k  nem voltak mind addig, míg Bots- 
„ k a i  Augustusban be jővén Medgyesre, l lá tz  
„  G yörgyöt Segesvárral együtt kezére kerítette, 
„k in ek  Segesvárban való ostromlására, még a’ 
„ Botskai érkezése elő tt,  derekas lörök had kúl- 
j e t e t t  a’ Császártól, és S im on , a Moldvai ha­
j a k k a l .  Ennek a’ nagy latornak mégis megke­
g y e lm eze tt  Botskai. Medgyesen Generális gyű. 
„ lést hírdettetett; az országtól Fejedelemmé vá- 
„lasztaték; September elején megesküvék; R á - 
„ kó tz i  ’Sigmondot Gubernátorrá választó; maga 
„kiméne Kassára. 41 c)

a) Lásd bővebben Wolfg. Bethlen HUt. Toni. VI. p. 317- 333.

§. 132. Viszsza térvén Magyar országra Bots-.· 
kai István : a’ Nagy Vezérnek Szokolovits Me- 
hem etnck  hívására, a’ Rákos mezejére indú lt: 

' megparantsolván előre Homonnai Bálintnak (ki 
már akkor Rhédei Ferentzel Érsekújvárt meg­
vette vala) hogy ott néki 600 válogatott lova­
gokkal eleibe menjen. Homonnai Bálint tehát, 
téli kvártéjra rendelt népét De só f i  Jánosra  bíz­
ván , November 17. napján (1605.) a* Rákos me­
zejére megérkezik; hol már akkor Botskai Ist­
ván tsínosan felkészült sereggel megjelent vala.
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Ámbár a’ Nagy Vezér egész nyájassággal hívta 
étet Budára: mindazáltal ő annak nem egészen 
hitt. Azért Homonnai Bálintnak meghagyta, hogy 
míg ő Budán lesz, szorgalmatosai! vigyázzon, és 
egész népével együtt talpon légyen. Elindulván 
a’ Rákos mezejéről, midőn a’ Budával általellen- 
ben lévő Dunaparthoz é r t ,  a3 Törökök, mind 
Budáról mind Pestről, ágyú lövésekkel tisztel­
ték őtet. A1 Dunán általszállítódván, a’ Nagy Ve­
zérhez vezetődött, a’ ki is nagy tisztességgel és 
betsülettel fogadta; nem tsa k : hanem az I. Ac/i- 
m et Császár nevében, arany plével bévont, és 
drága kövekkel kirakott koronát tévén fejére, 
Magyar országi Királynak is nevezte. De Botskai 
István, noha a’ koronát, mint ajándékot elvet­
te : a’ királyi titulust el nem fogadta, azzal ment­
vén magát, hogy van koronás feje Magyar or­
szágnak.

§. 133. Mind ezeket megértvén Rudolf Csá­
szár ; hogy ha tovább több több baj és háború­
ság ne vesztegetné országát: magát arra határoz­
ta , hogy Botskai Istvánnal megbékéljen. Tellyes 
hatalmú képviselőjévé e’ dologban rendelte test­
vér öttsét Fő lle r tzeg  M á ty á s t;  a’ ki is , a’ 
következő 1G06. esztendőben, illé sh á zi I s t­
ván a)  közbenjárása által, Julius 23. napján 
az óhajtott békeséget, Rudolf Császár és Botskai 
István között, megszerzetté. Hívattatik e z , arról 
a’ helyről, a’ hol megkészűlt, B étsi Békeséghö- 
testiek (Pacificatio Viennensis). Tzikkelyei köz- 
zű l , mellyek, az ország törvényébe általán fog­
va bététettek, b) a’ fővebbek ezek : hogy a3 Pro­
testánsoknak, az ő Vallásokat mindenütt szabad 
légyen gyakorolni az országban; c) hogy a’ leg­
első Diétán Palatinus választassák; és a1 korona 
az országba, Po’sonba viszszahozattassék: Bots­
kai István pedig, Erdélynek, és Magyar ország

12*



180 ii u D ΟI» Γ. 1570—I60S.

részeinek , mellycket Bálhori ’Sigmond bírt vala, 
Ugotsa, és Bereg vármegyékké], és a' Szathmári 
’s Tokaji várakkal együtt, örökös Ura légyen : 
ha pedig férj fi magzat nélkül hal meg, mindazok 
a’ Magyar korona alá térjenek viszsza. d)

a) Jlyéshúzi l i tván  , még minekelőtte Botskai valamit mozdí­
tott volna, a’ mint Vet hő Gergely szóll , Rudolf C tű t t a r ­
nak haragjába esett , és proscribúltatott . Hatra hagyván 
tehát minden jószágát, é* sok várait: Lengyel Országba 
futott. Onnan Botskai Istvánhoz viszszaterven , ío esz­
köze volt a' Bétsi Békeség megkötésének.

b) Lásd Corp. Jur. HuDg. T. I. pag. 643-647.
c) Ezzel a’ meghatározással: „ absque tamen prraejudicio Ca- 

„tliolicae Romane Religionis
d) Minémü alkudozások után készült meg a’ Bétsi Békeség- 

kötés , és abban mitsoda írások tevődtek; megláthatni e 
következő titulusú munkában : Sylloge Actorugi Vubltco- 
r u m , r/uae celebris suo merito Pacificationis Viennensis, an­
no 1696· in i tae , h is toriam, articulorum ejus sensum, et de­
nique universam ejus constitutionem luculenter il lustrant.  
Edita opera et studio Victor ini de Chorebo 1’hil ohistoris. 
Vestini 17Q0 Itt a’ Deák Victorinus annyit teszen , mint 
a’ Görög X ico la us : a’ De Chorebo pedig annyit, mint 
Sinui: minthogy a’ Sina hegy Arábiábán a’ Horeb ívagy 
Choreb) hegygyei egy tag. Az említett betses munkának 
tehát .V» Tiszleletes Tudós Sinai Miklós Vjr &’ Szerzője,

§. 134. A1 Bctsi Békeségkötésnek hasznaival 
nem soká élhetett Botskai István Fejedelem. Mert 
az 1606. esztendő még el nem m últ,  a’ mikor 
ő December 29. napján, életének 50. esztendejé­
ben , minekutánna Testamentomot tett volna, ') 
Kassán minden mag nélkül b) megholt. Mi okoz­
ta halálát? kérdésbe vevódött eleitől fogva. Isl- 
vánffi Miklós c) azt í r j a , hogy vízi betegségből 
esett. De Bethlen Farkas d) megjegyzi, hogy azt 
béadott méregnek többen tulajdonították. Aolt 
pedig a’ gyanú az ő Cancelláriussára K úta i M i- 
h á lyra ;  ki is azért, még a’ Fejedelem életében, 
megfogattatott; annak halála után pedig a töm- 
lötzből kihozattatván, a’ Hajdúktól öszveaprít- 
tatott.

1
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a) Botskai István Fejedelem Testamentomát, mellyet De­
cember 17., napján 16o5. , az Udvari Papja A lvin tzi  Pé­
ter, , Tanátsosa és Kinstartója Örvéndi Pál és író Deákja 
Pét t i  Simon előtt Magyar nyelven tett, megláthatni 
Tiszt.  ̂ Tudós Sinai Miklós Úrnak említett Syl/oge nevű 
munkája végin pag. 61—79. Ebben a’ többek között meg­
emlékezett a’ Debreczeni Deákokról is, kiknek számára , 
ugyan a’ Debreczeni Harmintzadról , kétszáz forintot 
rendelt. Hasonlókepen a* Váradi Ref. Collegium Auditó­
riumának épületire kétszáz forintot hagyott. Minthogy 
pedig Botskai Istvánnak , és az előtte való Fejedelmek­
nek idejében történt dolgokat Szamosi,özi István nevű 
Tudós ember (kinek nevét a’ külső Országiak yamosci ú t­
nak formálták; Lásd Jót, Jienkő Praefat. in Wolfg, IIetá­
lén Hist .  Tóm. I .  pag. 10. 11.) írta meg: annak munkája’ 
kinyomtatására kétezer forintot szánt. Mellyről ezek a’ 
Testamentom szavai : ,,A’ Historicus , mellyeket mind 
,,magunk, és előttünk való Fejedelmek idejében, ’s dol- 
,,gairól írt, Szamosközi István Uramnak, deputáltunk , 
,,a’ Kolo’svári Conventrál, kétezer forintot; mellyeknek 
,,kinyomtatására hogy szorgalmatos gondjok legyen, lel­
t e k r e  kötöttük a’ Testamentomosoknak ·, és az Isten­
inek széki eleibe idézzük őket érette, ha abban híven 
„és ezorgalmatosan el nem járnak.“ A’ Péter Magyar Áthé- 
tiása 181., óldalán, és a’ Syllogéáan, pag. 7 2. a* forin­
tok száma hétezerre tevődik; de ez hiba, melly a’ h és k 
betűknek egymáshoz közelítő formájából származott. 
Bethlen Farkas nyilván mondja Libr. XV. pag. 465. hogy 
az a’ summa duorum millium florenorum volt. Mindazáltal 
ez a’ Szamosközi István Históriája ki nem nyomtató- 
dott; kézírásban is tsak egynéhány árkus van meg be­
lőle. Bethlen Farkas, Históriája ledolgozásában , maga 
vallása szerint, élt azzal. Hová lett azután, és miké­
pen sikkadt el: nem tudhatni,

A) A’ Feleségének Hagymást Knfalinnak (némellyek szerint 
Margitnak) halála elébb történt. Ennek első Férjétől l  ár* 
kutz vagy Tarkótz Miklóstól, ft* mint Istvánffj írja, vol­
tak gyermekei.

e) Hist. Libr. XXXIV. pag. 520.

d) H ist. L ib r . XV. T óm . VI. pag. 465.

§. 135. Botskai István, említett Testamen- 
tornában, maga helyébe fíom onnai B álin tot 
ajánlotta. De az Erdélyi Rendek, a’ Kolo’svári 
gyűlésen, melly Februarius 8. napján, 1607.tar­
tó d o n , a’ Sennyei Pongrátz, Szilvási Boldi’sár, 
és Der’si Petki János javallására, Gubernátor 
RákótzC Si^m ondot választották Fejedelmeknek. 
Ezen választásban ellcntálló volt Ik tá r i Bethlen
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G ábor:  mert ő Báthori Gábort akarta Fejede­
lemmé tétetni: De minthogy nem sokad magával 
volt: nem boldogulhatott; igyekezetéért vasra is 
verték, de jóakaró attyafiainak közbenjárására, 
tsak ugyan, kevés nap múlva, megszabadult.

$. 136. Az alatt, míg ezek estek, a Magyar 
országi uraknak egy része Botskai Istvánnak 
testét Kassán tisztességgel elkészítvén , és fele­
sen kísérvén Homonnai Bálinttal együtt, Erdély­
be elindították , hogy azt Fejérváron eltemes­
sék , azután pedig Homonnai B álin to t Fejede­
lemmé tétessék, Utjokban az új bejedelemnek 
liírét meghallván, abban nagyon megütköztek: 
mindazáltal folytatták útjokat. De mikor R ákó tzi 
’Sigmotid Fejedelem megértette Homonnai Bá­
lintnak jövetelét: az Erdélyi hadakat sietséggel 
maga mellé hívatta, attól tartván, hogy mivel 
á’ Magyar országiak felesen voltak a’ testtel, va­
lami erőszakot találnak tenui a’ temetés alatt. 
Azután K or ni 8 Bóldisárt több Fóemberekkel 
e g y ü t t  eleibe küldötte Homonnai Bálintnak , és 
megizente néki; hogy a’ test mellől elmaradjon, 
az udvari hadakból is elmaradjanak, mert ha 
azt nem tselekeszi, ő az Erdély országi hadait, 
a’ test eleibe küldi, és azt elvétetí tőlök; az t,  
az Erdélyiek is ,  mint IJroknak ’s Fejedelmek­
nek hideg tetemeit, illendő betsülettel elteme­
tik ; de azon formán, mint ők hozzák, hé nem 
botsáthatják. Midőn azért Kornis Bóldisár eze­
ket G oroszlónál, a’ Magyar országiaknak elei­
be terjesztette volna: Homonnai B á lin t , es ne- 
mclly seregek elmaradtak , és h ó  várba s Htiszt- 
ra mentek. Kővárban a’ Kapitány P ern yésziGá- 
b o r , Huszthdft pedig Jó'sa Decik lévén ; ezek 
Homonnaiuak megadák a’ várakat, mellyek az­
után i s , azon Kapitányok altal a Homonnai sza­
mára b íra ttak ; míg nem sok levelek es követek
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járása által, bé ment Iloinoiinai Bálint Erdélybe 
Bákótzi ’Sigmond Fejedelemhez, F e jé rvá rra ; 
és ott atyafiul szeretettel megegyeztek. Ugyan 
i s , Homonnai Bálintnak, a’ Bákótzi ’Sigmond 
édes leánya, J lá kó tzi E rzséb e t , volta* felesége.

§. 137. J lá kó tzi 'Sigmoíid  nem soká bírhatta 
a* Fejedelemséget. Az arra való \ágyódás, gyö­
keret vert vala B áthori Gáborba , mind híres 
Eleinek emlékezete, mind némelly embereknek 
hízelkedése, mind Bethlen Gábornak minapi pró­
bája által, a’ ki őtet akarta volt Fejedelemmé 
tétetni, mostan pedig Erdélyt oda hagyván, hoz­
zá Etsedre  ment. Benn is Erdélyben némellyek, 
kiváltképen K endi I s tv á n , és Jluszkai Iíornis  
B ó ld isá r , látván á’ Fejedelem erőtelen öregsé­
gét, és küszvényes voltát, ’s beteges állapotját: 
elméjüket abban fárasztották, miképen emelhet­
nék B á th o ri Gábort a’ Fejedelemségre. Eszébe 
vévén azért az öreg Jlákó tzi \Sigmond  Báthori 
Gábornak igyekezetét, ’s meggondolván azt is 
magában, hogy Erdély országának gondviselése 
igen bajos, és sok gondal ’s fáradsákgal járó do­
log: minekutánna, az eránt, közelebb való Ta- 
nátsosit, meghallgatta; elkezdte az alkudozást 
Báthori Gáborral. Az ő kívánsága ide ment ki : 
hogy Báthori Gábor Magyar országon, S á ro s t , 
és Száduárt a)  a’ Csáki István öszvegyétol néki 
vegye meg ; mellyekrol osztán ezt az Asszony­
ságot , ha egyszer a7 Fejedelemséget kezéhez; ve- 
jé n d i , Erdélyben kielégítheti. Az alkudozás egész 
1607 . folyt, és másik esztendőben ment tökél- 
lelességre. Az említett két várak általadattatása 
után, Jlákótzi 'S igm ond , Martius elein 1608, 
Kolo'svárra gyűlést hírdettetett, és az ország 
Bendei előtt sok okokat számlálván, Fejedelem­
séget letette, és elbúcsúzván, mindjártakkor ki* 
indúlt Erdélyből.
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a) Volt ez  a’ Vár, mellyel idővel I. Leopold lerontatott, 
Torna Vármegyében.

b) Báró Mikii Fcretitz kézírásban lévő Históriájában , ezen 
Fejedelemség letétele kiváltképen való, de titkos okának 
ezt mondja: ,,Rákótzi ’Sigmond, a’ Német Császárokat

szolgálván, Egri Kapitányságot, és több helyeken i* 
,,nagy tisztségeket vett vala a* Császári Udvartól. Azért
,,jól látja vala, hogy ha az Erdélyi Fejedelemséget ·-—
,,viseli , nem lehet kedvében a’ Császárnak ; holott néki 

minden Urasági, Jószági, Tiszán túl, a’ Császár biro- 
,,dalmában valának. Azért, hogy azokat maradéki kezébe 
,, békés éggel hagyhassa, kiment Sxerentsre , és ugyan ott 
„azon esztendőben, meg is l»ala.“ Lásd erról Betri Bőd  
Hang. Tymbaul. a* 74· 75. , oldalakon.

§. 138. A1 mi Magyarországot il le ti: a3 B é ts i 
hékeségkötés u tán, Botskai Istvánnak munká- 
lódása által, ugyan tsak 1606., November l 6dik 
napján · a’ 'SiPva vize to rká n á l, Rudolf Császár 
és I. Achmet között i s , megkészűlt a* békeség. 
Ezen Törökkel való frigynek, melly 20 eszten­
dőre köttetett, egyik Tzikkelye a1 vo lt,  hogy a’ 
ki mit elvett a’ másiktól, az annál maradjon. 
De másik esztendőben (1607.) megsajnállotta 
Rudolf Császár, hogy E szterg o m , K a m ’sa^ és 
Eger  Török kéznél maradtak. Azért Német or­
szágban gyűlést hirdetvén , oda a' Grétzi Károhj 
líertzeg n ck  fiát, Ferdinándot, maga képében 
elbotsátotta, hogy a’ Török ellen segítséget kér­
ne a* Német Rendektől. Másik tzélja a* volt Ru­
dolfnak, hogy ezt a’ Ferdinándot Római Királya 
tétesse, így akarván annak, tesvér öltse’ elmei· 
lőzésével, utat készíteni a’ Császárságra. Az első 
dolog a’ Magyarokban nagy rémőlést okozott; 
mert féltek a’ Törökkel való frigy megbomlásá­
ból következhető veszedelemtől. Az utolsó pedig 
M átyás  Fő Herczeget hozta indulatba. Mert nem 
szívelhette, hogy a’ Császár őtet, noha öregbik 
testvér volt, a)  minden ok nélkül hátra hagyta. 
De neheztelt Mátyás ITertzeg azért is ,  hogy Ma­
gyar országért sokat fáradván, és Rudolfnak
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miiül a1 Magyar nemzettel, mind a’ Törökkel bé- 
keséget szerezvén, ezt a' békeséget a’ Császár 
semmivé akarta tenni. ElÁen a’ M átyás  Fő 
Hertzeg gondolkodása a’ Magyarokéval épen meg 
egyezett. Ezek tehát Mátyásnak hozzájok való 
hajlandóságát, és mellettek való szorgalmatossá- 
gát esmérvén , abban a1 méltatlanságban , a’ melly 
őtet érte, részt vettek; ’s annál fogva Mátyás 
mellé állottak. Az Austriaiak és Morvák hasonló- 
képen tselekedtek.

a) Mátyás tudnillik volt Maximilián Császárnak a' fia, 
Rudolfnak Tertvér öttse , ki is, minthogy Rudolf note- 
lenségben élt, mind a’ Császárságra , mint Rudolf min­
den birtokira számot tartott.

§. 139. így lévén a' dolog: Mátyás Hertzeg, 
Januáriusban 1608. esztendőben, íVsonba hirte­
len ország gyűlést hírdettetctt, és ott a’ Magya­
rok , Austriaiak, és Morvák közt erős szövet­
séget szerzett, olly kőltsönös kötelezéssel, hogy 
semminémű szükségekben egymást el ne hagy­
já k ,  a' Törökkel való frigyet, és a’ Bétsi béke- 
ségkötést megrontani ne engedjék, sőt annak 
oltalmazására mindnyájan felkeljenek. Elvégző- 
dőtt azért, hogy kikeletkor, egész készülettel a’ 
mezőre kiszálljanak. Tavaszra kelve, egybe is. 
gyűjtötte Mátyás Herczeg, mind a’ Magyar , mind 
az Austriai hadakat; és azokkal Szent György 
nap előtt Prága felé indúlván, d b ittya Rudolf 
Császár ellen táborba szállott. Rudolf, kinek ek­
kor semmi kész hada nem volt, kénteleníttetett 
a’ megegyezésre hajolni. A’ dolognak meghányá- 
sa vetése után végre így alkudtak meg: Hogy 
Rudolf Császár, a1 Magyar országi koronát, melly 
kezénél volt, az országgal együtt; nemkülönben 
egész Austriát, és Morvát, Mátyás licrtzegnek 
engedje által; ezen k ívül, hogy a1 Cseheknek is ,
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a’ Rudolf halála u tán , nem más, hanem Mátyás 
légyen Királyok. Mátyás Hertzeg tehát, a’ Ma­
gyar országi koronát, melly már 57 esztendőtől 
fogva, kívül volt az országon, kezéhez vévén : 
azzal együtt Bétsbe vissza jött. Még azon észtén- 
dőben, a Rendeket Po’sonba egybe h ív ta ; hol 
Cardinális és Esztergomi Érsek Forgáts Ferentz 
által megkoroaáztatván, a Magyar Királyok 
sorába,

II. M Á T Y Á S

névvel beállott.

§. 140. A’ koronázás után, a’ korona, a ' Po- 
’soni várba helyheztetődött, és annak őrzésére 
R éva i P éter  és Pálfi István  rendelődtek. Ugyan 
azon gyűlésben, Illésházi István  Nádor Ispánnyá 
tevődött, α) ά Törökkel való frigy, és a’ B é ts i 
békeséghötés megerősítődtek; sőt az utolsónak 
a’ Protestánsok vallása szabadságáról szólló Tzik- 
kelye jobban is megvilágosítódott. b)

a) A’ Nádor Ispányi Hivatal 46 esztendőtől fogva megszűnt 
vala. Most, mikor az viszszaállitódott : a’ két első Pa­
latínusok, Illyésházi István , és az utánna 1609., követ­
kezett Thurzú György , Protestánsok voltak.

b) Az Ország Rendei, még a’ Mátyás megkoronáztatása 
előtt, a’ Bétsi békességkőtest kívánván megerősíteni: an­
nak első tzikkelyére ez a* Végzés tétetett: „Quantum 
„ad primum  Constitutionis Viennensis articulum attinet; 
„deliberatum est per Status et Ordines Inclyti Regni 
„Hungáriáé: ut Religionis Exercitium, tam Baronibus, 
„Magnatibus, Nobilibus, quam etiam Liberis Civitati- 
,,bns, ac universis Statibus et Ordinibus Regni, in suis 
,,ac Fisci bonis·' item in Confiniis quoque Regni Hunga- 
,,riae , militibus Ungaris, sua cujusque Religio et Confes- 
, , s io : necnon Oppidis et Villis, eam sponte acceptare volen- 
},t ibu s , ubique liberum relinquatur ; tiec quisquam omnium , 
„itt libero ejusdem usu ac exercitio , a quoquam impediatur.  
,,Quin imo ad praecavenda inter Status et Ordines ali- 
„qua odia et dissensiones ; ut quaelibet Religio, suae 
„Professionis Superiores , seu Superintendentes habeat, statu- 
„tum est.41 Ezen i6oS., esztendőbéli Po’soni Diéta alatt, 
ama híres Magyar Historikus, Propalatiuus hlvüuffi
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Miklós , gutaütésbe esett. Okozta ezt, a' mint írják, 
azon való megszomorodása , hogy az új Palatinus l/lés- 
házi István, ötét proscribáltatni akarta, azért: mivel, 
a’ mint állította , ö ellene , az Ország Törvénye ellen , 
hamis Sententia levelet adott ki a’ Császárnak. Melly 
proscriptiótól , Velhő Gergely szerint, tsupán ezen gutaü­
tés által reákövetkezett betegség mentette meg ötét. így 
az írásra tehetetlenné lévén, még azután hét esztendeig 
élt; a’ midőn 78 vagy mások szerint 8° esztendős korá­
ban , Hot Er'sebet nevű feleségétől semmi gyermeke nem 
maradván, megholt. Benne az Istvánffi Famíliának vé­
ge lett.

§. 141. Rákótzi ’Sigmondnak Erdélyből lett 
kijövetele után, az Erdélyiektől egy akarattal 
Fejedelemnek választódott* Báthori Gábor ; a’ 
ki sok virtusokkal bíró ifjú ember volt. De a’ 
rossz alkalmatosságok, és ártalmas társalkodá- 
so k , hamar megvesztegették. A’ honnét része­
geskedésre, és tisztátalanságra vetemedett, úgy 
hogy tőle, a*’ tisztességes Házakból való fejér 
személyek, bátorságban nem lehettek. Mások is­
mét felfúvalkodtatták őtet, vitézi virtusával, 
elméje’ jelességével, ’s deli termetével. a) Ebből 
a' lett, hogy Báthori Gábor kezdte fel sem ven­
n i , sem a’Német, sem a’ Török Császárt; kezdte 
a’ Szászokat i s , kivált Szebenben nyomorgatni. 
Mind ennek meg is adta az árrát. M ert, egy fe­
lől, a’ fellázzadt Szászokkal egyet értő R a d u l , 
az ő seregét jól megverte: más felől pedig Ma­
gyar országról, Forgáts ’Sigmond számos had­
dal ment ellene. I^y Báthori Gábor Szebenbe 
szorult, és tsupán Bethlen Gábornak köszönhet­
te onnan való kiszabadulását; a’ ki azzal a*hír­
r e l , hogy Török segítséget hoz: az ellenséget 
megrettentette, úgy hogy az kiszaladt Erdély or­
szágából , és a’ Havasokon bolyogván , nagy ne­
hezen verekedett haza.

«) A’ többek között Imrefi János , ki nagy kegyes«égben 
volt előtte, nagy tsapodárságot vitt véghez körülötte, 
nem átallván néki így bóíelfcedni: „Ha vólt, úgymond
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»*Na|»y Sándor: az is jobb és vitézebb nem vóft Báthori 
„Gábornál : ha volt Nagy Sándornak Parmenója : nem 
„alább való Báthori Gábornak Imrefi Jánosa.“ Írja eze­
ket Báró Miko Ferentt.

§. 142. De roszszúl fizetett Báthori Gábor 
Fejedelem a’ jótétért. Mert nem sokára azután , 
minden fundamentom nélkül való gyanúja, a) 
Bethlen Gábort, az árúlók tanátsából, meg akarta 
öletni. Erről bizonyossá tevődvén Bethlen Gábor: 
Török országra futott. A’ Török Császár őtet ke­
gyelmébe vévén, Erdélyi Fejedelemmé nevezte. 
Bé is ment a’ Vaskapun Erdélybe Török erővel, 
egyezőleg lévén az Erdélyiekkel, kik előtt a’ 
Báthori Gábor betsulete naponként alább alább 
szállott. A”* Fejedelem a * Kenyérmezején, Fejér- 
vár  körül táborozott, mikor a’ Bethlen Gábor 
közelgetését meghallotta. Melly hírre úgy meg­
rém ült,  hogy nyakra főre szaladt Kolozsvárra. 
Ekkor már idegenek lévén tőle közönségesen az 
Erdélyiek, bútsút adtak néki. Ö tehát Erdély­
ből Váradra volt kéntelen kijönni. Ott is tisztá­
talan életéért nagy útálatba menvén : Ladányi 
G ergely tő l , és Szilasi Ján ostó l , midőn a’ Vár­
ból kijővén, Velentze nevű útszán, a’ fürdőbe 
akart volna kotsizni, October 11. napján. 1613. 
megülettetett. b)  Benne a’ híres Báthori nem­
zetségnek magva szakadt.

a) Minden gyanúsága abból támadt Bethlen Gábor ellen , 
hogy az, egyszer ebédre hiván ótet, Szebenbe; midőn 
az ebédről haza akart menni, a’ grádits felső léptsojéhől 
egy kő kimozdulván , megtántorodott , és szinte elesett. 
Mellyet arra magyarázott, hogy t»iná!t dolog volt: ho­
lott a’ gráditsnak roszez voltát, egyedül a’ házi gazdá­
nak gondatlansága okozta ; kit már annakelőtte az eránt 
egynéhány ízben megintett vala Bethlen Gábor.

b) Hóit testét a’ gyilkosok, minekutánna egy darabig tc- 
metetlen hevert, egy alávaló szekerre t^vén. Kisen re 
akarták küldeni, a’ Báthori Familia várába. De ezt a* 
Csáki István Özvegye megtudván ; a’ testét Adorján alatt 
elvétette , a’ maga Uotsijára tétette és úgy vitette Étiedre.
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Azután a’ N yír Báthori Templomba tevődött le: a' hol 
annak a’ tisztességet Bethlen Gábor Fejedelem 1628., 
adatta meg. Báthori Gábor Fejedelemnek, veres már­
ványból, sisakosán és pántzélosan, de, szerentsétlen ha­
lálának jelentésére, fekvő formában kiíaragott képet , 
mellyet emlékezetére ugyan tsak Bethlen Gábor Fejedelem 
készíttetett, megláthatni a’ Nyír-Bátori Ref. Templomban.

§. 143. A’ B átliori Gábor megölettetésénck 
híre Erdélybe élményén: a’ Rendek mindjárt 
Kolozsvárra gyűltek, és az új Fejedelem válasz­
tásáról tanátskoztak. A’ Török táborból Bethlen 
Gábort is magok közzé h íván; midőn ez, báror- 
ságosokká tette őket a’ felől, hogy a’ jelen lévő 
Török seregtől semmit sem tartván, a* szabad 
választáshoz hozzá foghatnak : maga lk tá r i  Beth­
len G ábor , October 27. napján, 1613., majd 
tsak nem mindeneknek egyenlő voksával, elvá­
lasztatott. Ez által mind a’ Törököknek kedve 
telvén, mind a’ felzendűlt Szászok letsendesed- 
vén : Erdélynek állapotja nyúgottabb ésf bátor- 
ságosabb kezdett lenni.

§. 144. Bethlen Gábor , mindjárt uralkodása’ 
elein , az igazság gyakorlásának adta példáját; 
midőn 1614., a’ Medgyesi gyűlésen, azokkal, 
kik Báthori Gábort megölték, érdemlett bünte­
téseket elvétette. a)  Fejedelemsége’ egész ideje 
alatt pedig a’ Tudományok’ gyarapítása, b)  és 
annak a’ Vallásnak, mellyet követett, Jjoldogí- 
tása , c)  volt fő dolga.

a ) A’ Gyilkosok nagy bizakodva, sőt jutalom várassál, 
jelentek meg a’ Medgyesi Gyűlésen. De tsak hamar űző­
be vevődvén: abból a’ Toronyból, mellybe rejteztek 
volt, levettettek.

ó) A’ Tudomáuyok elősegéllésén való igyekezetének bizony­
sági közzé tartozik mind az a’ Szebenben költ Donatio- 
nális Levél, mellyel a’ Debrcczeni Be/.  Oskolának , a’ B á ­
thori Gábor Fejedelem adományát, mindjárt Fejedelem­
sége kezdetében, Februárius 16., napján, ιβι4·, megerő­
sítette, mind pedig az az idővel elenyészett Oskola mel­
lyet Nagy Szombatban úgy állított fe l , hogy ott az ő 
költségen, mindenkor s4 Ifjak tanulhatnának. De kivált*
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képen való gondját, és szorgalmatosságát fordította, Er­
délyben , a’ Gyula - Fejérvári Oskolára , mellyet kollé­
giummá , vagy a' mintákkor hívódott, Academicum Gym- 
iiátiummá tett. Ugyanis, nem tsak az, hogy Német Or­
szágból, ama nevezetes Tudós embereket, Opitius Már­
tont , Joh. Henr. Alstediust,  Marc. Phil. Judot. Piscat őrt , 
és Joh. Henr. Bisterfeldet vitette abba Tanítóknak : ha­
nem gazdag jövedelmekkel is, nevezetesen a’ Nagy / nye- 
di dézmával , és azon Város körűi fekvő, Defse , M irisz-  
t ú , Fel-Enyed, M asina, és Heningfalta nevű falukkal, 
’s nagy summa pénzel , megajándékozta. F.z a’ Collegium 
Bethlenianuni idővel, 1G(Í4 . , /. Apafi Mihály Fejedelem 
által , közelebb a’ maga jószágához Nagy Enyedre tevő­
dött, hol Collegium Alha-Nagy Enyedense név alatt, máig 
is virágzik. Vajha azt a’ szép Bibliothekát is, mellyet 
ugyan tsak Gyula-Fcjerváron, az ott lévő Oskola haszná­
ra , szerzett vala öszve Bethlen Gábor, bírná a’ Nagy 
Enyedi Collegium ! De ez , a’ mint alább bővebben fog 
előadódni, 1658 , a’ Tatárok által, tűznek prédája lett. 
A’ Tudományokhoz való buzgó szeretetét kimu­
tatta Bethlen Gábor azzal is, hogy a' maga költségén, 
sok jó reménységöt Ifjakat küldött ki külső Országi 
Akadémiákra. Ilyenek voltak: G'elei Katona István, a' 
ki a’ 'Beregszászi Oskolábúl, mellyben Mester vólt, a’ 
Bethlen Gábor segítség vei, 'Gi^-dikben, Ileidelbcrgú- 
la  ment. Onnan pedig viszszatérvén, a' Fejedelem Ud­
vari Papjává, és azután Superintendensé lett. Hlyen 
vólt Böjti Gáspár is, kivel Heidelbergából lett viszsza. 
fordulása után , a’ Maros Vásárhelyi Oskolát taníttatta , 
azután pedig, a’ Gyula - Fejérvári Káptalanhoz vivén , 
a' maga életének Históriáját íratta meg. A’ többeknek 
neveit lásd Ember Bál Hist. Ecel. pag. 356· Mind ezek 
mellett a’ Tudományok körül fáradozóknak ösztönére 
szolgált az is, hogy azokat a’ Férjfiakat, kik magokat 
jel es tudománnyok által megkülömböztették , a’ távolabb 
lévő helyekről, szép fizetésre, maga mellé vitette. Ezek 
közzíil való vólt Keserűi Dajka János, ki ekképen, Bihar 
Vármegyében lévő Hazájáról, Keserűről hivattatott. Ezt 
ugyai· is, a’ Váradi Ekklésiából, maga Udvari Papjá­
nak, Erdélybe vitte·, hol osztán v6iö. , Superintendenssé 
tevődött. Hasonlóképen Melotai Nyilas I s tván t, noha már 
a’ Túl a’ Tiszai Ekklé’siaknak , 1614., fogva, Hodász L u -  
háts után , Superintendense vólt , Keserűi Dajka János 
helyébe magához vitetvén, Fejérvári Pappá tette. A’ 
külső Országi Tudósokkal, minémii esmeretsége vólt: 
megítélhetni abból a’ levelezésből , mellyet Vareus Dávid­
dal folytatott. Mind kettőnek egymáshoz írt leveleit, 
Váriz Pápai JFerenlz , Budus Beditivuma végin kiadta.

c) Vallásbéli buzgóságának emlékezetét fen tartja ma is, 
ama’ Nagy ’Sóltárban lévő Ének: Gyakorta raló buzgó  
könyörgést , kíván az Isten ’s a’ t. mellyet maga készített, 
a’ mint ezt a’ versek fején lévő betűk is mutatják. A’ 
Bibliában annyira gyönyörködött, hogy azt huszonhat­

É
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szór olvasta által, soha magától , még az ütközet he­
lyén is , el nem hagyván. A’ Debreczeni régi Nagy Tem­
plomot , melly 1564., a’ várossal együtt megégvén, 64 
esztendeig állott pusztán, 1628· , megépíttette ; a’ mint 
arról az 1802. esztendőig, annak Északi falán, a’ Beth­
len Gábor Czimere alatt, e’ következő versek tettek bi­
zonyságot :

Hoc Insigne Tuum, Princeps Celsissime ! nostris 
Progenitis Patrii sideris instar erit.

Lustra jacet duodena, annos quatuor ista 
Mulciberi quondam lapsa furore domus, 

yuod nunc contiguis exsurgit candida tignis 
Tegmine collucens, eminus ipsa novo*,

Id Tua perfecit Virtus, et Gratia tanti 
Subsidii in sera posteriate cluet.

A’ Czímer mellet pedig, balkéz felől , ezek:
Hac tabula cernis Gabrielis stemma potentis,
Cui Insignia sunt avibus persculpta duabus 
Telo conjunctis , quas serpens cingit iniquus.
Sed non Illustri is potuit nocuisse Dynastae,
Et Patriae; huic tria sunt Insignia maxima, Patriis 
Singula praeclaris illustrata ordine factis :
Transilvanicum : cujus sunt symbola , septem 
Urbes; Hungaricum Diadema; atque Imperiale.
Hic sacra munificus renovari moenia Templi 
Jussit magnifici, auxilio nec defuit apto.

A’ versek alatt levő F. P.T. Μ. Ε. betűknek e' volt a’ 
jelentése : Franciscus F. Thornai Minister Ecclesiae. Ugyan 
azon idő tájban, a’ Debreczeni Oskolában Rectorságot 
viselt I \  T/tornai Gáspár, a’ ki ha a’ Prédikátor Thornai 
Ferentzef atyafi volt, a’ mi igen hihető: a’ Thornai név 
előtt lévő 1J. bető annyit tészen mini Fásztori. Mert 
Thornai Gáspár,  abban a’ deák halotti beszédben , mel- 
lyet I631., November 16. , a’ G ró f  Ihtári Bethlen István 
egyetlen egy magzatja , Bethlen Kris tina  felett , a’ Bá- 
thori Templomban tartott a’ nevét így irta ki: „Oratio 
,,ad tumulum Báthorini in Templo e suggesto habita a’ 
„Gáspáré Fastorio Thornai Scholae Rectore.“ Legalább 
azért nem ártott ezt megjegyezni, hogy a’ F. Thornai 
Gáspár emlékezete , a* ki Ember Pálnál , a* Debreczeui 
Oskola Tanítók Lajstromából kimaradt, fenmaradjon.

Ugyan azon régi Nagy Templom Északi falán, a’ 
Bethlen Gábor Czimere felibe ezek a’betűk voltak írva: 
S. P. E. D. D. G. B. D. G. S. R. I. T. P.' P. R. H. D. S. 
C. A. 0 . R. D mellyek ezt tették : „Sereriíssimus Prin- 
,,ceps , Et Dominus, Dominus Gábriel Bethlen , Dei Gra- 
,,tia Sacri Romani Imperii, Transylvaniaeque Princeps, 
„Partium Regni Hungarie Dominus, Siculorum Comes , 
,,Ac Opuliae Ratiboriaeque Dux.“ A’ Debreczenben , 
1802., esztendőben, Junius 11., Péntek napon , délben, 
l t  és 1 óra közöt 1 támadt rettenetes tűzkor, melly ezen
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Városnak, Vélerfin (vagy, régi neve szerint Vcterfi Jakab) 
és Mester nevű útszáit nagy részént; Hat ran , Natiy Vj , 
Kis Új y és Német Útszákat pedig (az utólsobél egynéhány 
házakat, a’ KisTemplom során, kivévén)egészen : ezen­
kívül a’ piatzra fekvő épületeket, szinte a’Város Házáig 
és Kis Templomig, Kádas i s  Miklós Utszának végeivel 
együtt megemésztette, és a’ melly, Prédikátori házat 
kettőt, Professorálist hetet, Kántorokét kettőt, nem kü- 
lomben az egész Collegium épületét, annak sütő házát, 
az Ephoriummal , Consistorialis házzal , és három (úgy­
mint, Péterfiai , Hatvan, és Német Utszai) Leány Osko­
lákkal a’ Veres és K is  ( v a g y  Cserepes") Toronnyal egyetem­
ben , porrá tette ; a’ Bethlen Gábor által romlásból visz- 
szahozattatott, és 1677., Munkátsi István Bíróságában 
megújíttatott, régi .Vagy Templom is megégvén, falaiban 
úgy megromlott, hogy tsupán a’ fundamentoma marad­
hatott meg ; raellyre ez előtt tíz esztendővel új épület 
kezdődvén, Isten segedelmével, már anyira vivődött, 
hogy kő’sindely fedél, sőt, bó 1 th aj tás alatt is, van. Az 
elégett régi Nagy Templom , a’ Reformátio előtt, Szent 
András Templomának hívattatott. -  A’ Bethlen Gábor éle­
te H is tó r iá já t , B öjt i  Gáspáron kívül, Kemény János írta 
meg, Tatár fogságában : ki minthogy annak Udvarában 
nevekedett fel·, és viselt dolgainak szemmel látó tanúja 
volt; másoknál több hitelt érdemel.

§. 145. Magyar országnak békeségét II. Má­
tyás, a’ mint megszerzetté : úgy egész országlása 
alatt meg is tartotta. De magára nézve olly sze- 
rentsés nem volt. Mert kívánt egyességben azok­
ka l,  kikhez legszorosabban volt köttetve, nem 
mindenkor élhetett. Okozta ezt II. Rudolf Csá­
szár, a* ki Csehországot, más attyafiának szán­
ván , Magyar országtól el akarta szakasztani. Az 
egycsség helyre alván közöttük : II. Mátyás, 1611. 
Május 25. } Cseh országban is megkoronáztatott. a)

a )  Lásd Tray Hist. Heg. Hung. stirp. Austr. pag. 191 , 192.

§. 146. Ekképen az Austriai Birtokoknak 
együtt való maradása felől bizonyossá lévén II. 
Mátyás, magát házasságra ad ta : Feleségűi vette 
még abban az esztendőben, Ferdinánd Fő Her- 
tzegnek, ésTiroli Grófnak leányát, Annát. Má­
sik esztendőben (1612.) pedig, a' II. Rudolf ha­
lála után, Júliusban Császárságra emeltetvén;

a



II. MÁTYÁS.  1008— 1019. 193

a’ Felséges Austriai I-Jáz Osi fénnyét és hatalmát; 
inelly nem régiben megoszlott vala , ismét egye­
sítette.

§. 147. Látván II. Mátyás , hogy az ő házas­
sága gyümöltstelen : minekutánna 1015. Martius
15., Bethlen Gáborral, az erdélyi Fejedelemség 
eránt, Nagy Szombatban megegyezett; és a* 
Persák miatt nagyon megszorúlt Török Császár­
nak I. Achmetnek is , kérésére, húsz esztendei 
békeséget engedett: kiváltképen való gondját arra 
fordította, hogy S tíria i Ferdinándnali, ki miatt 
Kudolfal öszveháborodott vala, az ő utánna való 
következést, minden birtokiban bizonyossá te­
hetné. Szerentsés is volt száudékában. Mert meg 
érte azt, hogy F erd inánd , kit ő fiává fogadott, 
valamint Cseh országban, 1617., Junius 29. : úgy 
Magyar országon is, az 16l8dikbeli IV soniD ié­
tán , minekutánna magát, az eleibe adott felté­
telekre a) kötelezte volna, Cardinális és Eszter­
gomi Érsek Pázmány P é ter  által, Julius első 
napján megkoronáztatott. Ugyan azon országgyű­
lésén a’ megholt Thurzó György helyébe, Pala­
tínussá Forgáts '‘Sigmond választódott. Másik 
esztendőben (1619.) Martius 10., midőn már a’ 
Csehek támadása erőt vett, II.Mátyás kimúlt.

a ) Azon feltetelek közzul, a’ nevezetesebbeket, Tisztelen­
dő Szekér ./. Aloysius Ur, Magyarok Ered. II. Könyv. II. 
Szakasz. 267. és 268. oldal. így adja elő: „I. Hogy az 
,,egesz Nemzetnek regi és újabb szabadsági sérthetetle- 
»*nul maradjanak, II. Minden harmadik esztendőben 
„Ország Gyűlés tartassák. III. A’ Magyarok á l l a p o t j á t  
,,Magyarok folytassák. IV. Magyarokra bizattassék , a*
,,Varaknak es az Ország határainak Fő Kapitánysága. V. 
,,A’ Protestánsoknak Vallásbéli rendtartások (a ' IJétsi f í t -
tykesegkötéi, és a' I I , ,  Mátyás megkorojiáztalása előtt hozott  
, ,T z ik ke lyeksze r in t)  Szabad maradjon. VI. A’ Palatinus- 
„nak és Bánnák hatalma helyre állíttassák, és abban 
,,megmaradjanak. VII. A* Királyi és Bánya Városok sza­
badsagai fenmaradjanak. VIII, A’ Korona az Ország­
b ó l  ki ne vitessék, hanem a’ két őrzőnek gondviselése 
„alatt maradjon. IX. A’ határok megigazíttassanak. X.

II. Budán ffíst, 13
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,,Aa Ország Reudeinelt altaratja nélkül , ee Békeség ne 
köttessék , se idegen Nemzetből való Katona az Orszag- 

’ba bé ne hozattassék. XI. Azon Várak és Városok, 
''mellyek Magyar Országtól elszakasztatván , Austriához 
’.’kaptsoltattak , úgymint: Borostyánkő (Pernstein ), Ka- 
„bold (Kobelsdorf), Kőszeg (Ginz), Frakno (Fochte..- 

steinj, Kis Márton (Eisenstadt·, és Szarvko (Hornstem) 
.ismét viszszaadassanak: XII. A’ Lengyeleknél zálogban 
lévő része Magyar Országnak, mentül elébb kiváltas- 

’ sék. XIII. Míglen Mátyáséi , Ferdinánd a’ puszta Kira- 
’ lyi nevezettel meg elégedjen.44 Vesd egybe Cár. Franc. 
Falma Notit. Rer. Hung. Part. III. pag. i82~ip 4 · Ezen 
Feltételek elfogadásáról szólló Királyi Levél CDiploma) 
az Ország Törvénykönyvében, az 1623., esztendőben 
Soproni Diéta Végezéseinek II. Tzikkelyébe foglalo- 
dott bé.

§. 148.

Π. F E R D I N Á N  D r a ,
az uralkodással együtt a’ Cseliekkel való háború­
nak terhe is rászállott. Ezek ugyan is , vallásbeli 
megszoríttat ásóknál fogva, még 1618. felütötték 
magokat. Másik esztendőben még többre men­
tek. M ert, a’ Palatinátusi választó Fejedelmet V. 
F rid rich e t , Királyokká választván: bevitték
Csehországba, és megkoronázták. Úgy látszik, 
hogy bizodalmokat az Angliai Királyba /. Ja ­
kabba vetették; kinek V. Fridrich veje volt. 
De az rajtok semmit nem segített. Jobb gyámolra 
láttattak találni Bethlen Gáborban , a1 ki nékik, 
1 6 1 9 . , Augustus 1 8 . , Gyulafejérváron kőit leve­
lében , a)  segítséget igért. Bethlen Gábort már 
annakelőtte némelly Magyar Főemberek is, kik 
a’ közelebbi Po’soni Diétát, a’ Vallásról szólló 
Tzikkely felett való versengés m ia tt , nagy bé- 
kételenséggel hagyták vala e l , a’ felkelésre ösz­
tönözték. b)  Most tehát Kolo’svárra gyűjtvén ha­
dait , és azokat megvi’sgálván : Rhédet F eren tze t. 
és S zé t sí G yö rg yö t, 18 ezer emberrel felső Ma­
gyar országra küldi. Ezek Dáczi A n d rá st, a 
Kassai Generálist hirtelen meglepvén : Kassa vá­
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rosát, September 5 .napján, elfoglalják, és Dóczi 
Andrást fogva Erdélybe küldik. Azután Bethlen 
Gábor maga is megérkezvén Kassára: mineku- 
tánna ezt a’ várost tzéljához képest jó karban 
hagyta; elébb ment. Melly útjában mintegy ké­
zen íogva hordozta őtet a’ szerentse. Mert első­
ben ugyan a’ Bánya városokhoz, azután pedig 
Fülekhez , V atzh oz , Nagy Szombathoz , No- 
g r  ad h o z , N yitrá h o z , Bazínhoz és Érsekúj­
v á rh o z , ’s a* t. tsaknem minden baj nélkül hoz­
zá jutott, Az egy Pó'son, mivel abban őrizete 
volt II. Ferdinándnak, úgy látszott, hogy ki fog­
ja  állani a’ megszállást. Ez okból a’ Palatinus, 
Forgáts 'Sigmond, és a’ korona őrzők, Pálfi 
István ,és  Révai P é te r , oda zárkóztak. De Beth­
len Gábor különös szerentsével azt is elfoglalta, 
és a’ koronával együtt, m indannak őrzőit, mind 
a’ Palatínust kezére kerítette.

λ) Megláthatni Bethlen Gábornak ezen levelét L iin ig i i
E p i t t . Vrocer. Europ, Tóm. I.  pag. 125.

Lásd Gtorg. Pray. H i t t .  Reg. S tirp. Autt. pag. 205,

§. 149. Pofonból Austriába menvén Bethlen 
Gábor : a’ Bétsiekben nagy rémúlést okozott: 
melly tői mindazáltal azok hamar megszabad úl- 
tak. Mert midőn már Bétsnek kőfalai alatt volt 
volna ; úgy hozván magokkal a’ Magyar országi 
környűlállások, egész táborával viszsza tért. Meg­
hallotta ugyan, hogy R ákótzi G yö rg y , kit ma­
ga helyett Kassán hagyott volt, a’ II. Ferdinánd 
eránt hív Homonnai G yörgynek , Lengyel or­
szágban szedett seregétől megverettetett. Melly 
hírnek vétele után, Austriában tovább mulatni 
nem merészlett: hanem dolgának jóra való ho­
zása végett, Magyar országra sietett vissza.

§. 150. Po3sonban a’ Csehekkel való szövet­
kezést tovább is folytatván Bethlen Gábor: Pa-
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latinus Forgáts 'Sigmondal, kit már annakclőt- 
te , a’ maga hűségére esketett vala, November 11. 
napjára, ország gyűlését hírdettetett. Egybe is 
gyűltek sokan, a’megbatározott időre ά Rendek 
közzűl, kik fennyen beszélvén, és némelly egy­
házi ’s világi Főernberek, főképen pedig a' Jé- 
’suiták ellen,, kemény végzéseket hozván : Beth­
len Gábort Királlyá akarták tenni. De minthogy * 
ő azt a’ nevet el nem fogadta: tsak M agyar or­
szág Fejedelmének és Urának választották. Mind 
ezeket látván II. Ferdinánd, hogy, hova tovább 
többen ne hajoljanak Bethlen Gáborhoz : ő ugyan 
azon időben két ellenséggel küszködni kéntelen 
ne légyen : a’ Csehekkel való háborút folyamat- 
jában hagyván, Bethlen Gábort kívánta letsende- 
síteni. Ez okból, 1620nak elein, September vé­
géig (Szent Mihály napjáig) tartó fegy verszűnést 
kötött Bethlen Gáborral, nála hagyván mind az t,  
a* mit elfoglalt; sőt megengedvén azt is ,  hogy 
ezen fegyverszűnés ideje alatt, az ország Ren­
déi, Május utolsó napjára, Besztertze Bányán 
egybe gyűljenek, és a’ Palatinus elolülése alatt, 
mind azokról, mellyek a’ Haza békességes meg­
maradására szükségesek, végezhessenek; a1 Uo - 
monnai Györgytől  béhozattatott Lengyel hadak 
pedig az országból kitakarodjanak. a)

a )  Lásd Georg. F t a y .  H it t .  Reg. Hung.Stirp* A u ttr .  p a g . 2 12.

§. 151. Az 1619· Po’sonyi gyűlésnél, a' Besz­
ter tze  B ánya i , melly 1620., Május végével mind­
járt elkezdődött, sokkal tüzesebben ment. Mert 
midőn a’ II. Ferdinánd oda küldött Követeinek 
hitelező levelében , a’ Császár alattvalóinak  (sub­
diti ct vasalli) neveztettek volna a’ Magyarok: 
a' Bethlen Gáborral tartók úgy feltsattantak, 
hogy azután a’ Császári Követeknek semmi kí­
vánsága meg nem állott. a)  Ezek tehát, olt lé­



I I .  f e r d i n á n d .  1 6 1 9 — 1 6 3 7 ·  1 9 7

leknek semmi hasznát nem látván , vissza tértek. 
Az egybegyűlt Rendek pedig, minekutánna a' 
meg nem jelent Főemberek ellen kemény tör* 
vényt hoztak volna: Bethlen G ábort, Augustus 
25., M agyar ország K irállyának  választották, 
Mindazáltal e z ,  a1 koronát, mcJly hatalmában 
Volt, fejére tétetni nem engedte. b)

a) Lásd Falma Noltt . Rer. Jlung i \  I I I« p. 213,
C) Falma p a r t . III. pag. 215.

§. 152. Illy szerentsésen folytak Bethlen Oá* 
őornak dolgai, mind addig: míg nem az új Cseh 
országi Király V. Fridrich , November 8. napján 
Γ1620.) Prága mellett, a’ Fejérhegynél, II. Fer- 
oinánd hadai által megverettetvén, Cseh országa 
nak elhagyására kénszerítődött. Ez a’ hír nagyon 
eltsiiggesztette a’ fclzendiiltMagyarokat : úgyhogy 
azután Bethlen Gábor, minden bíztatásiyal i s , 
rajtok keveset vehetett; sokan pedig őtet oda is 
hagyták. így tselckedett nevezetesen Szétsi  
György  , a’ ki feles számit katonasággal menyén 
által II. Ferdinándhoz, annak hűségére Zólyornot, 
Füleket, és Veszprémet viszsza vitte. Ennek 
példáját, követték oszfán többen is a’ Főemberek 
közzűl , kik között volt maga is a’ Palatinus 
Forgáts 'Sigmond. Ugyan azon időben (1621.): 
II. Ferdinánd vezére Rukoa- (^Botiquot'sj 22 ezer 
emberrel és sok ágyúkkal Magyar országra jő­
v é n : Bethlen Gábor Erdélybe viszsza tért. Mint­
hogy mindazáltal Po'sonban , Nagy Szombatban , 
és Érsekújvárban erős őrizetet hagyott: Bou- 
quois azoknak ostromához fogván: Po'sont Má­

jus 7., azután pedig Nagy Szombatot is szeren­
tsésen megvette , és az egész vidéket elfoglalta. 
De Érsekújvár alatt, midőn annak megvételében 
foglalatoskodnék ; halálára talált. Mert a’ várbeli 
katonaság egykor k iütvén: a’ kemény hartz kö«w
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b e n , egy Magyar katonától kopjával által Ve- 
rettetett. a)

a) Jelen vólt éltkor a’ Μοηψιοί» táborában a* híres Cartetiu* 
is, katonai szolgálatot térén. De, a’ fiukon elesése után , 
a* katonaságról letett, és Frantzia Országba riszszament; 
hol a’ tudományokra adván egyedül magát, a* Philo- 
sophiában úgy elhíresedett, hogy senki abban hozzáfog- 
hatónak akkor nem tartatott.

§. 153. Búkoánah elesése, és népének meg- 
verettetése, a' Bethlen Gábor mellett maradt 
Magyarokba, reménységet és bizodalmat öntött. 
Maga is Bethlen Gábor néki bátorodván, feles 
hadi néppel kijött Erdélyből ; és által szállván 
a’ Tiszán, a1 Bánya*városokat ismét hatalma alá 
hajtotta; sőt minekutánna az ország széléig nyo- 
makodott volna , kibotsátott hadai által Morva  
országot és Austriát háborgatta. Ezeket látván 
II. Eerdinánd : a’ békességre, mellyet eddig is 
k íván t,  még hajlandóbb lett. Mind két részről, 
az alkudozás helyévé, Morvaországban, Nicols- 
lu rg  városa választatott. Itt a3 II . Ferdinánd és 
Bethlen Gábor követei öszvejövén, hoszszasan 
tartó vetélkedések után, az 1622. esztendő kez­
detével, az óhajtott békeséget megkötötték, e* 
következő feltételek alatt: Hogy az A ugusztá i 
és Helvétziai Vallástételt tartók, a’ Bétsi hé- 
heségkötés , és a’ II. Mátyás megkoronáztatása 
előtt hozott tzikkelyek szerint, vallásokat min­
denütt szabadon gyakorolhassák az országban ; 
Bethlen Gábor Siléziából. az Opoliai, R atibo - 
r ia i  Ilertzegségeket; Magyar országból pedig 
S za th m ár , Szabolts , U gotsa , Bereg , Zemplén , 
Abaúj , és Borsod (szám szerint hét) vármegyé­
ket bírja holta napjáig; ő is tellyes vallásbeli 
szabadságot, és egyházi Jurisdictiot engedvén 
azokban a* római Catholicusoknak; a’ koronát 
vissza adja, és a’ Magtjar k irályi  névről lemond*
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j ó n ; a’ helyett ΙΪ. Ferdinándtól Róm ai Szent 
Birodalombeli H ertzeg  titulust nyervén. a) 
Ugyan ekkor, E rd élyn ek , és az azzal határos 
négy M agyar or s /á g i várm egyéknek , úgymint: 
B ih a rn a k , K r a sznának , Közép  - Szolnoknak , 
és M áramarosnak , (nicllyek a’ János ’Sigmond 
idejétől fogva, Partes Regni Hungáriáé nevet 
viseltek), örökség szerint való bírása, a’ fiú ágon , 
Bethlen Gábornak megerősíttetett.

«) Vesd egybe Xolit. fícr. Hang. Tóm. III. Pag-n 220 222. 
A' Nicoltburgi béketégről, és annak feltételeiről a’ Tör­
vénykönyvben, az 1622., Soproni Diéta’ 29. 30. és 31., 
tzikkelyeiben vagyon emlékezet. Ezen a’ Diétán, ke­
véssel azelőtt meghalálozott Forgáts 'Sigmond helyebe. 
Nádor Ispánnyá válatatott T huriö  Szantszlo (Evangelicus)  
a’ ki Érsekújvárt, fíouquois ellen, hatalrnasan oltalmazta 
vala. Választatása okának , ama Tudós Jé’suita , T. Sze­
gedi János , Hubric. Jur. Engarici par t .  III. pag. 61. fo- 
képen azt az érdemét mondja, hogy Xicolsburgba Beth­
len Gábor részéről lévén küldetve , az ott megkeszult 
békescgnek eszköze volt. A’ Xicoltbtirgi békéséiből szár­
mázott örömét Bethlen Gábornak, még abban az eszten­
dőben, Május 11., megzavarta , az ő kedves Feleségének 
K ároly i  ’Su'sánnának halála. E’ kegyes Aszszonyság lelett, 
kinek Bethlen Gáborral való házassági élete »6 eszten­
dőre terjedt, halotti Prédikátziót mondott Melotai N y i­
lat István , liéílts Salamon példabeszédet Könyve’ XXXI. , 
Része’ 30 és 31 verseiből: azután pedig szép Deák be­
széddel megditsérte Geleji Katona Ittván. Kolo’svarról, 
Tordán és IS agy Enyeden által, Gyulafej étvárra vitetvén : 
minekutánna Superintendens Keserűi Dajka István , a 
CXVII. , ’Sóltár’ 6. , verséből újra Prédikátziót tartott 
volna felette; nagy pompával temettetett el. Ezen szo­
morú alkalmatosságra készült munkákat, a’ Fejedelem, 
Gyulafejérváron, 1624., kiadatta, illyen titulus alatt: 
Exsequiae principales,

§. 154. A' következő 1623. esztendőben a' 
JVicolsburgi b ékes égnek nem minden részben lett 
tellycsítődését vetvén okúi , ismét fegyvert kö­
tött Bethlen Gábor II. F«rdinand ellen; és Fr- 
délyből kijővén , ’s felső Magyar országon végig 
nienvén, a’ háború súllyát újra Morva országra 
telte á lta l; hol a1 császári vezért Gróf Schvsar- 
xenburgot nagy szorúltságba hozta. De a1 követ-
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kcző 1624. esztendőben, minckntánna a' fficols- 
burgi békeség megújítódott, és néki az Etsedí 
vár, minden ahoz tartozó jószágokkal együtt, 
örökösen által adódott: a) megbékéllett. Mind- 
azáltal 1626., a’ két ízben kötött békeség, megint 
felbomlott II· Ferdinánd és Bethlen Gábor kö­
zött. De, nagy hasznára az országnak, kevés 
idő múlva, helyre állott. Mellyet osztán Bethlen  
G á b o r , egész haláláig, b) híven megtartott.

e) Lásd Joh. Szegedi flubric. Jur, Httncarici part .  III .  pác.  
71. ín Sehol.
Bethlen Gábor, első felesege’ K árolyi' ’Sti'itánna* halála 

után, 1626. , a’ Brandenburgiai Választó Fejedelemnek 
Jújiot 'Sigmondnak leányát , fíranderiburpiai K a ta l in t (Ca- 
tharina Brandenburgba) jegyzetté el, kivel, minekután- 
na illendő pompával Erdélybe vitette , ugyan abbau az 
esztendőben egybe i« kelt Ezen házassági élete’ idejére 
estek mindazok a’ dolgok, mellyeket a’ Gyulafejérvári 
Oskolâ  körül véghez vitt. Halála, semmi magzatot nem 
hagy van, 1629., November 15. ,  napján, vízi betegség 
miatt, történt. Kevés hónapokkal az előtt, az Egyházi 
hivatal megtisztelésére , az Erdélyben, és Magyar Or­
szágnak ahoz köttetett részeiben szolgálandó Prédikáto- 
rokat, 1629., Május i3. , napján, Gyulafejérváron kőit 
Armalissa által , fiiról fira megnemesítette. Eltemettetett 
Januarius 25·̂ » napjan 1630., halotti beszédet, Superin­
tendes Jíeterúi Dajka J á n o t , tartván felette.

§•^155. Bethlen Gábor után, a’ szerint, a’ 
mint ő maga rendelte vala, az Özvegye, Branden­
burgi Katalin  vette által a’ Fejedelemséget: de 
úgy, hogy mellé, Gubernátor névvel a’ Fejede­
lemnek testver öttse, Ik lá r i Bethlen Is tv á n , 
ezen kívül tizenkét tanátsos Urak adattak; kik­
nek tudta és megegyezése nélkül, a* fővebb dol­
gokban, semmit ne tselekedhetne. így is mind- 
azáltal gyengesége hamar szembe tűnt. a) Meily 
midőn sokakban függarienségre való vetemedést 
szült volna: b) hogy a’ több több zűrzavar eltá- 
voztatódnék, a’ Kolo'svári gyű lésen , 1630., 
arra vevódött, hogy az erdélyi Fejedelemséget, 
mellyben még esztendőt sem töltött vala e l , le*
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tévén: férjének utolsó rendeléséből nyert Jószá­
g a ib a  c) menne lakni.

o) Mindjárt uralkodása kezdetében, némellyektől körúl- 
Yetetvén: ahoz járt közel, hogy Vallását változtassa; 
.Lásd erről, ezen Fejedelem, Aszszony Udvari Papja’ Juh. 
ta sp .  Appelius levelét, Páriz Pápai Ferenlznél, a’ Rudu» 
Redivivum vegin , pag. 184- 185. Ezen szándékáról mind- 
azaltal hamar le te t te s  azután ismét buzgósággal visel­
tetett Vallasa erant. Ide mutat az a’ tselekedete is, hogy 
a 1 estverjevel, Erandenburgiai Választó Fejedelem F ri-  
de' icns Vihelmussal az Odera mellett lévő Francfurti Aka­
démiában , a’ Gyulafejérvári Collegiumból kimenő Deá­
kok szamara, két örökös fundátziót tett, mellynek flo 
tallér az esztendei Interessé. Lásd Andr. H ű s í t i  de Őri", 
in erem. el' f a c ie  hodierna trium in Trantylv . Gymnasiorum

Vindr‘ 173°- pa%' 20· A' Vallásra való 
tekintetből tehat nem tarthattak többé tőle az Erdélyi 
Kendek, nem is tartottak : hanem azt sejtették meg, 
nogy t sa k i  Istvánhoz akar menni férjhez, és a’ Fejede- 
lemseget annak akarja megszerezni. Lásd Jós. Benkó Tran- 
eylv. Tóm, I, pag. 270.

ó) Az 1630 Júliusban tartatott Ország, Gyűlésén szinte 
kardra keltek egymás ellen a’ Főemberek.

c) Bethlen Gábor Erandenburgiai Katalinnak hagyta: 
f j / í Í t  1 .Ff : nra.si.' Magyar Országon pedig a’ Mnn- 
V í t  JB j Í  "Jt P 0,n”oumokat. A’ elsót tőle, az utánna 
ett Erdélyi Fejedelem I. Rákotzi G y ö rg y  kerítette ke- 

Z C . az egjr Tokai  maradt hát nála, melly nem 
volt elegseges arra , hogy belőle Fejedelem Aszszony» 
módra elhesen. A’ Sveciai Király, Gustavus Adofphus , 

f  J {r an*en*»rF™' Házhoz atyafi vólt, eleget munká- 
lodott benne a Konstantzinápolyi Udvarnál, hogy őtet 
az Erdélyi, Fejedelemsegbe viszszatétesse: de rá nem 
mehetett. így a’ szegénység miatt Magyar Országot el- 
hagyván, Hrandenburgiába viszszament; hol osztán

ságrTÍépett^r°/UÍ “eV“ Saxoniai Hertzeggel új házas,

§· 156. Mikor II rartdenbttrgrai Katalin  az 
erdélyi Fejedelemségről lemondott: még abban 
nem voltak egyesek a’ Rendek, kinek kelljen 
azt. adni? A Gubernátor Bethlen István  szeret·, 
te volna: de nem bízott magához, hogy elnyer­
hesse^ Azt végezte tehát el magában, hogy, mint 
sem ő , kedve ellen essék valaki alá : inkább maga 
választ Fejedelmet. Iüy tzélból, Zólyom i D á - 
v id o t , a’ ki néki veje v o lt , a’ fijával ifjabb Beth-
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len Istvánnal együtt, R á kó tz i G yörgyhöz Sáros 
Patakra küldi, és azt a’ Fejedelemségre meghív­
ja. Azonban, ugyan azon Kolo’svári gyűlésen, 
ni el ly ben Braudenburgiai Katalin elbútsúzott; 
magaő választódik, minden reménységén kívül, 
Fejedelemnek. Ekkor utánna küldött a’ követei­
n e k ,  hogy a’ rájok bízott dolgot hagyják abba. 
De már késő volt. M ert; minekelőtte ez az ize- 
n e t ,  a5 követekhez, elvivődött volna, R á kó tz i 
G yörgy  nem tsak az, hogy útnak indúlt Erdély 
felé, hanem az ifjú Bethlen Istvántól, mint Vá­
rad! Kapitánytól, nagy pompával Váradra be is 
vivődött; és már egynéhány ezer Hajdú volt mel­
lette , a’ végre, hogy ezektől kísértetvén, Feje­
delemhez illő módon menjen be Erdélybe. E 
szerint, midőn egyik sem akarta volna engedni 
a1 Fejedelemséget; Superintendens, Keserűi Daj­
ka  János, és udvari Pap, Geleji Katona István 
javallására abban egyeztek m eg, hogy az egész 
dolgot bízzák a’ Rendekre, és azokat a végre, 
mentül elébb gyűjtsék egybe. így Bethlen István , 
Fejedelemségét, mellyhen már meg volt erősít­
ve, kotzkára tette ki. Az ország gyűlése tartatott 
Segesváron , 1630. Rákótzi György pénzének 
nem kedvezett, hogy magának voksokat szerez­
zen , sokakat Ígéretei által is megnyert. Midőn 
azért a’ Rendek azt végezték, hogy újra voksra 
menjen a’ dolog: ő lett a’ nyertes ; annyival in­
kább, mivel az öszvegy Fejedelem Asszony is, 
olly vélekedésben lévén , hogy őtet a’ Fejedelem­
ségből Bethlen István ejtette k i ,  e’ felett R á k ó tz i 
G yörgyöt ajánlotta a’ Rendeknek. Melly örven­
detes hírnek hallására R á kó tz i G yörgy, Várad­
ró l,  Erdélybe bément,és Gyűl afej ér várra, 1630., 
20dik Septemberre gyűlést hirdetvén, ugyan olt 
a’ Fejedelemségbe, minden akadály nélkül be­
állott. *)
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a) Ennek az Attya vólt a’ feljebb említett l iákötzi %Stg- 
m ond , kinek emlékezetét, egy darabig viselt Fejedelem­
ségén kívül, az isfentartja, hogy a’ Magyar Biblia , Gön- 
tzi Prédikátor K ároly i  Gáspár fordítása szerint; 1589.. 
Visolyban , az ő segítsége által jött ki. A’ fiával flákútzi 
G yö rg ye i, 1618·, Lorándfi ’Sú'sánnát vétette el, ki után 
az, Sáros Pataknak , hol már akkor nevezete· Oskola 
vólt, birtokába jutott.

§. 157. Mind ezek II. Ferdinándnak Erdély­
hez való jussát megsértvén: néki tetszése szerint 
nem eshettek. Azért Palatinus E szterházi Mik~ 
lósra  bízta , hogy Erdélyt a’ feljebb való időbeli 
kötéseknek megtartására, ha különben nem le­
het, fegyver által is szorítsa. El is indult a' Pa­
latínus e1 dologban. De mivel II. Ferdinándnak, 
ugyan ak k o r , Német országban is terhes háborút 
kellett folytatni: elégséges hadai nem lévén, tzél- 
ját el nem érte. Minthogy tehát/. R á kó tz i György  
is készségét mutatta a’ megegyezésre: az alku
1633., Eperjesen elkezdődött, és nyoltz hónap 
múlva úgy készült meg, hogy /. R ákö tzi G yörgy , 
és annak férjfi maradéki, Erdélynek bírásában 
meghagyattak: de egyszer’smind a’ Magyar or­
szági Király eránt való hűségre köteleztettek. Ez 
a1 békeség nagyott használtR á kó tz i G yörgynek . 
Mert a'következő esztendőben, Bethlen István  , 
bizonyos megsértődésénél fogva, a* Török ud­
vart úgy fellázzasztotta I. Rákótzi György ellen: 
hogy annak helyét, a1 Budai Basához küldött pa- 
rantsolatja sze r in t , Bethlen Istvánnak kell vala 
elfoglalni. /. R á k ó tz i G yörgy  ugyan magát nem 
hagyta ; hanem a’ Budai Basával, Szalontánál , 
October Gdikban “) szerentsésen megverekedett : 
mindazáltal hogy őtet a1 Török tovább nem há­
borgatta, hanem inkább Fejedelemségében meg­
erősítvén, vele megbékélt: arra okúi II. Ferdi- 
nándnak az / .  R ákó tzi G yörgyei fennálló egyes- 
ségc is szolgált.
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«) Ezen kétsége* kimenetelű dolgai között, 1636., tselekedte 

ezt /. I lá k ó t t i , G y ö r g y , hogy a’ G raduult, Gyű lafejérvá- 
ron, vastag foliáotban kinyomtattatta , illyen titulus 
alatt: „Az Keresztyéni üdvözítő hitnek egy nyomban 
járó igazságához intéztetett ékes rhythmusú Hytnnusok 
kai, Prophetai Leiektől szereztetett szent ’Soltárokkal , 
örvendetes notájú Prosákkal , és több sok nemű, szüle­
tett nyelvünkre fordíttatott lelki Ditséretekkel, és esz- 
tendöszakai templombéli kegyes Caereraoniákkal tökélle- 
tesen megtöltetett öreg Graduál, melly mind az első 
Fordításban, vagy újonnan va ó szereztetésbeu , e-mind 
penig az egy exemplárhól másban való irattatásban esett 
fogyatkozásoktós megtisztogattatott, és sok hozzá ké- 
vántatott részekkel megöregbitetett Keserűi Dajka János- 
nak , és Geleji Katona litvánnak Erdély Országban lévő 
Magyar Keresztyén Reformata Ekklésiákuak Püspöki­
nek, és az Gyula-Fejérvárinak , Lelki Pásztorinak, fá­
radtságos munkájok által. Ez elsőben az boldog emléke­
zetű Felséges Bethlen Gábor Fejedelem Urunknak gond­
viseléséből, ez itt való Feirvári Eoclésiabeli szolgálatra , 
kézzel nagy öreg bötükkel leíratott. S-mottan" immár 
Isten kegyelméből, annak székiben ülő kegyelmes Urunk­
nak Rákoci György Fejedelmünknek , keresztyéni szor­
galmatoskodásából , az Istennek ditsöségére , és az Chris- 
tiisnak az Magyar Nemzetségben lévő Ecclesiáinak kö­
zönséges javokra, még az írottnál is sokkal tellesebben 
és tisztábban kinyomtattatott. Gyulafeirváratt az Igének 
megtestesülése után , MDCXXXVI. esztendőben*· Ebbe a* 
Graduálba, az akkori Énekes Könyvben (Cantionaleban) 
volt Énekek és Ditséretek , mellyeket a’ XVI., Század 
végefelé, Debreczeni Prédikátor Göntzi Fakricius Gviirpy  
szedett vala egybe; és ugyan tsak Debreczenben 15Ί3. » 
ben nyomtattatott vala ki elsőben, Keserűi Dajka János 
által megjobbítva tétettek bé ; mellyröl Geleji Katona 
István így szóU Ajánló Levelében Addig ostromlón* 
egyszer is másszor is ratioimmal ; (t. i. Keserűi Dajka
Jánost) hogy reá vévé magát a’ reformálásra; kévánván 
az én segítségemet is, s- megindula s- bosdogúla benne , 
s- a’ Hymnnsnkat, igen szép Magyarsággal f mert jeles Ma­
gyar emb’er vala.) egyező végződésű r/iytmusokra , (mivel 
az épek szerzésben is volt módja) az Deák Kxemplúrak  
szerént megigazíta , az mellyek penig Deákul nem talál­
tathattak , azokat a’ Keresztyéni Hitnek és Vallásnak 
rámájára szabá, és az nótákhoz alkalmaztatott ékes 
versekre formálá, mint az ki olvassa, s- az előttiekkel 
öszveveti, könnyen megesmérhet» a’ keze szennyét raj­
tok. Ez annak az Istenfélő jámbornak ezen a’ G'raduá- 
lon való derékasab munkája; Ez után ismét az, hogy 
az iminnen amonna Városokról , még onnan küvöl Ma­
gyar Országról is , békéregettetett Graduálokból az mi­
enknek hijját kipótolta és kitöltötte. Végezetre hogy az 
másfél száz 'Sóitárakat, (az mint látom az boldog emlé­
kezetű Cárolyi Cáspár fordítása  szerent) mivel az előtti 
Graduálokban tsak egy néhány ’SóItárok váltak (azok is
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nem l i tc ra l i fe r , hanem tsak periplrnstiee , a z a z ,  bőv«b- 
bedkéu való körül járó beszéddel, az mint az kiesebbik
C a n c io n a leb a n  kell lenni) v e r te n k é n t  s z a g g a tv á n  a z  n ó tá v a l  
v a ló  én ek lé sre  eg é sz /e n  l e í r ta  , a. a z  G r a d u á l  í r ó n a k  eleiben  
a d ta .“ Az utolsó szók azt mutatják , hogy a ’ Szent D á­
v id  ’Sóltárinak S z e n t z i  M o ln á r  A lb e r t  által lett fo rd ítá sa ,  
és a ’ Frantzia nóták szerint való én ek lése ,  még i636. , 
nem vevödött  bé a ’ Magyar Reformáta Ekklé’siákba : 
m ellyen  eléggé tsudálkozni nem lehet. Mert M o ln á r  A l ­
b er t , már azelőtt 31 esztendővel (1603.) a ’ ’Sóltárokat a* 
C lem ens M a ro th  és T h eo d o ru s f íé z a  Frantzia verseinek  
mértéke s z e r in t , a’ C la u d iu s  G a v d im o lu s  híres Frantzia  
M u’sikus által szereztetett nótákhoz alkalmaztatva o l ly  
szerentsésen fordította Magyarra , hogy annál ugyan kii- 
lömb Magyar fordítás máig sints ; .· 608., pedig , H a n a u b a n  , 
és ism ét,  1612. , O p p e n le im b a n  , a’ B ibliával együtt ki is 
n yom tattatta  ; úgy hogy ez a’ fordítás esméretlen nem leh e­
te t t  a’ Magyarok előtt.  Egyéheránt a ’ mi a’ Keserűi Dajka  
János által versekre szaggatott,  és a’ nótával való ének­
léshez alkalmaztatott ’&oltárokat il leti : nem mondhatni  
azt egyátaljában , hogy azok b an , Keserűi Dajka J á n o s ,  
szorossan a’ Károli Gáspár fordításához kötötte volna  
magát. Vesse egybe akárki tsak az első Sóltárt a’ Károli  
Gáspár ford ításával:  mindjárt észre v e s z i ,  hogy a ’ kettő  
között külömbség van. í g y  kezdődik ugyanis az a’ Gra- 
duálban :

„Boldogh ember ki nem jár az Istentől elszakad- 
,,taknak tanácsán ; És az bűnösöknek után nem ö l , az 
,,megcsufo!ók között.

,,Hanem ö néki az Istenben vagyon minden bizo- 
„dalma .· Es az Isteniek törvényét forgattya elméjében 
„éjjel, és nappal.

„És ollyan mint az f̂olyó víz mellett ültetett elő· 
„fa* ki gyiimöltsöt teremt alkalmátos üdöben.

„És az ö levelei meg nem hervadnak: És valamit 
„tselekeszik jó szerentsés leszen.“

Melly verseknek szavai közzül, sok másképpen van a* 
Károli Gáspár fordításában.

A’ Fejedelem tzélja, ezen Graduál kiadatásában 
a* volt, hogy a’ Magyar Reformata Ekklé’siákban illen­
dőbben , és mindenütt egyformán tartatnék az Éneklés- 
béli Isteni tisztelet. E’ végre azt nem tsak Erdélybe ha­
nem Magyar Országra is sok Ekklésiáknak megküldötter 
a’ mint ezt maga is említi a’ Graduál eleibe botsátott 
beszédében, ekképen: „Ez előtt közel négy esztendőkkel 
kezdettem vala az Graduált nyomtattattatni, az Ur Is­
tennek nevének ditséretire , és az Keresztyén Anyaszent- 
egyháznak is épületire : Kinek elkészíttetésében is vol­
tak akadályok, de légyen hálá az Ur Istennek, im’ bol­
dog végét engedte érnünk·, Kiben, kegyelmeteknek egy 
txemplúrt kültünk ajándékon , (mivel a' nyomtat ott t két s záz
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exemplárokban e g y e t i t  p é n z e n  e l  nem  h a g y tu n k  a d n i .) 1* 
I lyen  , ő tőle magától , a ’ <S’« n u r i a i  Ekklé’sia számára  
küldetett Exemplum vagyon a’ Debreczeni Ref. Collegium  
l i ibliothecájában , mellyben magának a ’ Fejedelemnek e ’ 
következő írását lá th a tn i:  G eo rg iu s  l ia k o c z y  m p r . h o n e s t  
c u r r e n t is  neque v o le n tis  , sed  m is e re n tis  D E I , é* ismét ugyan  
azon kézzel í r v a : H am ar iá i  E c c lé s iú ié .

§ .  1 5 8 . E z e k  U tá n  I I .  F e r d i n á n d  f ő  g o n d j á v á  
a z t  t e t t e ,  h o g y  a 1 f iá t  F e r d i n á n d o t ,  k i n e k  f e j é r e  
m á r  a z  e l ő t t ,  m i n d  a 1 M a g y a r  m i n d  a ’ C s e h  k o ­
r o n á t  f e l t é t e t t e  v a l a ,  R ó m a i  K i r á l y n a k  i s  e h á -  
l a s z t a s s a .  M e l l y e t  m i n e k u t á n n a  1636., D e c e m b e r  
1 2 .  n a p j á n ,  s z e r e n t s é s e n  m e g é r t :  a" k ö v e t k e z ő  
1637. e l e i n ,  F e b r u a r i u s  15. n a p j á n ,  s o k  v i s z o n ­
t a g s á g o k  k ö z ö t t  f o l y t  u r a l k o d á s á t  t s e n d e s  b a l á l ­
l a l  r e k e s z t e t t e  h é .  U g y a n  a z o n  e s z t e n d ő t  a 1 h í r e s  
P á z m á n  P é t e r  a)  h a l á l a  i s  n e v e z e t e s s é  t e t t e .

a )  Ez a’ nagy  tudom ányú, és ritka ékesenszóllású Cardi­
nalis és Esztergomi Érsek született Nagy V áradon , 1570., 
Nemes Famíliából. Az A tty av ó lt  P á z m á n  M ik ló s  , az An- 
n y a  M a is a i  M a r g i t .  Elsőben a’ hazájában Váradon ta­
n ú i t ,  hol abban az időben Reformáta Oskolánál egyéb  
nem vólt . Tsak ez egy okból is nem fundamentom n é l­
kül való gyauitás volna az : hogy neki a’ Reformáta Vallás­
ban kellett neveltetni. De minden kétséget e lo s z la t , amaz 
'6 ve le  egy időben é l t ,  Nagy Váradi Prédikátor r é t s v á r a ·  
d i  P é te rn e k  az az írása , mellyben Pázmán Péternek a* 
S z e n t  í r á s r ó l , és az E k k lé 's ió r ó l  k ész íte t t , és Bihar Vár­
megyének ajánlott munkájára felel. Mert abban , Péts- 
vára d i  P é ter ,  az akkori szokás s z e r in t , ugyan tsak n y er ­
sen mondja k i ,  hogy Pázmán Péter hajdan 0 ve le  egy  
hiten  vólt . Még több a z ,  hogy Római Pápa V . P á l ,  a b ­
ban a’ L ev e léb e n ,  melly által P á zm á n  P é t e r t , az Esz­
tergom i Érsekségben, November 10.,  nap ján , 16■ 6. , meg­
erős íte t te ,  ez t  ny ilván em lít i ,  ezen szavaiban : , , t u  ve- 
„ ro  , q u i  ex p a r e n t ib u s  H a e r e t ic is  n a t u s , e t i ji h a e r e s t , 
„ q u a m  ta m e n ,  s ic u t  f id e  d ig n a  re la tio n e  a c c e p im u s , in  13. ,  
,, a e ta t is  tu a e  a nno  c o n v ic tu s  a b j i ir a s t i  , e d u c a tu s  f u i s t i  , e tc . ‘* 
L á s d  P r a y  S p  e. H ie r . H u n g . P a r t .  1 p a g . 183 , 1S4. Mi­
nekutánna a’ Jé'suitákhoz m e n t , és azoknak tudós Szer­
zetébe  b é v é te t e t t ; Krakkóban , Bétsben , és Rómában 
öregbítette tudom annyát. Azután a’ Grétzi Universitás- 
b an  a' Philosophiát és Theologiát nagy kedvességgel ta ­
n ította . Onnan haza jő v é n ,  minden e r e jé t ,  igyekezetét  
arra ford íto tta ,  hogy a’ Magyar Országi Protestánsokat 
a ’ Római Catholica Hitre viszszavigye. Ide tzéloztak  
mind élőszóval való  ta n í tá s i ,  mind tudós K ö n y v e i , mel-
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lyeket hogy a' Nemzetben a’ Deáktalanok is olvashatná­
nak, Magyar nyelven készített. Ezek között legneveze­
tesebb a’ K a l a u z , mellyet legelsőben, lfil3·, Po’sonban 
adott ki , a’ mikor még Jé’suita volt. E’ nyitott néki 
útat ; 1616, , az Esztergomi Érsekségre, és ezután a’ 
Cardinálisságra. Minthogy ebben a’ Protestánsokkal har- 
tzol : találkoztak a’ Protestánsok között is a' Hazában 
ollyanok, a’ kik néki feleltek. Hlyen volt az említet 
Pé ts rárad i  Véteren kívül, Kassai Prédikátor A lv in t z i  V i te r  , 
ki az előtt Nagy Váradon Professorságot viselt vala (Ab­
ban a’ Hivatalában szedte versekbe, hogy mellesleg azt 
is említsem. Alvintzi Péter, a’ Molnár Gergely Gram­
matikájában lévő Régulákat) Mellyből osztán illetlen 
pennahartz támadt közöttök. A ’ Hazán kívül , felele az 
említett K a l a u z r a , a’ Wittembergai Theologica Facultás 
rendeléséből, F rieder icu t  B a ld u in u s , illyen titulusu Deák 
munkájában : FLatpfiorus l er i la t i s  contra Hodeguni F e tr i  
Vúzmán. Wittemberg anno »625. , Mellyre az adott al- 
kalmátosságot, hogy a’ megholt Palatinus T hurzó  G y ö rg y  
Özvegye (Jsobor F.Fxibel , a’ Pazmán Péter Kalauzzát^ 
Deákra fordíttatván , a’ Wittembergai Theologusoknak% %
megküldötte. Ralduinus ellen, két esztendővel azután,% , a * 
(i627.)Bétsl>en im e’ munkáját botsátotta ki Pázmán 
ter: A' setét  H a jn a lts i l lag  után bujdosó L u ter is tú k  vezetője . ^
Mind Pázmán Péternek, mind az 0 néki fe le lő k n ek , t 
jobb is szebb is le t t  vo lna  motskolódás nélkül írni.

§. 159. A’
III. F E R D I N Á N D ’

uralkodása, ruelly 1637., az attya II. Ferdinand 
elköltözése után, kezdődvén, húsz esztendeig 
terjedt, örökre emlékezetes marad arról a1 bé­
kesség felállításán való szerentsés igyekezetről, 
nielly által ő , mint Császár, a’ Német birodal­
m at, a’ W est fa l ta i  békeségkötés által, 1648., 
az azon harmintz esztendőktől fogva fekvő há­
borútól mentette meg: mint Magyar Király pe­
dig, még elébb, úgymint 1645., a’ Római Ca- 
tholicusok és Protestánsok között a’ L in tz i bé­
kesség a)  által szerzett tsendességet.

a )  Az Erdélyi Fejedelem 7. R á k ö t z i  G yörgy , minekutánna  
ed III. Ferdinándal háborúban lévő Svecusokkal szövet­
séget k ö t ö t t , E rdélyből 1644., fegyveres néppel jővén  
k i .  Felső Magyar Országnak nagy r é sz é t ,  szinte Mor­
váig , e l f o g la l ta , és már ama’ híres Svecue V ezérre l
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Torsxtensonnal  akarta erejét egyesíteni Morvában. De 
III. Ferdinánd nem hagyta ennyire menni a’ dolgot, ha­
nem Türüs János Követe által , békességgel kínálta meg
I. RákótziGyörgyöt, mellyet az elfogadván , a’ Svecusok- 
kal való barátkozásnak végett vetett, és August 20. , nap­
ján, Morvából minden hadaival kijővén, Magyar Or­
szágra, innen pedig Erdélybe viszszatért. Ezen meglté- 
kéllés feltételeiről való Diplomát IIJ. Ferdinánd, Felső 
Austriának L in t z  nevű Városáb.-n, 1645 > December 16., 
napján adta ki, és ezért van az említett Békességkötés­
nek pacificatio  Lincenxis  a’ neve. Bément az , az 1647. , 
esztendőbéli Po’soni Diéta tzikkelyci közzé' az 5. , szám 
alatt. Nevezetesebb feltételei ezek: Hogy minden Ren­
dek, Királyi és Privlegiált Városok, szabad Vallásgya­
korlással b írjanak , ős abban senkitől meg ne háboríthas­
sanak ·, a’ szegény Jobbágyság , sem a’ Kamara, sem a’ 
Földes Urak Jószágaiban, senkitől Vallásában meg na 
akadályoztassák, és Vallása ellen való Czeremóniákra ne 
kénszeríttessék ; az elvett Templomok mind a’ két rész­
ről viszszaadattassanak ; a’ Vallás háborítok ellen a’ kö­
vetkező Diétán , vagy II. Ulászló VI. Decretumának 8. , 
tzikkelye újíttassék meg: vagy méltó büntetés rendel­
tessék. Ezen Lintzi békesség alkalmatosságával, 7. , Bá- 
k ó l z i  G y ö rg y  maga személyére nézve, e’ következő bir­
tokokat nyerte meg III. Ferdinándtól: Tokaj  és f íegctz  
Várait, az azokhoz tartozó minden Városokkal és Fa­
lukkal, ezenkívül h a s sa  Városát, A b a v jv á r , B o r s o d ,  
Zem plén ,  B e r e g , L g a t s a , Szat/miár  , és Szabólts  (számsze­
rűit hét) Vármegyékkel ; nem külömben a’ S za th m á r i  ’s 
K á l la i  l á r a k k a l , és Λagy  Bánya tá ró já va l  együtt. \ *  
L i n t z i  bekcsségkölcs által , a* B é ts i  nem tsak erősebbé té­
tetett , hanem annak tzikkelyei jobban is megvilágosít- 
tattak , úgy hogy többé azokban semmi homály nem le­
hetett.  ̂ Az 1647,, esztendőbéli Po soni Diétán ennek 
erejénél fogva 00 Templomai adattak viszsza a’ Magyar 
Országi Protestánsoknak.

§. 160. Erdélyben , és Magyar országnak alioz 
kaptsolt részeiben , szinte azon idókörűl, I. Rá­
kótzi György Fejedelem, veszedelmes villongá­
soknak a) vette eleit: 1616. pedig Szathm ár-  
N ém etiben , nem zeti 'sinato t (Synodus Natio- 
nalis) tartván, b)  az abban hozott Cánonok (Ca­
nones Ecclesiastici) által, minden Birtokában lé­
vő Reformáta Ekklé’siáknak állapotját jobb rend­
be hozta, és azokban az egyházi igazgatás mód­
já t megállapította. Melly foglalatossági u tán,
1648., October 22. napján, 55. esztendős korá­
ban kimúlt. Ό

a)
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o) Ezek a villongások Erdélyben vóltak, a’ S á la th a r iu s o k , 
vagy másképén J u d a iz á n s o k  miatt; a’ kik azt hitték, 
hogy az új Testamentoin nem Istentől való·, és így an- 
nak a Hit dolgában semmi tekintetet nem adtak, hanem 
egyedül az O Testamentomnak. Azért az Ó Testamento, 
mi Czermóniákat, nevezetesen a’ Szombatot, és a’ ’Si- 
noknak inne'peit megtartották. A’ Fejedelem tehát 163S., 
Julius elein; D e'sen  Ország Gyűlését tartván, ottan ezt 
â  Sectat elnyomta, és megszűntette. Ugyan azon Gyű­
lésben veget vetett annak az ellenkezésnek is, melly tá­
madt az Unitáriusok közöt, kik B la n d r a t i s l á k n a k , és F ran~  
t:i»co D á v id is tá k n a k  neveztettek. Tudnillik egy R a r o  M á ­
ty á s  nevű Száz Prédikátor, a* ki F r a n c  is c o -D a v id is ta  volt, 
azaz , a’ F r a n c is e n s  D a v id is  értelmét követte, a* Blandra- 
tista Superintendensnek B e le  D á n ie ln e k  ellene mondott, 
azt állítván, hogy a’ Krisztust nem kell imádni: B e l e  
D á n ie l  pedig az Unitáriusok Superintendense , annak imá- 
dását sürgette. Ezen D é 's i  Ország Gyűlésen tehát, azok 
kik Karó Mátyással a’ Krisztus imádását tagadták, a* 
Országból kitiltattak, és tsak azok hagyattak, meg a? 
Unitáriusok Vallása szabadságában , a* kik a' Kristus 
lmadandó voltát hitték,

6)  Ezen ’Sinatnak tartására , T o ln a i  J á n o s Tokaji Prédi­
kátor, és egyszersmind az Abaúj , ’s Torna Vármegyék­
ben levő Reformáta Ekklé’siáknak Esperestje adott al­
kalmatosságot. Ugyanis ez , Akadémiákon jártában , Lon­
donban, a’ V u r i ta n is m u s t  szívta bé , és minekutánna le­
jött, azt Magyar Országon is kezdte terjeszteni. A’ p u -  
r i tá n u s o k  értelme ide megy k i: hogy azok az Ekklé’siá- 
kat, a’ mint magok mondották , az Apostoli tisztaságra 
( p u r i t a s )  akarták viszszavinni: erre nézve a’Karátsonyi, 
Nagy Pénteki , Húsvéti , Áldozó Tsötörtöki és Pünkösti 
Innepeket eltöröltetni kívánták ; a’ Prédikátorok közzül 
egyiket a’ másiknál feljebb valónak nem esmérték ·, ha­
nem mindeniket, a’ maga Ekklé’siájában , mentegy Püs­
pöknek nézték; az Ekklé’siákat függetleneknek tartották, 
olly formán , hogy akármellyik Prédikátor is, a’ maga 
Ekklé’siájában lévő köznéppel, ’b annak Véneivel együtt» 
azt állíthatja fel, a* mit akar. Akadémiákról lejővén, 
SárosPataki Professorá tevődött T o ln a i  J á n o s :  de midőn 
említett értelmét hintegette volna : azon hivatalából ki­
esett. Azután Tokáji Prédikátorrá ,. és if>47· , Esperesté 
is lévén, még inkább vólt mód;a annak terjesztésében. 
Ebből osztán lárma lett; me'lynek letsendesitésére 1646., 
Februarius 14. , napján T o ka jija  'S i n a t  gyt'ijtődött. Meg­
jelentek azon a’ Tiszán innen és túl lévő Ekklé siák Su- 
perintendensén S z á n ta i  M i/tú ly o n  kívül , a’ Szabóltsi , 
Szilágyi, Közép-Szolnoki, és Debreczeni Egyházi vidé­
keknek Espercrtjei , sok más Prédikátorokkal együtt; 
kiknek közönséges értelméből, T o ln a i  J á ' o s , mind Toka­
ji Prédikátorságától , mind Esperesti hivatalától felfüg- 
gesztetett. Mindazáltal , minthogy Követői is vóltak Tol­
nai Jánosnak: jónak ítélődött, hogy a’ Fejedelemhez I.

IÍ. Budát/ H ist, U
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Rákótzi Györgyhöz , és az Erdélyi Püspök Gcleji Kato­
na Istvánhoz követek küldetnének , olly kéréssel, hogy 
ezen dolognak jobb móddal való eligazitasara telyesebb 
’Sinat tartatnék. A’ Fejedelem Gelcji Katona Istvánnál ,

' és Udvari Papjával Cyuiai Györgyei , '& Keresztúri tá l l a l  n 
nem külömben , innen és túl a’ "tisztán lévő Ekklé’siák 
Superintendensével Szántai Mihállyal tanátskozván , ab­
ban állapodott meg , hogy mindenfelé, az ö birtokában 
lévő Ekklé’siákhoz, Érdél} be es Magyar Országra levelet 
küldjön, és a’ Superintendenseket , ’s Esperesteket, üzal/i- 
jnár Németibe , 1(346., esztendőben , Julius ίο., napjára y 
Közönséges vagy Nemzeti ’Sinatra hívja: hogy így azon 
villongásnak mentül hamarébb eleit végye. Ebben a 
Szol hínár 1 Sinat 'W« 7i & Tolnai jr&Dos értelme
hoztatódott, és mind ő , mind mások , ha értelmektől el 
nem állaimnak, a’ Prédikátori hívataltólj eltiltattak. 
Ugyan ezen ’Sinatban készültek Canonok, mellyek mint­
hogy Geleji Kalória István által tétettek fel, Canones Ge·

' Iciuni nevet viselnek. Ezekkeiéinek máig is, az Erdélyi, 
és a’ Tiszán innen és túl lévő Superiiitedentziákban lé­
vő Reformáta Ekklé’siák.

<?) Szalárdi János , ,1. Rákótzi Györgynek Udvari író deák­
ja, és minden leveleinek gondviselője, kéziratban lévő 
Magyar Krónikájában ezen Fejedelemnek egész életét bő- 
vei: leírja. A’ IV., Könyvnek 13., részében a’ többek 
között felőle így szóll : „Minthogy , úgymond, maga igen 
, .józan és mértékletes életet szeretett és követett: mások­
éban , főképen szolgáiban , nagy józan életet kívánt vala } 
„tiszta, Istenes ember lévén: másokban is ollyat kíván 
„és szeret vala. Az Isteni, tiszteletre rendeltetett Egyház- 
„beli közönséges órákat el nem múlatja vala  ̂ de azokon 
,,kívül is, reggel ágyából felkelvén, ’s ebbéd előtt fél- 
,,órával ·, estve halóházában való hémenésekor , magá- 
,,nosan az Isteni tiszteletet, soha el nem múlatja vala. 
,,A’ Bibliából pedig rendszerint minden nap két két Ca- 
,,pútokat , akarminémü gondos dolgai közben is, el nem 
, ,veszteglő vala, és !gy az Ó Testamentom Könyveit ti- 
„zenharomszor, az Testamentomot pedig 32 , több- 
,,ször olvasta vala által.Egycberánt, benne azt a’ ki- 
vetőt találják az akkori írók, hogy a’ pénzhez es gaz­
dagsághoz kel 1 étinél feljebb ragaszkodván , azokra sok­
szor nem törvényes úton is kész volt szert tenni. Bizo­
nyítják ezt, mind azzal, a’ mit Brandenhurgiai Kata­
linnal tselekedett: mind pedig azzal, hogy a’ melly 74 
ezer tallérból álló summát,-és 9 ezer tallérra betsultetett 
emlékeztető pénzt (Medaillei Bethlen Gábor a’ Gyulafe- 
jérvári Collegiumnak hagyott : azt I. Rákótzi György 1 
kezéhez kerítvén, maga számára megtartotta. Lásd Joli. 
Bethlen Kér. Transyl. L. I. Sect. V. és Unsz t i  ele orgive  
triiim in Transylvania Gymnasiorum. Mindazáltal azt sem 
lehet mondani , hogy magát az adakozástól egészen meg- 

' tartóztatta volna. Bizonyos dolog ugyan is, hogy Hite 
sorsosinak Templomira és Oskoláira sokat költött. A’ De·
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(rrevteni F.kklé’siában , máig is fentartja emlékezetét, az 
a’ ritka nagyságú Harang, mellyet ö ennek ajándékozott. 
H'áiönlót ajándékozott ugyan akkora’ Kolo'svári és K a s-  
t a i  Ekklé’siákiiak is. Λ’ Váradi Professornak tisztessé­
ges fizetést rendelt, és azt holta napjáig kiadta. KülsS 
Akadémiákon sok jó igyekezetü Ifjakat tartott, ’s a’ t.

§. 161. I I . R ákötni G y ö rg y , ki az Erdélyi 
Vejedelemségre  ̂ még 1612. elválasztódott vala* 
nttya helyét minden akadály nélkül foglalta el. a) 
Igen tüzes és nagyra vágyó Fejedelem lévén : mi- 
nekutánna mind nagy reménységű testvér öltse* 
ifjú R á k ó tz i ’Sigmoíid b) mind éltesebb és te-» 
kintetesebb tanátsosi c)  mellőle elhóltak i vigyáz 
zatlanúl* és szükséges előre való nézés nélkül  ̂
kezdett uralkodni. Nevelte magához való biza­
kodását az is hogy eleinte némelly dolgaiban ból- 
íiogúlt. Ugyan is, 1653., a’ Moldvai Vajdát Ba* 
s ilíu s t , tisztiből kitétetvén; helyébe, annak 
Cancellariusát, István t állította; kinek méltósá­
ga osztán a’ Török udvartól is megerősíttetetf. 
Hasonló szerentséje volt 1655. a1 Havasalföldi 
Oláhok ellen. Mert.  midőn ezek Constantinus 
nevú Vajdájokat az országból kirekesztették vol­
na:  ő azt védelme alá vévén , elébbeni székibe 
és tisztségébe viszsza tette. Melly dolgainak hal* 
lása olly figyelmctességet okozott még a’ külső 
Fejedelmekben is : hogy azok őtet hozzá botsá- 
tott követségeikkel tisztelték meg.

a) Drága ajándékokat kuldvén , Attyáró! rárhaVadt gazdag 
kintseiböl , a’ Török Udvarnak: nem tsak az Erdélyi Fe- 
jfedélmíégben erösíttetett meg: hanem azon felyül , a’ 
Moldvai és Havasalföldi Vajdák is igazgatása alá adattak.

b') Az Özvegy Fejedelem Aszszony Lorávdfi 'Su'xánna , Fér­
jének I. Rákótzi Györgynek eltemettetése után , a* kie­
sebbik Fijával R á k ó t z i  ’Sipjvondaf, S. Patakra jött ki. 
Ez osztán, a* szerentsétlen Palatinátusi Választó Fejede­
lemnek V. Fridrichnek leányát H e n r ie t tá t  jegyzetté el , ős 
azt nagy költséggel Magyar Országra behozta. De alig 
félthetett el bárom hónapot ebben a’ házasságban , 
m id ő n  H e n r ie t ta  megholt. Ebből származott szomorúeá-
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goknak enyhítésére , mind Lnrándfi ’Su’sánna mind Rákó* 
t z i  ’S igmond , Erdélybe tértek viszsza; hol az utolsót 
nem sok idő múlva, a’ himlő ragadta el. ^

<?) Illyenek voltak; Bethlen Ferentz , Sulyok Jsíran, Bartsai  
’Sigmond , Huszár M á tyá s , es mások.

§. 162. Mind ezekből felfúvalkodás szármáz* 
νάη II. Rákótzi Györgyben : az abból követke­
zett maga gondatlanság, néki meglábolliatatlan 
veszedelmére szolgált. JVIert a’ Svecusok mellett, 
a’ Lengyelek ellen fegyvert fogván, nem tsak 
az ,  hogy a’ Lengyel országi táborozásból tsúfo- 
san tért viszsza: a) hanem a’ Török udvartól 
haragot vévén magára, a1 Fejedelemségből is ki­
esett; mellyre ő helyébe a’ Rendek által, esnie* 
retesvirtusinál fogva, Rhédei F erentz  b) emel­
tetett. Ez ugyan nemes lélektől vezéreltelvén , 
három hónapi uralkodása után , kibotsatotta keze 
közzűl a’ Fejedelemséget: de azért 11. Rákotzi 
György, szerentsétlen állapotából, mellybe ma­
gát önnön maga ejtette, ki nem verekedhetett. 
Mert ellenére, tsak ugyan más, t. i. B a rtsa i 
Ákos c) (Acatius Bartsai) ültetodött a’ Fejedel­
mi székbe; kivel, és a’ mellette lévő Törökkel 
midőn tusakodnek: nem tsak azt a méltóságot  ̂
mellyért soká nyughatatlankodolt; hanem életet 
is elvesztette.

a) A’ Lengyel Király \ Cazimtrus 'János, Svériához jussát 
tartván , a’ feljebb való esztendőkben sok boszszut tett 
vala a’ Svécusoknak. Ennek tehát viszszatromíolasara , 
aSvitéz Svécus Király, Carolus Gustatus , 1655 , eros 
hadaival Lengyel Országba ment; hol oolgai olly sze­
rencsésen folytak, hogy félesztendo alatt, azon Ország­
nak nagyobb részét elfoglalta; Krakkót meglette , es a 
Királyt ^Casimirus Jánost Szileziaba kergette. Hogy 
többre nem ment: a’ Brandenhurgiai Λ alaszto Fejede­
lemnek Wilhclm Fridrichnek ellene lett felkelese okozta ; 
melly miatt néki Lengyel Országi Prussiaba kellett siet- 
ni. Azomban Casim'rus János is, 1IJ. Ferd.nandtól segít­
séget nyervén, Lengyel Országba viszsza'ért ; es az ott 
maradt Svécmokon győzedelmeskedett. De 
status sem hagyta e! magat : aanein a

l a s z t ó  Fejedelemmel szövetségre lépvén , es annak sere-
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gát magához vévén, viszszament Lengyel Országba, és Casi- 
mirus jánosuak 4o ezer Lengyelből , és 30 ezer Tatárból 
álló seregét, Varsó alatt megverte. Ézzel meg nem eléged­
vén ; hogy még inkább árihatna Casimiru» Jánosnak: 

II. Rákótzi Györgynek segítségét igyekezte meg­
nyerni. Ugyan akkor a’ Lengyelek is megkeresték II. 
Rákótzi Györgyöt, azt ígérvén néki, hogy ha mellettek 
felkél : a’ (Jasimirus János halála után , nem mást, ha­
nem ötét, vagy pedig az ö fiát Rákótzi Fercntzet , fogják 
választani Királlyokuak. De 11. R ákótz i  György ezen 
ajánlást megvetvén, a’ Svécusok mellé állott. Mineku- 
tánna tehát Erdélyben és Magyar Ország Részeiben, 
4 o ezer emberből álló sereget gyűjtött volna : I65y. az 
elein, útnak indult, és a’ Maraníarosi Havasokon iszo­
nyú bajjal menvén által magát Krakkónál Carolus Gus- 
távussal egyesítette. Úgy látszott eleinte , hogy ezt az 
egyesülést szerentsés előmenetellel fogja követni. De egy 
véletlen, történet miatt ellenkezőre fordult a’ dolog. 
Mert a’ Dániai Király III. Fridrich  , Országának minden 
fegyver hordozható lakosit számba vétetvén, kevés idő 
alatt, 70 ezer embert állított ki a’ végre , hogy a’ Caro­
lus Gustavus távollétében, annak birtokira rontson. Ez 
tehát, Tartománnynak oltalmazására kéntelenittetvén 
Lengyel Országot elhagyni: 11. Rákótzi György  magába 
maradt. Hlyen állapotában , már nem egyében, hanem 
tsak azon igyekezett, hogy békével jöhessen viszsza Ma­
gyar Országra. De ebben is nagy akadályokra talált. 
Mert a’ Lengyel Vezérek, ’s azok között Z arnescius  ̂ úgy 
megszorították ötét: hogy se előre se hátra nem tudott 
menni. E’ szerint, nem volt egyébb mód, hanem Zarnes- 
cinshnz kellett küldenie; a’ ki is néki illy feltételeket 
tett eleibe : hogy a’ Lengyel Királyt és a’ Lengyel Res­
publikát kövesse meg; a’ Svécussal való szövetségről 
mondjon le; a’ Lengyel Respublikának segítséget adjon; 
egy millió és kétszáz ezer forintot fizessen : minden fog­
lyot elbotsásson ’s a’ t. Min 1 ezeket kíntelen vólt II. 
Rikótzi György, neve aláírásával, elfogadni, és na­
gyobb erősségnek okáért , két Fóembereket , Apafi Istvánt , 
és Gyeröffi Györgyöt kezesek gyanánt hagyni a’ Lengye­
leknél. De így is azok , társzekereinek esvén , minden ö 
drágább kintseit elragadozták.

Azomban másfelől , még nagyobb veszedelme ké« 
szült II. R ákótzi Györgynek. Ugyan is, a’ Lengyelek, 
mindjárt eleinten, a’ Török Üdvarnak pártfogását kér­
ték vala ki ö ellene. Melly kérésre a’ Császár IV. Mu- 
hamed annál örömöstebb hajlott , mivel II. Rákótzi GyÖrgy- 
az ö engedelme nélkül kezdte el ezen háborút: még pe­
dig olly nép ellen , melly ő véle akkor szoros barátsá­
got tartott. Mogt tehát a’ Tatár Kámot, 60 ezer ember­
rel küldötte II..Rákótzi Györgynek megfenyítésére. Ez 
a’ Tatár nép, már Podoliába bément, és tsak három 
vagy négy napi járó földre vólt akkor, midőn II. Rá- 
kótzi György gyalázatos békességet kötött Zarnescinssal. 
Melly hírre 11. Rákótzi G y ö r g y , kevés számra olvadt
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vitézlő népét Kemény János alatt hagyta \ maga. pedig 
háromszáz embereitől kísértetve, erdőitön és havasokon 
által, esmeretlen utakon, nagy sietséggel tért viszsza 
Magyar Országra. Itt is birtokinak egy részét feldúlva 
és elpusztítva találta. Mert az ő távol létiben, egy Len* 
gyei tsoport , Lobomirszki nevű Vezér alatt, beütvén 
Magyar Országra : Munkáitól , és annak vidékét felper’- 
jelte ; onnán pedig Beregszásznak fordulván, a’ kétségbe 
esett lakosokat, kik magokat a’ Templom kerítésébe vet-, 
ték vala , felmészárolta ·, a’ Templomot, Tornyot, sőt 
az egész Várost felégette, és pusztán hagyta ·, ezt írván 
a’ falakra: Vicém pro vice reddo l ib i  bone vicine. Az alatt, 
a’ Lengyel Országban maradt sereg, Moldva szélin igye­
kezett Erdélybe viszszamenni. De tsak hamar ott te, 
remvén a’ Tatárok: az útját elállották. Ekkor Kemény  
János megállapodik, magát sántzok közzé veszi, és úgy 
viaskodik a’ Tatárokkal. Három egész napig keményen 
tartotta magát, noha tíz Tatár ellen alig jutott egy em­
bere. \7égre , a’ szükséges tábori eszközöknek és elesés­
nek nem léte miatt, kéntelen volt alkuba ereszkedni , 
és e’ következő feltételekre állani: hogy a’ Magyarok aK 
Tatároknak segítségül légyenek a’ Kozákok ellen ; ezen­
kívül , a’ Tatár Kámnak bizonyos summa pénzt fizesse- 
nek. A’ pénznek öszveszerzése és elküldése után , K e­
rné y János , Julius 31. napján 1657. , a’ Kám sátorába hi­
vódott De mihelyt oda ért: a’ Tatárok iszonyú kiáltás­
sal az ö táborára rohantak ; mellyet készületlen talál­
ván , jeles Magyar Vitézeit, együl egyig, vagy levág­
ták, vagy elfogták, és magával Kemény Jánossal együtt 
Krimi Tatár Országba rabúl vitték. Ilíy gjászos kime­
netele lett a’ 11. Rákótzi György Legyei Országi táboro­
zásának ·, melly a’ Magyar Nemességnek akkori színét 
jobbára megemésztette,

fi) A'lig te'rt vala vissza Erde'lybe II. Rákótzi György: midőn 
ottan a’ Török Császár követei megjelentek, olly paran- 
tsolattal , hogy az Erdélji Rendek , az engedetlen 11. Rá­
k ó tz i  György  helyébe más Fejedelmet válasszanak, iszo­
nyúképen fenyegetódzve'n , ha azt nem tselekednék. II. Rá­
kótzi György jól érezvén a’ maga erőtlenségét, engedett a1 
Hatalmas kívánságának: és a’ Gyulafejérvari gyűlésen, av 
Fejedelemségről lemondott. Ekkor helyébe hhedei I'erenlz 
olly móddal választódott, hogy ha a" Török Császár 11. 
R ákótz i  György eránt , u’ Rendeknek esedezrse által , meg- 
engesztelódhetnék ; jussa lenne 11. Rákótzi Gjörgynek a’ 
Fejedelemség v iszsza vétel ere ; addig pedig magát úgy visel- 
né , mint magános személy ; az uralkodásba ne avatkoznék , 
és magát a’ Fejedelmi titulustól egyátaljáhan megtartóztat, 
ná. Mind ezekre petsétes levele által kötelezte magát II.

. Rákótzi  György. I)r míg a’ Török udvar keg3'elmének meg­
nyerésében munkálódtak az Erdélyi Rendek: az alatt olljan 
dolog történt, mellyen ez felindúlván , igyekezte viszsza-

s venni aó Fejedelemséget. Cgyan is: Rhcdei Ferentz , a’ vá­
raknak és erősségeknek általvevése alkalmatosságával, ua
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azokban lévő őrizetekkel a’ hitet kívánván letetetni , azes- 
■kiivés formájába ezt tette: hogy a’ várőrző katonák, a’ Fé­
nyes Portának megengesztelődése után is, nem különben, 
hanem tsak az Ország megegyezésével, fognak vissza térni 
a' II. Rúkútzi György eránt való engedelmességre. Ebben 
II. Rákótzi György nagyon megütközött. Azt állítván te­
hát, hogy az illy hittel való kötelezés ellenkeznék a’ mi­
napi egyezéssel ; az;«iban az által , hogy a’ Jenői . Váradi , 
és Szamos Újvári őrizeteknek Kapitányjai nem akartak az 
említett fonna szerint megesküdni , neki bátorodván l fegy­
vere néppel ment bé Erdélybe, és kívánta, hogy néki a’ 
Fejedelemség adattassék vissza. R/iédei Fcrentz tehát, Med- 
gyesre gyűlést hírdettetvén ; minekutánna a’ Fejedelmi es­
küvés alól felóldoztatott: bútsút vett a’ Fejedelemségtől;
II. Rúkútzi György  pedig abba vissza állott. Ezen tseleke- 
det által, a’ Török Császár IV. Muhamed magát felette 
niegsértetettnek tartotta ; és minthogy úgy ítélt, hogy már 
az engedetlenség, nem tsak II. Rákótzi Györgyre, hanem 
egyszersmind egész Erdélyre háramlik : nem tsak a' F je- 
delmen , hanem az országon isj, példásképen kívánt bosz- 
szút állani. Illy tzélból a’ Nagy Vezért Muxtafát , a’ Tatár 
Kámot, és a’ Moldvai ’s Havasalföldi Vajdákat rendelte Er­
dély ellen. El is indúltak ezek lijgff, A’ Nagy Vezér 100 
ezer emberrel Tömösvárra érkezvén, midőn ott kevés ideig 
megállapodott volna: II. Rákótzi György esedező levéllel 
folyamodott hozzá, állandó engedelmességet ígérvén a’ Tö­
rök Császárna v , ha még egyszer annak kegyelmébe felvé- 
tetődnék· Valamennyire megengesztelődvén eránta a' Nagy 
Vezér, azt írta vissza: hogy ha ótet Jenőben (a’ hová Tö- 
mösvárról szándékozott) maga személyében keresi meg II ·  
Rúkútzi György ; és ha onnét a’ Császár színe eleibe is 
kész lessz elmenni : úgy régi kedvességét viszsza nyeri. Azt 
pedig, hogy ezen egész útja alatt, semmi bántódása nem 
fog lenni, esküvéssel erősítette. Mindazáltal II. Rúkútzi  
György  arra nem vetette fejét. A’ Nagy Vezér tehát Tötnöt- 
vúrrúl. Jenő alá menvén , és azt minden ágyú lövés nélkül 
egyszeribe megvévén: táborának egy részét Kúrúmebesnek 
és Lúgosnak elfoglalására küldötte ; inelly szándékban tzél- 
ját el is érte. Ugyan azon időben a’ Tatárok , a’ Káin alatt, 
a’ Silistriai Hasának , és a’ Moldvai ’s Havasalföldi \rajdák- 
nak társaságában , Moldvából Erdélybe berontván , szerte- 
széllyel szörnyű dúlást, rablást, égetést, pusztítást, és 
öldöklést vittek véghez. Szalárdi János , kézírásban lévő Ma­
gyar Krónikája VI. könyvének V. részében így  írja le Er­
délynek akkori veszedelmét; ,, Siralmas vala , úgymond, 
f, nézni , a’ sok ártatlanoknak, nagyoknak, kitsinyeknek , 
„ férjliaknak , asszonyoknak, sokaknak, főképen a’ népöre- 
,, ginek fegyverre való hányattatásokat, az erősseinek , if­
júinak keserves rabságra való hurtzoltatásokat ; siralmas 
,, vala nézni , a’ Haza sok sűrű falukkal tellyes szép Tar­
tományinak rettenetes tűzzel egészen való elboríttatásokat; 
,, siralmas vala nézni, a’ sok szép kastélyoknak, sok szép 
,, asztagokkal tellyés tsűrüs kerteknek, városoknak, faluk- 
p nak, sok szép épületeknek porrá hamuvá tétettetéseket. 
„Keserves vala nézni, hallani, hogy annyi sok kegyetlen-
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„kedő, minden könnyörűletesség nélkül való, sokaságos 
„ ellenségtől , minden hegyek , völgyek, erdők , kősziklák 
„ elboríttatván, azok között való lyukak, barlangok, me­
nedék , búvó , rejtező helyek, mint valami vigyázó vi’s- 
„ Iáktól mindenütt felbujtattatnának , kerestetnének , és azok- 
,,ha rejtezett szegény község foltonként, tsoportonke'nt haj­
tatnék , húzattatnék a’ siralmas rabságra. Ezen mindent 
felkutató Tatároknak dühösségétől az egy Szeben (mellyhez 
írem férhettek) és az oda zárkozott Nemesség megmeneke- 
dett. Ellenben Gyulafejér vár , tsekély erősség lévén , hamar 
hatalmokba jutott; hot osztán iszonyú dolgot követtek el. 
Mert még a’ temető helyeknek sem kedvezvén , a’ Fejedel­
mek , ’s nagy emberek tetemeit koporsóikból kihányták, 
valami prédára valót azokban találtak , elragadozták; a 
tornyokbeli harangokat , a' Keresztyénségnek rnegjátszódta- 
tására rettenetesen megvonván, és a’ tornj ok alá az Egy­
házbeit székeket rakásra hordván ’s meggyújtván , mind a’ 
templomokat, mind a’ tornyokat, a’ bennek lévő harangok­
kal, órákkal; nem különben a’ Collegiumot, fejedelmi drá­
ga házakat, és az egész nagy rakott épületit külső ’s belső 
várost, porrá égették. Ugyan ekkor emésztetett meg a’ tűz 
által az a’ híres Bibliothéka is, mellyet Bethlen Gábor nagy 
költséggel állított vala Fejérváratt. Ez, az ott lévő Feje­
delmi templom oldalához akképen volt ragasztva , hogy belé 
tsak a’ templomból lehetett menni. Itt tartattak az ország­
nak is mind protocollumi, mind közönséges levelei. A’ Ta­
tárok elérkező«ekor, annak a’ templomra nyíló ajtaja, kö­
vei bérakatott, és bémes/.eltetett. De így is ráesmérvén a’ 
Tatárok, a" kőfalat berontották, és a’ könyveket ’s levele­
ket rakásra hordván, megégették, tsupán azok maradhatván 
meg ezekből: mellyeket egy a’ Káptalanbeli Urak közzűl, 
kevéssel ezen veszedelem előtt, ládákra rakván , Szebenbe 
vitt vala magával. — Kipusztítván Erdélyt a Tatárok, Ma­
gyar országra jöttek által. Ezeknek egy része a’ Hajdú vá. 
rosokat vévén tzélba, minekutánna a’ Berettyón Újfalunál 
által szállott , Kabát , Dereteket , Hentzidát , Konyárt , más 
szomszéd helyekkel együtt, felgyújtotta, úgy hogy lJebre- 
czenbe , a' hol akkor maga 11. Búkólzi György is jelen volt , 
egy éjtszakán, tizenkét helységeknek tüze látszott meg.

b) Az Országnak nagy nyomorúságát látván az Erdélyi Ren­
dek: Jenéibe a" Nagy Vezérhez Követeket küldöttek. A‘ Kö­
vetség Feje volt Harisai Ákos. .Megkedvelvén ezt a’ Nagy 
Vezér: a’ Rendeknek kérésére azt ígérte, hogy a’ Török 
Császár hadai Erdélyből és Magyarországból ki fognak ta­
karodni, ha ők magokat e’ következő feltételekre kötelez ik : 
J. Hogy Bartsai Ákost II. Rákótzi György helyett, Feje­
delmeknek esntérik , azon méltósághoz illő tekintetben tart­
ják , és eránta engedelmességgel viseltetnek. 2. Esztendőn­
ként 40 ezer arany adót küldenek Constantinápolyba. 3. A’ 
Császárnak ezen hábor úra tett költségeinek viszszafordítására 
500 ezér tallért fizetnek. 4 . II. Rákótzi Györgyöt megfog­
ván , mentül elébb a’ Bartsai Ákos kezébe adják. A’ nagy 
szorúltság arra vitte az Erdélyi Rendeket, hogy ezeket a’
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feltételeket örömest elfogadták. E’ szerint Bartsai Áko3,<x' 
Nagy Vezér Követe K aputsi Basa által Erdélybe béviietvén : 
a’ Segesvári országgyűlésén, a’ Fejedelemségbe béá!lott;a’ 
midőn osztán a' Nagy Vezér parantsolatjából, a’ Tatárok 
pusztitási megszűntek. De ez a' tsendesség nem soká tartott. 
Mert II. Rákótzi György nem akarván másnak engedni a’ 
Fejedelemséget, 1059 , a’ Szilágyságon által , fegyveres nép­
pel ment be Erdélybe Bartsai Ákos ellen. Akkor ez, magá­
hoz nem bízván , Tömösvárra Szejdi Amhát Basához folya­
modott, és onnét a Török Császárnak 's a’ Nagy \;ezér- 
nek ajándékot kűldvén , kérte azoknak pártfogását. — 
Lett is ennek foganatja. Mert a’Császár IV.Muhamed Szejdi 
Basának erősen megparantsolta, hogy késedelem nélkül II. 
Rákótzi György ellen indúljon. Ezen parantsolathoz képest 
.Szejdi Basa, 1060, elein , Szarvas nevű helységnél a’ Keres 
vizén által jővén, azt tette fel magában, hogy I!. Rákótzi 
Györgyhöz való ragaszkodásokért elsőben is a’ Hajdúkon 
tölti boszszúját. Előre azért levele által arra intette azokat , 
hogy engedelmességek jeléül , hozzá minden városból előkelő 
embereiket küldjék, niellyet ha nem tselekednének . a’ végső 
pusztulást el nem kei ülnék. Nem is voltak volna ennek tel­
jesítésétől idegenek. De a’ Váradi várbeli Kapitánj', Gyulai 
Ferent z , arról őket leverte, azzal bíztatván , hogy magát a’ 
Aáradi és Kallai hadakkal, és a’ szomszéd vármegyék segítő 
seregeivel hozzájok kaptsolja, és a’ Törökkel szentbe száll. 
Azonban , mind közelebb közelebb jővén Szejdi Hassa , fsak 
azon vették észre a’ Hajdúk , hogy .már a’ Hortobágyhoz 
érkezett. Minthogy táborában tybb volt 25 ezer embernél : 
Gyulai Ferentz véle megmérkőzni nem mert; hanem azt ja­
vallottá a’ Hajdúknak, hogy Szélijei oszolván, magoknak 
és fami Hajóknak bátorságos h e I y et keressenek ; kik is mind­
járt a’ következő éjtszakán szekerekre rakodván , házok né­
pével egyetemben , a' Botsajt , Fáradt , Székelyhídi , F.tsedi , 
és Tokaji várakba siettek. Más nap, úgymint Aprilis28kán 
(1660 ( Szejdi Amhat Basa egész táborával Szoboszlára jött, 
és onnan mindenfelé prédáinkat és gyújtogatókat küldött , a’ 
jobbadán üresen maradt Hajdú városokra. Szoboszlón némel- 
lyek a’ templom kerítését választván menedék helyeknek , 
ugyan ott leüldöstettek ; kiknek fejéről a’ bőrt lehúzatván 
Szejdi Basa , kitömve küldötte Constantzinápolyba- Szobosz- 
lóról , Aprilis 30. napjára Debretzen alá jött Szejdi Basa, 
és közel a’ Túczóhoz , a’ róla úgy nevezett Basa - halomnál 
telepedvén meg, azon helyen tizenegj- napig múlatott. Az 
a’ gyanúja lévén , hogy a' Hajdúknak nagy része Debreczen- 
be rejtette el magát : a’ várost , és ki "ál t annak Biráját és 
Tanátsát iszonyú bosszúállással fenyegette , tizenhárom ki- 
hegyzett karokat készíttetvén ; azoknak felnyársoltatására. 
Végre, ezen kegyetlenség, és a’ tárosnak felgyújtása ’s el­
rablása helyett, büntetésül száz ezer tallért kívánt. Melly 
summát sokaknak megtsigázfátása által kitsikarván : Május 
fűlikán Létáru indult. Onnan egyenesen Erdélynek tartott, 
De minthogy a’ Potsaji várban lévő őrizet, hadainak hátúi 
piarad részét megtámadta, és egynéhány emberét le is vág 
ta : megíordúlt, Potsaj alá ment, és a’ várat megvévén, va-
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lakit benne talált, lenyakaztatta. A’ Székelyhídi őrizeten, 
melly hasonló vakmerőségre vetemedett, magán ugyan bősz- 
szóját nem tölthette Szejdi Basa : de a’ körül belől lévő 
retek, tók, és nádas helyek között lappongó nyomorult né­
pen , minekutánna azt felhajházta, annál nagyobb dühös- 
séget követett el. Mert többet négy ezernél, részszerint oda 
égetett, részszerint a’ vizekbe fülasztott, részszerint pedig 
fegyver éli által Sietett meg. füzeknek plánná kedély felé 
indítván táborát Szejdi Basa, az útjában Somlyót , mellya’ 
Báthori ’Sóíia birtoka volt, feléget-e. Kolo’avárhoz kö?elít- 
véu : II. Rákótzi Györgyöt, felkészült hadaival szembe talál­
ta, Ugyan is ez , minekutánna a’ telet , és a’ tavasznak is 
egy részét, a’ Bartsai Ákos mellett híven megmaradt Szeljen 
városának ostromlásában hasztalanul töltötte el : megértvén 
Szejdi Basának Erdélybe való készülését; hadi népének szá­
mát , a’ "B'it hirtelen lehetett, többre nevelte, és Gyahí 
vára , ’a Fene* nevíí falu között táborba szállott. Május 22. 
napján ütközetre kelvén a’ dolog: mind a’ két részről egész 
erővel , és nagy vitézséggel folyt a' viadal. Be négyszerte 
többen lévén a’ Törökök, minta’ Magyarok; utoljára ezek­
nek hátat kellett forditaniok.il Rákótzi György bíztatni 
akarván megfutamodott népét; midőn egy árkon akart vol­
na által ugratni : sisakja fejéből kiesett. így osztán mezí­
telen fővel vitézkedvén a’ Törökökkel : a’ fején négy sebet 
kapott. Akkor az ütközet helyén tovább nem maradhatván : 
kotsira tétetett, és a’ Nagy Vara ii várba vitettetett ; hol 
«ebeinek gyógyíthatatlan volta miatt , sok viszontagságok­
kal küszködött életét, Junius 7- napján, (16(30.) 40 eszten­
dős korában, szomorúan végezte. Holt teste, először Szé­
kelyhidra, onnan íItsedre , végre 1601. S«ro* Patakra szál- 
lítódott, hol a’ várbeli templomban, az annya Lorándfi. 
*Su'tántia mellé , (a’ ki íia halálát hét hetekkel előzte vala 
meg) ugyan azon esztendőben, Aprilis 2ldik napján temet- 
fetett el.

§. 163. Minekelőtte ezek a’ változások érték 
volna Erdélyt: ILI. Ferdinánd, 1657., Junius 
23. napján , az ő ideje előtt kimúlt nagyobbik 
fia IV. Ferdinánd után költözvén: életben ma. 
radt kissebbik fia

m in d já rtak k o r ,  1655. lett megkoronáztatásánál 
fogva, tellyes hatalommal vette által az uralko­
dást. Az Erdélyi háborúságokban, valamint a’
II. Rákótzi György életében, úgy annak halála 
után is. b) mind addig semmi részt nem vett, 
míg a’ Török, Nagy Váradnak, c) melly akkor

I. L E O P O L D , · )
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Vl Keresztyónség egyik fő bástyájának ta rta to tt , 
Erdélynek és Magyar országnak nagy kárával, 
birtokához ju tv án , és a" B artsa i Ákosén erőt 
vett Kemény János Fejedelemségének ellene 
mondván, d) ollyan dolgokat nem tselekedett, 
mellynél fogva, a’ veszélynek Erdélyből Ma­
gyar országra való elterjedésétől lehetett tartani.

o) Míg IV. Ferdinánd élt: Egyházi á^aP°*ra szánra I. 
Leopold.

b) A’ Gyalúi ütközet után, Szejdi B asa , Bartsai Ákost, Sze- 
benből, hol az a’ II» Rákótzi György ostromát jó darab ideig 
szenvedte vala , kihivatta, és minekutánna Bontzidán égj ütt 
tanáttot tartottak: a’ Szilágyságon által, mind kelten Ma­
gyar országra vették lítjokat. De ezt különböző tzélból tse- 
lekedte'k. Bartsai Ákos, kinek a’ II. Rákótzi György se­
beinek halálos volta , jókor értésére esett, Szejdi Basát addig 
akarta kitudni Erdélyből, míg 0* a’ H· Rákótzi György 
haláláról bizonyossá nem tevődik : attól tartván , hogy az­
után Erdélynek a* nyakán marad. Szejdi Basának ellenben 
az a’ gondolkodása lévén , hogy II. Rákótzi György uj se­
reg kiállítása véget! vette magát Váradra· azért s.etett ki­
felé Erdélyből, hogy azt megelőzvén, jókor elnjomhassa. 
Azonban a’ Török udvar, Szejdi Kasa’ szerentsés eloinené. 
teléről semmit sem tudván, úgy gondolkodott, hogy talam 
az nem jól járt el a’ dologban. Azért a’ hadnak tol} tatá­
sát, mint alkalmatosabb emberre, Ali Basára bízta, ki is 
Tü/nüsváron lévén, a’ vezéri hatalmit Szejdi Basától által 
vette Mihelyt ezt megtudta Bartsai Ákos: kedvét kívánván 
Ali Basának Leresni , ahoz Haller Gábort követségbe kül­
dötte. De ezt Ali Basa kedvetlenül fogadta, sőt le is tar­
tóztatta. Ekkor maga indult el Bartsai Ákos.  ̂ fömiisváion 
innen , Lippa és Jenő közt találván A li f ía s u t: o is 
egyebet , hanem hidegséget tapasztalt abban maga erant. Ali 
Basa, tzelba egyenesen Váradat vette; mellyre különösen 
ezért haragudott, hogy oda most utóbb is II. Rákótzi G} örgy 
bébotsátódott. Haller Gábornak tehát, mint â  ki hajdan 
Váradi Kapitány volt, parantsolja , hogy neki e varat ke­
rítse kezére. Noha ebben akkor Haller Gábornak semmi mód­
ja nem volt; mindazáltal, arra semmit nem hajtván Ali, 
lábaira 83 foptnyi vasat tétetett; és azt le sem vétette mind 
addig , míg a’ vár hozzá nem jutott. De Bartsai Ákosra is 
szoroson vigyázhatott, úgy hogy annak a’ táborból vagy egy 
vagy másfelé távozni éppen nem lehetett. Abban mindazal- 
tal tsakugyau talált módot Bartsai: hogy «latomban a \ a- 
jadiakat Áli Basának ellene való meneteléről tudósította. 
Ekkor mind a’ lakosok mind a’ deák ifjak közzul , a kik 
bátrabbak voltak , a várba vették magokat. De qiindjiszve is 
az asszonyokon ée gyerinekekea Wh A*» 8őOnél nem ment
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többre a’ számok. így tsekély erő volt az, melly a’ Várad* 
várat igyekezett a’ Török ellen megtartani.

c) Váradnak ezen időbeli állapotját illő tudni. Ex a’ város , 
a’ Reformáta vallást, melly oda a’ Martinúzius György éle­
tében bé nem mehetett, kevéssel a’ XVI. Század közepe 
után , 1558. bévette. Mindjárt akkor nevezetes oskola kez­
dett ottan lenni, mellyben sok derék emberek tanítottak; 
kik közzűl, a' XVI. Század’ utolsó feléből , K áro ly i  Páter­
nek , és Beregszászi Péternek emlékezetek, kiadott mun­
káikban is fenn maradt. Az első ugyan is írt: De contro­
versiis hoc Seculo m o t is , adversaria ; melly könyv Basileá- 
ban 1587. jött ki. Vagyon Szántó István (Stephanus Arator) 
nevű híres Magyar Jé’suita ellen írt munkája is , illyen ti­
tulussal: Defensio Ventilationum contra calumnias Slep/tani 
Arator is  Jesuitae. Az utolsó írt Görög Grammatikát; ezen 
kívül Blandrata György és Dávid Ferentz ellen : (Perspicua 
explicatio Orthodoxae f i d e i , d e  imo vero D eo ,  P a tre , Filio  , 
et Spiritu Sancio. Wittemherg. 1571.1 Bővebb tudósítást ve­
hetni felölök Bőd Péter Magyar Athánásáhól. A’ XVIIdik 
Század első felében , még nagyobbra nevekedett a’ Váradi 
oskola} úgy hogy abban a’ felsőbb tudományok is, (Theo­
logia, Philosophia , és napkeleti nyelvek) taníttattak. Abban 
az időben, mikor Ali Basa a’ vár megszállásához készült , 
Váradi Professorok voltak .· Martonfalvi György , ás I’iispiiki 
János. Az elsőnek fizetésére, I. Rákótzi György a’ Hannin- 
czadról, és a’ vár jövedelmeiből, rendelt vala'állandó fun- 
dust. Az utolsó pedig, részszerint a’ város segedelméből, 
részszerint pedig, magának a’ Collegiumnak javaiból tarta­
tott. Ugyan is Lorándfi ’Su'sánna Fejedelem Aszszonyj a’ 
Váradi oskolának 3000 forintot adván: ipinekutánna ez a’ 
pénz , a’ város adakozásából jóval többre nőtt: Váradon alól, 
a’ Kere’sen egy négy kővű malom vétetett rajta , valamelly 
B rutzkuja  nevű kis faluval együtt. Ebből a’ malomból , 
tnellyről való gondoskodás az említett falunak volt köteles­
ségül adva , esztendőnként 1200 zsák lisztet vett be a’ Col­
legium. Volt ezen kívül a’ Váradi Ekklé’siának két Ispotálja , 
mellyekben az elnyomorodott szegények közönséges költsé­
gen tartattak. Ezeknek szükségei az Ekklé sia négy malmai­
nak , és a’ Szent Mártoni Hévvíznek (most Félix Bányának  
hívattatik) jövedelméből pótoltattak ki. De volt mind ezek 
felett Váradon Könyvnyomtató műhely (Typograp. i<t) is, 
mind attól az időtől fogva. , mellyben ez a’ város reformál­
tatott. Tek. Miller Jakab Ur , in Fragmvntis l eteris Typo- 
graphiue M. Varadincnsis (melly munka 1K03 . , Pesten jött 
ki) így ír; erről : ,, Exploratum est, incolas Varadiensrs , 
,,utprimum dogma Joannis Calvini amplexi sunt, de erigen- 
„ do Typographaeo mutua agitasse consilia. Sub annum enim 
, , 1557. Praefectus Arcis, totiusque Provinciae Bihariensis 
„ Antonius Sikazo  , vel poiius Syakazó  , Canonicos Capituli 
,; ex arce, in qua domicilium habebant, exulare jussit, 
,, occupatisque religiosorum virorum monasteriis , piis fun- 
,, dationibus novam faciem indidit. Surrexit quippe continuo 
,, Schola Itefnrlnatoram cum Typographaeo , in qua anno 
„ 1556. Georgius Sárvári novi dogmatis assecdis Scientias
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„Theologicas publice professus est ; quod ut longe lateque 
„propagaretur, beneficio tjporum varios inter populum dis- 
„ seminare Libellos , eorundemque impressionem Varadini 
„curare haud intermiserat. “ A’ XVII. Században sokkal 
töke'üeteeeb!) /nyomtató műhelyt állított fel Váradon a’ vár­
ban , Szenlzi Kertész Abrakain· Ebbén, mikor Ali Hasa, a’
Vár megvételéhez készült , az úgy nevezett Váradi Biblia  
nyomt^tódottmellj’re segítséget, ama Fejedelmi emberek , 
I k tá r í  Bethlen István *"*//. Bákútzi György  , Hhédei Ferentz , 
f íarlsa i Ákos ,és a’ Váradi várbeli Kapitány Gyulai Ferentz  
nyújtottak vala. Az ostrom elkezdódése eíőtt, egy része a’ 
félben lévő exemplároknak , a’ Typographiával együtt Ko- 
lo'svárra szállítódott: más része pedig a’ Várban maradt, 
melly osztán annak megvétele után elveszett. így a’ l  arad i  
Biblia  , mellynek nyomtatása Váradon , 1057. kezdődött vala :
1661. Kolo’sváron végződött. — Hogy ez időben a’ Váradig 
JEkklé’siának népesnek kellett lenni, tsak abból is niegtet*  ̂ |  
szik, hogy annak három Prédikátori voltak : t, i. a’ város·· · A 
bán , S ag yar i  Benedek, és Kovásznál Feter f a’ Várban pe-;%f 
dig , K álla i  András. A’ Váron kívül lévő magas és tágosi# 
Reform, templom, melly a’ Vár kapujával általellenben, " 
Féntekhellye nevű útszán, tíz oszlopokon állott; a’ lakosok­
nak a’ Várba lett bétakafodása után, az ott lévő házakkal, 
és más épületekkel együtt, hog}' a’ közelgető ellenségnek 
valameily hasznára ne lehetne, felgyújtatott. Melly szomorú 
dolgot Szalárdi János, (abban az időben, Váradi Világi 
Kanonok) Magyar Kron. P1J. könyvének , 6dik Beszeljen jgy 
ír le : ,* Ez égésnek sebességet nézni, oh melly rettenetes 
„ vala ! de főképen a" Féntekhellyi útszai magas házakat, s 

Város közönséges Egyházát, hol naponként az Istennek 
„tiszteleti, ’s az Évangyéliomnak predikállása bovséges 
„méitékbe kiszolgáltatni szokott vala, melly tíz egész osz- 
„ lopokra , ’s azon fellyűl vonatott nagy öreg gerendákra ,
„ igen magas hélyazatra építtetett vala. Mellynek igen ta- 
„gas és széles épületinek kellett lenni, mint a’ melly alatt 
,, annyi ezer telkekből álló nagy gyülekezetnek eltérni kell 
„vala. Az oszlopokon kívül, napkelet és napnyugot fe- 
„ lói , mind két részt ől , igen hoszszú négy négy szál tsa- 
„ tornákra, nagy-magas hélyazatok alatt való fiókjai ki- 
, terjesztetve valónak, mellynek épületi mennyi temerdek 

\  sok fa, 'sindely, és vas volna, akár ki is megítélheti. · 
re a’ tűz a’ I ’cntckhelyi útszórói éjtszaka erkezven,

’olly rettenetes lángal ég vala, hogy annak sebe* lángja ,
’,az éjtszakai setétségbe , annál inkáb az eget verdekle*
„ni láttatnék; úgyhogy a’ lakosok, az ellenbe való tson- 
, ,ka bá styáró l , és közkőfalakról nézvén a’ nagy romlást,
„a’ rettenetes tűznek sebesség;' , a’ Vár előtt való nagy 
„széles piatzon , ’s az Várnak is nagy szeles arkan , J>a~ 
,,eyon által síit rala.“ Végre Julius 14., napjan1,,(1000.)
Ali B a sa , hatvanezer emberrel elérkezett. Miképpen 
telepítette meg táborát: Szalárdi János , a ’ felhozott he­
lyen így írja le: „Aly Passa, d. 14, Julii, délután, tsak, 
„estvefelé, minden Ásiái ’s Európái nagy erejevel erkez- 
„vén , 'hog'y (ezt Szalárdi ξyakrán á' minthogy helyett te-

1
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ŝzV) valamígaz idő fcéalkonybdnék, a' \árból hajolt há- 
,rom bástyáról rettenetes sűrű szakadatlan lövés szóra — 

’̂ néli ; az erdó megett Vásárhely felé kerülni, nagy tá- 
’,volyról kénszeritteték vala, merre az előtt való nap 
’,Szejdi Passa is takarodott és szállott vata  ̂ De mihe- 
,lyen az idő béestveledék ; immár a’ Varosnak kö-
,rös környül minden állapotjat jól tudnak : egyik resze 

i,a’ hadnak, Aly Passával , a’ Váron felyűl egész az er­
dő allyáig, Szá llás ig , és a’ Körösszélitől fogva , a’ Va- 

j,rosnak abban a’ feLsö váron felyül való részében (melly 
j,a' sok gvümölts fás , és szőlős kertek miatt, mint az er- 
j,do öllyán Vólnai szállott vala. A’ Szerdár sátorai Szál·  
,,lásnél vonattattak fel; de ő maga a* Város sántzán  ̂ ki- 
„vül, a’ Körös mellett, ott lévő part alá szállott , ’s a 

partban ásatván szálló helyet magának, azt felül egy 
t ,,közép sátorral bevonatván  ̂ a’ Vár vitatása alatt na-

# t Hgyobbára abban lakott vala. A’ Jantsárság pedig , míg
*,sántzokba áshatnak magokat, mind azon partok megá 

§*♦ *,a' Körös szélben szállottak vala , hogy ott magokat a'
Várbéli lövésektől legjobban oltalmazhatnák. ·— Hadak: 

v,nak másik része, Szejdi Passával , napnyúgot felől, a’
*,Körös két felén; harmadik , Olaszin kívül, észak fe- 
j,lől, az ablakos és aranyos nevű gyönyörűséges szőlő he*- 
^gyek völgyébe, és szőlők egy óldalokra (szállá meg) 
*,nagy sok munitiókkal, és tevékkel* hogy azoknak a’
,,sok szép ezőllők közt nagy jó életek volna. Azon éjtsza- 
*,ka illyenképen volt megszállások után , minden felől va- 
j,\ó rettenetes Álla Álla kiáltások alatt , az egész Jantsár- 
*,ság a’ Hethlen bástya alá dél felöl Vadkert Úlszára be­
sütvén, a’ sók szörnyű haj borzasztó kiáltások után , a’
j,Várra , majd egy óra alatt szörnyű lövést tettek vala; 
„De onnan belöl is ki ő réájok. az honnan lehet vala* v 
, , Királyfia és Csonka bástyáktól , ágyúkkal, és kézi pus­
kákkal is, annál inkább más nap reggel, Táborokra* 
*,mind gyümőlts fák közzé , ’s mind valahol sátorok *
*,avagy szállásoknak tsak valami jelensége láttathatnék 
,,is (lövöldözlek vaía).“ Más nap (Jul. i<-,) Ali Hassa , 
Levelet ír a’ Várban lévőknek \ írat Bartsai Ákossál is , 
ízorgalmaztatja mindnyájukat, hogy adják fel a’ Várat * 
mellyet hajónként tselekesznek , szabadon elbotsáttatván , 
kinek kinek , jószága , háza , ’s öröksége meghagyatik : 
ellenben ha fegyverrel kéntelenittetik a’ Várat megven- 
iii , nyúzatással , ’s karóztatás&al fenyegette annak oltal- 
mazóit. Ben a’ Várban Fővéb emberek ezek voltak : Balog  
Máté , Háti. János, Vajai Ibrányi Mihály , Belényesi Ferentz , 
és a’ feljebb említett Szalárdi Ján?s. Bement volt abba , 
Báldvai Márton is, a’ Bihar Vármegyei Vice lspány : de 
két nappal az előtt, a’ Tokajnál táborozó Palatinus l  es- 
selenyi Ferentzhez , Császári segítség kérés végett , kul- 
dődvén: ekkor nem volt jelen. A’ ben lévő Vitézlö nép * 
a’ Töröknek sem ígéretére, sem fenyegetésére neny hajt­
ván, magát keményen tartotta, és a’ Várat emberül ol­
talmazta} úgyhogy már a’ Törökség, látván hogy nem 
bóldogúl, zúgolódni kezdett, De minekutánna , a’ Váf
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árkában lévő víz, valamelly rab aszszony útasítasa sze­
rint (a’ ki hajdan Bethlen Gábor idejében , be,n a’ Vár­
ban szólgálóskodván , a’ hetiden Bástyája  építtetésekor 
látta vélt, melly helyen botsátódott ki a' viza’ Vár ár­
kából) a’ l'etzébe veVÖdott : a’ kevés számra (úgymint 
négyszázra) olvadt fegyveres nép , lehetetlennek ítélvén 
a’ V'ár megtartását; arra határozta magát , hogy azt jó 
móddal feladja. Azért Augustus 27, ,  napján (i(j6q) AH 
Hasa eleibe e’ következő teltételeket terjesztette .· hogy 
Váradon kívül más Várak , Városok , és Faluk , Erdély­
től el ne vétessenek, és a’ várbeliek , házaikat', és min* 
den javaikat·, az Erdélyi Törvények szerint bírhassák; 
a’ Várban lévők három vagy négy napig ott maradhas­
sanak ; a’ végre , hogy magokat rennbe szedjék ; azután 
pedig Ali Basa által elegendő szekerek állíttassanak elő 
javaik alá. Magok pedig fegyveresed kijővén a’ Várból , 
semmi kissebbséggel , gyalázattal ne illettessenek , sőt 
minden tselédjeikkel együtt, szabadon és bántódás nél­
kül, elbotsáttatván, bátorságos állapottal el is kísértes­
senek. ’s a’ t. Mind ezen felteteleket örömest el'ogadta 
Ali Basa: de a’ négy napot meg nem várta, hanem azt 
kívánta, hogy mindjárt más nap (Aügustus 28.,) hagyja 
ott a’ Várat az őrizet. Mel ynek kevés vóltá osztán a* 
Várón kívül szemébe tűnvén·, benne elszörnyüködést oko­
zott. A’ Törökség pedig., az őrizettől megüresedett Vár­
ba bérohanván, abban mindent feldúlt, és felprédáit; 
Szent ] ászinak  értzböl öntött lovas képét, más Magyar 
Királyoknak álló képeivel együtt, öszvetörte. ’a a’ t. 
Azomban a’ Váiból kijött nép, a’ Török Tábor széli­
nél 1, a* 1 iixpohi alatt lévő térségen telepedvén meg; ott 
egy éjtszakát, a’ Török bitszegéstöl való félelem miatt* 
nagy nyughatatlanság között húzott ki. De Ali Basa , 
tsakugyan megállotta szavát. Mert, más-napra (Aug. 29) 
kétszáz szekeret állíttatván ki , azon népet , kísérőket is 
rendelvén melléje, Debreczenbe bészállíttatta. Ezzel az 
alkalmatossággal , a’ Ί  aradi tanúiá Ifjúságnak is az a’ ré­
sze, melly a’ Vár oltalmazásában el nem hullott* Mar- 
tnrífalri Gyiirgy Professorral együtt Debrerzenbe jött. Ji« 
itt kezdődött a’ Debreczevi Oskolával· nevelkedése , melly 
osztán annak Codegium nevet szerzett.

rl) Megvétetvén a’ V/.Fadi Vár: Harisai Ákos szabadon bo- 
tsáttatott, és Erdélybe küldettetett. Nem tartván többé 
afféle veszedelmektől, a’ minémüeket eddig látott: ha­
nem inkább állandó tsendességet reménylvén: Doboka 
Vármegyei Fő Ispáóy , Lássoulzi Bánffi Sigwond leányát 
feleségül választotta, és azzal víg lakadalom között egy­
be költ. De reménységében megtsalatkozott. Mert tsak 
hamar vetélkedő társa támadván : Fejedelemségében meg· 
háborítódott. Ez a’ vetélkedő társ volt Kérvény János , 
ki a’Tatár Országi fogságból megszabadulván , minthogy 
többé a* II. Rákótzi György do’gába avatkozni nem kí­
vánt: Magyar Országnak a’ Császár hatalma alatt lévő 
részében állapodott meg, é« a’ Palatinus Yesselényi Fe~
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rentz húgát vévén-el, eddig az ideig , hol annak jószágaiban  ̂
hol pedig a’ magáéban , nevezetesen Aranyos Medgyesen , 
Szathmár Vármegyében, tartózkodott. Arra, hogy Bar- 
tsai Ákos ellen felkeljen, azoktól az Erdélyi Nemesektől 
vétetett, kik a* minapában, II. Rákótzi Györgynek lévén 
kővetői, a’ Töröktől és Bartsai Ákostól való féltekben, 
Magyar Országra bujdostak vala. De ösztönözték ötét 
arra a' Székelyek is, úgy gondolkodván, hogy ha Bar­
tsai Ákos leszsz a’ Fejedelem , soha ők azoktól a* terhek­
től , mellyeket a’ Török vetett reájok, meg nem szaba­
dulhatnak. Ellenben Kemény János felöl olly reménység­
gel voltak, hogy az, a’ Sógorának , Vesselényi Ferentz- 
nek közben járása által , segítséget nyervén a’ Császár­
tól , a’ Török iga alól egész Erdélyt kivetheti. Sereget 
gyújtván tehát Kemény János : Erdély felé indul , és a’ 
határ szélén, Bartsainak Xánási nevű Hadnagyát, a' ki 
2oo lovassal vigyázatra állítódottvóltki, elfogja. Bémen- 
vén azután Erdélybe: hogy valami szint adjon felkelésének , 
Manifestumot botsát ki, es abban Bartsai Ákost azzal vá­
dolja , hogy néki sok boszszút tett, el akarván tőle vétet­
ni Erdélyben lévő jószágait. Azonban úgy nyilatkoztatta 
ki magát, mintha ő nem u’’ Fejedelemségre vágyna: hanem 
Erdélyben a’ tsendességet, és a közönséges bátorságot kí­
vánná vizzsza szerezni. A’ Fejedelem seregén , niellyet an­
nak öttse Bartsai Gáspár vezérlett , minthogy készületien 
volt, hamar győzedelmet vett Kemény János: a’ midőn osz- 
tán Bartsai Ákos , a’ Görgényi várban , mintegy bezárva 
tartatott. Végre, midőn együtt való beszélgetésre a’Várból 
kihívattatott volna: addig sarkalta őtet Kemény János, hogy 
utoljára magát nem tsak arra kötelezte, hogy ő sem a’ Tö­
röktől , sem mástól segítséget nem kér : hanem arra is, hogy 
feloldván az orzzág Rendéit a’ néki tett esküvés alól , va­
lamit azok a’ közelebb tartandó ország gyűlésen fognak vé­
gezni , elfogadni. Az 1661. esztendő elein tehát Szász Ré­
gembe egybe gyűlvén az Erdélyi Rendek, és látván magának 
Jiartsai Ákosnak leveléből, hogy a’ Fejedelemségről lemon­
dott, és őket az 'esküvés alól feloldozta; azonban félvén 
Kemény Jánostól, és a’ mellette lévő Székelyektől; a’ B ar- 
tsa i Ákos változó eszéhez p**dig nem bízván: úgy ítélték, 
hogy szükség élni azzal a’ szabadsággal , a’ mellyet maga 
B artsa i  Ákos engedett nékiek. Azért, minden késedelem 
nélkül, Kemény Jánost Fejedelemnek választják, B artsai  
Ákosnak pedig, hogy méltóságához képest illendően élhet­
ne, jószágokat rendeltek. Ez idő után Bartsai Ákos a’ Gör­
gényi Várban, tsak úgy élt, mint magános ember. Azonban 
ollyan hír futamodváa , hogy Bartsai Ákos a’ Töröktől se­
gítséget kért: Kemény János azt kívánta tőle , hogyr a’ Gör­
gényi Várba az ő őrizetét botsássa be. Ezt Bartsai Ákos 
megengedte, vagy azért, mert ügyében nagyon bízott, vagy 
azért, mert előre nem nézett, és semmi gonoszt nem gya­
nított. E’ meglővén : többre ment Kemény János. Mert már 
azt is kívánta, hogy Bartsai Ákos , a’ mellette lévő gyalog 
katonaságot botsássa el , minthogy arra, mint magános em­
bernek, nem volne szüksége. A’ szegény Bartsai ezt ismeg-

tse-
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belekeszi. így, nyilván ugyan még, fogollyá nem lett; de 
minden mozdulása szemmel tartódott. Végre a' fogság is 
megtörtént rajta· Mert feleségétől elrekesztetvén , szoros 
aristoniba tétetett. Bartsai Ákosnak a’ Fejedelemségről lett 
lemondását megtudván a’ Török Udvar; egynéhány ízben, 
izent Kemény Jánosnak , hogy a’ fiát kezesnek küldvén . 
menjen Tömösvárra; és ott Ali Basától a’ Fejedelemség je- 
^•t vegye által. Kemény János , a’ fiának kezesül való kül­
déséről hallgatott, hanem azt ígérte, hogy ha a’ Török ud­
var az Erdélyre vetett adót elengedi, és arról levelet ád: 
kész lessz elmenni Tömösvárra, Ez a’ válasz tellyesse'ggel 
nem tetszett a’ Török udvarnak. Azért a' Budai Basához, 
Ismaelhez mindjárt parantsolat kűldődött, hogy derekas se­
reggel menjen Erdélybe, Kemény Jánost hajtsa ki, és Bar- 
tsai Ákost elvesztett méltóságába helyheztesse vis za. E* pa- 
rantsolathoZ tartván magát lsmael. Juuius havában, 1(161. * 
Erdélybe bé ment. Ugyan oda Tömösvárról, A li Basát még 
nagyobb érővel várta maga után. Látván tehát Kemény Já­
nos ; hogy ó maga két hatalmas Török seregnek soha meg 
nem felelhet; oltalomért I. Leopoldhoz folyamodott Azon­
ban , hogy a’ már benn lévő Török sereg , Bartsai Ákost a’ 
fogságból ki ne szabadíthassa : ennek vesztit magában meg­
határozta. Azért udvari emberei közzűl Kövér F eren tze t\  
hadi Tisztjei közzűl pedig , Vúradi Jánost ·, egy tsoport ka­
tonasággal , Görgénybe küldi. Ezek Bartsai Ákost , mintha 
ugyan a’ Török elől, távolabb lévő erősségbe, Kővárra akar­
nák vinni, kötözve szekérre teszik, és útnak indítják. Mi­
dőn Répa nevű helységhez értek volna : bizonyos emberek , 
kik előre lesbé voltak állítva, rárohántak , és keserves sí­
rások közt való rimánkodásira semmit nem hajtván; mél­
tatlanul megölték. Hóit teste gyalázatosait egy árokba vet­
tetvén , a’ Répát parasztoktól, alatsony sorshoz illő módon 
temettetett el. Bartsai Ákos szelíd és kegyes embernek íra- 
t ik .A ’̂ Fejedelemséget is nem nagyra vágyásból , hanem a’ 
Töröktől való félelemből vállalta fel; más időben, és más 
kÖrnyűlállások között, meglehet, hasznára lett volna Er­
délynek. A’ vallás erártt való búzgóságának nyilvánvaló je­
léül szolgál az , hogy midőn a’ Váradi Biblia nyomtatla- 
táaa Kolo’e váron , a’ papiros nem léte miatt megakadt; ezen 
akadály az o segedelme által hárítódott e l; úgy hogy azoA 
betses kiadásnak tökélletességre lett menetelét, nem más­
nak , hanem néki kell tulajdonítani. Mint tudomány szerető 
tember, a’ Bonfiniut H istóriá já t nagy szorgalmatossággal 
olvasta, abból a’ nevezetesebb dolgokat kijegyezte, magyar­
ra fordította, olly szándékkal lévén, hogy ezten munkáját; 
ha az ország letsendesedik , világ eleibe botsássa. De ettől, 
szomorú kimenetéle miatt, elesett.

Azonban A’ Budai Basa lsm ael, fegyverrel és tűzzel 
pusztította Erdélyt. Ali Basa is már számos Törökséggel, 
és Butsáki Tatársággal megérkezett; és, mivel megértette; 
hogy Kemény János Gyulafejérvár tájékán táboroz, útját 
arra vette. De Kemény János ezt megtudván, magát Erdély­
ből vissza húzta, és Bonczidán által Máramarosba jővén; 
Huszt alatt állapodott meg. Ekkor Ali Basa a’ Butsáki Ta1

II, Buday H űi, 15



tárokat utánnna küldötte, de azok eltévesztvén az utat, 
és Nagy Bányához vetődvén, néki nyomába nem akad- 
hattak. A’ helyett tehát, hogy Kemény Jánoson bősz* 
xszújokat tölthettek volna, bzathmár vidékét rabolták el, 
Maga Ali Basa is, utánna indúlván Kemény Jánosnak, 
Nagy Bányáig jött: de nem .remény Ivén, hogy Kemény 
Jánost, ki már akkor Tokaj körül járt, utói érhesse : 
viszszatért ·, és tsak arról gondolkodott, kit tegyen Fe­
jedelemmé Erdélyben. A’ Szászoknak nála megjelent Kö­
veteitől tehát tudakozódván ; midőn ezek Apafi Mihályról 
tettek volna említést, ki a’ Tatárfogságból kevéssel az 
előtt szabadulván ki Eben/alván lévő Kastéllyában , tsen- 
dességben élt: kapott rajta Ali Basa, és érte mindjárt 
elküldött. Apafi Mihály efféléről álmodni sem tudván; 
midőn á’ Török táborba hivattatott, nagyon megrémült.
A’ Felesége, ki akkor éppen szüléshez közelített, még 
inkább megháborodott Ké»telen lévén engedni a’ paran- 
tsolatnak: nagy félelmek között, az ő kisérésére rendelt 
Törökökkel elindul, Alig ment ki az Ebesfalvi határból, 
mikor egy lovás ember utánna nyargalván , azt vitte 
néki hírül, hogy a’ felessége fiat szült- 0 e2cn, nem 
tudta, örüljön-é vagy szomorkodjon? Ellenben a* Törö­
kök , mint jó jelből, azt hozták k i: hogy bizonyosan 
szerenteés fog lenni. A’ Török táborba bémenvén, nagy 
tisztességgel fogadtatott, és a’ számára készíttetett sátor­
ba vezetődvén: mellé Jantsár strá’sák rendeltettek. Az 
alatt, míg ezek estek: I. Leopold Császár, a’ Kemény 
János kérését meghallgatván , segítségére , jól felkészült 
hadakkal, Generális Montecnculit küldötte. Kemény Já­
nos tehát Majtivnál egyesülvén Montecuculival: Erdély 
felé vette útját, és azt nagy reménységgel folytatván, 
Kolo’svárra igyekezett. Ezt megértvén Ali B a s a : kez­
dett Apafi Mihálynak a’ Fejedelemségbe való béállításá- 
val sietni- Ezt mindazáltal úgy szerette vinni·, hogy a* 
Rendek szabad választásbeli jussát elvenni ne láttatnék. 
Azért némelly Fő Nemeseket, a’ Szász Városok Követei­
vel együtt, egybe híván : azoknak szabadságában hagy­
ta , hogy a’ kiben leginkább megnyúgosznak , válaszszák 
Fejedelmeknek ; egyszersmind ígérte, hegy ő annak mél­
tóságát, a’ Hatalmas Császár, nevében, azonnal meg­
erősíti. Azok néki kedvét kívánván tölteni: voksaikat 
Apafi Mihúlyra adták: a’ midőn osztánez, a’ Fejedelem­
ség Jeleivel is felékesíttetett. Külömben, ha akkor a* 
Császári sereg, Erdélyben nem lett volna: némelly His­
torikusoknak vélekedése szerint, alig ha örökre vége 
nem szakadt vólna az Erdélyi Fejedelemségnek. Azomban 

, Monlecuculi, 'Sombornál lett megállapodása alatt, némelly 
fogjoktól, a’ kik történetből kezébe estek, megtudja, 
hogy az Alt Basa tábora négyszerié több, mint az övé. 
Ez okra nézve , a’ tovább való meneteltől, minden ked­
ve elesett. Ki is nyilatkoztatta Kemény : Jánosnak, h°gy 
ö olly számos ellenség ellen, a’ Császári sereget nem 
fogja szerentséltetni. Nem tetszett ez Kemény Jánosnak 
de Montecuculit, minden beszédével is , tsak annyira ve-
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hette , hogy Kolo’sváron ezer emberből álló őrizetet 
hagyott.  ̂Maga pedig , többi népével együtt, Magyar Or­
szágra riszszatért: kit osztán Kemény Jánosnak szomo­
rúan kellett követni. Ennek hallására nagyon megörült 
A li  Basa. Most tehát már egész Erdélyt, különösen pe­
dig a* Csíki Székelyeket, kik legállhatatosabban visel­
ték magokat Kemény János mellett, tűzzel vassal haj­
totta az Apafi Mihály eránt való engedelmességre. Ke­
mény János ugyan segítségül kívánván lenni a’ Csíkiek- 
nek , ismét Erdélybe termett. De már ez késő volt. Mert 
mire ö a' Csíkiekhez ért, azok nem tsak meghódoltat- 
tak, hanem meg is búntetödtek. így tehát kéntelen lé­
vén viszsatérni Magyar Országra , Szathmár Vármegyé- 
nek Máramaros felól való szélin Bikszúd nevű helység·- 
ben telepedett meg; fogadott hadait pedig, téli kvár­
télyra Debreczenbe szállította. Ali Basa is látván a’ 
télnek közelgetését; táborának nagyobb részével Tömös- 
várra visz.szatért, kétezer főből álló Török őrizetet, és 
egynéhány tsoport Oláhságot hagyván, Ibrahim nevű 
Basa alatt , az Apafi Mihály oltalmazására.

§. 161. Kemény Jánosnak 1662. szerentsétlen 
halála történvén: a) I. Leopold, noha Erdélyben 
azokat a’ várakat, mellyekbe Kemény János Csá­
szári őrizeteket vitt vala, keze között megtart­
hatta volna: kedvezni akarván a’ Keresztyén 
vérnek, minthogy már a’ feljebb való háborúk­
ban százezer embernél több veszett e l : Apafi Mi­
hálynak kérésére, 1663., említett őrizeteit, min­
den Erdélyi várakból kivitette.

er) Az Ali Basa eltávozását megtudván Kemcvy János, no­
ha tanátsosi ellenkezőt javallottak, arra határozta 
magát, hogy a’ miben már kétszer szerentsétlen vólt; 
most újra harmadszor is próbát tészen. Midőn már 
Verte volna a’ készülőt: Apafi M ih á ly , és az Erdélyi 
Rendek írtak néki, és kérték hogy a’ hatalmas Török 
Nemzetet ne ingerelje tovább Erdély ellen: mert úgy 
ennek végső romlásra, és pusztúlásra kell jutni. — 
Azomban bizonyossá tették ötét nem tsak .a ’ felől, 
hogy Erdélyi Jószágainak bírásában semmi megháborítást 
nem fog szenvedni: hanem arról is, hogy ha a’ Török 
Udvart maga eránt megengeszteli , a’ Rendek az ő erán- 
ta való engedelmességre viszszatérnek. De mind ezeket 
jó formán meg sem hallgatta Kem ivy  Jáno.^: hanem,
1662., az elein, Januárius i3 ., Erdélybe bémenvén , a h o t  
készült , hogy Apafi Mihályt Segesváratt, bézárja , és os­
tromolja. Ez megszorulván, Tömösvárra A li  Basához 
küldött, és attól, mentül elébb való segítséget kért. A li

1 5  *
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Basa  néki Jenőből K utsuk  Mehemet Basát rendelte oltal­
mazására , a’ ki vakmerő, és gyermekkorától fogva pré­
dához és ragadozáshoz szokott ember lévén, nem töb­
bet, hanem kétezer főből álló válogatott lovasságot vett 
vala maga mellé, és, azzal indúlt Apafi Mihálynak se­
gítségére. Kemény Jánosnak· minden inyekezetét arra kell 
vala fordítani, hogy Kutzuk Mehemet Basát, ne enged­
te volna bémenni Segesvárra. De ő azt nem tselekedte. 
így osztán tsak azon vette észre, hogy az, Januá- 
rius 22., nagy örömkiáltások és ágyú lövések között bo- 
tsátódott bé Segesvárra. Kutsuk Hassa semmit nem akar­
ván késni·, minden dévánkozás nélkül ahoz készült, hogy 
Kemény Jánosi , a’ ki akkor Napy Szőlősnél táborozott , 
minél elébb megtámadja. Más nap (Januárius 23. , 1662 ) 
rajta is ment. Esett ez déltájban ; midőn a’ Remény Já­
nos Katonái , szinte ebédhez akartak volna fogni. Eszre 
vévén Kemény János a’ Török jelenlétét: hirtélen jelt 
fúvat a7 hartzra , és a7 mint hevenyében lehetett, kato­
náit hadirenbe állítja. , De nagy része azoknak elszéled- 
ve lévén, elő nem állhatott. Maga Kemény János , a7 
Magyarokkal, a7 tábor közepén, a7 Német és Horvát 
hadak pedig annak két szárnvain állván ·, midőn Kutzuk  
l  a ta  egyenesen a7 Fejedelemnek, és a körülte lévő Ma­
gyaroknak tartott, és azokat nyomta volna: ezek zűr­
zavarba hozódván, megszaladtak. Annak látására, a5 
Kénetek és Horvátok is futásnak eredtek. Kemény János 
is tsupán a7 futásban kereshetvén szabadúlást: midőn lo­
va a7 kemény nyargalás közben elesett volna: a7 nagy 
zűrzavarban öszvetapodtatott. Hóit teste egy ideig nem 
keresödvén , azután soha meg nem találtatottt. így K u ­
tsuk Mehemet Basa Kagy Szőlős alól győzedelmesen tért 
viszsza Apafi Mihályhoz Segesvárra. A7 vitéz de szc- 
rentsétlen Kemény János Históriáját, a7 XVI., Század 
végin szép Magyar versekben írta meg Gömör Várme­
gyei Vice Ispány, Gyöngyösi István, kinek munkája 
mindenkor remek marad a7 Magyar Poésisben. Vesd egy- 

L be Joh. Bethlen Bér. Transylv L ibr .  111. Sect. 18—23.

§. 165* Míg Erdély Fejedelmeinek gyakorta 
való változási között, az utolsó romlástól félti 
Magyar ország minden jót reménylett I. Leopold 
alatt. Az 1659beli Po'soni Diéta, sok rendetlen* 
séget eligazított: és jóra hozott. Másik esztendő­
ben, Szathm ár  , T o ka j, Kalló , iEtsed, és O nad ,
II. Hákótzi György özvegye Báthori ‘Sófia által- 
adásából, Ϊ. Leopold hatalma alá tértek. A’ Nagy 
Váradi várnak Török kézre lett jutásából, Ma­
gyar országra következhető veszélynek elhárí­
tása tevődvén tzéJjáúl az 166G< tattatott Po’soni

É
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Diétának : midőn az Augustai és Helvetzíai vallás­
tételt követőknek panaszszai fel nem vevődtek vol­
na : azok, elsőken λ gyűlésekről elmaradtak ; azu­
tán pedig keseregve haza oszlottak. a) Mitsoda sé­
relmeknek érzése volt az , a mi őket ennyire, tudta 
Vinni; elő adja az az esedezés , mellyct azon Dié­
ta alatt I. Leopoldnak, D raskó tzi G yörgy  és 
több Küldöttjeik által, benyújtottak. b) Folyta­
tódtak mindazáltal azután is az ülések, és az 
azokban hozott végzésok 55 tzikkelyekbe fog- 
lalódván , I. Leopold által, September 19, napján 
megerősíttettek. c)

a) Lásd Georg. Pray II in tor in Reg. Untig. Slirp. Auslr. pag. 
263. 265 Kezdődött az 1662. béli Diéta Május 1. nap­
ján: az Evangeiicus Kendeknek eloszlása pedig esett Sep­
tember 2, ,

b) Megvan ez az esedezés Hint. Diplom. de Stal. Relig. 
Evang. in Hinig. in Appendice pag. 103—123. Mellyben kö­
zönségesén , az i65c>. , fogva elvett Templomaiknak visz- 
szaadattatását kérték : különösen pedig az Özvegy Eá- 
thori ’Sófiára, és annak fiára Rákótzi Ferentzre pana- 
szolkodtak az Evangeiicus Kendek. Ugyanis, a’ II. Rá­
kótzi György Fejedelem halála után , a’ Római Catholi­
ca Hitre térvén a’ Fejedelem Aszszony , és annak fia Rá­
kótzi Ferentz : feles jószágaikban , nevezetesen Sáros Pa­
takon, az Ekkle’wia*· és Oskola’ jövedelmeit, mellyeket 
részszerínt Percnyi Gábor , részszerínt Sáros Pataknak 
Örököse, Letrandfi xSu'sunna y I. Rakótzi Györgynek ad­
tak, és rendeltek vala, elfogtak, és többé ki nem adat­
ták. Panaszolkodtak az Ország Bírája Nádasdi Ferentz  
ellen is,^ a’ ki, minekutánna a’ Palatinus Eszterházi 
Miklós leányával lett egybekelésekor a’ Protestáns Val­
lást elhagyta : annak követői eránt, szélessen kiterjedt 
Magyar Országi jószágaiban, keménységgel viseltetett. A’ 
több Fő személlyeket, kiktől  ̂magokat megbántattaknak 
tartották, a* Vármegyék szerint lajstromba véve, lásd 
Fű Tisz t.  Katona István Úrnál, Hist. Critic . R g n .  Hung. 
Tóm. X I I .  Ord. X X X III .  pag. 3 16. sequ. hol az említett 
Esedezés, a’ ráadott Felelettel együtt, summásan elő­
adódik.

c) Ezen a’ Diétán , a’ Török terjeszkedésének meggátolá­
sáról lévén tanátskozás: némellyek a’ Magyarok kö­

zül , kikeltek Montecuculi ellen, erősen vádolván, hogy- 
Erdély veszedelmének, és a’ Kemény János szeretsétlen- 
íégének ő az oka: minthogy a’ feljebb való (1661.) ess-
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tendőben, derék, és jól felkészült hadaival, Erdélybe» 
a’ Törökuek neki nem ment: hanem azon Tartományt 
vesztibe hagyván , magát Magyar Országra viszszahúz- 
ta. Melly vádra, kiadott írásában , keményen felelvén 
Montecuculi : midón a’ Magyarokat, tsak némellyeket 
vévén ki közzülök, a’ táborozások helyes megítélésére, 
elégtelen Bíráknak állította volna : egy ezek közzül (kit 
közönségesen Zrínyi Miklósnak hittek lenni) olly penná­
hoz nyúlt, melly a’ Montecuculiénál még élesebben fo­
gott. Ugyanis Montecuculinak Erdélyi táborozását nevet- 
tségre tette ki, egyszersmind a’ Fö Hadi Tisztek közzül 
egynéhányat, ajánlott néki a* végre, hogy a’ rágalma­
zást kardal is megtzáfolják. Lásd erről Franc. K a zy  
H is t .  Heg. Hiúig. Lif/r. V i l i .  pag. 256. a’ kinek a’ többek 
között ezek a’ szavai: ,, Unum aliquem (Nicolaum Zri- 
„ nyium vulgo credebant) labes militari nationi inusta 
„sic affecit, ut statim stringeret stylum, plures militum 
„Praefectos Hungaros Montecuculo offerret, qui ense ob- 
,,trectationem refellant. “ Ugyan ezen időben készítette 
Zrínyi Miklós, ama Magyar nyelven lévő nevezetes mun­
káját: Ne bánts. Symbolum III. D. Comitis Nicolai Zrínyi , 
mellyet idővel J795- , Gróf Forgúts Simon botsátott Vi­
lágra,' Ebben arról ád régulákat, miképen kelljen a’ 
Magyarok közt a’ Hadifenyítéket olly lábra állítani, 
hogy maga ez a’ Nemzet a’ Töröknek megfelelhessen, 
és azt Magyar Országról kihajthassa. Megláthatni an­
nak velejét Tisz t.  Fálma Károlynál , Nolit IIerűm Jlung. 
Tóm. III. pag. 317. sequ, Vagyon énnek a’ Magyar Vi­
téznek más munkája is, mellyet jóval elébb készített, 
és Bétsben 1651., ki is adott, illyen név alatt: A driai  
Tengernek Sirenája, G ró f  Zrínyi Miklós. Ebben az 1506. , 
Szigeth alatt elesett Zrínyi Miklós Históriáját írta le , 
igen eleven képzelődésekkel.

§. 166. Hogy a’ Töröktől való félelem nem 
volt híjába való; az 1663. esztendő megbizonyí­
totta. Mert noha I. Leopold , három rendbeli Kö­
vetei által, a) sürgette a’ békességkötést: a' do­
log kimenetele tsak a’ lett, hogy a’ Nagy Vezér, 
minekntánna hol bíztatással , hol kifogásokkal 
liúzván az időt, elegendő számú sereget gyűjtött 
Öszve; Magyar országra indúlt, és már Julius 
elein: 150 ezer emberrel E székn é l, Augustus 
13. pedig Érsekújvár  alatt táborozott. E' várba 
Monteeuculi, előre, negyedfélezcr főből álló ka­
tonasággal, Forgáts Adárnot küldötte vala. Nem 
is múlatott el semmit ez a’ vitéz annak oltalma­
zására: de a’ sukkal nagyobb erőnek megfelelni
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lehetetlen volt. így Érsekújvár September 25. 
1663’, feladás által Török kézre ju to tt:  Forgáts  
Adctrn pedig, megmaradt népével együtt békével 
clbotsáttaiván , némellyek vádjára , Komáromban , 
több tiszti társaival együtt fogságra vettetett. l>e 
kevés idő múlva, minthogy ártatlansága világos­
ságra jö tt ,  kiszabadúlt.. h)

a) Ezek voltak Veret,, Báró Goei (Goczius) ,  és Iic7iingcr
vagy lienninger.

b) Franc. K a zy  Libr. V i l i .  pag. 273.

§. 167. Másfelől a’ Töröknek nem kevés kárt 
és alkalmatlanságot okoztak, az I. Leopold bir­
tokinak pedig nagy oltalmára voltak, a’ két test­
vér Zrínyiek a) Z rín y i M ik lós , a’ Horváth o r­
szági B án , a’ Mura vizén lévő hídnak oltalma­
zására, a’ Dráva és Mura egybefolvásánál, még
1661., nagy hirtelenséggel várat építtetett, mel- 
lyet a’ maga nevéről Zerin λ1arának , vagy Se- 
rénvárnak (Neozrinium) h) nevezett. Ez a’ Tö­
rökök szemében olly nagy szálka volt; hogy a’ 
Nagy Vezér Kiuperli, a1 Kanfsai Kasát tsupán 
azért fojtatta meg, mivel annak építésétmeg nem 
akadályoztatta. A’ két Zrínyiek úgy egyeztek 
meg, hogy ezt a’ várat utolsó lehelletekig ne 
hagyják, és míg egyik benn a’ várat őrzi, λ má­
sik kinn a’ mezőn vitézkedjék. Innen való ki­
ütéseivel azután, sok bosszút telt Zrínyi Mik­
lós a’ Törököknek; nevezetesen 1663. tíz ezer 
főből álló Törökség révén körűi Ser énvárát ̂  azt 
a*' Kani’sai várba futtatta, ezerct belőle részsze- 
rint levágván, részszerint a’ Mura vizébe fulaszt- 
ván. c) Hasonló vitézséggel kívánta volna Zrínyi 
Miklós E rsekú jvárá t megtartani. Sürgette is 
Montecuculit, mint minden császári hadak fő 
vezérét, hogy adjon mellé 50 ezer katonaságot, 
és ő megmutatja, hogy a’ Nagy Vezért elveri



232 ϊ. ίιΕ ο ρ o l d . 1657—1686.

Érsekújvár alól. De azt meg nem nyerhette Mt>n- 
tccnculitól. d) Nem reménylhctvén azért Zrínyi 
Miklós, hogy a’nagy Török táborral meghartzol- 
hasson: mind ő ,  mind az öttse Zrínyi P é te r , 
apró tsatázások által vesztegették a’ Törökök e)

a) Z rínyi Miklós és Zrínyi Fétcr.
I) íg y  azért nevezte, hogy a’ Horváth Országban lévő 

Zríntöl (mellytől vette nevezetét &’ Zrínyi Família) meg- 
külömböztetodnék. Esett Szala Varmegyének Horvát 
Ország felöl való szélin.

c) Francisci K a zy  L ib r .W lI l .  pag. 266.

d) Lásd K a zy  Libr. VIII- pag. 171.

«) Lásd ezeknek bővebb leírását. Eö Tiszt, Katona István  
Ur Hist. Crilic Tóm. X X X Hl. p a g , 451—437.

§. 168, A’ Nagy Vezér Érsekújvár u tán, N yit · 
rú t  és L évá t  is megvévén: minekutánna az 
Érsekújvár romladozásit lielyre hozatta; elin- 
dú lt ,  és az ínjában Nógrádot elfoglalván, téli 
kvártélyba Nándor-Fejérv árra  vissza tért. Jól 
esett ez I. Leopoldra nézve. Mert a’ következő 
télen, (1664.) mind a’ kiilső segítő hadak, mel- 
lyekről idejébe gondoskodott, Frantzia ország­
ból , a’ Német birodalomból, és Svétziából meg­
érkeztek : mind Magyar országon derekas sereg 
állítódott ki. Zrínyi Miklós azonban nem hever» 
v é n , hogy a’ Nagy Vezér visszajövetelét nehe­
zebbé tenné: az Fszéki hidat megégette; Baöó-r 
tsa  várát megvette , Kant sá t  pedig megszállottá. 
Melly utolsó szándékában tsupán a’ Nagy Vezér­
nek Májusban lett elérkezése gátolta meg.

§. 169. A’ Nagy Vezér, Zerinvárt , Julius elein 
ostrom alá vévén, keményen vítta. Azon hónap 
közepére, a’ Császár parantsolatjából, Bétsből 
Montecuculi is oda érkezett. De a’ Zrínyi Mik­
lós eránt való irigységből, (a’ mint írják) a’ vár 
megtartására nem hogy valamit tsinált volna, ha­
pcin inkább az t ,  minekutánna Julius elein, a1
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benn lévő őrizetnek, a’ kijövetelre parantsolatot 
adott, magának Zrínyi Miklósnak szeme láttára 
felgyújtana; és egész táborát,, melly addig is , a’ 
Töröknek minden igyekezetét, tsak öszvedugott 
kézzel nézte, Magyar országnak beljebb eső ré­
szeibe vezette. Ez a’ tselekedett olly nehezen 
esett Zrínyi Miklósnak: hogy attól fogva soha 
Montecuculira jó szemmel nem nézett, sőt az t ,  
a’ több vezérek előtt, nyilván bátortalansággal 
vádolta. De Montecticuli sem mulatott el semmit, 
hogy Z rín y i Miklósnak a’ felséges udvar előtt 
való nagy tekintetét, a)  mellyet a’ Török ellen 
eleitől kimutatott vitézségével szerzett, alább 
szállítsa. Mellyből osztán ennek nagy megszomo- 
rodása következett.

a) Zrínyi Miklósi kévéssel az előtt I. Leopold Császár Ró­
mai Szént B  irodalombén Hcrtzeggé akarta tenni : még pe­
dig úgy , hogy az a’ Méltósága’ Zrínyi Famíliánál meg­
maradjon. De ó megelégedvén szorsával, feljebb emel­
kedni nem kívánt' A’ Római Pápa VII. Sándor nagy dí- 
tséretekkel írt levelével, a’ Spanyol Király IV. Filep pe­
dig, az Arany Gyapjas Vitézi Rendel tisztelte meg ötét. 
Lásd mind ezekről Fő Tiszt. Katona István Úr H itt .  Cri-  
t tc . Hung. Tóm, X X X II I .  pag. 512. és Raima X o t i t . Rer. 
Hung. Vart III. pag . 317.

§. 170. M ontecuculi, °) h írének’s nevének, 
Zerinvára  meg nem tartása m iatt, lett metsorbú- 
lását, ugyan azon (1664.) esztendőben szeren- 
tsésen helyre hozta. Mert midőn már szinte attól 
kell vala tartani, hogy a’ Török egész Magyar 
országon erőt vesz. Szent G róthnál (ad S. Got- 
hardum) Vas vármegyében , a’ Nagy Vezér tábo­
rán tökélletesen győzedelmeskedett. b)

a) Nemzetségére nézve Olasz vélt. Született Modenában,
I 6 0 8 . ,

á) Lásd a’ Szent Gróthi győzedelemnek bővebb leírását 
Steph. Katona H is t .  Crit, T. X X X í l l .  pag. 518—530.

§. 171. Ebből a’fgyőzedelemből, ollyremény-» 
séget vettek a’ Magyar Rendek, hogy ha a’ had
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tovább is folytatódik: a’ Torok egész Magyar or­
szágból kiszorítódhatik. De I. Leopold, noha iliy 
szerentsés volt, tovább nem akarta folytatni a’ 
háborút,  hanem kilentz nappal a’ győzedelem 
után., úgymint Augustus lOkén Vasváron , Gróf 
Leslej/ által békességet kötött a* Törökkel; illyen 
feltételek alatt: hogy a’ békeség húsz esztendeig 
tartson : mind Várad, mind Érsekújvár a’ Tö­
röknél maradjon, a’ Székelyhídi vár pedig, hogy 
az ellenkezésre okot ne adjon, lerontassék, Ezen 
Vasvári békeségnek megköttetése után minden­
felé parancsolat kűldődött a1 hadi Vezérekhez, 
a’ kik a’ Torok eílen viaskodtak, hogy szűnjenek 
meg,  és tegyék le a’’ fegyvert. Ez a' parantsolat 
ment Zrínyi Miklóshoz is, a’ ki éppen akkor 
Érsekújvárnak a’ Töröktől való viszszavételén 
igyekezett. Vévén a’ parantsolatot, Magyar és 
Horváth seregeit elbotsátotta, és szokott lakhe­
lyére , Csáktornyára  (Szala vármegyébe) viszsza 
ment. Nehezen esett néki a* Vasvári békesség- 
nek olly hirtelen lett megköttetése, azt állítván, 
hogy azt a’ Török ellen való jó alkalmatosságot 
nem kellett volna elbotsátani. De nehezen cselt 
az ,  több Főembereknek is az országban : abból 
az okból i s , miver az eránt a3 Magyarok meg 
nem kérdődtek. Illyenek voltak: a1 Palatinus 
Vesselényi F aren tz , a’ Carlstadti Commendáns, 
P rín y i P é te r ,  és mások, kiknek békételensége 
utoljára annyira növekedett: hogy alattomban a* 
fegyverre való kelésről kezdtek gondolkodni. De 
annak módja felől nem voltak egy értelemben* 
Zrínyi Miklós azt javallottá, hogy segítségért a’ 
Frantzia Királyhoz XIV. Lajoshoz kell folyamod­
n i ;  mások pedig inkább a' Török segítséggel kí­
vántak élni. A Palatinus előtt Zrínyi Miklós ér­
telme találván kedvet,  szándékjokat a3 Bétsbcn 
lévő Frantzia Követ által XIV. Lajosnak kinyi-
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latkoztatták. Ez bíztatta is o k o t , azt ígérvén, 
hogy ha feltételekben állhatatosok lesznek, mind 
pénzzel, mind sereggel fogja őket segíteni. A’ 
Frantzia udvar ugyan is ,  eleitől fogva irigység­
gel viseltetett a’ felséges Austriai Ház eránt. 
Irígvlette kivált annak a’ Császárságot mind at­
tól az időtől (1519.) fogva, mellyben azt Y. Ká­
roly, az akkori Frantzia Király I. Ferentz elől 
elnyerte, és felséges famíliájában mintegy örök­
ség szerint valóvá tette.

§. 172. De midőn ezeket kezdték volna for­
ralni : Zrínyi M ik lós , kiben legnagyobb bizo- 
dalmok volt a’ békételeneknek, 1664., Novem­
ber 18., igen véletlen megholt. Ugyanis, vadá­
szatra menvén ki Csáktornyáról, egy vad kan 
levágta. Vágynak mindazáltal ollyan írók is, kik 
azt hagyták emlékezetben; hogy ő tulajdon Va- 
dászsza (Jágere) által Iövettetett meg a’ sűrű er­
dőben. De erről Bethlen Miklós, a’ ki akkor ott 
jelen volt, semmit nem említ. a)  így a’ vitéz 
Zrínyi Miklós halálával, a’ titokban forralt szán­
dék véghez vitele maradt a’ Palatínusra Vesse- 
lányi Ferentzre; ki is e’ végre, 1665.’, a’ Tren- 
tsini fürdőben, Zrínyi P é te rre l , (ki már a’ Csá­
szár ellen azért is felindűlt, hogy a’ Báttyaután 
a’ Horváth országi Bánságot el nem nyerhette) 
annak Yejével R ákótzi Ferentzel, és másokkal 
öszvejővén, tanátsot tartott. b)  Ezen Trentsíni 
öszvejővetelben a’végződött, hogy az ország Ren­
d é i , valamelly szín alatt egybe hivattassanak. 
Meg is lett ez, 1667., Besztertze Bányán , az 
I. Leopold tudtával és megegyezésével, ki még 
ekkor semmi roszszat nem gyanított. c) Történt 
azonban , hogy ezen Besztertze Bányai gyűlés 
ideje alatt Palatínus Vesselényi Ferentz  terhes 
nyavalyába esvén, megholt. A’ következett 1668. 
esztendő alattomban való készületekben tőit el.



2 3 6  I .  l e o p o l d .  1 6 5 7 — 1 6 8 6 .

Még élt volt a’ Palatinus, mikor I. Apafi Mihály 
az eránt keresődön meg , hogy magát a’ Török ud­
varnál Magyar országért vesse közbe. A’ Török 
Császár IV. Muhamed, akkor abban foglalatos­
kodott, hogy K réta  Szigetét, a’ Nagy Vezér 
Kiuperli által a1 Velentzésektől elvegye. Az I. 
Apafi Mihály Követe egynéhány ízben kereste 
meg K réta  alatt Kiuperlit. Nyújtott is remény­
séget az adandó segítség erán t; de tsak akkorra, 
mikor róla a’ rajta lévő hadakozás terhe lesza­
kad. Mindazáltal ez az egész Követség szeren- 
tsétlen volt, mellyet egy Pa?iajotus nevű Tol- 
máts okozott* Ez születésére nézve Görög volt, 
és az Austriai Ház költségén tanulta meg a’ Tö­
rök nyelvet Konstantzinápolyban: hanem azu­
tán a’ Török Császárhoz állott szolgálatba; ki­
nek Udvarában, minden Európai Követeknek 
Tolmattsava tétetődött. Ez olly háládatossággal 
viseltetett a’ felséges Austriai Ház eránt, hogy 
mind az t,  valamit az I. Apafi Mihály Követe 
(B a ló  László )  sürgetett a’ Török udvarnál, az 
I. Leopold Követének, a’ ki akkor a’Szultánnal
IV. MuhameddelDrinápolyban volt, megírta. Ez 
a’ Követ ism ét, Bétsbe tett tudósítást, úgy hogy 
már az udvarnak elég ideje volt arra , hogy a’ 
támadást a’ maga kezdetében eloltsa, és elnyom­
ja. Mindazáltal, még nem voltak kitudva az Ösz- 
veesküvés szerzői és fejei, következésképen nem 
is lehetett valamit kezdeni azok ellen. Megtetszik 
ez abból, hogy I. Leopold, az I. Apafi Mihállyal 
való controversiáknak eligazítása végett, 1669. ,  
Május első napjára Eperjesre Commissiót rendel­
vén ; ezen Commissio egyik tagjának Zrínyi Pé­
tert nevezte ki. d)

μ) Lásd F 5  T isz t . K aton a  István  H it i .  C r i t  Tóm. X X X I I I .  
jm g . 58T— 590. E zen k ívü l : M em oiret H itto riqe*  du Comte 
B eth len  M iklós y m e lly  m unka m ár M a g y a rra  is fo r d í­
tódott.
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&) Lásd G eorg . P r a y  H is t. R eg . S tirp . A u s t .  pag% 271.
c) Palma N o tit. R *r. H ang. Tóm. I I I . p a g .  339.
d)  L ásd S te p h a n i K atona  H is t.  C r i t .  Toni. X X X I I I .  p a g .  754.

§. 173. Az Eperjesi gyűlés után, a’ Magyar 
országi békételen Urak, arra kérték Apafi Mihály 
Fejedelmet: hogy a’ Török udvarhoz való Követ­
séget , mellyet Baló László által kezdett va la , 
de a1 melJynek Patiajotus miatt jó kimenetele 
nem lett, újítaná meg. Hajlott is az őkérésekre 
I. Apafi Mihály, és még azon 1669. esztendőben, 
October elein; ajándékokkal elindítja a" Török 
udvarhoz Ro'snyai D ávidot , hogy a’ Magyarokat 
a’ Török szövetségébe ajánlja, és azoknak segít­
séget nyerjen. Ro’snyai Dávid elmenvén, a’ do­
logban szorgalmatosai! igyekezett e ljárn i; de az 
hamar meg nem eshetett, és belé egynéhány hó­
napok töltenek. Azonban a’ Magyar országi béké- 
telen Urak, ezt az ő késedelmét roszra magya­
rázták , ’s viszsza jövetelét meg nem várván, új 
tanátsot kezdtek forralni 1670. Ugyan is Z rín y i 
P é te r r e , (k it már ekkor I. Leopold a’ Horváth 
országi Bánságba bé tett vala a) és annak Vejére 
R ákólzi Ferentzre hallgatván : I. Apafi Mihály­
nak a Töröknél való közbenjárásával többé élni 
nem kívántak; hanem úgy gondolkodtak* hogy 
további várakozás nélkül fegyverre kelvén , 
Várak elfoglalásához lássanak. Kivált azok, ki­
ket Rákótzi jó Tokaji borral megvendégelt, neki 
hévül vén, azt képzelték, hogy már markokban 
van a’ szerentse. Zrínyi Péter is, a’ "Vcje gaz­
dagságában bízván, meg sem kérdte a’ több Ma­
gyar országi Urakat; hanem egy felől Apafi Mi­
hály alá akart vermet á sn i , más felöl pedig Ma­
gyar országot, a’ Török segítség által, a’ maga 
kezére igyekezet keríteni. E’ végre, a’ Vejét Rá­
kótzi Fercntzet, hajlandóvá tette a3 Protestán­
sok eránt, kiknek a z , a’ feljebb való esztendők*
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jben, felette sok kárt tett vala; és vele a' Sárost 
Pataki Professoroknak és Prédikátoroknak jöve­
delmeit visszaadatta. Azután maga küldött Kö­
vetet a’ Török udvarhoz, fenn héjjazó kívánsá­
gokkal. A’ Követ elmenvén a’ Török Császárhoz, 
attól a’ Magy Vezérhez igazíttatott, a’ ki akkor 
Kréta alatt volt. Ahoz is elmenvén: ott találta 
nála az Apafi Mihály Követét, Ro'snyai D ávidot. 
Az Apafi Mihály Követe azon munkalódott, hogy 
a’ Török udvar légyen szövetséges társa a’ Ma­
gyaroknak. A’ szövetség módjáról és feltételei­
ről mindazáltal a’ Magyar országi Rendekkel való 
értekezés u tán , új Követség által akart végezni 
Apafi Mihály. Ellenben Zrínyi Péter 30 ezer em­
bert kért a' Török udvartól, még pedig olly fel­
tétellel, hogy a’ melly várakat a’ Német őrize-, 
féktől viszsza nyernek a’ Törökök, azok nem a* 
Török, hanem a1 Magyarok hatalmában legyenek. 
ITa pedig szorulni talál a’ Magyar országiak dol­
ga: akkor egész erejével keljen fel a’ Török; és 
Zrínyi Péternek Magyar országot, Rákótzi Fe- 
rentznck pedig Erdélyt szerezze meg birtokul. 
Mind ezekért Zrínyi Péter azt ígérte, hogy esz­
tendőnként 12 ezer aranyat fizet Magyar ország 
pedig örökös szövetséget fog tartani a1 Törökkel* 
A’ kétKovetnck különböző kívánságából azt hoz­
ta ki a’ Nagy Vezér, hogy a’ Magyarok nintscnek 
egy akaraton. Azonban úgy ítélt, hogy Zrínyi 
Péter , Apafi Mihálynak veszedelmére já r :  azért 
annak Követét üresen botsáfja vissza; Ro’snyai 
Dávidnak pedig az Apafi Mihály Követének, a’ 
Zrínyi Pétertől küldött punctumokat által adja 
illy jelentéssel : „ A ’ te Fejedelmed, úgymond, 
„m in t jó ember, a Magyarokat igaz lélekkel 
„  akarja elősegíteni: de hogy Zrínyi Péter a’ ma- 
„ga  hasznát keresi, és a’ te Uradnak veszedel­
em ét akajr okozni, ezen punctumokból kitel*
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lá szik. “ Ezzel elbotsátja Ro’snyai D ávidot, azt 
Je írván Apafi Mihálynak: hogy mivel az ő eleibe

terjesztett dolog, ellenkezik azzal a' békeséggel, 
me Ilyet a'Török Császár a’ Német Császárral nem· 
régiben kötött t. abba most nem ereszkedheíik : 
meglátja .mind azáltal, mitsoda értelemben leszsz 
arról a' hatalmas Török Császár; és azt Apafi 
Mihálynak tudtára adni el nem mulatja.

Υ «/) Világos ez abból az Istructioból mellyet I. Leopold az
!- o Eperjesre küldött Követeinek adott: hol Z r ín y i  Pétert

D a lm á t z ia i  , C r o á tz iu i , Se la ton  iá i  B ánnak n e v e z i  L ásd  
» t  T isz te le n d ő  J / e k  U rtó l k ia d a to tt  H etiden János
4 E r d é ly  O rszági H is tó r iá já t Part» 1 . pag. 4 3 9 .

i
§. 174. Mind ezen levélből, mind a’ Zrínyi 

3Péter kívánságaiból, által látta Apafi Mihály F e­
jedelem , hogy néki a’ Magyar országiak zűrza- 

* varos állapotjába nem volna jó ereszkedni. Azért
elvégezte magában, hogy azoknak társaságától 
magát megtartóztatja ; és ezen meghatározott aka- 

s ratjáról, a’ Császárt I. Leopoldot, éppen akkor
lévén nála annak Követe, Esztergomi Kanonok , 
Kászoni Márton  , mindjárt tudósította.

§. 175. Minekelőtte Kászoni M á r to n , az 
r Apafi Mihály Ievelevel Bétsbe megérkezett vol­

na : Zrínyi Péternek és Rákótzi Ferentznek he­
vessége áltajl kiütött a’ támadás Magyar ország- 

c bán. Mert Zrínyi Péter azt kőltvén, hogy néki
i rövid időn 16 ezer Török fog segítségére jö n n i :
t á  Tejével Rákólzi Ferentzel, és annak követői-
i vei fegyvert fogatott. Ugyan is Rákótzi Ferentz

a’ Tokaji vár Commendánsát, G ró f Starem berget\ 
x mint a’ kinek leányának Keresztanya volt, a’

fiihh ToL'íuhan tjaIí· ^
1

Λ ------ - ....— -  csá­
szári őrizeteket, az Onadi\ Szeneiről és K álló i
varakból k iv er te , sőt azoknakném elly részét le-



2 4 0  I .  l E o p o l d . 1 6 5 7 — 1 6 8 6 .

öldöste. A* Szathmárifvár Commendánsát pedig* 
midőn az kiütött volna, Aranyos M edgyesnél 
találván , lovasságának nagyobb részétől megfosz­
totta. Tokaj várát is lövőldöztetvén, már úgy 
látszott, hogy azt rövid időn megveszi.

§. 176. Azonban Kászoni M árton  ̂ nagy ve­
szedelmek között utazván, Bétsbe megérkezik , 
és a’ Magyar országi dolgokról I. Leopoldot tu­
dósítja. A* Császár, hogy a’ zenebona tovább 
ne terjedjen; Aprilis‘22. napján, 1670. P átenst 
botsátott ki az országba; mellyben kijelentette * 
hogy n ék i , Rákótzi Ferentznek, és társainak moz­
gásai tudtára estek. Parantsolta azért , hogy a’ 
fegyvert mindenek letévén, magokat tsendesen 
viselnék, a’ pártos Rákótzi Ferentzet, mint a’ 
Hazának ellenségét, se pénzel, se katonával, se 
eleséggcl, se semmi hadi eszközökkel ne segíte­
nék ; zászlója alatt ne katonáskodnának; a’ kik 
eddig vele tarto ttak is , hagynák el, és térnének 
viszsza a’ Király eránt való hűségre, és engedel­
mességre; az ezt tselekvóknek botsánatot ígér­
vén , az engedetleneket pedig, Király ellen tett 
bűnnek büntetésével fenyegetvén. Ennek hallásá­
ra mindjárt kezdtek tsiiggedni a’ pártosok. Né- 
mellyek ugyan még ekkor is azt tették fel ma­
gokban, hogy legalább valamit próbálnak: de mi­
dőn azt a* hírt hallották, hogy Z rín y i P éter  sem- < 
mi segítséget nem nyert a’ Töröktől ;J sőt hogy ő 
maga i s ,  T ersatzi e) G róf Frangepáni Feren- 
t z e l , a’ Császártól engedelmet igyekezik nyerni $ 
úgy megrémültek* hogy feltett tzéljoktól majd 
tsakiiem mindnyájan elállottak.

a) Tenatz  Horváth Órezági Város, fekszik az Adriai Ten­
gerre.

§. 177. Maga] R á k ó tz i Ferentz is, nagy hab­
o so k  közt volt; nem tudván megállítani az eszét,

ki-
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királyi kegyelem után járjon-é, vagy pedig, a’ 
mit elkezdett, végső veszedelmével is megpró­
bálja. Azonban Báthori ’Sófia, a’ ki fia igyeke­
zetét mindenkor kárhoztatta , Rákótzi Ferentzet, 
titkos együtt való beszélgetésre a’ Munkátsi vár­
ba hívja. Itten eleibe terjesztvén, melly nagy 
veszedelemre tette ki magát, engedvén a1 balga­
tag Ipának, Zrínyi Péternek, a’ ki már tőrbe is 
kerítődött; egyszer’smind azzal is ijjesztvén , 
hogy már nagy számú császári sereg útban van , 
a’ végre, hogy őtet elfogja: utóljára azt a’ taná- 
tsot adta néki, hogy maradjon ő nála a’Munkátsi 
várban , onnét többé ki ne m enjen; mellyet ha 
tselekedni nem akarna, ő mint Annya, a’ kinek 
várában volna,erőszakosan is letartóztatná. Az­
után Bétsbe valamelly egyházi személyt küldött 
f e l ; hogy ott az udvari embereket a’ fia eránt 
hajlandókká tévén, annak a’ Császártól, I. Leo- 
poldtól kegyelmet nyerjen. Szerentsés is volt 
ezen Követségküldésben. Mert az által a’ fiának 
Rákótzi Ferentznek életét, noha a’ pártütésnek 
valóban egyik feje volt, megtartotta.

178. Azonban I. Leopold, Gróf Sporknak  
vezérlése alatt,  sereget küldött Magyar országra 
a1 pártosok ellen. Ennek számát a’ köz hír 60 
ezerre tette, noha kilentz ezernél több nem volt. 
Illy számosnak képzelt sereg’közelgetésére, még 
azok is, kik az előtt legtüzesebben viselték ma­
gokat, elvetvén a’ fegyvert, részszerint házaik­
ba tértek viszsza. részszerint rejtek helyeket ke­
restek. Némellyek Erdélybe vették magokat. 
Ezek közzűl való volt, az öreg Botskót B otskai 
I s tv á n , Zemplén vármegye Fő Ispánja; a’ ki 
feleségét Török K a ta lin t , és minden javait el­
hagyván, két szolgáival, megváltoztatott ruhá­
ban, nagy nehezen Máramaros vármegyébe, ’s 
onnan Erdélybe verekedett. a) Ezt azután a’ fe­

li. Budat/ His/. 16
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íesége, és mostoha fia is akarván követni: a’ 
Báthori 'Sófia embereitől mind ketten elfogattat- 
ta k ,  kintseiktől megfosztattak, és Szathmárra a’ 
császári őrizetnek által adattak. Kende Gáspár 
egész házanépével, és minden javaival együtt 
bélopta magát Erdélybe. Hasonlóképen tseleked- 
tek Gyulafi L á sz ló , Csérnél P ál, és mások. A’ 
kik pedig a’ császári pátens által magokat bátor­
ságba helyheztetteknek tartottak : házaiknál vár­
ták a’ császári sereg eljövetelét.

a) Ez osztán , Erdély Országi számlűvettetésében, Kolozsvá­
ron 167*·» hóit meg. Eltemettetésekor Tiszt. Yΰ sah ú t i  Já- 
nox Deák Orátziót mondott: T. Csclsi János pedig , nem 
külömben Görget P á l, és Yortsalmi András  prédikáltak 
felette. Mind a’ három Prédikátzió , ugyantsak Kolo’sva- 
ron , 1674 , kinyomtatódott.

§. 179. Elérkezvén a1 császári sereg: annak 
B á th o r i 'Sófia,  a’ Sáros P a taki és több várait 
önként által adta. Ekkor Sáros Patakról, az a’ 
temérdek kints, mellyet oda a' Kákótzi Fejedel­
mek takarítottak vala, Bétsbe kűldődött. A’csá­
szári hadak azután semmi akadályra nem talál­
tak Magyar országon. A’ kerített városok, mint 
K a ssa , E p e r je s , ’s többek, kapuikat ónkent 
megnyitották. Hátra volt mindazáltal még a*1 M u­
rá n y i v á r , mellyet megvehetetlennek hírleltek. 
Ebben a’ megholt Palatínusnak özvegye S zé ts i 
M á ria  tartózkodott. De ez a’ fő Aszszonyság 
is , levelet vévén a’ Császártól bátorsága felől, 
a’ császári őrizetnek helyt adott; a3 midőn osz- 
tán az Urának minden levelei lepetsételtetvén, 
Bétsbe küldettek. Ezen leveleknek feltalálásában 
segítségül volt a’ meghoItPalatinus íródeákja Zes- 
senyeiN agy Ferentz. Mindazáltal ollyannak tar- 
tódván , a3 ki a’ megholt Palatínusnak minden 
titkait leginkább tudhatta; a’ kínos vallatást el 
nem kerülhette. A’ Palatinus írási köz t,  más
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Magyar Urak levelei is találtatván; a' pártütés 
bűnébe ezek is belekerültek. Űzőknél fogva ta- 
láltatott bűnösnek az ország Bírája, Nádasdi Fe* 
retitz  is; a’ ki akkor az Austriai jószágában mú­
latott. Ezt a’Főembert, a' pártütésben való rész­
vételre, azon való boszszúsága v itte ,  hogy I. 
JLcopoldtól, a’ megholt Vesselényi Fér éntz  he­
lyébe, Palatínussá nem tevődött.

§. 180. Még minekelőtte Nádasdi Ferentz el- 
fogattatott volna: a’ Császári Generális Spankau, 
hatezer emberrel Csáktornyának megvételre kűl- 
dődött. Ez a’ Vár a’ Zrínyi Famíliának öröksége 
vólt, Szala Vármegyének Horváth Ország felől 
való szélin. Megértvén Zrínyi Péter Generál 
Spankaunak közelgetését: megrémült, ős egy 
Forstal  nevű Augustiniánus Barátot, Bétsbe kül­
dött, hogy a’ Cseh Országi Cancelláriusnak Zoó- 
kovitsnak közbenjárása által, néki kegyelmet 
kérjen. Páter F orsta l , mint Zrínyi Péternek hű­
séges embere, jól eljárt a’ dologban, és Lohko- 
vitstó l  illyen választ hozott viszsza : Hogy ha a’ 
fiát kezesül adja a’ Császárnak, és ha magáról 
tiszta levelet (Charta Biancát a) á d : nem tsak 
vétke feledékenységbe megy, hanem méltósága, 
és minden javai, jussai, és privilégiumai meg 
fognak nála hagyódni. Legfeljebb is tsak történ­
hetik rajta, hogya' Horváth országi Bánság tőle 
el vétetik. De abban az esetben , azon tisztség 
helyett mást fogna nyerni, t. i. Carlstadti Com- 
mendánsságot, vagy más azzal felérőt.

a) Charta Bianca tészen ollyan tiszta papirost, mellyen 
valakinek , a’ maga Kezével írót neve , ’s tulajdon pe- 
tsétje vagyon, a’ végre, hogy arra, az őtet kötelező 
írás ráírattassék. Deákul Charta Virginea-n&k hívattatik*

§. ISI .  Zrínyi Péter, mind a’ tiszta levelet, 
mind pedig a’ fiját Páter Forstaltól elkűldöi»e. 
De ezek még Bétsbe el sem érhettek, a’ midőn

16 *
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Generális Spankau  Csáktornya alatt megjelent, 
és azt körűlvete, Híjábaizent Zrínyi Péter, hogy 
6 már mind az t , valami tőle, engedelmessége meg- 
bizonyítására, kívántatott, tellyesítette. Mert 
JSpankau , arról semmit sem tudván , a’ Császár­
tól vett parantsolathoz tartotta magát, és a* vá­
rat derekasan kezdette vitatni. Mellyct látván 
Zrínyi Péter, és a’ vele együtt lévő Frangepáni 
F ere jitz :  titkos úton liarmintzad magokkal, a’ 
várból kiszöktek , olly szándékkal, hogy magok 
mentésére Bétsbe menjenek. Éjtszakára K ériF e-  
rentzhez  fordultak e l , a’ ki is őket nagy ember­
séggel fogadta, és gazdagon megvendégelte. D e, 
hogy a' Király eránt való hűségét megmutatná: 
jelenléteket I. Lcopoldnak tudtára adta. A’ kinek 
parantsolatjából osztán Bétsbe vitetvén, őrizet 
alátétettek. Az alatt Spankau Csáktornyát meg- 
vévén , a’ Zrínyi Péter feleségét, minden drága 
eszközeivel együtt Német újhelybe küldötte. Ha­
sonlóképpen Gróf H erbers te in , a’ Carlstadti Com- 
mendáns, Zrínyi Péternek a’ többi várait és ja­
vait elfoglalta. Zrínyi Péter pedig, azőBétsi fog­
ságából , bosszú levelet küldött I. Leopoldhoz; 
mellynek vége egész megalázódással: de az ele­
je ,  más állapothoz iliő szabadsággal volt írva. a)

a) Lásd ezeltet summáean , Pray Hist. Reg. Hung. Stirp.
Austr. p. 2 7 4 —2 7 5 . Bővebben pedig Katona Hist. Critio.
Tóm. XXXIII. p. 797. eequ.

§. 182. Más felől, az I. Leopold másik Ve­
zére, I Ie is le r , a’ Tököli István  A rva i várát 
vette k ö rű i: minthogy a’ Murányi várban talál­
tatott levelek nyilvánságossá tették, hogy a’ Ves- 
selényi Ferentz szövetkezésében ez is részes volt. 
Tököli István, a’ ki vallására nézve Evangelicus 
volt, már ekkor halálos ágyában feküdt. Előre 
ellátván, hogy e’ fog rajta megtörténni: egyetlen
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egy fiát, I m r é t , Liptó vármegyébe, Likova  vá­
rába küldötte. Maga pedig halálos beteg lévén , 
két gyenge leányival az Árvái várban várta az 
ostromot. Elérkezvén Generális H e is te r , a’ vá­
rat felkéri: meliyről míg benn folytatódik a’ ta- 
natskozas: Tököli István meghall. Kevéssel az­
után a’ vár Heisternek feladódott. Tököli Im re  
pedig attya halálát meghallván ; három szolgáival 
a’ Likovai várból kiszökött, és magát az annyá- 
ról álló Erdélyi jószágaiba vette.

§. 183. A’ Murányi leveleknél fogva, Nádasdi 
Ferentz is ,  midőn aa Pottendorfi jószágában 
tsendesen mulatott volna: éjtszaka az ágyában 
inegfogattatott, és 300 fegyveres katonáktól Béts- 
be kísértetett. Ez a’ Főember, abban az időben 
leggazdagabb Magyarnak tartatott. Famíliájára, 
és tudományára nézve is legnagyobb tekintetben 
volt. Betsbe vitetvén, a’ nagy szomorúság miatt 
veszedelmes betegségbe esett; de a’ mellyből az 
orvosok által kigyógyíttatott. Akkor mindjárt 
kérő levelet a)  küldött I. Leopoldhoz, mellyben 
Cselekedetét azzal mentette, hogy őtet arra a 'Pa- 
iatinusi méltóságra való vágyás vitte. Ilogy a’ 
Török Fővezérhez küldött levélnek ő is alá írta 
volna nevét: tagadta, és azt ő ellenségeitől szár­
mazott dolognak állította. Mindazáltal kegyelmet 
nem nyert: hanem mind ő , mint a’ másik két 
Grófok, Zrínyi és Frangepáni, törvény eleibe 
idéztettek; Austriai bírák rendeltetvén ki megíté­
lésekre. E’ dolognak tsak hallására is megrémül­
tek a’ Magyar országi Rendek. Azért Lőtséről, 
alázatos írások á lta l , a’ Császárhoz folyamodtak, 
eleibe terjesztvén, hogy Magyar országon eleitől 
fogva a’ volt a1 szokás, azt hozza magával a’ 
törvény is, hogy azokat, kik a’ Király és Haza 
ellen való hímbe esnek, Magyar törvényszék ítél­
je meg. Kérték tehát I. Leopoldot, hogy az cm-
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lített három Magyarországi fő Uraknak dolga, 
Magyar bírák előtt folyjon le. Hajlott volna is 
a’ Magyar országi R end ok  kívánságára , a’ jám- 
t o r  természetű Császár: de a Cancellarius, ts  
más Tanáts Urak, azt nem javallottak; a’ kik 
js azért sokaknak rólak való baK elekedesét el 
jicm kerülhették. b)

d) Lásd Steph. Katona H itt .  Critica Tóm. X X X II I .  pag.
849—854.

b) Lásd Práy Hist. Reg. Hung. Stirp. Auetr. pag. 275- 277.

§, 184. E’ szerint, Austriai Cancellarius 
fíocher P á ltó l , és belső titkos Tanáísos Abelle 
K r is tó ftó l , kérdőre vonattatván a1 három Gró­
fok: részszerint a’ Murányi várban találtatott 
levelekből, részszerint másunnan került bizony­
ságokból, az öszveesküvésbcn való részvételek 
megmutattatott. Ekkor G hét és 3 nap engedődött 
magok mentségére. Nádasdi Ferentz magát men­
teni nem kívánta: de Zrínyi Péter, és Frange, 
páni F e ren tz , a’ vád czikkelyeire feleleteiket 
írásba tették , és beadtak, mell) ek mindazaltal 
elégségeseknek nem itelődtek. így rcájoka1 sen- 
tentzia kimondódott, melly is e volt: hogy Ná- 
dasdy, Zrínyi, és Frangepáni, mint a 'k ik  Ki­
rály ellen való bűnbe estek, mind magok, mind 
gyermekeik, betsiiletektől és méltóságoktól meg- 
fosztassanak, jószágaik confiscáltassanak, első­
ben jobb kezek, ’s az után fejek clvágattassék. 
Ezen ítélet kimondása után, mind a’ hárman grá- 
tziát kértek a Császártól. Maga a1 Római Pápa, 
X. Kelemen, Zrínyit és Nádasdit, közbenjárása
által, igyekezett megmenteni a'haláltól. De mint­
hogy a’ Spanyol Követ azt sürgette, hogy halál­
ra menjenek ; és minthogy a’ Ministerek is °b- 
ben az értelemben voltak; sőt némclly külső 
Akadémiák inegkéidezlctven, azok i s , mind a
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háromnak fejére halált mondottak: I. Lcopold 
Császár, a’ sententziát, noha kedvetlenül, meg­
erősítette; annyiban mindazáltal meglágyítván 
a z t ; hogy jobb kezek el ne vágattatnék. így 1671. 
Április 30. napján, 9 órakor Nádasdinak a)  Béts- 
hen : a’ másik keltőnek pedig Német - Ujhely­
ben b)  fejek vétettek. Az említett három pártos 
fő Uraknak társa volt Gróf Tattenbach  c)  Sti- 
riában, a’ kit Zrínyi Péter vitt belé az öszve- 
eskiivésbe. Ez megfogattatván: G rétz  városá­
ban tartatott tömlötzben. Onnan nem tudhatni 
hogy és mi módon? kiszokott: de ismét megfo- 
gattatott, és szintén úgy mint a’ többek, de ké­
sőbben , fővétellcl bűntettetett. d)

a) Vráy György H is j .  Heg. Hang. Slirp. Atislr, p. 270. meg - 
jegyzi, hogy Nádasdi Ferentz , a’ halálos sententziát erős 
szívvel hallgatta végig. De midőn látta, hogy Nemzet­
isége Czímerei öszvetöretnek, és gyermekeinek, kik szám 
szerint tizenegyen voltak; Domini de cruce név adódik: 
megkeseredvén , így szóllo t: „Tisztem, betsuletem, es 
, életem vegyétek e l: de ártatlan gyermekeimnek ked­
vezzetek. “

A) Zrínyi Péternek, és Frangepáni Ferentznek teslei egy 
helyre temetödtek Német Újhelyben illyen íelyülírással : 

A ’ vak vezeíé a' vakot , cs mind a' ketten a' verembe esc- 
nek. “ Mellyel a’ jelentetett, hogy Frangepáni Feren- 

tzet, kinek testvérje a’ Zrínyi Péter felesége volt, mint 
éretlen ifjú embert, Zrínyi Péter belévívén az üszvees- 
küvésbe, mind magát mind azt megrontotta.

c) Egész neve e’ volt: Comes Joh. Erasmus a Tattenbach.
d) Esett az December i. napján. 168I.

§. 185. Ugyan ezen 1671. esztendőnek az 
elein, Vosonha  is választott bírák törvényszéke 
(Judicium Delegatum) rendeltetett; meliy R. Sz. 
B. Gróf R othal János előlűlése alatt; az öszve- 
eskiivésnek több tagjait, maga eleibe idézvén, 
megítélné. IlJyeneknek tartotta'a’ Császár, Febr. 
26. Bétsben kőit parantsolatja szerint a) Vesse- 
lényi Ferentzet, Csáki Ferentzet, Tököli Ist­
vánt, Bori Mihályt,.Vithnyédi Istvánt , es Dohai
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Andrást: k iknek, minthogy már magok életben 
nem voltak, az örököseik citáltattak. E’ törvény­
szék eleibe állíttattak királyi Fiscus M ajlátk  
Miklós által más Magyar országi Nemes Urak is, 
szám szerint háromszázon, kik közzfil Hó tu s  
Ferentz  ’s Fiigedi Nagy A ndrás , Po’sonban, 
az említett három Főemberekkel egy nap (úgy­
mint Aprilis 30., 1671.) végeztettek ki. A’ töb­
b ek , kiki vétkéhez képest, részszerint benn, 
avagy kívül az országon szenvedendő fogságra, 
reszszerint számkivettetésre, részszerint pedig 
javaiknak elvesztésére büntetődtek. b)

a) Lásd a z t  Steph. K atona Hist. Crit. T ó m .  X X X III .  patr. 
013—92z.

A; Ezek között a’ környulállások között, szinte if ib en  
jött ki Bétsben, ama* könyvetske , melynek ez a’ titu­
lussá : , ,Veritas toti muudo declarata, argumento tripli- 
,, ci ostendens, Sacratissimam Caesaream Regiamrjue Ma- 
„jestatem non obligari, tolerare in Ungaria Sectas Lu- 
,,theranam et Calvinianam. Concinnavit G. B. E. V. P. 
„S. S. R. \I. C- C. “ melly betűk annyit tesznek, mint: 
Georgina Bársony, Episcopus Varadiensis, Praepositus 
Scepusiensis, Sacrae Caesareo Regiae .Maiestatis Came- 
ralis Consiliarius.^ Ebben a’ munkában, titularis Váradi 
Püspök, es Császári Királyi Tanátsos Bársony György  
a z t  vitatja, hogy a’ Császár I. Leopold, a’ B éti'és  
Lintzi Pacificatióknál fogva  éppen nem köteles a’ Pro­
testánsokat Magyar Országon megszenvedni. Felelt ennek 
minden pontjaira, mindjárt akkor egy valaki, illyen titu­
lus alatt: „Falsitas Veritatis toti mundo declaratae, in ne* 
,, gotio tolerantiae exercitii publici Religionis Protestan- 
„ tium in Hungária, breviter et dilucide ostensa a S.A. S. T. 
,, D. E. P. P. H. “ Melly munka szerzőjének , a’ Tudós 
Bőd Peter, Magyar Athenássa 27. óldalán, S. Pataki 
Professor Pósnházi Jánost moudja· Tisztelendő Horányi  
Elek Ur hasonló értelemben van, Iffem. Hung. V. 1. p t 
125. hol az említett betűket (az A-t P-vé változtatván) 
így magyarázza : ,, Joannet Pósaháti , Sacrae Theologiae 
„ Doctor, et Patakiensis Professor Historiarum.“ De így az 
első betűt is kell változtatni. Külömben az S. és .-/. elöl , 
Scriptor·' Anonynust is jelenthet. / *lind a’ Bársony György 
munkáját, mind az Anonymus írónak feleletét, meglát­
hatnál /fist .  Diploiu. Append. p. 142—1·)2. Különösen, egyik 
részére a’ Bársony könyvének felelt egymás író is, illyen 
titulus alatt: ,, Molimen Sisyphium, h. e. Frustraneitas 
, , conatus istius, c{uo G· B. E. V. Reformatos in Hun- 
„garia nou esee Helv. Cgnfessioais, probare, instar Sisi-

I

\
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,, phi saxum frustra volveutis , frustra contendit· Osten-
,, sa per Georgiám Nicolai Thytanodéin. Ann. 1662. “ --  
Itt ez a’ név: Georgia» Nicolai Thysanodet, annyit té- 
szen, mint Csipkés György Miklósnak fi ja  , ettől a’ Görög 
szótól θυσανώδης , melly csipkést (fimbriatus) jelent. A* 
Szerző tehát, minden kétségen kívül Debreczeni Prédi- 
dikátor Csipkés Komáromi György  volt.

§. 186. Elnyomattatván a* Vesselényi, Z ríny i, 
és Nádasdi által gerjesztetett támadás : annak 
meggátolására, hogy többé hasonló dolgok ne 
történnének: I· Leopold ollyan eszközöket vett 
elő, mcllyekhez más környűlállásokban nem 
nyúlt volna. Ugyan is a’ Palatinusi hivatalt meg­
szüntetvén, az ország Bírája hatalmát pedig kes­
kenyebb határok közzé vévén, az egész ország­
nak Gubernátorává, Februarius 27 .,  1673ban, 
tellyes hatalommal tette a’ Német vitézi Rend 
Nagy Mesterét, Joh. Gáspár Ambringent. a) Ez 
Po’sonban lakván, bizonyos számú, részszerint 
külső, részszerint hazabeli tanáts Urakkal, ke­
vés híjján szinte három esztendeig ült a* kormá­
nyon. Nagyra látásával, és keményen való báná­
sával, nevezetesen azzal, hogy azokat, kik véle 
a1 tanátskozásban nem mindenkor értettek egyet, 
hamar pártoskodóknak nevezte, közönségesgyű- 
iólséget szerzett maga eránt. De , nem értvén a1 
Magyar dolgokhoz, néha ollyanokat is tseleke- 
dett és rendelt, mellyeken változást kellett ten­
ni a’ Császárnak. h) Mind ezekből utoljára maga 
is magára esmervéu: 1675ben, a’ Gubernátort 
hivatalt önként letette.

a) Az Amhingen Gubernátorságában, Esztergomi Érsek Sze- 
leplsényi György  elölülése alatt, I673 , a’ Po’soni Delega­
tum Judicium eleibe citált Augustai és Helvétziai Vallás­
tételt tartó Prédikátorok ügyének lefolyását, és kimene-. 
telét, minden környülállásíval együtt, maga tapasztará- 
sából , és a’ társai szájából, leírta Pápai volt Oskola 
Rector h o ts i  B á l in t , melly leírásának kilentz első Ré­
szeit kiadta Lainpe , 1728., három utólsó részei pedig 
máig is Kézírásban hevernek. Maga az eredeti Kézírás ,
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tellyeeen Tigurumban, a* Carolina Bibliothecában tar- 
tatik. Ugyan azon Processusról, fontos munkája Tan, 
akkori Hollandus Kő-vet Ger/tardus Hm/iet liru in inxnek , 
mind Deák mind Belga nyelven , úgy szintén Orvos Dô  
ctor Abraham van Voothnak is; kinek erről szólló Könyve, 
Belga nyelven, 1684-, jött ki, Amsterdamban.

A) Lásd 1 ̂ hna X o ti l . Rer. Hung. Vart. III. p a g . 244 . 345. 
é* Vray Hint. Heg. Hutig. Stirpis Austr .  pag. 278.

§. 187. Nem esett kedve ellen I. Leopold- 
nak, hogy Ambringen Gubernátort hivataláról 
lemondott. Mert a’ zúgolódás, mellynek egyik 
oka maga Ambringen volt, már annyira növe­
kedett, hogy némelly vármegyékben, kivált a’ 
mellyek Erdély és Lengyel ország felé estek, új 
támadás kezdett készülni. Követek is küldettek 
már a’ békételenektől, kiknek ösztönözöl, az E r­
délybe szaladt öszveeskiitteknek maradéki vol­
tak ,  mind Lengyel mind Frantzia országba, se­
gítségért. Az új Lengyel Király, SzobieszkiJá­
nos, semmi kedvét nem mutatta a’ segedelem 
adásra. De XIY. Lajos, a3 ki a’ hasznát, vala­
mikor ísak lehetett, a’ felséges Austriai Ház ká­
rában kereste, mind pénzbeli segítséget, mind 
próbált hadi vezéreket ígért azoknak; sőt azt is 
magára vállalta, hogy Szobieszki Jánost is ré­
szekre fogja hajtani. Mind ezeknek hírére , I. 
Leopold ; a’ felháborodtakat, nem erővel hata­
lom m al, hanem szelídséggel, és engedelmesség­
gel kívánta Ietscndesíteni. Ez okból, azoknak 
kedvekért, kik a’ Szeleptsényi György helytartó­
ságának megszűnését, és annak helyébe a’ Gu- 
bernátorság felállíttatását fájlaltak va la : Szelep­
tsényi Györgyöt régi Locumteneiisi hivatalába 
viszsza te t te : ellenben Lobkovitzot , kit a’ Ma­
gyarok, közönségesen, ellenségeknek tarto ttak ,’ 
a’ Bétsí. Ministeriumból elbotsátotta.

a) Lásd Valtna S o ti t .  Heg. Hung. Part. III. pag. 346.



I. l e o  POL·  d.  1G57— 1G8G. 251

§. 188. Ezzel meg nem elégedvén I. Leopold : 
1G7Gnak a’ végin, a’ fővebb rendű Magyarokat 
Bétsbe felhívatta, a’ végre, hogy azokkal az or­
szág tsendessége viszsza szerzésének eszközei­
ről értekezne. Ezek egyező értelemmel azt ja- 
vallották: hogy minden keménységet megtiltván, 
bánna kegyelmesen az elhajlottakkal, ígérne bo- 
tsánatot azoknak; és az egész ország megöryen- 
deztetésére, állítaná viszsza a’ Palatinusi fő hi­
vatalt. Ez utolsót annyival illendőbbnek állítot­
ták , mivel I. Ferdinánd, a’ szerentsétlen II. La­
jos halála u tán , az akkori Palatínusnak Báthori 
Istvánnak munkája által, nyerte el a’ Magyar ko­
ronát. Tanátsolták azt is ,  hogy az egyházi és 
világi fő Rendeknek ’s Nemeseknek fekvő javai­
ra vetett adót törölné el; a’ hadi és cameralis 
tisztségekre Magyarokat venne fel; az ország 
széleit és a’ várakat Magyar hadi néppel oltal- 
m aztatná: a’ Király és Haza ellen vétőkre, tör­
vényt hazabeli rendszerint való bírókkal láttat­
na ; és végre, az idegen katonaságot, melly úgy 
is a’ főid népének nagy terhére volna, az ország­
ból vinné ki.

§. 189. Ezekre nagy részint hajlott a’ jószívű 
Császár. Leginkább attól látszott idegenkedni, 
hogy a1 külső hadak Magyarországból kitakarod­
janak: arra nézve mindazáltal úgy nyilatkoztat­
ta ki magát, hogy mihelyt az ország megtsende- 
sedik, és a’ Töröktől való félelem megszűnik, 
kész leszsz azt is megtselekedni. Azt pedig kü­
lönösen megígérte , hogy a’ legelső Diétán Pala­
tínust fog tétetni. így a’ Magyar Főemberek nagy 
Örömmel tértek viszsza Bétsből az országba. De 
eljövetelek után, némelly Ministereknek ellen­
kező tanátsa, addig tartotta függőben a’Császárt, 
míg nem a’ Tököli Im re  támadása erőt vett.

i
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§. 190. Tököli Im re, a* Vesselényi Ferentz 
öszveeskiivésében részes Késmárki Gróf Tököli 
Istvánnak fia, Erdélyben nem tsak menedék 
helyre, hanem pártfogásra is talált. Vajda Há­
nyadnak, és sok más, részszerint az annyáról 
Jlá tó ti  Gyula fi M áriától  álló, részszerint Ebé­
déi Ferentztől tcstamentomban hagyatott jószá­
goknak birtokában lévén: noha Magyar országi 
javaitól elesett, volt ereje a’ támadás gerjeszté­
sére; annyival inkább, mivel a’ Frantzia Király 
XIV. Laj os, azon kívül, hogy nagy summa pénzt 
küldött számára, mind Szooiqszki Jánost, mind 
I. Apafi Mihályt arra vette, h o g y  mellé fegyve­
res népet adnának, Illyen segítsége lévén: 1678., 
Erdélyből felső Magyar országra jö tt ,  és a' Bá­
nyavárosokat elfoglalván, I. Leopoldnak nem 
kevés nyughatatlanságot okozott.

§. 191. A’ következő 1679. esztendő, békes­
ségnek, reménységét láttatik vala nyújtani azok­
n ak ,  kik a’ Hazának tsendességben való mara­
dását kívánták. Mert egy felől a1 Nimwegeni bé­
kességből , mcllyet I. Leopold és XIV. Lajos 
ebben az esztendőben kötöttek egymással; más 
felől I. Leopoldnak, a’ Tököli Imre részére tett 
ajánlásiból, azt hozták k i :  hogy ez a’ pártos, 
mint a’ ki többé , a’ Frantzia segítségre számot 
nem tarthatna, meg fogna szelídülni; annyival 
inkább, mivel az is tudva volt felőle, hogy az
1676., legszebb idejében elhólt Rákótzi Ferentz 
özvegyét Zrínyi lllonát kívánta elvenni felesé­
gü l, mclly házasság pedig, az I. Leopold enge- 
delme nélkül eg.y könnyen meg nem eshetett. 
Mindazáltal, nem tsak ebben, de a’ következő 
esztendőkben sem vehette annyira magát Tököli 
Im re, hogy fegyverét, mind maga letette, mind 
a*' tőle fellázzasztatott Malccontentusokkal le­
tétette volna.
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§. 192. Ezt látván I. Leopold, ás hív taná- 
tsosit meghallgatván : meggyőzettetett arról, hogy 
a’ tsendesség legjobb móddal, és legbizonyosab­
ban úgy állítódhatik viszsza az országba; h a , a’ 
mi 1662. ólta nem történt, és a’ mi osztán egyik 
kútfeje lett a’ békételenségnek, a’ Rendek Dié­
tára egybe hívattatnak , fájdalmasabb sérelmeik 
megorvosoltatnak. Hlyen tzélból, 1681ben , Apri­
lis 28dik napjára, Sopronba , Diétát  hirdette­
tek. Az egybegyűlt Rendeknek legelső kívánsága 
a’ volt,  hogy a’ darab időtől fogva megszűnt Pa- 
latinasi hivatal állítódjék viszsza. Engedett a* 
Felség e’ kívánságának; és mint érdemeikről 
közönségesen esméretes Főembereket: Gróf Kü­
löníts Jánost , Gróf Erdódi M illióst , G r ó fF ^ -  
terházi Pált : és Gróf Csáki P é te r t  nevezte ki 
a’ választásra. A’ voksoknak nagyobb része Gróf 
Eszterltázi Pálra  ment, ki is a’ Palatinnsi hi­
vatalba, közönséges orom közölt mindjárt beál­
lítódván , nem tsak a’ Gubernatori, hanem még 
a’ Locumtenensi hivatal is örökre eltöröltetett.

§. 193. A’ Soproni D iétára  meg volt híva 
Tököli Imre  i s : de meg nem jelent. A’ több ki­
bujdostak ugyan annyit tselekedtek, hogy leve­
lek és követjek által kérték a’ Rendeket; hogy 
esmernék őket Hazájok fijainak , és a’ közönsé­
ges jó t egybevetett váltakkal munkálódnák. De 
midőn ezen ő kérésekre , az új Palatínus, a’ Ki­
rály és Rendek megegyezésével, Julius 17kén, 
válaszolt volna intvén őket, hogy minél elébb 
küldjék követjeiket a’ gyűlésre, kik a1 több Ren­
dekkel együtt, a’ közjóról tanátskozzanak : rész- 
szerint abban, hogy az ő jelenlétek nélkül te­
vődött Palatinus, részszerint a’ válasznak néinelly 
kifejezéseiben , és a’Diétái dolgoknak nem ínyek 
szerint való folyásában megbotránkozván: a’ £} il­
lésről átalán fogva elmaradtak.
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§. 194. Ezen lGSldikbeli Soproni Diétán, a’ 
vallás dolga, legtöbb ellenkezésre és viszszálko- 
dásra adott alkalmatosságot. A’ Protestánsok úgy 
jelentek meg i t ten , mint a’ kiknek tellyes re­
ménységek volt, hogy a’ mi az 1662beli Posoni 
D iétáró l  elmaradt, most nem tsak felvevődik, 
hanem megnyugtatódásokra el is igazítódik. Hogy 
a’ Császár kész őket megvigasztalni: arra elég­
séges bizonyságul szolgált mind az, hogy midőn 
a’ Helv. vallástételt tartók, az isteni tisztelet 
gyakorlása végett, Diétái Pap vivésére kértek 
volna engedelmet: I. Leopold igen kegyelmes ki­
fejezésekkel engedte azt meg nékiek; a) mind 
a z ,  hogy vallásbeli sérelmeknek felvétetődésé- 
ben , a’ Római Catholicus egyházi Rend ellenkez­
vén: I. Leopold kegyelmesen azt Ígérte, hogy 
azokat nem tsak felvéteti : hanem el is igazít- 
tatja. b) így a’ Protestánsok Gravamenjei, az 
ország több Gravamenjei közzé tevődvén : I. Leo- 
poldnak béadattak. Mellyekre Nov. 9kén, 1681. 
a’ királyi Resolutio is megérkezett. c)

a )  A’ Felség szavai ezek :  „Si quidem antiquitus in omni- 
,, bús Diaetis admissum fuisset Evangelicis, Religionis 
,, ipsorum exercitium: proinde nec de facto ipsis dene- 
„ gari posSe; auctoritate igitur Regia Nostra admitti- 
,,mus, consolidationis ergo Praedicantem Evangelicum 
,, advocent , cujus opera utantur. “

0) ., Paterna ejusdem Sacratissimae suae Majestatis inten- 
,, tio semper fuit, ac etiam nunc est, stante adhuc hac 
, , Diaeta, praefata Religionis Gravamina in compositio- 
„ nem assumendi, et neutiquam eam ad aliud tempus vel 
locum remittendi. “ Lásd H i t t .  Diplom. Append. p . 177.

c) Hist. Diplom' Append. p. igi.

§. 193. Nem voltak olly érzéketlenek az Evan- 
gelicus Rendek, hogy ezen kegyelmes Resolutió- 
ban , azokat, a’ mcllyek nékiek javokra voltak, 
meg ne esmerték, és háládatos indulattal nevet­
ték volna. De más részről azt sem titkolhatták 
el, hogy abban ollyanokra is találtak, mcllyck-
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rol azt ta rto ttak , hogy azoknál fogva vallásbeli 
szabadságok eránt bátorságban nem lehetnek. 
Mert, megújítődott ugyan ezen királyi Resolutió- 
ban a’ Bétsi békességkötésnek a’ vallásra tartozó 
I. tzikkelye; és az Augustai és Helvétziai Con- 
fessión lévőknek mindenütt megengedődött, hogy 
vallásokat gyakorolhassák : de ezzel a'bérekesz- 
téssel (Clausulával): salvo tamen jure Domino­
rum Terrestrium , Azonban a’ feljebb való esz- 
tendőkben(1670től fogva) elvétetett templomaik , 
oskoláik; parochiáik, és az azokhoz tartozó jö­
vedelmek nem adattak viszsza nékiek. Mellyek- 
re nézve Dec. 8. napján (1681.) alázatos kérése­
ket nyújtották bé I. Leopoldnak. Ugyan akkor 
megkérték a’ Catholicus Kendeket is , hogy De- 
putatusaik által, ő velek együtt, esedeznének a’ 
Felség előtt, a’ kedvezőbb Resoíutióért. Kész 19 
volt erre a’ világi R end; de az egyházi sokáig 
ellenkezett benne ; úgy hogy Palatínus Eszter házi  
Pálnak , és Personalis Orbán Istvánnak , kik kü­
lönben, mind kelten buzgó Catholicusok voltak, 
szinte kemény beszédekre kellett fakadniok. 
Végre osztán a’ Catholicus egyházi Rend is meg­
egyezett abban, hogy a’ Palatinus, minden Stá­
tusok nevében, tegyen szót a’ Felség előtt, a’ 
Protestánsok mellett.

§. 186. E’ szerint Palatinus Eszterházi Pál, (Dec. 
8. napján, 1681.,) az Ország minden Rendéinek 
nevében, szóval ezeket terjesztette I. Leopold 
eleibe: I. Hogy a’ közelebbi tizenegy esztendők 
elfolyása alatt vett Reversa!isok , kötelező ere- 
jektől fosztassanak meg ; és a’ meljy jószágok az 
alatt az idő alatt elfoglaltattak, adattassanak 
viszsza. 2. Hogy a’ Protestánsok Vallása dolga, 
a’ békesség és jobb egyetértés kedvéért (propter 
bonum pacis) a’ Királyi Diplomák szerint, iga- 
zíttassék el. Ezekre nézve osztán, mennyiben
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tevődött elég, a’ Protestánsok kívánságának, 
megláthatni az Ország Törvénykönyvében, ezen 
Soproni Diéta Végzéseinek 25., és 26., Tzikke- 
Jyeiben. Azok a’ Reversalisok ugyan, mellyeket
1673., és 1674., a’ Po’sonba citált Prédikátorok­
nak kellett adni magokról, erejeketelvesztették ; 
azoknak a’ Prédikátoroknak és Oskolatanítóknak 
is ,  kik az Országból kikúldődtek, vagy a’gályák­
ra eladattak, szabad viszszajövetel, és elébbeni 
Hívataljoknak bátorságos folytatása engedődött: 
de a5 Vallás szabad gyakorlásáról szólló pontból, 
a’ feljebb említett Clausula ki nem hagyódott; a’ 
11 esztendők elfolyása alatt elvett Templomok, 
Oskolák, Parochiák, és Ekklé'siai jószágok is ,  
minden megszorítás nélkül viszsza nem adattak ; 
az új Templomok, Oskolák, és Parochiák felál- 
líthatása is tsak bizonyos és meghatározott he­
lyekhez köttetett. Hogy azért jövendőben, a’ 
Bétsi és Lintzi Kötésektől, önként elállottaknak 
ne tartódhatnának : nem titkolták el, sőt nyilván 
kijelentették, hogy semmiben ollyanban a mi 
azokkal ellenkezik, magok és maradékaik kárá­
r a ,  meg nem egyezhetnek.

§. 197. A’ Soproni Diéta még tartott, a’ mi­
dőn Tököli Im re, magát és Követőit, a’ Török 
Császár eránt való engedelmességre kötelezte. 
Hogy ebből szükségesképen háború fog követ­
kezni a’ Törökkel: látta I. Leopold. Hogy azért 
annak eleit Vegye : 1682., Caprára nevű Követe 
által, a’ Török Udvarnál, az 1664. kötött húsz 
esztendei fegyverszűnésnek, más húsz esztendő­
re való meghoszszabbítása eránt, jelentést téte­
tett. Egyszersmind Tököli Imréhez, mint a: zal 
személy szerint esméretes em bert, Báró Szapo~ 
n á rá t küldötte, olly hatalommal, hogy Tököli 
Imrének , ha a’ fegyvert letévén , engedelmesség­
re térénd, és a’ Török U dvart, a’ húsz észtén-
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dci fcgyvcrszűnésre rávejéndi; a% Rákóczi Ferentz 
Özvegyét, Zrínyi Ilonát feleségűi jegyezze el. 
Kapót ezen Tököli Im re, és magát mindenre kö­
telezte; fogadta nevezetesen, hogy a·* Budai Ba- 
sát személy szerint megkeresvén , az által a’ Csá­
szár részire fog dolgozni a’ Portánál. El is ment 
Budára, mindjárt, mihelyt Zrínyi Ilonával egy­
bekelt: de más végre. Mert vádolván a* Csá­
szárt, magát és az egész Nemzetet a’ Töröknek 
ajánlotta. a)

a) Lásd Vrarj Hisl. Reg. Illírig. Slirp. Austr. pag , 288,

§. 198 A' Caprára követségének sem lett 
jobb kimenetele. A’ Török Udvar annyira haj­
lott Tököli Imréhez: hogy a z t , az adandó segí­
tségről bizonyossá tévén, olly Diplomával bíz­
tatta meg, melly által mind maga, mind köve­
tő i,  a’ Szultán óltalmába vevődnének. Ezzel osz- 
tán sokakat a maga részére hódítván, szembetűnő 
előmenetelt kezdett tenni Tököli Imre. M ert, 
Augustus 29. , (1682.) K a ssá t; azután a’ Sáros  
P a ta k i  Várat, és amaz öt Felső Magyar Orszá­
gi Varosokat: Ép érj e s t , B á r t fá t , Kis Szebent 
L ó ts é t^ s  Késm árkot megvévén: Zólyom , H ont 
és Bars Vármegyéken keresztül, szinte Po’sonig 
nyomakodott.

§. 199. Még több volt ennél az, hogy 1G§L, 
tavaszra kelve, noha még akkor a húsz esztendei 
fegyVcrszíínés ideje el nem toll, a’ Török Nagy 
Vezér Kara M ustafa  , 300 ezer emberrel in dűlt 
Magyar Országra. A’ Császár I. Leopold felette 
igen megszorult. Mert külső Ncmzetbéliekből ál­
ló Hadinépe , mcllynek Fő Vezére Lotharingiai 
Hertzeg Károly  v ó l t a l i g  ment 30 ezerre ; an­
nak is egy részével a* Várakat kellett őriztetni. 
Magyar Országon pedig, az akkori zűrzavaros 
idő m iatt, annyi katonaság, a’ mennyi kívánta*

II, Budai/ H űt. H
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tolt volna f hirtelen talpra nem állítódhatott. A’ 
maga erejére tehát nem hagyhatván magát: az 
Európai Fejedelmeknél, különösen a’ Német Or­
szágiaknál, keresett segítséget; annyival inkább, 
mivel ollyan hírt vett, hogy a‘ Török egyenesen 
B éts  alá törekedik. Úgy is lett a’ dolog. Julius 
15. nap jára , a’ Nagy V ezér, egész táborával 
Béts alá szállott. Ugyan azon napon elkezdette 
vitatni a’ Várost. A’ benn lévő oltalomnak száma 
tsak húszezerre ment. De ez ellent nem állván , 
a’ Császári Vezér, Gróf Stahrenberg a) két egész 
hónapig olly vitézi módon óltalmazta B é tse t , 
hogy azzal a’ Török semmire nem mehetett. Az 
alatt a’ segítő hadak megérkeztek. Megjelent t. 
i. a’ Vitéz Lengyel Király Szobieszky Já n o s , 
huszonhatezer, vagy még nagyobb számú h) fegy­
veres néppel, kit a* F ranciával,  és annak bará­
tival való társaságtól, a' Római Pápa XI. Inno­
centius vitt vala az I. Leopold szövetségébe. — 
Megjelentek a’ Saxoniai és Baváriai Választó Fe­
jedelmek is , sok Német Birodalombéli Hertze­
sekkel együtt; kiknek hadaival a’ Keresztyén 
tábor 70 ezerre szaporodott.

а) Egész neve. Erneitus fíudigerus Comes a S tiareníerg .

б) Vráy Hist. Reg. Hung. Slirp. Anstr. pag. 2U2. negyvenezer- 
teszi.

t i ·

. 200. Ekkor az Ausztriai Fő Vezér Lotha- 
ringia i H ertzeg K á ro ly , a’ Lengyel Királlyal, 
(k i az elsőséget magának venni telyességgel akar­
ta a) és a’ több segítségül jött Fejedelmekkel ta- 
nátsot tartván: a’ dolgot arra végzi, hogy a’ Tö­
rök tábort, egyesült erővel, September 12. nap­
ján támadják meg. Ez úgy is lett. A’ szerentse 
annyira kedvezett a’ vitézkedő Keresztyén nép­
nek , hogy vírradtától fogva estvéig tartván a’ 
kemény viadal, a’ Nagy Török tábort helyéből
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kimozdította, és sok ezereket ejtvén cl benne, 
Bétsnek kőfalai alól elverte. Ijjedtekben tsak- 
iiem minden tábori szerszámaikat, és eszközei­
ket elhagyván a’ Törökök: 300 ágyú, 100 ezer 
sátor, tízezer ökör, ötezer teve: ezenkívül te­
mérdek élet, riskása, és kávé lett prédája a' győ­
zedelmeseknek. Sokan, a* kávé italnak Német 
Országban lett elterjedését, ezen időtől hoz­
zák le.

a) Szobieszky János, midőn Lotharingiai Hertzeg Károlytól 
az elsőséggel megkínálódott, nagy lélekkel azt felelte: 
i> hogy ő nem úgy jött mint. Vezér vagy Király: hanem 

mint katona·, ö kész menni Károly után , akár merre ve­
szesse , tanátsot is némád, hanem ha adnak, megfogad- 
»; ja. “ Lásd, Steph. Katona H is t ,  Critic. Tóin, X X X V ·  
pag. 55.

§. 201. A’ Császár I. Leopold, ki a' rémítő 
Török tábor közelgetését megértvén, Felséges 
Famíliájával együtt, Lintzbe költözött va la : e’ 
győzedelemnek örvendetes hírére Bétsbe mind­
já r t  viszszatért, hogy a’ néki segítségül volt Fe­
jedelmeknek, különösen Szobieszky Jánosnak , 
szolgálatját megköszönje. a) Azután Szobieszky 
János, a' megfutamodott ellenségnek tízesében 
foglalatoskodott. Ugyanannak Loiharingiai Her- 
tzeg Károly is utánna eredvén : midőn Párkánnál, 
Esztergommal áitaleUenben, utói érte vó^na, 
rajta újra győzedelmeskedett; nem tsak, hanem 
E sztergom ot i s ,  melly a’ Török igát 78 eszten­
deig viseltevala, harmad napi ostrom után, sze- 
rentsésen viszszavette: A’ Török Nagy Vezér pe­
dig, két ízbcli kemény megverettetésc u tán , 
minden reménységét elvetvén , nyakra főre sza­
ladt Belgrádija.

<t) Ez alkalmatossággal , Szobieszky János, személyszerínt 
kívánván a’ Császárral szóllani, és azzal élébbcni szövet­
ségét megújítani: midőn a’ IMinistcrek meg nem tudtak 
volna egyezni azon, mikében fogadja a’ Császár, méltó

17 *
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tága’ meg*értödése nélkül, a* hozzá menendő lengyel 
Királyt: Lotharingiai Károly azt mondotta, hogy légii - 
lendöbb módja a' fogadásnak a’ leszsz, ha a’ Császár 
eleibe menvén Szobieszky Jánosnak , azt megöleli, és úgy 
mutatja ki eránta való háládatosságát. Lásd Raima JSo- 
t i t .  Rer. Hiúig. Vart' 111. pag. 363,

$
§. 202. Azomban Tökölt Im r e , aJ Török tá- 

bor szerentsétlenségét magáénak nézvén : Felső 
Magyar Országra vonult; kezdvén habozni, milé- 
vő légyen ; békességet kérjen é I. Leopoldtól, vagy 
pedig a’ háború folytatását sürgesse a’ Török 
Udvarnál ? Hoszszas meghányás vetés u tán , arra 
határozta magát, hogy mind a’ ketlőt megpró­
bálja. Konstantzinápolyba tehát, a’ Frantzia Kö­
vethez , hogy az néki szószóllója lenne, Vára- 
n y i G yö rg yö t: Lotharingiai Károlyhoz pedig , 
hogy az magát I. Leopoldeál közbe vetné, Gróf 
Humonnai Sigmondot és Szepesi Pált küldötte; 
úgy okoskodván, hogy ha a’ Töröknél megvette­
tik , I. Leopoldnál felvétettetésre talál. Lolharin- 
giai Károly, a’ nála tett jelentésre, a’ Császár 
nevében, azt kívánta, hogy, ha igaz szándéka 
a’ megbékélés , előre Császári őrizetett botsásson 
bé Kassára. De erre áiiani telyességgel nem 
akart. így tehát, az ő kívánságából is semmi 
sem lett. Hogy pedig nagy kedvet aa Töröknél 
sem talált: a’ következés megmutatta,

§. 203. Másik esztendőben , (1684 )Januárius  
12. napján kőit Királyi Levele által közönsége­
sen meghírdettctte Leopold : hogy azoknak, kik 
Februarius utolsó napjáig, az engedelmessegrc 
viszszatérnek, és a’ hűség hitét leteszik: vétkek 
elfelejtődik; Nemességek, betsűletck , és minden 
javaik viszszaadatnak. A' hit letételének helyé­
vé Po’son Városát, annak elfogadóivá pedig, 
Lothari/igtai K á r o ly t , és Báró Abellel nevezte 
ki. Meg is jelentek engedelmességeknek megbi- 
zonyílására a" kiszabott időre, igen sokan.. 111} e-
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nck voltak a’ fővebbek közzűl: Üngvár Várme­
gyei Fő Ispány Gróf tíomormai 'Sigmond, és a’ 
három testvér Báró Barkótziak.

§. 204. Látván ezt Tököli Im re : hogy mások 
hasonlóképen ne tselekednének : kemény bosz- 
szúállással kívántéin». Ungvár alá mén vén azért, 
és azt megvévén: az oda rejtezett Homonnai 
5Sigmondot elfogja, Kassára küldi, és ugyan ott 
kivégezteti; kiben a’ híres Homonnai Famíliá­
nak , melly Magyar Országon Századoktól fogva 
virágzott vala, vége lett. Hasonló sorsra jutot­
tak a’ két ifjabb Báró Barkótziak. Az idősebb 
közzulök az által szabadult meg, hogy, magát 
jókor Szadvárra  vette; hol néki a’ Császári Ve­
zér Gróf Rabutin segítségére menvén, azon Vá­
rat a Tököli katonáinak megszállása alól felsza­
badította.

§. 205. Tököli Imrének ez a1 keménysége so­
kakat megtartóztatott a tőle való elszakadástól. 
De ugyan az arra adott okot, hogy sokaktól, a' 
Római Catholica Vallás eránt való gyűlőlséggei 
vádoltatnék : minthogy az említett Főemberek , 
kiket elvesztett, Catholicusok vóltak. Ezt a' vá­
da t,  nem tsak az Országban elterjesztett írása , 
hanem a’ Római Pápához XI. Innocentiushoz kül­
dött Levele a) által i s ,  kívánta magáról elhá­
rítani.

a) Költ ez a* Levél Kassán, Április í z .  napján, i 684. ,
.Megjegyzi V r ú y , sokszor említett munkájában, pag. 295 : 
hogy Tököli Imre, a’ k! külömben az Augustai Vallásté­
telt követte, ebben a’ Pápához írt Levelében, illyen be­
rekesztéssel élt: Ejusdem sacratos pedes humiliter exosculor.

§. 206. Azomban az I. Leopold hadinépének 
mind több több szerentséje kezdett lenni. Már 
Vátz és Pest is elvoltak véve a' Töröktől. Gróf 
Kaprára  pedig 1685., Kis Szebenneké s Bárt fá ­
nak megvétele után, Kassát  is megszállottá. E ’
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városnak megtartására, kevés számra olvadt se­
regével, nem mervén menni Tököli Imre: a’ Vá- 
radi Basát hívta segítségül. Ez azt felelte, hogy 
néki elébb tanátskozni kellene Tököli Imrével ; 
meily végre jelenne meg Váradon. El is m en t: 
de maga kárára. Mert oda érkezvén, mint Szul­
tán rabja , megkötöctefett, és ökör szekérre té­
tetvén, Tem esvárra , onnan Konstautzinápoly- 
ba vitetett; hogy azon szerentsétlenségekért, 
mellyeket a’ Törökök néki tulajdonítottak, szá­
mot adna.

§. 207. Ez a’ Tökölivel való bánás ártalmára 
lett a’ Töröknek. Mert ebből a’ példából, azok 
a’ Magyarok, a’ kik eddig Tökölivel tartottak, 
általlátván, minémű bizodalommal lehetne a 'Tö­
rökhöz viseltetni: attól megidegenedtek. Ez okoz­
ta osztán azt, hogy Tököli Imrének egész hadi 
népe, melly mintegy 8 vagy 9 ezer emberből állott, 
Gróf Kapraiénak izem én , önként a3 Császár hő­
ségére ment által. Kassa városa is ezt látván , 
kapuit a’ Császári sereg előtt megnyitotta.

§ 208. A’ Tisza egész mellyékén, a’ Sáros 
P a ta k i és Műnk á t s i Váraknál nem vólt már több 
erősség, a’ melly Tököli mellett maradt volna. 
De ezek közzűl is az elsőt könnyen megvette 
Gróf Kaprára: a’ midőn a’ Jésuiták, Sáros Pa­
takra viszszamenvén, a’ Várbeli Templomot, 
mellyct hajdan P erényi P éter  építtetett vala, 
elfoglalták. Ekkor a’ Reformatum Collégiumbeli 
Ifjúság, Tanítóival együtt, helyéből kimozdíttat- 
ván, egy része Erdélybe, Gyula Fej érv á r r a , 
más része G öntzre  vette magát a honnan ismét 
változván, Hassa Városának Ilóstátjában telepe­
det meg: míg nem osztán az 1687 beli Po’soni 
Diéta után, régi lakóhelyébe viszszatért. A’ Mun- 
ká lsi Várhoz, mellyel a’ Tököli Imre felesége 
Z rín y i I lo n a , minden lehető módon oltalmazott,
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nehezebben, úgymint három esztendei megszál­
lás után jutott Gróf Kaprára.

§. 200. Az 16S6. esztendő még szerentsé- 
sebb vólt I. Leopoldra nézve. Mert ebben Buda 
Vára is ,  melly a’ Tö-iöknek 145 esztendőtől fog­
va , az Ország, közepén, mintegy fészke volt, 
viszszavétetett. Ez az igen örvendetes, és Ma­
gyar Országra nézve örökre nevezetes dolog így 
esett; Császári Fő V7ezér Lotharingiai K á ro ly , 
hétezer Brandenburgiai, és tizennégyezer Magyar 
Katonákkal táborát megújítván, Junius 18. nap­
ján ,  (1686.) Buda Városának és Várának körűi- 
való sántzoltatásához fogott. A’ véle lévő Bává- 
riai Választó Fejedelemmel M axim iliánnal úgy 
osztotta meg a’ terhet, hogy az a’ Szent Gellért 
hegye óldaláról, ő pedig maga a’ Bétsi Kapura 
néző Szent Rókhus hegye tövéből kezdené el az 
Ostromot. Midőn már keményen folyna az os­
trom : a’ Várban lévő oltalmazó hadnak segífsé- 

^őrok Nagy Vezér, Hatvanezer ember­
ből álló sereggel, E rtsin  felől megérkezik. Lát­
ván ez, Lotharingiai Károlynak Hadimestersé­
gét, hogy Budát szabadon ostromolhatja, néki 
pedig^ annak sántzaihoz férni nem lehet, azom- 
ban a’ táborozásra való idő is m úlik: egész tábo­
rából ötezer Jantsarokat kiválaszt, hogy avagy 
tsak azok, valami xíton fúrják hé magokat Bu­
dára. Másfelől maga, mintha ugyan a’ Császári 
sántzokat egész táborával akarná ostromolni, 
minden ágyúival megindúl. Az ötezer Jantsár 
ollyan dühösséggel és vakmerőséggel nyomóit 
előre, hogy a3 sántzot meghágván, a’ Keresztyén 
táboron keresztül vágott. Mintegy négyezerig va­
ló ott veszett benne: de a’ többi bément Budá­
ra. Lotharingiai Károly, Vitézeinek sokszori 
viszszaverettetese után , September 2. napján , 
estveli hat órakor, a' Bétsi kapu felől, égés?,
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erővel való ostromot rendelt. A’ minémű tűzzel 
ment a’ Várra való rohanás: éppen ollyannal vi­
vődött az ellentállás. Midőn már szinte tsíigged- 
ni kezdettek volna az ostromlók : Petneházi ne­
vű híres Magyar Vitéz , a’ ki eleinte Tökölinek 
Ezeredes Kapitánja v o l t , de azután a’ Császár hű­
ségére viszszatért, a’ vele lévő Magyarokkal , a’ 
Vízi Városból, a* Vár kőfalára felhágott. E ’ pél­
dát a többi nép is minden tartózkodás nélkül 
követvén: Buda V á ra , reménységen felyűl va­
ló szerentsével, kevés idő alatt, megvétetett. A’ 
Nagy Vezér tsak ott közel vólt egész táborával 
együtt; haragjában a’ mint Cserei M ihály  szóll, 
kontyát a’ földhöz vervén. De az erős sántzok 
m iatt,  Budát meg nem segíthette; hanem annak 
megvétele után, nagy gyalázattal és boszszúsággal 
takarodott el. Hogy már akkor Buda viszszavéte- 
le , olíy nagy következésű dolognak néződött, 
melly által Magyar Ország, a’ Török igát,  nya­
kából kivetvén, mintegy megfogna újulni: abból 
tetszik meg, hogy September havának 2. napja, 
mellyen az ese tt , az akkori Bómai Pápa XI. In­
nocentius rendeléséből, az I. Leopold kérésére , 
a’ Magyarok első Királyának, Szent Istvánnak  
emlékezetére szentelődött.
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